ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡ- ಪೂರ್ವಭಾಗ 
(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 





ಯಚಾಮೆರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರೃಂಘರತ್ನಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡ 
೧ 
ಶ್ರೀ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಪೂರ್ವಭಾಗ 
(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿಶ) 


ಆನುವಾದಳ 
ಅಸಾಷ ನಿದ್ರಾಫ್‌ 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ್ಯೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ಕೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರ ಸಿಜಿ 
೧೯೪೬ 


ಅರಿಕೆ 


ಈ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ತೃತೀಯ 
ಮೂಲಖಂಡವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗವಾದ ಶ್ರೀ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಪೂರ್ವಭಾಗ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಬಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು: ಶ್ರೀಸೇತು (ರಾಮೇಶ್ವರ) 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಖಂಡ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಬಂಡ, ಶ್ರೀ ಸೇತು 
(ರಾಮೇಶ ರ) ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಯಾತಾ ಸ್ಥಳ 
ವಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮೇಶ್ವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೇ ಅದ ಧನುಷ್ಯೋಟ(ಸೇತು) 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತ ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ ಜೀ ಈ ಮಾಹಾಶ ಒತ್ತಿದ 
ಪಠನ ಸಾರಾಯಣಗಳಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸೇತು (ರಾಮೇಶ್ವರ) ಯಾತ್ರಾ 
ಫಲವು ದೊರಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಕ್ಲವೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರಾವಿಧಾನವೊವೂ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮನರಟ್ಟಾ Fe 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಃ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರೂ, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಃ 
ಸಾಧು ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರೂ ಸಹಭಾಗಿಗಳು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 


ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೃಗಳ ಸಂಪುಟಿನೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಶುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದಜೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ಸಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಸಕಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಕಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕಿಸ 
ರೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೇತುಗಮುನಫಲಾದಿವರ್ಣನ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಭೀಷಣಸಮಾಗಮಪರಿಯಂತ ರಾಮಾಯಣ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವರ್ಣನ- ಸೇತುಬಂಧ- ಸೇತುಸ್ಲಿತ ಚಕ್ರತಿರ್ಥಾದಿ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಜನ 
ಹ. ಬ ತ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರ 
ಬಂದುದು ಸ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದುರ್ದಮಗಂಧರ್ವಶಾಪಮೋಜಚನ .. 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಲಂಬುಸಾವಿಧೂಮ ಶಾಪವಿಮೋಚನನರ್ಣನ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ವೇಪೀಸುಹಿಷಾಸುರಯು ದೃವರ್ಣನ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 
ಷುಹಿಷಾಸುರ ಸಂಹಾರವರ್ಜನ 


ಭೇತಾಲವರದತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನ-ಸುಡರ್ಶನನು ಭೇತಾಳತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದುದು 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಷರ್ತನಸುಕರ್ಣರ ಶಾಪನೋಕ್ಸಣ ಬ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಗಂಘಹಾವನಗಿರಿಪ್ರ ಶಂಸತ-ಪಾಷಪವಿನಾಶಕೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಕಥನ .. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
 ಸೀತಾಸರೋನವರ ಪ್ರಶಂಸನ-ಇಂಡ್ರಸ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನೋಕ್ಸ ಜಣ. . 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಗ- ೧೫ 


೧೬- ತ್ನಿತಿ 


ಕಿತ್ಠಿ- ೪೯ 


೫೦- MF 


೬೦- ೪೮೨ 


ಭಿ ಕತ್ತಿ 


೯೪-೧೦೪ 


೧೮೫-೧೧೭ 


ಗಿಗಿಳೆ-೧ತ್ಲಿಂ 


ದಿಷಿ೧- ೧೪೫% 


೪೬-೧೫೬ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಂಗಲತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ಮನೋಜನಾ5ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿನಾಶತೀರ್ಥ 
ವರ್ಜನ ಈ 4 ” ಟು 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನ್ಫುತವಾಸೀಪ್ರಕಂಸನ-ಅಗಸ್ತ್ಯಭ್ರಾತೃಮುಕ್ತಿ,, 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡ ಪ್ರಶಂಸನ-ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸಮೋಕ್ಬವರ್ಣನ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹನುಮತ್ತುಂಡ ಪ್ರಶಂಸನ-ಧರ್ಮಸಖನಿಗೆ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳಾದುದು ಇ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥ ಪ್ರ ಶಂಸನ-ಕಕ್ಷೀವದುದ್ಧಾಹೋದ್ಕೊಗವರ್ಣನ ಚ 


ಕಕ್ಸೀನದ್ದಿನಾಸವರ್ಜನ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ಧರ್ಮಪುತ್ರನ ಮಿಥ್ಕಾಕಥನಮೋಕ್ಷ 
ಶಾಂತಿನರ್ಣನ 4 mR 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀ ರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ಬಲಭದ್ರಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವಿನೋಕ್ರಣ ಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಬಾತೀರ್ಥಪ್ಪ ಶಂಸನ-ಶುಕಟಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ವರ್ಣನ ಬ ಹ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಲಸ್ಲೀತೀರ್ಥಪ್ಪಶಂಸನ-ಧರ್ಮಪುತ್ರನ ನಿರತಿಶಯ ಸಂಪತ್ಪ್ರಾನ್ತಿ 
ವರ್ಜನ ಬ $4 ಸ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗ್ನಿ ಶೀರ್ಥಪ್ರತಂಸನ-ದುಷ್ಟಣ್ಕನ ಪೈಶಾಚ್ಯಮೋಕ್ಟ ಣಜ ಖೇ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಕ್ರತಿರ್ಥಪ್ರಶಂಸಸ-ಅದಿತ್ಯನ ಹಿರಣ್ಮಯಪಾಣ್ಯ ವಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ. . 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೫೭-೧೭ಪ, 


೧೭೪-೧೮೧ 


೧೮೨-೧೯೧ 


೧೯೨-೨೦೨ 


೨೦೩-೨೧೬ 


೨೧೭-೨೨೪ 


೨೨೫-೨೪೧ 


೨೪೨-೨೫೨ 


೨೫೩-೨೬೦ 


೨೬೧-೨೬೯ 


೨೭೦-೨೮೫ 


೨೮೬-೨೯೪೪ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ಭೈರವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವಿಮೋಕ್ಸ್ಫಣನವರ್ಜನ, . 


ಶಂಖತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ವತ್ಸನಾಭಕೃತಘೃ ತಾದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗಾಯಮಂನಾ ಗಯಾತೀರ್ಥಗಳಪ್ರಶಂಸನ-ಜಾನಶ್ಚುತಿ 
ಜ್ಞಾನಾವಾಪ್ತಿವರ್ಣನ ಳಿ ಆಕ 


ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೋಟತೀರ್ಥಪ್ಪಶಂಸನ-ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಲವಧದೋಷಶಾಂತಿ 
ವರ್ಜನ ಛಿ ಹ ತಿ 


ಇಸ್ಸತ್ತೈಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಧ್ಯಾನೃತತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ಪುರೂರವನ ಶಾಪನಿನೋಕ್ತ 
ನರ್ಣನ ಇ ಒ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೨೪೫-೩೦೫ 


೩೦೬-೩೧೪ 


೩೧೫-3೨3೯ 


ಸಿಸಿ೦-ಕ್ಲಿ೪೫ 


ಷಿ೪ಸ-೩೫೯ 


1 ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣತ್ಲೋಕ; 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿಃ ಸಾಲಕೋ ಹರಿಃ) 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಕೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ರರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಬಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತತಾಗಿಯೂ ಇರುವರಿ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮತಿವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


ಕ ಶಿ; ಕ 


ಶ್ರಿ ಶಂಕರಃ ಶಂತರ। | 


ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಹ ಹಾ ನಭದ. 


(೧೨ 


ಅಥ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೆಃ 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! ಓಂ ಸಮೋ ಬೃಷಸ್ಸ ಶಯ : 
ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ 1 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ದಿವಿನಾಯಕಂ ' 
ಸಣ್ಮುಖಂ ಸ್ಮಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿಷ್ಸುಮಾಶ್ರಯೇ i 
ಯಸಾ ಜ್ಹಯಾ ಜಗತ್ಸ_ ಸ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ! ಪಾಲಕೋ ಪರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದಾ ತ್ರಖ್ಶೋ ನಮಸ್ತ ಸ್ಮೆ ಎ ಹಿಸಾಕಿನೇ ಗೆ 


ಅಥ stat 

ಸೇತು ಗಮನಫಲಾದಿವರ್ಣನಂ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯನಿಲಯಾ ಯಷಯಃ ಶೌನಕಾದಯಃ | 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗನಿರತಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೈಕತತ್ಸರಾಃ HON 
ಮುಮುಕ್ಚವೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಿರ್ಮಮಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಅನಸೂಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಯವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ ೨1 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾಃ ಸರ್ವಭೂತದಯಾಲವಃ। । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ವಿಷ್ಣುಮರ್ಜ್ಚಯಂತಃ ಸನಾತನಂ Ha 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೇತು ಗಮನಫಲಾದಿಷರ್ಣಸ 


೧-೪. ನೆ po ಶೌನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಷ್ಟಾಂಗ 
ಟು ಬ್ರಹ ೈಜ್ಞಾ.ನತತ್ವ ರರೂ ಅಗಿ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬಯಸಿ, 
ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊಳೆದ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರಪರರೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞರೂ, 
ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯತಕ್ಕನರೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ 
ಸನಾತನವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತ, 


ತಿ ಕ ಶ್ರೀಸಾ ಹ ಂ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪಸೆ ಸ್ತೇಪುರ್ಮಹಾಪುಣೈೆ € ನೈಮಿಷೇ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿನಿ 1೪॥ 
ಏಕದಾ ತೇ ಮಹಾತಾ ನ ಸಮಾಜಂ ಚಕ್ರು ರುತ್ತಮಂ । 
ಕಥಯಂತೋ ಮಹಾಪುಣ್ಕಾ ಃ ಕಥಾಃ ಸಾಸಸ ಸ ಹಾಶಿಸೀ॥ 


ಭುಕ್ತಿಮುಕೊ ನ್ಯೀರುಪಾಯಂ' ಚ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಂತಃ "ಸರಸ ರಂ En 
ಷಡಿ )ಂಶತಿಸಹಸ್ತಾ ಣಾಮೃಷೀಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | | 

ಕೇ ಶಿಷ್ಯಪ್ರ ಶಿಷ್ಯಾ ಹ ಸಂಖ್ಯಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ ತೇ ॥ ೬॥ 
ಅತ್ರಾಂತಕೇ ಮಹಾನಿಡಾ ಸನ್‌ ವಾ ಸೆಶಿಷ್ಠೊ £ ಮ | 

ಅಗಮನ್ನೆ ಳಮಿಷಾರಣ್ಯ ೦ ಸೂಕ ಪೌರಾಣಿಕೋತ್ತ ಮಃ Hau 


ತಮಾಗತಂ ಮುನಿಂ ದ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ವಲಂತಮಿವ ಪಾವಕಂ 
ಅರ್ಥ್ಯಾದೈೆ ಕ ಪೂಜಯಾನಾಸುರ್ಮುತಯಃ ಶೌನಕಾದಯಃ ॥೮॥ 
ಸುಖೋಪನಿಸ್ಟ ೦ ತಂ ಸೂತಮಾಸನೇ ಪರಮೇ ಶುಭೇ | 


ಪಪ್ಪ ಚ್ಛು ಪರನುಂ ಗುಹ್ಯಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕಾಂಕ್ಟಯಾ HF 
ಸೂತ ಭರ್ಮಾರ್ಥತತ್ವ ಜ್ಞ ಸ್ವಾಗತಂ ಮುನಪುಂಗವ : | 
ಶ್ರುತವಾಂಸ್ತ ೦ ಫುರಾಣಾನಿ ವ್ಯಾ ಸಾತ್ಸತ್ಯವತೀಸುತಾತ್‌ ॥ ೧೦ 1 


SS EA MA 
ಪ್ರಣ್ಯತಮವೂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವೂ ಆದ ಆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ತಪವಂ 
ಗ್ಲೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಸಭೆಗೂಡಿದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪಾಸಸಂಹಾರಕಗಳಾದ ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಲೂ, ಭುಕಿ ಕಿಮುಕ್ಕು ಪಾಯಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದರು. 

೬, ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಮಹಾತ ರಾದ ಆ ಇಪ್ಪಶ್ತಾರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ 'ಶಿಷ್ಯಪ್ಪ ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿದಾ )ಿಂಸನೊ, ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನೂ, ಪೌರಾಣಿ 
ಕೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೮. ಆಗ ಶೌನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜಾಸಕನುತೆ ತೇಜಶ್ಕಾ ಲಿಯಾದ 
ಆತನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೯. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭದ್ರಾಸಫವನ್ನು ಮಂಡಿ 
Jt oe. ಕುರಿತು ಲೋಕಾನುಗ್ಗ ಶ್ರೈಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಅತಿ ರಹಸ್ಯಗಳಾದ 






ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ತಿರುಳನ್ನರಿತವನೂ ಮುಫಿಪ್ರಂಗವನೂ 
ಅದ ಪಿಸ ಗೆ ಬ ಸೂತಫೇ! ಫಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮಫನನ್ನು ಬಯಸುವೆವು. ಸತ್ಯವತಿಯ 


ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಸಿ 


ಅತಃ ಸರ್ವಪುರಾಣಾನಾಮರ್ಶಜ್ಞೊ ಆಸಿ ಮಹಾಮುನೇ | 

ಕಾನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ 1 ೧೧॥ 

ಕಥಂ ವಾ ಲಸ್ಸ್ಮತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಜೀವಾನಾಂ ಭವಸಾಗರಾತ್‌ । 

ಕಥಂ ಹರೇ ಹರೌ ವಾಪಿ ನೃಣಾಂ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 8 ೧೨ ॥ 

ಕೇನ ಸಿಧ್ಯೇತ ಚ ಫಲಂ ಕರ್ಮಜಸ್ತ್ರಿವಿಧಾತ್ಮನಃ | 

ಏತಚ್ಚಾ:ನ್ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೃಪಯಾ ವಡ ಸೂತಜ ॥ ೧೩೫ 

ಬ್ರೂಯುಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾಯ ಶಿಷ್ಕಾಯ ಗುರವೋ ಗುಹ್ಯ ಮಸತ । 

ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಸೂತೋ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ । 

ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ನತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಂ. ಸ್ವಗುರುಮಾದಿತಃ ॥ ೧೪ 8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ಸಮ್ಯಕ್ಪೃಷ ಮಿದಂ ವಿಪ್ರಾ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಜಗತೋ ಹಿತಂ | 

ರಹಸ್ಯಮೇತದ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುತಾಂ: ದರಾತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 

ಮಯಾ ನೋಕ್ತಮಿದಂ ಪೂರ್ವಂ ಕಸ್ಯಾಃಪಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 

ಮನೋ ನಿಯನ್ಯು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶೃಣುಧ್ಯ್ವಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬॥8 

ಅಸ್ತಿ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ರಾಮಸೇತೌ ಪವಿತ್ರಕಂ 8 ೧೭ ॥ 





ಸುತನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನೀನು ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ, ಆದುದರಿಂದೆಲೈ 
ಸೂತಾತ್ಮಜನೇ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಮಗಳಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಯಾವುವು? ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಮೊರಕುವು 
ಡೆಂತು? ಮಾನವರಿಗೆ ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ರಿಯುಂಟಾಗುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ಕಾಯಿಕ, 
ವಾಚಿಕ್ಕ ಮಾನಸಿಕಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ಅರುಹು. ಗುರುಗಳು 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದಡುದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸುವರಲ್ಲವೆ?” 
ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸೂತಪುರಾಣಿ 
ಕನು, ಮೊದಲು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸನಿಗೆರಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-- 

೧೫-೧೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ? ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದಿರಿ ಈ ವಿಷಯವು 
ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಮುನ್ನಾರಿಗೂ ನಾನಿದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದೀಗ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ, 

೧೭-೧೮. ಶ್ರೀೀರಾಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೇತುವಿನ ಬಳಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ರಾಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರವೊಂದುಂಟು. ಅದು ಸಕಲ ಕೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರೇತ್ರಾಣಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮಪಿ ಚೋತ್ತಮಂ | 


ವೃಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ರಾಮಸೇತೌ ಮುಕ್ತಿಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹರೇ ಹರೌಚ ಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಪುಣ್ಯಸಮೃದ್ಧಿತಾ । 
ಕರ್ಮಣಸ್ತಿನಿಧಸ್ಯಾಪಿ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೯॥ 
ಯೋ ನರೋ ಜನ್ಮನುಧ್ಯೇ ತು ಸೇತುಂ ಭಕ್ರ್ಯಾಂ:ವಲೋಕಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ಸ್ಕ್ಯೇ ಶೃಜುಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃತಶ್ವೈನ ದ್ವಿ ಕೋಟಿಕುಲಸಂಯುತಃ 
ನಿರ್ವಿಶ್ಶ ಶಂಭುನಾ ಕಲ್ಪ 0 ತತೋ ಮೋಕ್ಸಂ ಸಮಶ್ನುತೇ H ೨೧॥ 
ಗಣ್ಮಂತೇ ಪಾಂಸವೋ ಭೂರೇರ್ಗಣ್ಯಂತೇ ದಿನಿ ತಾರಕಾಃ ! 


ಸೇತುದರ್ಶನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶೇಷೇಣಾಃಪಿ ನ ಗಣ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಮಸ್ತದೇವತಾರೂಪಃ ಸೇತುಬಂಧಃ ಪ್ರಶೀರ್ತಿತಃ । 

ತದ್ದರ್ಶನವತಃ ಪುಂಸಃ ಕಃ ಪುಣ್ಯಂ ಗಣಿತುಂ ಕ್ರಮಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೇತುಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನರೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಯಾಗಕರತ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಸ್ನಾತಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೀಷು ತಪೋಃತಪ್ಯತ ಚಾಂಖಿಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಆ ರಾಮಸೇತುವಿನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು, 

೧೯-೨೦. ಹೆರಿಹರರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಅಂತೆಯೇ 
ತ್ರಿನಿಧವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಯಾವನು 
ತನ್ನ ಜೀನಿತಾವಧಿಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮಸೇತುವನ್ನು 
ನೋಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. 

೨೧. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಬ್ಬರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡುಕೋಟ ತಲೆಮಾರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಒಂದುಕಲ್ಪದವರೆಗೂ, ಶಂಕರನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೨೨. ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಬಹುದು; ನಕ್ಬತ್ರ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ಎಣಿಸಬಹುದು; ಸೇತುದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಲಸಾಧ್ಯವು. 

೨೩. ಸೇತುನಿರ್ಮಾಣವು ಸಮಸ್ತದೇವತಾತ್ಮಶವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವಸ್ನಾವಸು ನ್ಮ ರೆಕ್ಕಿ ಸಲು ಶಕ್ತನಾಗು 





ವಕು?" 
3. ಚ್ಚ ವಿಪ್ರ ಕೇ! pe ಸೇತುದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ 





ಸಮಸ್ತ ತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಲ ))ಡುವನು. 


ಪ್ರಥಮೋ ಿಧ್ಯಾಯ; ೫ 


ಸೇತುಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ಯೋ ಬೂ ),ಯಾದ್ಯಂ ಕಂ ನಾಪಿ ನರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಸೋಃಪಿ ತತ್ಫಲನಾೂಪ್ನೋತಿ ಕಿಮಸ್ಕೈರ್ಬಹುಭಾಷಣೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸೇತುಸ್ನಾನಕರೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಪ್ತಕೋಟಕುಲಾಸಿ ಸತಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷ್ಣುಭನನಂ ತತ್ರೈವ ಪರಿಮುಚ್ಕತೇ ೫ ೨೬॥ 
ಸೇತುಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಂ । 
ಚಿಂತಯನ್ಮನುಜಃ ಸತ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೨೭॥ 


ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃತಶ್ಚೈನ ಲಕ್ಷ ಕೋಟಕುಲಾನ್ವಿತಃ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷ್ಣುಭವನಂ ತತ್ತೈವ ಪರಿಮುಚ್ಕತೇ | 


ಕಲ್ಸತ್ರಯಂ ಶಂಭುಪದೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ಮುಚ್ಯತೇ H ೨೮8 
ಮೂಷಾವಸ್ಥಾಂ ವಸಾಕೂಪಂ ತಥಾ ವೈತರಣೇಂ ನದೀಂ । 

ಶ್ವಭಕಂ ಮೂತ್ರಪಾನಂ ಚೆ ಸೇತುಸ್ನಾಯಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ 1೨೯ ॥ 
ತಪ್ತ ಶೂಲಂ ತಪ್ತಶಿಲಾಂ ಪುರೀಷಪ್ರದಮೇವ ಚ । 

ತಥಾ ಶೋಣಿತಕೂಪಂ ಚ ಸೇತುಸ್ನಾಯಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ 1೩೦॥ 
ಶಾಲ್ಮಲ್ಯಾರೋಹಣಂ ರಕ್ತ ಭೋಜನಂ ಕೃಮಿಭೋಜನಂ ! 
ಸ್ವಮಾಂಸಭೋಜನಂ ಚೈವ ವಹ್ನಿಜ್ವಾಲಾಪ್ರವೇಶನಂ ॥ ೩೧ ॥ 


೨೫. “ ಸೇತುವಿಗೆ ಹೋಗು? ಎಂದು ಯಾವನನ್ನಾದರೂ ಪ್ರೇರಿಸಿದ 
ವನೂ ಕೂಡ ಆ ಸೇತುದರ್ಶನದ ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೨೬. ಸೇತುಸ್ತಾನ ಮಾಡುವವನು ಏಳುಕೋಟಿ ಕುಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, 

೨೭-೨೮. ಸೇತುವನ್ನೂ, ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸತಕೃವನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ, ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. ಅವನು ತಾಯ್ತಂದೆಗಳೀರ್ವರ ಲಕ್ಷಕೋಟಿ ಕುಲ 
ಗಳೊಡನೆ ನಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲಜೆ ಮೂರುಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಶಿವಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೯. ಸೇತುಸ್ತಾಯಿಯಾದವನು ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವ ಸ್ಥಿತಿ, ವಸೆಯ 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಾಯುವುದು, ವೈತರಣೀನದಿಯ ದರ್ಶನ, ಮಾಂಸಭಕೃಣ, 
ಮೂತ್ರಪಾನ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. 

೩೦. ತಪ್ತಶೂಲ, ತಪ್ಪಶಿರೆ, ಅಮೇಧ್ಯದ ಹೊಂಡ, ಕೋಣಿತಕೂಪ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೩೧-೩೨. ಸೇತುವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವವನು ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಸಾರೋಹಣ 


೬ ಶ್ರೀಸಾ  ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿಂ ವಸ್ನಿನೃಷ್ಟಿಂ ನರಕಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಕಂ । 

ಕ್ಪಾರೋದಕಂ ಚೋಷ್ಠ ತೋಯಂ ನೇಯಾತೆ ನತ್ತ ವಲೋಕಕಃ ॥ ೩೨॥ 
ಸೇತುಸ್ನಾಯಾ ನರೋ" ನಿಪ್ರಾಃ ಸಂಚಸಾತಕವಾಸಸಿ 

ಮಾತೃತಃ ನಿತೃ ತಶ್ಚೆ ವ ಕತಕೋಟಕುಲಾಸ್ತ್ರಿ ತಃ । 


ಕಲ ತ್ರಯಂ ವಿಷ್ಣು ಪದೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ಮುಚ್ಯ ತೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಧಃಶಿರಃ ಕೋಷಣಂ ಚ ನರಕ ಕಾ ್ರ ರಸೇವನಂ 

ಪಾಷಾಣಯಂತ್ರ ಪೀಡಾಂ ಚೆ ಮರುತ್ತ ಪತನಂ ತಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಪ್ರರೀಷಲೇಪನರ ಚೈವ ತಥಾಕ್ರ ಜು ಜು | 

ಪುರೀಷಭೋಜನಂ ರಾ ಸಂಧಿಸು ದಾಹನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಂಗಾರಶಯ್ಯಾಭ್ರ ಮಣಂ ತಥಾ ಮುಸಲಮರ್ಜನಂ । 

ಏತಾನಿ ನರಕಾಜ್ಯದ್ಧಾ ಸೇತುಸ್ನಾಯಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ 4೬H 


ಸೇತುಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಟೇಃಹಮಿತಿ ಬುದ್ಧಾ , ನಿಚಿಂತಯನ್‌ 

ಗಜೆ ೈೇಚ್ಛೆ ತಪದಂ ಯಸ್ತು ಸ ಮಹಾಪ್‌ಕಕೋಃಸಿ ಸನ್‌ ॥೩೭॥ 
ಬಜ ಕಾಷ್ಠಯಂತ್ರಾ ಣಾಂ ಕರ್ಷಣಂ ಶಸ ಸ್ರಭೇದನಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪತನೋತ್ಪತನಂ ಚೈವ ಗದಾದಂಡನಿಪೀಡನಂ ಗೆ 

ಗಜದಂತೆ ತ್ರ ಹನನು ನಾನಾಭುಜಗದಂಶನಂ Harn 
ವನ್ನೂ, ರಕ್ತಪಾನವನ್ನೂ ಕ್ರಿಮಿಭೋಜನವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಾನೆ 
ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುವುದು, ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲಾಪ್ರವೇಶ, ಕಲ್ಲುಮಳೆ, ಕೆಂಡದ ಮಳೆ, ಕಾಲ 
ಸೂತ್ರ, ಕಾರದ ಮತ್ತು ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಿಕೆ ಇವೆ ಮೊದಲಾದ 
ನರಕಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 

೩೩. ಸೇತುಸ್ನಾಯಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಂಚಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ವರೂ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಕಡೆಯ ನೂರುಕೋಟ ಕುಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಮೂರುಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಬ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 

೩೪-೩೬. ಅಧಶ್ಶಿರ, ಶೋಷಣ, ಕಾರದ ನೀರಿಫ ಪಾನ, ಕಲ್ಲಾಣದ 
ಅರಿತ, ಮರುತ್ರಪಾತ, ಅಮೇಧ್ಯಲೇಪನ, ಗರಗಸದ ಕುಯ್ದು, ಅಮೇಧ್ಯ 
ಭಕ್ಸಣ, ರೇಶಃಪಾನ, ಕೀಲ್ಬರೆ, ಕೆಂಡದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಟ, ಒನಕೆಯ 
ಏಟು ಮುಂತಾದ ನರಕಗಳನ್ನು ಸೇತುಸ್ನಾಯಿಯು ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. 

೩೭-೪೧. ಸೇತುಸ್ನಾನ ಮಾತುವೆನೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೂರುಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ 
ಫ್ಲಿಟ್ಟವಘೂ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಜೆಹೊಂದಿ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕಾಷ್ಠ 
ಯಂತ್ರಗಳ ಎಳೆತ, ಶಸ್ತ ಸ್ರಭೇದತ, ಸಿಡಿತದ ತಳ್ಳುವಿಕ್ಕೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರ, 
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ಧೂಮಪಾನಂ ಪಾಶಬಂಧಂ ನಾನಾಶೂಲಸಿಸೀಡನಂ । 

ಮುಖೇ ಚ ನಾಸಿಕಾಯಾಂ ಚ ಕ್ಸಾರೋದಕನಶಿಷೇಚನಂ 1೪೦॥ 
ಕ್ಪಾರಾಂಬುಸಾನಂ ನರಕ; ತಪ್ತಾಯಃಸೂಚಿಭಕ್ತಣಂ । 

ಏತಾಸಿ ನರಕಾನ್ಯದ್ಧಾ ನ ಯಾತಿ ಗತಪಾತಕಃ ೫ ೪೧॥ 
ಕ್ಟಾರಾಂಬುಪೂರ್ಣರಂಧ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರವೇಶಂ ಮಲಭೋಜನಂ । 
ಸ್ನಾಯುಚ್ಛೇದ ಸ್ನಾಯುದಾಹಮಸ್ಥಿ ಭೇದನಮೇನ ಚ ೩ ೪೨ ॥ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಾ:ದನಂ ಪಿತ್ತಸಾನಂ ಮಹಾಶಿಕ್ತನಿಷೇವಣಂ । 


ಅತ್ಯುಷ್ಥ ತೈಲಸಾನಂ ಚ ಪಾನಂ ಕ್ಸಾರೋದಕಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೩ ॥ 
ಕಸಾಯೋದಕಸಾನಂ ಚ ತಪ್ತ ಪಾಷಾಣಭೋಜನಂ । 
ಅತ್ಯುಷ್ಪಸಿಕತಾಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ದಶನಮರ್ಡನಂ NH ೪೪ ॥ 


ತಪ್ತಾ:sಯಃಶಯನಂ ಚೈವ ಸಂತಪ್ತಾಂಬುನಿಷೇಚನಂ । 
ಸೂಚಿಪ್ರಕ್ಸೇಪಣಂ ಚೈವ ನೇತ | ಯೋರ್ಮ್ಮುಖಸಂಧಿಸಷು HRN 
ಶಿಶ್ಲೇ ಸವೃಷಣೇ ಚೈವ ಹ್ಯಯೋಭಾರಸ್ಯ ಬಂಧನಂ । 

ವೃಕ್ಪಾಗ್ರಾತ್ಪತನಂ ಚೈವ ದುರ್ಗಂಧಪರಿಪೂರಿತೇ 0 ೪೬ ॥ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಧಾರಾಸ್ತ್ರ ಶಯ್ಯಾಂ ಚ ರೇತಃಪಾನಾದಿಕಂ ತಥಾ | 
ಇತ್ಯಾದಿನರಕಾನ್‌ ಘೋರಾನ್‌ ಸೇತುಸ್ನಾಯಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ 8 ೪೭ ॥ 
ಆನೆಯ ದಂತಗಳ ಏಟುಗಳು, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಹಾವುಗಳ ಕಡಿತ, ಧೂಮಪಾನ, 
ಪಾಶಬಂಧನ, ಹಲವಾರು ಶೂಲಗಳ ಇರಿತ, ಕಿವಿ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರದ ನೀರಿನ 
ಸೇಚನ ಮತ್ತು ಪಾನ, ಕಾಯಿಸಿದ ಸೂಜಿಗಳ ಭಕ್ಚಣೆ ಮುಂತಾದ ನರಕಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 

೪೨-೪೭, ಕಾರದ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಿಕೆ, ಮಲ 
ಭೋಜನ, ಮಾಂಸಖಂಡಗಳ ಛೇದನ, ಮಾಂಸಖಂಡಗಳ ಸುಡುವಿಕೆ, ಮೂಳೆ 
ಗಳ ಮುರಿತ, ಶ್ಲೇಷ್ಮಭಕ್ಷಣ, ವಾಂತಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು, ಅತಿ ಕಹಿ 
ಯನ್ನುಣ್ಣುವುದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯ ಮತ್ತು ಅತಿ ಕಾರದ ಮತ್ತು 
ಒಗರಿನ ನೀರಿನ ಪಾನ, ಕಾದ ಕಬ್ಬನ್ನು ನುಂಗುವುದು, ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾದ 
ಮರಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವುದು, ಹಲ್ಲಿನ ಮುರಿತ್ಕ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಮೇಶೆ 
ಮಲಗುವುದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದಿದ ನೀರನ್ನೆರಚುವುದು, ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುವುದು, ವೃಷಣಸಮೇ ತವಾಗಿ ಶಿಶ್ನಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಭಾರ 
ನನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, ಮರದ ತುದಿಯಿಂದ ದುರ್ಗಂಧದ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಜ್ಜೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಬೀಳಿಸುವುದು, ಕೇತಃಪಾನ- ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಘೋರಗಳಾದ ನರಕಗಳನ್ನೂ ಸೇತುಸ್ನಾಯಿಯಾದವನು ಕಾಣು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 


ಆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೇತುಸೈಕತಮಥ್ಯೇ ಯಃ ಶೇತೇ ತತ್ಪಾಂಸುಕುಂಶಿತಃ । 

ಯಾವಂತಃ ಪಾಂಸವೋ ಲಗ್ನಾಃ ತಸ್ಯಾಂಂಗೇ ವಿಪ್ರಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಾವತಾಂ ಬ್ರಪ್ಮಪತ್ಯಾನಾಂ ನಾಶಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸೇತುಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾತೇನ ಯಸ್ಯಾಂಂಗಂ ಸ್ಪ ಶ್ಯ ತೇತಖಿಲಂ । 


ಸುರಾಸಾನಾಃಯುತಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಕೃಹಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥೪೯॥ 
ವರ್ತಂತೇ ಯಸ್ಯ ಕೇಶಾಸ್ತು ವಪನಾತ್ಸೇತುಮಧ್ಯ ತಃ । 
ಗುರುತಲ್ಬಾಃಯುತಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಕೃಹಾದಜೇವ ನಶ್ಯಶಿ u ೫೦ 
ಯಸ್ಯಾಸ್ಥಿ ಸೇತುಮಥ್ಯೇ ತು ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ತಕೈಃ । 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಾಯುತಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಕುಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೫೦8 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಯಂ ಸೇತುಮಧ್ಯೇತು ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದ್ರಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮಹಾಪಾತಕಿಸಂಸರ್ಗದೋಷಸ್ತಸ್ಕ ಅಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಮಾರ್ಗಭೇದೀ ಸಾ ರ್ಥಪಾಕೀ ಯತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣದೂಷಕಃ 

ಅತ್ಯಾಶೀ ನೇದವಿಕ್ರೇತಾ ಸಂಜೈತೇ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 





೪೮. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಸೇತುವಿನ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿ 
ದವನ ಮೈಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಣಗಳಂಓರುವುವೋ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ಪಾತಕಗಳು ತೊಲಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ರ್ಳ. ಸೇತುನಿನ ಮೇಲಿನ ಗಾಳಿಯು ಸೋಕಿದವನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಸುರಾಪಾನಗಳ ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡಲೇ ನಶಿಸುವುವು. 

೫೦. ಯಾವನು ಸೇತುವಿನಬಳಿ ಕ್ಪುರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ, ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಸಾವಿರ ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಪಾತಕಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನು. 

೫೧. ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳು ಯಾವನ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊತಿಡುವರೋ, ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ ಪಾತಕಗಳು ತೊಲಗಿ 
ಹೋಗುವುವು. 

೫೨. ಸೇತುವಿನ ಬಳಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ಯಾವನನ್ನಾದರೂ ನೆನದು 
ದಾದರೆ, ಅವನು ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಗದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂಡುವನು. 

' - ಹ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವನನು, ತನಗಾಗಿಯೇ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನು, ಯತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣದೂಷಕನು, ಮಿತವಿಲ್ಲದೆ ಯದ್ವಾತದಾ ಿ ಊಟ 





|e ಷ್‌ i 


ಫು, ನೇವಗಳನ್ನು ಮಾರಿ! 


ಸ 





ಪ್ರಥಮೋಧಿಧ್ಯಾಯ। ಳ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್‌ ಯಃ ಸಮಾಹೂಯ ದಾಸ್ಕಾಮಿತಾಶಿ ಧಸಾದಿಕಂ । 
ಪಶ್ಚಾನ್ನಾಸ್ತೀತಿ ಯೋ ಬ್ರೂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸೋಪಿ ಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಪರಿಜ್ಞಾ ಯ ಯತೋ ಧರ್ಮಾಂಸ್ತಸ್ಮೈ ಯೋ ದ್ವೇಷಮಾಜಚರೇತ್‌ । 
ಅವಜಾನಾತಿ ವಾ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸೋಃಪಿ ಕೀರ್ತಿತಃ ೪ ೫೫ ॥ 
ಜಲಪಾನಾರ್ಥಮಾಯಾತಂ ಗೋವೃಂದಂ ತು ಜಲಾಶಯೇ । 
ತಿವಾರಯತಿ ಯೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸೋಪಿ ಕೀರ್ತಿತಃ 8 ೫೬ ॥ 
ಸೇತುಮೇತ್ಯ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಚ್ಯಂತೇ ದೋಷಸಂಚಯ್ಯೆಃ I 
ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕತುಲ್ಯಾ ಯೇ ಸಂತಿ ಚಾಃನ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೫೭8 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸೇತುಮಾಗತ್ಯ ಮುಚ್ಕಂತೇ ನಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ । 


ಔಪಾಸನಪರಿತ್ಯಾಗೀ ದೇವತಾಃನ್ನಸ್ಯ ಧೋಜಕಃ ೫೮ ॥ 
ಸುರಾಷಯೋಸಹಿತ್ಸಂಸರ್ಗೀ ಗಣಿಕಾಃನ್ನಾಂಶನಸ್ತಥಾ । 
ಗಣಾಃನ್ನಭೋಜಕಕ್ಷೈವ ಪತಿತಾ:ನ್ನರತಶ್ಚ ಯಃ 8೫೯ ॥ 


ಏತೇ ಸುರಾಪಿನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಬಹಿಷೃತಾಃ । 
ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹತಕಿಲ್ಪಿಷಾಃ । 

ಸುರಾಪತುಲ್ಯಾ ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸೇತುಮಜ್ವನಾತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಕಂಡಮೂಲಫಲಾಸಾಂ ಚ ಕಸ್ತೂರೀಪಟ್ಟವಾಸಸಾಂ 8೬೧8 


remem ಯ ಬಜ Meine. 


೫೪-೫೬. ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನಕೊಡುವೆನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಕಿದು 
ಆ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿಯುವವನೂ, ಒಬ್ಬನಿಂದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಲಿತು 
ಬೋಧಶಕನಾದ ಅವನನ್ನೇ ಜರಿಯುವವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಪಡಿಸುವವನೂ, ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಬಂದ ದನಗಳನ್ನು (ಗೋವೃಂದವನ್ನು) 
ಜಲಾಶಯದಿಂದಟ್ಟುವವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾತಕಿಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲಾಗುವರು. 

೫೭-೬೦, ಇವರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಪಾತಕಿಗಳೂ ಕೂಡ, 
ಸೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಔಪಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನೂ, ದೈವಸ್ವದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನೂ, 
ಹೆಂಡಕುಡುಕಿಯ ಸಂಗಮಾಡುವವನೂ, ಸೂಳೆಯ ಸೊತ್ತಿನಿಂದ ಬದುಕು 
ವವನೂ, ಸಂಘಾನ್ನಭೋಜಿಯೂ, ವಪತಿತಾನ್ನನಿರತನೂ, ಸುರಾಪಾಯಿ 
ಗಳೆಂದೂ, ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಬಾಹ್ಯರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವರು; ಇವರೂ 
ಮುತ್ತು, ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರೂ, ಸೇಶುವನ್ನು ಸೇರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದು ತ್ತಾರೆ. 

೬೧-೬೩. ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳನ್ನೂ, ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನೂ, ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಲು, ಗಂಧ, ಕರ್ಪೂರ, ಅಡಿಕೆ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ, ತಾಮ್ರ, 
F 


೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೆಯತಶ್ನೆಂದಸಕರ್ಪೂರಕ್ರಮುಕಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಮಧ್ವಾಜ್ಯತಾಮ್ರಕಾಂಸ್ಕ್ಯಾನಾಂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ. ॥೬೨॥ 
ಚೋರಕಾಸ್ತು ಪರಿಜ್ಞೇಯಾ ಸುನರ್ಣಸ್ತೇಯಿನಃ ಸಮಾಃ । 

ತೇ ಸೇತುಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಮಾಗತ್ಯ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೬೩ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಸ್ತೇಯಿನಃ ಸರ್ವೇ ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ನೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ಭಗಿನೀಂ ಪುತ್ರಧಾರ್ಯಾಂ ಚ ತಥೈವ ಚ ರಜಸ್ವಲಾಂ | 
ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾಂ ಮಿತ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಮದೃಪಾಂ ಚ ಪರಸ್ತ್ರಿಯಂ 1೬೫॥ 
ಹೀನಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚ ವಿಶ್ವಸ್ತಾಂ ಯೊಇಭಿಗಚ್ಛತಿ ರಾಗತಃ । 


ಸುರುತಲ್ಪೀ ಸ ವಿಜ್ಞೆ ೀಯಃ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಬಹಿಷ್ಕೃತಃ ॥ ೬೬॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ಸಂತಿ ಗುರುತಲ್ಪಗತುಲ್ಯಕಾಃ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರನಿಮುಚ್ಯಂತೇ ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೬೭॥ 


ಏತೈಃ ಸಂಸರ್ಗಿಣೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಯೇ ಚಾಃನ್ಯೇ ಸಂತಿ ಸಾಪಿನಃ । 
ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ಮಹತಾ ತೇಃಪಿ ನೋಕ್ಸಮವಾಪ್ನ್ನುಯುಃ ll ೬೮ ॥ 
ಯಾಗಂ ವಿನಾ ದೇವಲೋಕೇ ಘೃತಾಚೀಮೇನಕಾದಿಭಿಃ । 
ಸಂಭೋಗಕಾಮಿನೋ ವಿಸ್ರಾಃ ಸ್ನಾತುಂ ಸೇತಾನಘಾಪಹೇ ೫೬೯೪ 


ಕಂಚು, ರುದ್ರಾಸ್ಪಿಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಕದಿಯುವನರು ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ್ತ್ರೇಯಿಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವರು; ಇವರು ಸೇತುವಿಗೆ ಬಂದು ಪಾಸದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೬೪. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಳ್ಳರೂ, ದ್ರೋಹಿಗಳೂ ಸೇತುಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿರ್ವಿಚಾರವಾದುದು. 

೬೫-೬೮. ಸೋದರಿಯನ್ನೂ, ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ರಜಸ್ವಲೆಯನ್ನೂ, ಅತ್ತಿಗೆ 
ನಾದಿನಿಯರನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತನ ಮಡದಿಯನ್ನೂ, ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವಂತಹ 
ವಳನ್ನೂ, ನೀಚಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ, ವಧನೆಯನ್ನೂ, ಕಾಮದಿಂದ ಸಂಗಮಮಾಡಿ 
ದವನನ್ನು ಗುರುತಲ್ಲ )) (ಪತ್ನೀ) ಗಾಮಿಯೆಂದೂ, ಸರ್ವಕರ್ಮಬಹಿಷ್ಯತನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಇಂತಹವರೂ, ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಫಾವವರೂ ಸೇತುಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದುದಾವರೆ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವ 
ಕಲ್ಲಿ ಇವಕೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. 

೬೯-೭೦. ಯಾಗವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಫೃತಾಚಿ, ಮೇನಕೆ ಮೊದಲಾದ ಸುರಸ್ತ್ರೀ 
ಯಕ ಸಂಗವನ್ನು. ಬಯಸುವವನು ಪಾಪಾಪನೋದಕವಾದ ಸೇತುಸ್ನಾ ನವನ್ನು 
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ಪ್ರ ಫನೊನಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧ 


ಅನಿಷೇನ್ಯ ರವಿಂ ವಹ್ನಿಂ ಅನುಪಾಸ್ಯ ಸರಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ | 

ಶುಭಕಾಮಾ ಜನಃ ಸೇತೌ ಕುರ್ಯಾತಾ ಸಂ ಸಧಕ್ತಿಕಂ ೫ ೭೦೫ 
ತಿಲಾನ್‌ ಭೂಮಿಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಧಾನ ತಂಡುಲಮೇವ ಚ । 

ಅದತೆ ್ಲೇಚ್ಛ ಂತಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸ್ನಾಂತು ಸೇತೌ ತು ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ 8 ೭೧೩% 
ಉಪನಾಸ್ಫೈ ರ್ವ್ರತೈಃ ಕೃತ್ತ್ಸೈಃ ಅಸಂತಾಪ್ಯ ನಿಜಾಂ ತನುಂ । 

ಸ ರ್ಗಾಂಭಿಲಾಹಿಣಃ ಪುಂಸಃ ಸ್ನಾತುಂ ಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ 8೭೨8 
ಸೇತುಸ್ನಾನಂ ನೋಕ್ಸದಂಹಿ ಮನಃಶುದ್ಧಿಪ್ರದಂ ತಥಾ । 
ಜಸಾದ್ಭೋಮಾತ್ರಥಾ ದಾನಾಡ್ಯಾಗಾಚ್ಚ ತಪಸೊಣಸಿ ಚ 1 ೭೩8 
ಸೇತುಸ್ನಾನಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಹಿ ಪುರಾಣೇ ಪರಿಪಶ್ಯತೇ ೭೪ 
ಅಕಾಮನಾಕೃತಂ ಸ್ನಾನಂ ಸೇತೌ ಪಾಪವಿನಾಶನೇ । 

ಅಪುನರ್ಭವದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೭೫ಟ 
ಯಃ ಸಂಪದಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ್ನಾತಿ ಸೇತೌ ನರೋ ಮುದಾ । 

ಸ ಸಂಪದನುವಾಪ್ಲೋತಿ ವಿಪುಲಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 

ಶುದ್ಧ ರಂ ಸ್ನಾತಿ ಚೇತ್ಸೇತೌ ತದಾ ಶುದಿ ಿಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌  ॥ ೭೬ ॥ 
ರತ ರ್ಥಂ ಯದಿ ಜೆ ಸ್ದಾ 'ಯಾದನ  ಕೋಭಿರ್ನರೋ ದಿವಿ | 

ತದಾ ರತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವ ಸ ರ್ಗಲೋಕೇಃ ಮರೀಜನೈಃ ॥೭೭॥ 


ಮಾಡಿ ಆ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಬೇಕು. ಸೂರ್ಯಾಗ್ನ್ಯ್ಯುಪಾಸನೆಯಿಸದೆಯೂ, 
ಇತರ ದೇವತಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆಯೂ, ಶುಭವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಲಿಚ್ಚಸು 
ವವನು ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಳುಗಬೇಕು. 

೭೧. ಕಿಲ, ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ, ಧಾನ್ಯ. ತಂಡುಲಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡದೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲಪೇಕ್ಸಿಸುವವನು ಸೇತುಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೨. ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಉಪವಾಸಾದಿ ವ್ರತಾವಿಗಳಿಂದ ಮೈಬಳಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವವನು ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾಡ ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೭೩-೭೪, ಸೇತುಸ್ನಾನವು ಮೋಕ್ಸಸ್ರದವೂ, ಮನಶ್ಕುದ್ದಿ ಕರವೂ, ಜಪ 
ಹೋಮ, ದಾನ, ಯಜ್ಞಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವೂ ಆದುದೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳು 
ಸಾರುತ್ತವೆ. 

೭೫. ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಸಾಪಾಪನೋದಕವಾದ ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಾನವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಟವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೭೬-೭೮. ಸೇತುಸ್ನಾನವು ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಫಿಗೆ ಸಮ್ಮ ದ್ಧ ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 


೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತರ್ಥಂ ಯದಿ ಚ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸೇತೌ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಿನಿ । 


ತದಾ ಮುಕ್ತಿಮನಾಶ್ನೋತಿ ಪುನರಾನೃತ್ತಿನರ್ಜಿತಾಂ ೩೮ 
ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೇತುಸ್ನಾನಾದಘಕ್ಟಯಃ । 
ಸೇತುಸ್ನಾನಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ Harn 


ಸರ್ವವ್ರತಾಂಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞೊ ೇತ್ತರಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಸರ್ವಯೋಗಾಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂಧಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಭೋಗೇಷು ರಾಗೋ ಯೇಷಾಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ತೈರ್ದಜಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸೇತೌ ರಾಮಕೃತೇ ಸಕೃತ್‌ 1 ೮೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚ ವೈಕುಂಕೇ ಕೈಲಾಸೇಂಪಿ ಶಿವಾಲಯೇ । | 
ರಂತುಮಿಚ್ಛಾ ಭವೇದ್ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸೇಶೌ ಸ್ನಾಂತು ಸಾದರಂ ೮೨ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿಮತಿರೂಪಗುಣಾಥ್ಯತಾಂ । 

ಚತುರ್ಣಾಮಹಿ ವೇದಾನಾಂ ಸಾಂಗಾನಾಂ ಪಾರಗಾಮಿನಾಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಗಂತೃತ್ವಂ ಸರ್ವಮಂತ್ರೇಷ ಭಿಜ್ಞತಾಂ । 

ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತು ಯಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸೆ ಟೌ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ದೇ। 

ತತ್ತತ್ಪಿ ನಿ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸತ್ಯ 0 ಸ್ಯಾನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶರ್ಯ 1 ೮೪ ॥ 


ವನ್ನೂ, ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಚಿತ್ತಶುದಿ ಯನ್ನೂ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ನಂಗವನ್ನಸೇಕ್ಲಿಸುವವನಿಗೆ ಅದನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಟಾ: ೇಕ್ಸಿಗೆ ಜನ್ಮ ತಾಜ 
ಮೋಕ್ರವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೭೯. ಸೇಶುಸ್ನಾನದಿಂದ ಧರ್ಮವೂ, ಪಾಪಕ್ಸಯವೂ, ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ದೊರಕುವುದು. 

೮೦. ಸೇತುಸ್ನಾನವು ಸಮಸ್ತ ವ್ರತ, ಯಜ್ಞ, ಯೋಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಮಣಿಂದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿರೆ. 

೮೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಗಳ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದವರು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಶಕ್ಕುದು. 

`ಆ. ಬ್ರಹ ಲೋಕ, ವೈಕುಂಕ, ಕೈಲಾಸಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿಯಲಿಚ್ಛಿ 
ಸುವವರೂ ಅಂತೆಯೇ ಸೇತುಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

'ಕಹ-೮೪. ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಕೋಕೋಶ್ತರವಾದ ರೂಪವನ್ನೂ, 
ಸಾಂಗಗಳಾವ ಚತುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾರಂಗತತ್ವವನ್ನೂ ಬಯಸಿ ಸರ್ವಥಲಸ್ರ ದವಾದ ಸೇ ತುವಿನಲ್ಲಿ 

ನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅಪೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ, 








೫ ರ್ರ ಥಮೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ಗಿಷ್ಠಿ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಾಸ್ನರಕಾದ್ಕೇ ಚ ಮನುಜಾ ಧುನಿ ಬಿಭ್ಯತಿ । 

ಸ್ನಾಸಂ ಕುರ್ವಂತು ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಮಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೮೫॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹಿತೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ರಹಿತಶೊಟಶಫಿ ವಾ । 

ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾಃಪಿ ಸೇತುಸ್ನಾಯಾ ನ ದುಃಖಭಾಕ್‌ 8 ೮೬1 
ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಶ್ಯತೇ ಸಾಪಸಂಚಯಃ । 


ವರ್ಧತೇ ಧರ್ಮರಾಶಿಶ್ಚ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಟೇ ಯಥಾ ಶಶೀ 8 ೮೭॥ 
ಯಥಾ ರತ್ನಾನಿ ವರ್ಧಂತೇ ಸಮುದ್ರೇ ವಿವಿಧಾನ್ಯಹಿ । 
ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾನಿ ವರ್ಧಂತೇ ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ೪ ೮ರ ॥ 


ಕಾಮಧೇನುರ್ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಚಿಂತಾಮುಣಿರ್ಯಥಾ ದದ್ಯಾತ್ಸುರುಷಾಣಾಂ ಮನೋರಥಾನ್‌ 8 ೮೯॥ 
ಯಥಾಃಮರತರುರ್ದದ್ಯಾತ್ಪುರುಷಾಣಾಮಭೀಪ್ಸಿತಂ । 

ಸೇತುಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ನೃಣಾಂ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಾನ್‌ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ 1೯೦0 ॥ 
ಅಶಕ್ತಃ ಸೇತುಯಾತ್ರಾಯಾಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯೇಣ ಚ ಮಾನವಃ । 

ಯಾಚಿತ್ವಾ ಸ ಧನಂ ಶಿಷಾ ಶತ್ಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ H FON 
ಸೇತುಸ್ನಾನಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ರ ದಾತಾ ಸಮಶ್ನುತೇ । 

ತಥಾ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಾಃಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯವಿಕಲಂ ಫಲಂ 8 ೯೨ ॥ 


೮೫. ಬಡತನಕ್ಟೂ, ನರಕಕ್ಕೂ ಹೆದರುವವರು ಮುಕ್ತಿ ದಾಯಕವಾದ 
ರಾಮಸೇಶುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿ. 

೮೬. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ವನು ಇಹಪರಗಳೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದು:ಖಭಾಗಿಯಾಗಲಾರನು. 

೮೭೯೦. ಸೇತುಸ್ತಾನ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಾಪರಾಶಿಯು ತೂರಿ 
ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಬದಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರಫಂತೆಯೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ 
ರತ್ನಗಳಂತೆಯೂ, ಧರ್ಮರಾಶಿಯು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೇತುಸ್ನಾನವು 
ಕಾಮಧೇನು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ, ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳಂತೆಯೆ ಸ್ನಾತಕರಿಗೆ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೯೧. ಸೇತುಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಶಕ್ತನಾದವನು ಶಿಷ್ಪನಿಂದ ಧನ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಯಾದರೂ ಸೇತುಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೯೨. ಸೇತುಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವ 
ವನೂ, ದಾನನಡೆಯುವವನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪವಿಬ್ಲದೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೇತುಯಾತ್ರಾಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ರ ಗೃಹ್ಣೀಯಾದ್ದಾ ೨ಹ್ಮಹಾದ್ದನಂ 


ಕ್ಲತ್ರಿಯಾದಸಿ ಗೃಹ್ಚೀಯಾನ್ನ ದಮ್ಯರ್ಬಾಹ್ಮಣಾ ಯದಿ HFN 
ವೈಶ್ಯಾದ್ವಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಯಾನ್ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಚೇನ್ನ ಸಾಕ! 
ಶೂದ್ರಾನ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲಿ €ಯಾತ್ಯಥಂಚಿದಪಿ ಮಾನವಃ ॥ ೯೪॥ 


ಯಃ ಸೇತುಂ ಗಚ್ಛತಃ ಪುಂಸಃ ಧನಂ ವಾ ಧಾನ್ಯಮೇವ ವಾ ೫೯೫॥ 
ದಶ್ವಾ ನಸ್ತ್ರಾದಿಕಂ ವಾಪಿ ಪ್ರವರ್ತಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ಸೋಂ ಶ್ವಮೇಧಾದಿಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಕನುತ್ತಮಂ ॥ ೯೬॥ 
ಚತುರ್ಣಾಮಹಿ ವೇದಾನಾಂ ಪಾರಾಯಜಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ತುಲಾಪುರುಷಮುಖ್ಯಾನಾಂ ದಾನಾನಾಂ ಫಲಮಕ್ನುತೇ ॥ ೯೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಪಾನಾಂ ನಾತಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಬಹುನಾ ಕಿಂ ಪ್ರಲಾಪೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೯೮॥ 
ಏವಂ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಾಪಿ ತತ್ತುಲ್ಕಫಲಮಶ್ನುತೇ । 

ಯಾಚತಃ ಸೇತುಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕಲ್ಮಹಂ HF 
ಸೇತುಂ ಗಚ್ಛ ಧನಂ ತೇಃಹೆಂ ದಾಸ್ಯಾಮೀಶಿ ಪ್ರಲೋಭ್ಯ ಯಃ । 
ಪಶ್ಚಾನ್ನಾಸ್ತೀತಿ ಚ ಬ್ರೂಯಾತ್ತ ಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ ₹೫॥೧೦೦॥ 
ಲೋಭೇನ ಸೇತುಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ಸಂಪನ್ನೋೊಣಪಿ ದರಿದ್ರವತ್‌ । 
ಮಾನವೋ ಯದಿ ಯಾಚೇತ ತಮಾಹುಃ ಸ್ತೇಯಿನಂ ಬುಧಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 

೯೩-೯೪. ಸೇತುಯಾತ್ರೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಅವರು 
ಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ, ಅವರೂ ಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರಿಂದಲಾದರೂ 
ಹಣವನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು. ಶೂದ್ರನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೇಗಾದರೂ ಹಣವನ್ನು 
ಬೇಡಿ ಪಡೆಯಬಾರದು. 

೯೫-೯೭. ಸೇತುಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಧನಧಾನ್ಯವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಯಾಗಗಳ, ಚತುರ್ವೇದಪಾರಾಯಣದ, ತುಲಾ 
ಪುರುಷಾದಿ ಡಾನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೯೮-೧೦೦. ಹೆಚ್ಚೇನು; ಸೇತುಸ್ನಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು 
ಫೆಶಿಸುವುವಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಕೋರಿಕೆಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಯೂ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಪ್ರತಿಗ್ರಹದ ಪಾನವು ಆತನಿಗೆ ಬರುವು 
ಡಿಲ್ಲವು. "ಹಣ ಕೊಡುವೆನು; ಸೇತುವಿಗೆ ಹೋಗು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ 
ಕೊಡಿ ಮೋಸಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನನೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪ ಡುವನು. 

: ಗಿ೪ಗ, ಹಣವಂತಷಾದರೂ,' ಬಡವಫಹಾಗೆ ಸೇತುಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಆಸೆ 
“ಯಿಂದ ಜೇಡಿದಲ್ಲಿ ಜೋರನೆನಿಸಿಕೆೊಳ್ಳು ವನು. 





ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫ 


ಗಮಿಷ್ಕೇ ಸೇತುಮಿತಿ ವೈ ಯೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನರೋ ಧನಂ । 
ನ ಯಾತಿ ಸೇತುಂ ಲೋಭೇನ ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ ೧೦೨ 
ಯೇನ ಕೇನಾ: ಪ್ಯು ಸಾಯೇನ ಸೇತುಂ ಗಚ್ಛೇನ್ನರೋ ಮುದಾ । 
ಅಶಕ್ತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ ಗಮಯೇದ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಯಾಚಿತ್ವಾ ಯಜ್ಞ ಕರಣೇ ಯಥಾ ದೋಷೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಯಾಚಿತ್ವಾ ಸೇತುಯಾತ್ರಾಯಾಂ ತಥಾ ದೋಷೋ ನ ನಿವ್ಯತೇ ॥೧೦೪॥ 
ಯಾಚಿತ್ವಾಸ್ಯನ್ಯತೋ ದ್ರನ್ಯಂ ಸೇತುಸ್ನಾನೇ ಪ್ರವರ್ತಯೇತ್‌ । 
ಸೋಂನಿ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸೇತುಸ್ನಾಯಾ ನರೋ ಯಥಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಜ್ಞಾನೇನ ಮೋಕ್ಸಮಭಿಯಾಂತಿ ಕೃತೇ ಯುಗೇ ತು 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಯಜನಮೇವ ವಿಮುಕ್ತಿದಾಯಾ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಥಾಂನ್ಯಯುಗಯೋರಪಿ ದಾನಮಾಹುಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸೇತ್ವಭಿಷವೋ ಹಿ ವರೋ ನರಾಣಾಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 4 ಸೇತುಗಮನಫಲಾದಿವರ್ಣಧಂ'' 
ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೨. ಸೇತುಯಾತ್ರೆಗೆಂದು ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಲೋಭದಿಂದ ಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನ ನೆನಿಸುವನು. 

೧೦೩. ಮಾನವನೆಂತಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇತುಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಶಕ್ತನಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತಾದರೂ 
ಸೇತುವಿಗೆ ಕಳುಹಬೇಕು. 

೧೦೪. ಬೇಡಿ ಯಾಗಮಾಡುವವನಂತೆ, ಬೇಡಿ ಸೇತುಯಾತ್ರೆಮಾಡುವವ 
ನಿಗೂ ದೋಷವು ಬರಲಾರದು. 

೧೦೫. ಕೊಡಲಾರದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದ ಬೇಡಿಯಾದರೂ, ಸೇತು 
ಯಾತ್ರಿಕನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕು. ಆಂತಹವನೂ ಕೂಡ ಸೇತುಸ್ನಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಫಲಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೧೦೬, ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾಗವೂ, ದ್ವಾಸರ 
ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವೂ, ಪ್ರಶಸ್ತಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಟಪ್ರದಗಳೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತವೆ, ಸೇತುಸ್ನಾನವು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತಮವಾದುದು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ರವಮಹಾಪುರಾಜವ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೆದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
$6 ಸೇತುಗಮನಫಲಾದಿನರ್ಜನ?' ವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ ಬತೀಯೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ವಿಭೀಷಣ ಸಮಾಗಮಪರಿಯಂತ ರಾಮಾಯಣವೃ ತ್ಮಾಂತವರ್ಣನಂ-- ಸೇತು ಬಂಧಃ--ಸೇತುಸ್ಸಿ ತ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾವಿ ಚತುರ್ವಿಂತಃ ತೇರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕಥಂ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ರಾಮೇಹಾಕ್ಲಿ ಷೃಕರ್ನುಣಾ । 


ಸೇತುರ್ಬದೊ ಜೆ ನದೀನಾಥೇ ಹ ಗಾಧೇ ಆಃ HOH 

ಸೇತೌಚ ಕತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಧಸಾಡಸಪರ್ನಕೀ 

ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ _ಢಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪೌರಾಜೆಕೋತ್ತಮ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಹ ಮತಃ ಜ್ರ 


ರಾಮೇಣ ಹಿ ಯಥಾ ಸೇತುರ್ನಿಬಡೊ ಕ ನರುಣಾಲಯೇ | 

ತದಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಟಾ ಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮುನಿಪುಂಗನಾಃ Han 
ಆಜ್ಞಯಾ ಜಿ ಡ್ಯ ಇತಃ ನ್ಯವಸದ್ದಂಡಕಾನನೇ | 

ಸೀತಾಲಕ ಸಂಯುಕ್ತ ಃ ಸಂಚವಟ್ಕಾ 0 ಸಮಾಹಿತಃ HY 








ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಭೀಷಣ ಸಮಾಗಮಸರಿಯಂತ ಕಾಮಾಯಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ. ಸೇತುಬಂಧ... ಸೇತುಸ್ಥಿ ತ 
ಚಳ ಕ ತೀರ್ಪಾದಿ ಶತುರ್ವಿಂತತಿ 'ತೀರ್ಥಮಾಷಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 

೧-೨. ಹುಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ; ಫೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮನಾದ ಎಲೈ 
ಸೂತಮುನಿಯೇ! ಪ್ರಣ್ಯ a ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗಾಧವೂ, ನದನದೀ 
ಪತಿಯೂ ಆದ ಸಮುದ್ರ ದ ಮೇಕೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸೈದುದೆಂತು? ಸೇತುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಷ್ಟು ಗಳು ನೆಲಸಿರುತ್ತವೆ? 
ಸಾವಧಾನಚಿತ್ರರಾಗಿ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹರಿಗಳಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಈ ನಿಜಾರ 
ವನ್ನರುಹು. ”' 

೩, ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಆ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯಕೇ ! 
ನರುಣಾಲಯನೆಸಿಸಿದ ಸಮುದ್ರ ದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೇತುವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಫಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು; ಕೇಳಿರಿ. 


) ಶಂತಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಹತತಯ ನೆಮ್ಮದಿ 











ದ್ವಿತೀಯೋನಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಿ ನಸತಸ್ತ ಸ್ಕ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ರಾವಣೇನ ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಮಾರೀಚಛಡ್ಮನಾ ದ್ವಿಜಾಃ HH 
Sn ವನೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಪಂಸಾತೀರೇ ಜಗಾಮಾಃಸೌ ಶೋಕಮನೋಹಸಮಸ್ಸಿತಃ ॥೬॥ 


ದೃಷ್ಟವಾನ್ವಾನರಂ ತತ್ರ ಕಂಜಿದ್ದ ಶರಥಾತ್ಮಜಃ । 
ವಾನರೇಣಾ: ಫ ಪೃಷ್ಟೋಂಯಂ ಕೋ ಭವಾನಿತಿ ರಾಘವಃ Hn 
ಆದಿತಃ ಸ್ವಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೋವಾಚ ತತ್ವತಃ । 


ಅಥ ರಾಘನಸಂಪೃಷ್ಟೋ ವಾನರಃ ಕೋ ಭವಾನಿತಿ ॥೮॥ 
ಸೋಪಿ ನಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಅಹಂ ಸುಗ್ರೀವಸಜಿವೋ ಹನೂಮಾನ್ನಾಮ ವಾನರಃ HFN 
ತೇನ ಚ ಪ್ರೇರಿತೋಇಭ್ಯಾಗಾಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಖ್ಯಮಿಚ್ಛ ತಾ। 

ಆಗಚ್ಛ ತಂ ತದ್ಭದ್ರಂ ವಾಂ ಸುಗ್ರಿವಾಂತಿಕಮಾಶು ವೈ 1 ೧೦॥ 
ತಥಾಸಸ್ತಿ ತಿಸ ಕಾಮೋಪಿ ಕೇನ ಸಾಕಂ ಮುಸೀಕೆ, ರಾಃ । 

ಸುಗಿ ್ರೀವಾಂತಿಕಮಾಗತ್ಯ ಸಖ್ಯಂ ಚಕ್ರೇಣಗ್ನಿಸಾಕ್ಸ್ಟಿ ಚ. ॥ ೧೧॥ 
ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇಂಥ ರಾಮೊಟಪಿ ತಸ್ಮೈ ವಾಲಿವಧಂ ಪ್ರತಿ! 


ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಶ್ತಾ $ಪಿ ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಪುನರಾನಯನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾಘವನು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲು, ಅತನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಮಾರೀಚನ ಕಪಟೋಪಾಯದಿಂದ ರಾವಣನು ಅಸಹರಿ 
ಸಿದನು. 

೬. ದಶರಥಾತ್ಮಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಕಮೋಹಗಳಿಂದ ನೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಕಾಡು ಕಾಡುಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕೆಯ ನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಪಂಪಾಸರೋವರದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೭, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಾನರನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಂದ ಶಾನಾರಿಂದು ಸ್ಪಶ್ಲಿಸ 
ಬಟ್ಟು, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಲ-೧ಂ. ತರುವಾಯ ರಾಘವನು ಆ ವಾನರನನ್ನು ನೀನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ತಿಸಿ 
ದನು. ಆತನು "ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿ; ನನ್ನನ್ನು ಹನುಮಂತನೆನ್ನುವರು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ಮು ಸ್ನೇಹವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. ತಾವು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ದಯಮಾಡಿರಿ'' ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 

೧೧. ಶ್ರೀರಾಮತದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಆತನೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿಕನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 

೧೨-೧೩. ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವೆಕೆಂದು ಮನುಜೇಶ್ವರನಾದ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಶ್ಠಾ ಎಸ್ಯಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ನರೇಶ್ವ ರಕಪೀಠ್ರ ರೌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಆಸಾತೇ ಜಾ ೨ ಹ್ಮಣಶ್ರೆ ೇಷ್ಮಾ ಮಸ್ಕಮೂಕಗಿರೌ ಜ್‌ | 

ಸುಗ್ರೀನಪ್ರತ್ಯ ಯಾರ್ಥಂ ಚ ದುಂದುಭೇಃ ಕಾಯಮಾಶು ವೈ ॥೧೪॥ 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಲೇನ ಚಿಕ್ಸೇಪ ರಾಘವೋ ಬಹುಯೋಜನಂ । 

ಸಪ್ತತಾಲಾ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ H ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ವೀರಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮಮಬ್ರನೀತ್‌ ! 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತಾಭ್ಯೋಪಿ ನಾಸ್ತಿ ರಾಘವ ಮೇ ಭಯಂ ॥ಂ೬॥ 
ಭವಾನ್ಮಿತ್ರ 0 ಮಯಾ ಲಜೊ ಜಿ ಯಸ್ಮಾದತಿಪರಾಕ್ರಮಃ । 

ಅಹಂ ಲಂಕೇಶ್ವ ರಂ ಹತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಮಾನಯಿತಾಃಸ್ಕಿ ತೇ 8೧೭॥ 
ತತಃ ಸುಗ್ರೀವ “ಸಹಿತೋ ಡವ ತೀ ಮಹಾಬಲಃ ಟ 

ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಕಿಹ್ಟಿಂಧಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾಂ॥ ೦೮ ॥ 
ತತೋ ಜಗರ್ಜ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಲ್ಯಾಗಮನ ಕಾಂಕ್ಟ್ರಯಾ । 
ಅಮೃಷ್ಯಮಾಣೋ ವಾಲೀ ಚ ಗರ್ಜಿತಂ ಸ್ವಾಃನುಜಸ್ಯ ವೈ 1 ೧೯॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನೂ, ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕರಿತರಿಸುವೆನೆಂದು ಕಪೀಶ್ವರನೂ, ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿಶ್ವಾಸನಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೪-೧೫. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸುಗ್ರೀನನೂ ಹೀಗೆ ಸಮಯವನ್ನುಮಾಡಿ 
ಖುಷ್ಯಮೂಕದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟ ಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಅಸುರನ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ರ 
ನಿಂದ ಅನೇಕ ಗಾವುದಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದನು; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸಪ್ತ ke 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಏಟಗೆ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ ತ್ತರಿಸಿದನು. 

೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು: ““ ಎಳ್ಳ ರಾಘವನೇ! 
ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ದೊಕೆತುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೂ ನಾನು ಹೆದರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾಫು ಲಂಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಫಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಕೆತರುವೆನು”” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

೧೮. ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರೊಡ 
ಗೂಡಿ ವಾಲಿಪಾಲಿತವಾದ ಕಿಷ್ಟಿಂಥೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. 

೧೯-೨೦. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಬರುವಿಕೆಗಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಲ್ಕು 
ವಾಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸದೆ ಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಹೊರನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ 
ಭಫೊಡೆಫೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದನು. ಅಗ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನು ಆತನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರ Bib 





ದ್ವಿತೀಯೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯ 


ಅಂತಃಪುರಾದ್ವಿನಿಷ್ಟ್ರಮ್ಯ ಯುಯುಧೇಃ ವರಜೇಸ ಸಃ । 

ವಾಲಿಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರೇಣ ತಾಡಿತೋ ಭೃಶವಿಹ್ಮಲಃ | 

ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿರ್ಗತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೦॥ 
ತತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸುಗಿ ್ರೀವಸ್ಯ ಶಿಕೋಢರೇ 1 
ಲತಾಮಾಬದ್ಥ್ಯ ಚಿಹ್ನಂತು ಯುದ್ಧಾ ಯಾ:ಚೋಷಯತ್ತ ದಾ ॥೨೧॥ 
ಗರ್ಜಿತೇನ ಸಹಯ ಸುಗಿ ಸ್ಪೀವೋ ವಾಲಿನಂ ಪುನಃ 1 
ರಾಮಪ್ರೇರಣಯಾ ತೇನ ಬಾಹುಯುದ್ದ ಮಫಾಃಕರೋತ್‌ ॥ 3೨94 
ತತೋ 'ನಾಲಿನಮಾಜಸ್ನೇ ಶರೇಣೈಕೇನ ರಾಘವಃ । 

ಹತೇ ವಾಲಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವಃ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೨೩ 
ತತೋ ವರ್ಷಾಸ್ವತೀತಾಸು ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರಾ;ಧಿಪಃ । 
ಸೀತಾಮಾನಯಿತುಂ ತೂರ್ಣಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹಾಚಮೂಂ: । 
ಸಮಾದಾಯ ಸಮಾಗಚ್ಛದಂತಿಕಂ ನೃ ಪಪುತ್ರಯೋಃ 1 ೨೪॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಕಪೀನ್‌ ಸೀತಾ:ನ್ಮೇಷಣ ಕಾಂಕ್ಸಾಯಾ ॥ ೨೫॥ 
ವಿದಿತಾಯಾಂ ತು ವೈದೇಹ್ಯಾಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ವಾಯುಸೂಸುನಾ | 
ದತ್ತೇ ಚೂಡಾಮಣೌಚಾಃಪಿ ರಾಘವೋ ಹರ್ಷಶೋಕವಾನ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಸುಗ್ರೀವೇಸಾ:ನುಜೇನಾಂಪಿ ವಾಯುಪುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 

ತಥಾಸ್ಯೈಃ ಕಪಿಭಿಶ್ರಿವ ಜಾಂಬವನ್ನಲಮುಖ್ಯಕ್ಕೆಃ 8 ೨೭ ॥ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಓಡಿ 
ಬಂದನು. 

೨೧-೨೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಭುಜಬಶಹಿನಾನ ರಾಮನು ಗುರ್ತಿಗಾಗಿ ಆತನ 
ಕೊರಳಿಗೊಂದು ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಮತ್ತೆ ಸು ವನು ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೆ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಆತನೊಡನೆ ಬಾಹುಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಆಗ ಶಿ (ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನೊಂದೇಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದನು. ವಾಲಿಯ 
ವಧೆ ಯಾದನೇಕೆ ಸುಗ್ತೀವನು ತಿ? ಎಂಧಥೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ವಾನರೇಶ್ವ ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ರಾಮಸತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಕವಿಸೇನೆಯೊಡನೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೫-೨೯. ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಹಿಸೇನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದನು. ಹನುಮಂತನಿಂದ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಮೂಲಕ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದಬಳಿಕ ತಮ್ಮನೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತ 





೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತ್ರೀಯಮಾನೋ ರಾನೋಃಸೌ ಮುಹೂರ್ಶೇಃಭಿಜಿತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ವಿಲಂಘ್ಯ ನಿನಿಧಾನ್ಹೇಶಾನ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ಪರ್ವತಂ ಯಯೌ 1 ೨೮ ॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತತೋಗತ್ವಾ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್ತದಾ i ೨೯॥ 
ತತ್ರೈವ ತುಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಗಚ್ಛದ್ವಿಭೀಷಣಃ । 

ಭ್ರಾತಾ ವೈ ರಾಕ್ಚಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿನೈಃ ಸಹ 1 ೩೦॥ 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಮಸ್ತಂ ಸ್ವಾಗತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಸುಗ್ರಿನಸ್ಕ ತು ಶಂಕಾಃಭೂತ್ರ ಚಿಧಿಃ ಸ್ಯಾದಯಂ ಶ್ವಿತಿ H ೩೦ 
ರಾಘವಸ್ತಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾಭಿಃ ಸಮ್ಮಕ್ಸ ಚರಿತೈರ್ಥಿಕ್ಯಃ | 

ಅದುಷ್ಟಮೇನಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ತತ ಏನಮಪೂಜಯತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವರಾಕ್ಬಸರಾಜ್ಯೇ ತಮುಭ್ಯಹಿಂಚದ್ದಿಭೀಷಣಂ । 

ಚಕ್ರೇ ಚ ಮಂತ್ರಿಪ್ರವರಂ ಸದೃಶಂ ರವಿಸೂನುನಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿವಸದ್ರಘುನಂದನಃ । 

ಚಿಂತಯನ್‌ ರಾಘವಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಗ್ರೀವಾದೀನಭಾಷತ | 

ಮಧ್ಯೇ ವಾಸರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಕಾಲಮಿದಂ ವಚಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಉಪಾಯಃ ಕೋ ನು ಭವತಾಮೇತತ್ಸಾ ಗರಲಂಘನೇ ॥ ೩೫ ॥ 


Roy pe i po ನ dr inde 


ಸುಗ್ರೀವ ಜಾಂಬವಾದಿ ದಿ ಕಪಿಮುಖ್ಯರಿಂದ ಒಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ನಾನಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ದಾಟ ಮಹೇಂದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವರು ಅಲ್ಲಿನ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೩೦, ಆಗ ಧರ್ಮಾತ್ಮ; ` ರಾಕ್ಚಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಸಹೋದರನೂ 
ಆದ ನಿಭೀಷಣನು ನಾಲ್ವರು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೩೧-೩೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆತನನ್ನು ಸ್ವಾಗತದಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸುಗ್ರೀವನು, ಅವಳು ಗೂಢಚಾರನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಲು, ರಾಘವನು ಹಿತಕರವಾದ ಆತನ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಸ್ಸಿಸಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದ ತರುವಾಯ ಆತನನ್ನು ಸತ್ಯರಿ 
ಸಿದನು. 

೩೩-೩೪. ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಟಸರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಆತನನ್ನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನ 
ಷ್ನಾಗಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನಂತೆಯೆ ಅನನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ 
he ಹೀಗೆ ರಥುನಂದನನು ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ 

ಳೊಡಫೆ ವಿಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿ ಆ ವಾನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕನು 
| ಬ « ವಾಕಸಕ್ರೀಷ್ಕಕೇ! ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
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ಇಯಂ ಚ ಮಹತೀ ಸೇನಾ ಸಾಗರಶ್ಹಾ ಪಿ ಡುಸ್ತರಃ । 
ಅಂಭೋರಾಶಿರಯಂ ನೀಲಶ್ಚ ಉಚಲೋರ್ವಿಸಮಾಕೆು ೮8 ॥ ೩೬॥ 
ಉದ್ಯನ್ಮತ್ಸ್ಕೋ ಮಹಾನಕ್ರ ಶಂಖಶುಕ್ತಿಸಮಾಕುಲಃ । 


ಕೃಚಿದೌರ್ವಾಾನಲಾಕ್ರಾಂತಃ ಫೇನವಾನತಿಭೀಷಣಃ 1೩೭॥ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಸವನಾಕೃಷ್ಣನೀಲಮೇಘಸಮಕ್ಚಿತಃ | 
ಪ್ರಲಯಾಂಭೋಧರಾರಾವಃ ಸಾರವಾನನಿಲೋಪೃತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಕಥಂ ಸಾಗರಮಕ್ಟೋಭ್ಯಂ ತರಾನೋ ನರುಣಾಲಯಂ । 

ಸೈನ್ಯ 38 ಪರಿವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹೌಜಸಾಂ 8 ೩೯॥ 
ಉಪಾಯ್ಕೈೆ ರಧಿಗಚ್ಛಾಮೋ ಯಥಾ ನದನದೀಪತಿಂ । 

ಕಥಂ ತರಾಮಃ ಸಹಸಾ ಸಸೈನ್ಯಾ ವರುಣಾಲಯಂ ॥ ೪೦॥ 
ಶತಯೋಜನಮಾಯಾತಂ ಮನಸಾಃಪಿ ದುರಾಸದಂ । 

ಅತೋನು ವಿಘ್ನಾ ಬಹವಃ ಕಥಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಚ ಮೈಥಿಲೀ » ೪೧॥ 
ಕಷ್ಟಾತೃಷ್ಟತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಮದ್ಕ ನಿರಾಶ್ರಯಾಃ । 

ಮಹಾಜಲೇ ಮಹಾವಾತೇ ಸಮುದ್ರೇಹ-ಿ ನಿರಾಶ್ರಯೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಉಪಾಯವೇನು? ಇದು ನೀಲವೂ, ಉಬ್ಬೇಳುವ ಚಂಚಲವಾದ ತರಂಗಗಳಿಂದ 
ಸಂಕುಲವೂ ಮಾನುಗಳುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಮೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತಿನಚಿಪು ಗಳಿಂದಲೂ ಕಲಕಿ 
ದಂತಹುದೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ಬಡಬಾನಲಸಹಿತವೂ, ನೊಕೆಯೊಡಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೩೮. ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೆಳೆದುತಂದ ನೀಲಮೇಘಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮುಗಿಲನಾದದಂತೆ ಈ ಸಾಗರವು ಮಹಾ ಬಲನತ್ತರ 
ಪಾಗಿರುವುದು. 

೩೯. ಅಲುಗಾಡಿಸಲಾಗದ ಈ ವರುಣಾಲಯವನ್ನು ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಕಪಿಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಾವು ದಾಟುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 

೪೦-೪೧. ನದನದೀಪಕಿಯಾದ ಈ ವರುಣಾಲಯನನ್ನು ಸಸೈನಿಕರಾದ 
ನಾವು ದಾಟುವ ಬಗೆಯೆಂತೊ? ನೂರು ಗಾವುದ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರವು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ ಅಶಕ್ಯವಾದುದು. ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಅಡಚಣೆಗಳಿಂದ 
ಜಾಫಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 

೪೨-೪೪. ನಿರಾಶ್ರಯರಾದ ನಾವು ಇದೀಗ ಅತಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾದೆವು. ಅಪಾರ 
ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳುವಾಗಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು ದಾಟಲೇನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡೋಣ? ರಾಜ್ಯದಿಂದ 


೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾಯಂ ಕಂ ನಿಧಾಸ್ಯಾಮಸ್ತರಣಾರ್ಥಂ ವನೌಕಸಾಂ । 
ರಾಜ್ಯಾದ್ಭ್ರ್ರಷ್ಟೋ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹೃತಾ ಸೀತಾ ಮೃತಃ ಪಿತಾ ॥೪೩॥ 
ಇತೊಟಪಿ ದುಃಸಹಂ ದುಖಂ ಯತ್ಸಾಗರವಿಲಂಘನಂ | 

ಧಿಗ್ಮಿ ಗ | ರ್ಜಿತಮಂಭೋಧೇರ್ಥಿಗೇತಾಂ ವಾರಿರಾಶಿತಾಂ ॥ ೪೪॥ 
ಕಥ 'ತದ ೈಚನಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಮಹರ್ಷೇಃ ಕುಂಭಜನ್ಮನಃ । 

ಹತ್ವಾ ತ್ವಂ ರಾವಣಂ ಪಾಪಂ ಪವಿತ್ರೇ ಗಂಧಮಾದನೇ 


ಸಾಫೋಪೆಕಮನಾಯಾತು ಗಚ್ಛಸ್ಟೇತಿ ಯದೀರಿತಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಇತಿ ರಾಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ ॥ ೪೬ ॥ 

ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ರಾಘವಂ ತಂ ಮಹಾಬಲಂ | 

ನೌಭಿಕೇನಂ ತರಿಷ್ಕಾಮಃ ಪ್ಲವೈಶ್ಚ ವಿವಿಫೈೆರಿತಿ 1 ೪೭॥ 

ಮಧ್ಯೇ ವಾನರಕೋಟೀನಾಂ ತದೋವಾಚ ವಿಭೀಷಣಃ । 

ಸಮುದ್ರಂ ರಾಘವೋ ರಾಜಾ ಶರಣಂ ಗಂತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೪೮ ॥ 

ಖನಿತಃ ಸಾಗರೈರೇಷ ಸಮುದ್ರೋ ವರುಣಾಲಯಃ । 

ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ ರಾಮಸ್ಕ ತಜ್ಜಾತೇಃ ಕಾರ್ಯಮಂಬುಧಿಃ HF 


ಚ್ಯುತನಾಗಿ, ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ, ಮಡದಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದಾಯಿತು, 
ತಂದೆಯು ತೀರಿಕೊಂಡನು. ಇದೀಗ ಈ ಸಮದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಕೆಲಸವಂತೂ 
ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಸಹವಾದ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನೂ, ಈ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿಂದಿಸು. 

ಛಿ, " ಎಲ್ರ ರಾಮನೇ! ನೀನು ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಬೇಗನೆಯೆ 
ಕೊಂದು, ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಡೆ'ಂದು ನುಡಿದ ಕುಂಭಜನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ನುಡಿಯು ಪುಸಿಯಾಗುವುಜಿ?” 

೪೬-೪೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇಂತು ನುಡಿದ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ರಾಘವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ಕೈಮುಗಿದು, “ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹಡಗು 
ಹರಿಗೋಲುಗಳಿಂದ ಸಾಗರವನ್ನು ವಾಟುವೆವು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದರು. 

ಇಲ-೪೯. ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು ಕನಿಸೈನ್ಯದಿಂದೆದ್ದು, “ ರಾಜನಾದ ರಾಘವನು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗತಕ್ಕುದು. ಸಗರರಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ಈ ಸಾಗರನೂ 
ಆ ವಂಶೀಯನಾದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡತಕ್ಕುದು'' ಎಂದು 
ತುಡಿಡಫು. 
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ವಿಭೀಷಣೇಸೈನಮುಕ್ತೋ ರಾಕ್ಸಸೇಸ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ । 


ಸಾಂತ್ಯಯನ್ರಾಘನಃ ಸರ್ವಾಸ್ವಾನರಾಶಿವಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೫೦॥ 
ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತಾರಮಶಕ್ತಾಃ ಸರ್ವವಾಸರಾಃ । 

ತರ್ತುಂ ಸ್ಲವೋಡುಪೈರೇನಂ ಸಮುಡ್ರಮತಿಭೀಷಣಂ ॥ ೫೦೪ 
ನಾವೋ ನ ಸಂತಿ ಸೇನಾಯಾ ಬಹ್ವ್ಯಾ ವಾನರಪುಂಗವಾಃ । 
ವಣಿಜಾನುಪಘಾತಂ ಚ ಕಥಮಸ್ಮದ್ವಿಧಶ್ಚ ಕೇತ್‌ 8 ೫೨॥ 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಚೈನ ನಃ ಸೈನ್ಯಂ ಹನ್ಯಾಚೈದ್ರೇಷು ವಾ ಪರಃ । 
ಪ್ಲವಫೋಡುಪಪ್ರತಾರೋಣತೋ ನೈವಾತ್ರ ಮಮ ರೋಚತೇ ೫೩॥ 
ವಿಭೀಷಣೋಕ್ಕಮೇವೇದಂ ಮೋದತೇ ಮಮ ವಾನರಾಃ । 


ಅಹಂತ್ವಿಮಂ ಜಲನಿಧಿಮುಪಾಸ್ಕೇ ಮಾರ್ಗಸಿದ್ದ ಯೇ H ೫೪॥ 
ನೋಜೇಷ್ದ ರ್ಶಯಿತಾ ಮಾರ್ಗಂ ಧಕಾ ಸ ಮತಮಹೂ ತದಾ | 
ಮಹಾಸೆ ಸ್ರ್ರೈರಪ್ರತಿಹತ್ಯೆರತ್ಯಗ್ನಿ ಸನ ನೋಜ್ಜಲ್ಲ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ | ಸಹ ಸೌಮಿತ್ರಿಕುನಸ್ಟ ತ್ಯಾಥ ತ್‌ | 

ಪ್ರತಿಶಿಶ್ಯೇ ಜಲನಿಧಿಂ ವಿಧಿವತ್ಯುಶಸಂಸ್ತರೇ ॥ ೫೬॥ 


೫೦-೫೧. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಇಂತು ಬಿನ್ನವಿಸಲು, ರಾಘ 
ವನು ಕಪಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂತೈಸಿ, "* ನೂರಾರು ಗಾವುದದಗಲವಾದ ಭಯಂಕರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಡಗು, ಹರಿಗೋಲುಗಳಿಂದ ದಾಟಲು ಕಫಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೫೨. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಹಡಗುಗಳೂ ಇಲ್ಲ, 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ತಕ್ಕುದೂ ಅಲ್ಲ. 

೫೩. ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗ ಶತ್ರುವು ವಿಶಾಲವಾದ ನಮ್ಮ ಪಡೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು; ಸಮುದ್ರದ ಸುಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತರೂ ಸಾಯ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ಡಾಟುವುದು ನನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಿಗೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೫೪-೫೫. ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತೇ ನವಗೆ ಸರಿತೋರುವುದು. ನಾನು ಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗುವೆನು. ದಾರಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ಜಲನಿಧಿಯನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. 
ಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಎದುರಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಈತನನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸುವೆನು.'' 

೫೬. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೌಮಿತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮದ್ರದ ಬಳಿ ದರ್ಭಾಸ 
ನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 


3೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಷುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ರಾಮಃ ಕುಶಾಸ್ತ್ರೀರ್ಣೇ ತೀರೇ ನಡನದೀಪತೇಃ । 


ಸಂವಿನೇಶ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವೇದ್ಯಾಮಿವ ಹುತಾಶನಃ H ೫೭ ೩ 
ಶೇಸಭೋಗನಿಭಂ ಬಾಹುಮುಪಧಾಯ ರಘೂದ್ವಪಃ । 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣೋ ದಕ್ಷಿಣಂ ಬಾಹುಮುಪಾಸ್ತೇ ಮಕರಾಲಯಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸುಪ್ತಸ್ಯ ಕುಶಾಸ್ತ್ರೀರ್ಣೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ನಿಯಮಾದಪ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ನಿಶಾಸ್ತಿಸ್ಫೋತಿಚಕ್ರಮುಃ | BFA 


ಸ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಷಿತಸ್ತತ್ರ ನಯಜ್ಞೋ ಧರ್ಮತತ್ಪರಃ । 
ಉಪಾಸ್ತ್ವೇಸ್ಮ ತದಾ ರಾಮಃ ಸಾಗರಂ ಮಾರ್ಗಸಿದ್ಧಯೇ । 


ನ ಚ ದರ್ಶಯತೇ ಮಂದಸ್ಮದಾ ರಾಮಸ್ಕ ಸಾಗರಃ ॥೬೦॥ 
ಪ್ರಯತೇನಾಪಿ ರಾಮೇಣ ಯಥಾ ರ್ಹಮಪಿ ಪೂಜಿತಃ । 

ತಥಾಪಿ ಸಾಗರೋ ರಾಮಂ ನ ದರ್ಶಯತಿ ಜಾತ್ಮನಃ 1೬೧ ॥ 
ಸಮುದ್ರಾಯ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮೋ ರಕ್ತಾಂತಲೋಜನಃ । 
ಸಮಾಪವರ್ಶಿನಂ ಚೇದಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 1 ೬೨॥ 


ದ ಕ ದರ್ಭಾಸ್ತರಣದ 


1೭. ನದೆನದೀಪಸತಿಂ ಜಟ ಸಮು 
ಯಲ್ಲಿ ಜ ಪಾನಕನಂತೆ ಆ ರಾಮನು 


ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿ ಹೋಮವೇದಿಕೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೮. ದಾಕ್ಷಿ ಇಸ ಶ್ರಭಾವದವನಾದ ಆ ರಘೂದ ಹನು ಆದಿಶೇಷನಂತೆ 
ಒಪ್ಪುವ ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ಶಲೆಗೊರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ ಸ್ಪ್ರನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೫೯. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಆ ರಾನುಮೂರ್ತಿಯು ದರ್ಭಾಸ್ತರಣದಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಪವಳಿಸಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

೬೦. ಇಂತು ನೀತಿಪರನೂ, ಧರ್ಮಪರನೂ ಆಗಿ ದರ್ಭಮಯವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಲಗಿ ಮಾರ್ಗಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆದರೂ ಮೂಢ 
ನಾದ ಸಮುದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಷಾಗಲಿಲ್ಲವು. 

೬೧-೬೨. ಹೀಗೆ ಫಿಯಮಪೂರ್ವಕಪಾಗಿ ಉಚಿಶರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಇಂಡ ಸತ್ಛೃತನಾದರೂ ಮೂಢನಾಡ ಸಮುದ್ರಸು ಆತನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಕುಪಿತನಾಡ ಕಾಘವನು ಕೆಂಗಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಸೌಮಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 


ಬದ್ರ 
ಸು 
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ಅದ್ಯ ಮದ್ಭಾಣ ಶಿರ್ಭಿನ್ಸೈರ್ಮಕರೈರ್ವರುಣಾಲಯಂ । 
ಶಿರುವೃತೋಃಯಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃಣಾವಹಂ ॥೬೩॥ 
ಸಶಂಖಶುಕ್ತಾಜಾಲಂ ಹಿ ಸಮಾನಮಕರಂ ಶಕೈಃ । 

ಅದ್ಯ ಬಾಣೈರಮೋಘಾಸ್ತ್ರೈರ್ವಾರಿಧಿಂ ಪರಿಕೋಷಯೇ 8 ೬೪॥ 
ಶ್ಸೈಮಯಾ ಹಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಮಾನುಯಂ ಮಕರಾಲಯಃ ! 
ಅಸಮರ್ಥಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಧಿಕ್‌ಕ್ಷಮಾಮಾದೃಶೇ ಜನೇ 8 ೬೫ ॥ 
ನ ದರ್ಶಯತಿ ಸಾನ್ನಾಮೇ ಸಾಗರೋ ರೂಪಮಾತ್ಮನಃ H ೬೬॥8 
ಜಾಪಮಾನಯ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಶರಾಂಶ್ಚಾಶೀನಿಷೋಪಮಾನ್‌ । 

ಸಾಗರಂ ಶೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪದ್ಧಾ 4೦ ಯಾಂತು ಪ್ಲವಂಗಮಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಏನಂ ಲಂಘಿತಮರ್ಯಾದಂ ಸಹಸ್ಫೋರ್ಮಿಸಮಾಕುಲಂ । 


ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಯಕೈರ್ವರುಣಾಲಯಂ 1೬೮ ॥ 
ಮಹಾರ್ಣವಂ ಶೋಷಯಿಷ್ಯೇ ಮಹಾದಾನವಸಂಕುಲಂ । 
ಮಹಾಮಕರನಕ್ರಾಢ್ಯಂ ಮಹಾವೀಚೀಸಮಾಕುಲಂ 1೬೯॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಧನುಷ್ಟಾಣೆಃ ಕ್ರೋಧಪರ್ಯಾಕುಲೇಕುಣಃ । 
ರಾಮೋ ಬಭೂವ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ತ್ರಿ ಪುರಘ್ನೋ ಯಥಾ ಶಿವಃ ॥೭೦॥ 





೬೩-೬೬, ""ಸೌಮಿತ್ರಿ! ಈಗಲೇ ಈ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ನನ್ನ ಕೂರಂಬು 
ಗಳಿಂದ ಮೊಸಳೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ತಡೆಗಟ್ಟಿದ ನೀರುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವೆನು, ಶಂಖ, ಶುಕ್ತಿ, ಮಕರ, ಮಾನುಗಳೊಡನೆ ಈ ವಾರಿಧಿಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಅಮೋಘವಾದ ಜಾಣಗಳಿಂದ ಒಣಗಿಸುವೆನು. ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಮಕರಾಲಯನು ಕೈಲಾಗದವನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಇಂತಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಬಮೆ 
ತೋರುವುದು ಫಿಂದಿತವು. ಒಳ್ಳೆಯತನಕ್ಕೆ ಈತನು ಮನ್ನಣೆಕೊಡದೆ ನನಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೂ ಇರುವನು. 

ತೆ ಸೌಮಿತ್ರೀ! ಸರ್ಪಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈ ಸಾಗರನನ್ನು ಬತ್ತಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ಕವಿಗಳು ಕಾಲೃಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ದಾಟಿಹೋಗಲಿ. 

೬೮. ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲದ ಸಾವಿರಾರು ತರಂಗಗಳಿಂದ ಸಂಕುಲನಾದ 
ಈ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆಳ ಇಳಿತಗಳಿನ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೬೯. ಮಹಾದಾನವರಿಂದ ಸಂಕುಲವೂ, ಡೊಡ್ಡ ದಾದ ಮಾನು, ಮೊಸಳೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಈ 
ಮಹಾರ್ಣವವನ್ನು ಈಗಲೇ ಬತ್ತಿಸಿಬಿಡುವೆನು.” 

೭೦-೭೨. ಕೋಪಾಕುಲಿತವಾದ ಕಣ್‌ ನೋಟವುಳ್ಳ ರಾಮನು ಈರೀತಿ 
ನುಡಿದು, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರಿ ಫುರಘಾತಿಯಾದ ಶಿವನಂತೆ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯ 


ಆಕೃಷ್ಯ ಚಾಪಂ ಕೋಪೇನ ಕಂಪಯಿತ್ವಾ ಶರೈರ್ಜಗತ್‌ । 


ಮುಮೋಚ ವಿಶಿಖಾನುಗ್ರಾಂಸ್ಟ್ರಿ ಪುರೇಷು ಯಥಾ ಭವಃ ॥೭೧॥ 
ದೀಪ್ತಾ ಬಾಣಾಶ್ಚ ಯೇ ಘೋರಾ ಭಾಸಯಂತೋ ದಿಶೋ ದಶ । 
ಪ್ರಾವಿಶನ್ವಾರಿಧೇಸ್ತೋಯಂ ದೃಪ್ತದಾನನಸಂಕುಲಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸಮುದ್ರಸ್ತು ತತೋ ಭೀತೋ ವೇಪಮಾನಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಅನನ್ಯಶರಣೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಾತಾಲಾತ್ಸ್ಯಯಮುತ್ನಿತಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ಶರಣಂ ರಾಘವಂ ಭೇಜೇ ಕೈವಲ್ಕಪದಕಾರಣಂ | 
ತುಷ್ಟಾನ ರಾಘನಂ ವಿಪ್ರಾ ಭೂತ್ವಾ ಶಬ್ದೆ $ರ್ನ್ಹುನೋರನೈೆಃ ॥೭೪॥ 
ಸಮುದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ನಮಾಮಿ ತೇ ರಾಘವ ಪಾದಪಂಕಜಂ 
ಸೀತಾಪತೇ ಸೌಖ್ಯದ ಪಾಡಸೇವನಾತ್‌ । 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಗೌತಮದಾರಮೋಕ್ಷಜಂ 


ಶ್ರೀಪಾದರೇಜುಂ ಸುರವೃಂದಸೇವ್ಯಂ ! ೭೫ 
ಸುಂಡಪ್ರಿಯಾದೇಹವಿದಾರಿಣೇ ನಮೋ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಕೌಶಿಕ ಯಾಗರಕ್ಟಿಣೇ । 
ನಮೋ ಮಹಾದೇವಶರಾಸಭೇದಿನೇ 

ನಮೋ ನಮೋ ರಾಕ್ಚಸಸಂಘನಾಶಿನೇ H ೭೬॥ 


ನಾಗಿ, ಹೆದಯನ್ನೇರಿಸಿ ಪ್ರಸಂಚವೇ ನಡುಗುವಂತೆ ಶಿವನು ಕ್ರಿಪುರಾಸುರರಮೇಲೆ 
ಎಂತೊ ಅಂತು ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು, ಭಯಂಕರವೂ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವೂ ಆದ ಆ ಬಾಣಗಳು ದಶದಿತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ, ಕೊಬ್ಬಿದ ದಾನವರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಜಲನಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕವು. 

೭೩-೭೪. ಆಗ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಕೆ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಪಾತಾಳದಿಂದೆದ್ದುಬಂದು ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕು ಮನೋಹರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೭೫. ""ಎಲೈ ಸೀತಾಪತಿಯೆ! ರಾಘವ, ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ನೀಡುವವಫು; ಇದೊ ನಿನ್ನಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆರಗುವೆನು. ಸುರಸಂಘಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ, ಗೌತಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಮೋಕ್ಬವನ್ನಿತ್ತ ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೀಪಾದರೇಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೭೬, ಸುಂಡಶಷ್ಲಿಯಾದ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಸೀಳಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 
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ರಾಮ ರಾಮ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಭಕ್ತಾನಾಮಿಷ್ಟಡಾಯಿತಂ । 

ಅನತೀರ್ಣೋ ರಘುಕುಲೇ ದೇವಕಾರ್ಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 1೭೭ ॥ 
ನಾರಾಯಣಮನಾದ್ಯಂತಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಶಿವಮಜ್ಯುತಂ । 

ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಜಾಹೋ ರಕ್ಷ್ನು ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಕೋಪಂ ಸಂಹರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕ್ಷೃಮಸ ಸ ಕರುಣಾಲಯ । 
ಭೂಮಿರ್ವಾತೋ ನಿಯಚ್ಚಾ ಪೋ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿಚ ರಘೂದ್ಯಹ Harn 
ಯತ್ಸ್ಸ್ಪಭಾವಾನಿ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ 

ವರ್ತಂತೇ ತತ್ಸ ಭವಾನಿ ಸೃಭಾವೋ ಮೇಹ್ಯಗಾಧತಾ ॥೮೦॥ 
ವಿಕಾರಸ್ತು ಭವೇದ್ದಾಧ ಏತತ್ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಲೋಭಾತ್ಕಾಮಾದ್ಭಯಾದ್ವ್ವಾಪಿ ರಾಗಾದ್ವಾಪಿ ರಘೂದೃಹ ॥೮೧॥ 
ನ ವಂಶಜಂ ಗುಣಂ ಹಾತುಮುತ್ಸಹೇಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ತತ್ವರಿಷ್ಕೇಚ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಸೇನಾಯಾಸ್ತರಣೇ ತವ 1 ೮೨॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ವಂತಂ ಜಲಧಿಂ ರಾಮೋಆವಾದೀನ್ನದೀಪತಿಂ । 

ಸಸೈೆನ್ಕೋ ಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಯಾಗರಕ್ಪಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದ ನಿನಗಂಜಲಿಮಾಡುವೆನು. ರಾಕ್ಚಸಸಂಘವಿನಾಶಕನಾಡ ನಿನಗೆ' 
ಎರಗುವೆನು. 

೭೭-೮೦. ಓ ರಘುರಾಮ! ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟದಾಯಕನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮೋ ನಮಃ! ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಆದ್ಯಂತಗ 
ಳಿಲದ ನಾರಾಯಣನೂ, ಶಿವನೂ, ಅಚ್ಯುತನೂ, ಮೋಕ್ರಪ್ರದಾಯಕನೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಎಲೈ ಮನೋಹರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! 
ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. ಕರುಣಾಕರ! ಕೋಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊ. 
ಪೃಥಿವ್ಯಪ್ತೇಜೋವಾಯ್ವಾಕಾಶರೂಪವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನಾವ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಪರಮೇಷ್ಮಿಯು ಸೃಜಿಸಿರುವನೋ ಅವು ಆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಆಳವೇ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು. 

೮೧-೮೨. ಅದನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು ನನಗೆ ವಿಕಾರವಾಗುವುದು. ಸತ್ಯವನ್ನು 
ನುಡಿಯುವೆನು. ಎಲೈ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಮನೇ! ರೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಯರಾಗ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಕುಲೋಚಿತವಾದ ಗುಣವನ್ನು ನಾನು ಬೇಕೆ 
ಬಿಡಲಾಕಿನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು 
ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು.?? 

೮೩-೮೪. ಇಂತು ನುಡಿದ ನದನದೀಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು 


೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ತಜ್ಭೋಷಮುಪಯಾಹಿ ತ್ವಂ ತರಣಾರ್ಥಂ ಮಮಾಧುನಾ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಘವಂ ವರುಣಾಲಯಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋ ರಾಮ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಮಾಚರ | 

ಯದ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ತೇ ಶುಷ್ಯಾಮಿ ಸಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಯಿಯಾಸತಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಅನೈಲಸ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪಯಿಷ್ಕಂತಿ ಮಾಮೇನಂ ಧನುಷೋ ಬಲಾತ್‌ । 
ಉಪಾಯಮನ್ಯಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತರಣಾರ್ಥಂ ಬಲಸ್ಯ ತೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಹೃತಾನಲೋನಾಮ ವಾನರಃ ಶಿಲ್ಪಿಸಂಮತಃ । 

ತೃಷ್ಟುಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯ ತನಯೋ ಬಲವಾನ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಃ H ೮೭ ॥ 
ಸಯತ್ಯಾಷ್ಮಂ ತೃಣಂ ವಾಃಪಿ ಶಿಲಾಂ ವಾ ಕ್ಪೇಸ್ಸ್ಯತೇ ಮಯಿ । 

ಸರ್ವಂ ತದ್ಭಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತೇ ಸೇತುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸೇತುನಾ ತೇನ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಂ । 
ಉಕ್ತ್ರ್ಯಾಂತರ್ಹಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ರಾಮೋ ನಲಮುವಾಚ ಹ ॥೮೯॥ 


ಕುರು ಸೇತುಂ ಸಮುದ್ರೇ ತ್ವಂ ತಕ್ತೋಹ್ಯಸಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ತಡಾಃಬ್ರವೀನ್ನಲೋವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಂ ॥೯ಂ॥ 


ಕುರಿತು ಆ ರಾಮನು, " ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಾನು ರಾವಣಪಾಲಿತನಾದ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೀಗ ನಮಗೆ ದಾಟಲನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಶೋಷಿಸತಕ್ಕುದು'' ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರನಿಂತೆಂದನು:.. 

೮೫-೮೬, "ರಾಮ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸು. ಬಳಿಕ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಮಾಡು. ಸಸೈನ್ಯಕನಾಗಿ ದಾಟಲಿಚ್ಛಿ ಸುವ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನೀಗ 
ಒಣಗಿಹೋದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇತರರೂ ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ನನ್ನಮೇಲೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಹೂಡುವರು. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ದಾಟಲು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೮೭. ಶಿಲ್ಪಜ್ಞನೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗನೂ, ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಲನೆಂಬ ವಾಫರಶ್ರೇಷ್ಮನಿಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವನು. 
ಅವನು ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನು. 

೮೮-೮೯, ಅವನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಕಲ್ಲು, ಹುಲ್ಲು ಏನೇ ಆಗಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಹಾಗೆಯೆ ಹೊತ್ತಿರುವೆನು. ಅದು ನಿನಗೆ ಸೇತುವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದು. ಆ ಸೇತುವಿನ ಮೂಲಕವೇ ನೀನು ರಾವಣಪಾಲಿತವಾದ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋಗು” ಎಂಡು ಹೇಳಿ ಸಮುಡ್ರರಾಜನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ತರುವಾಯ 
ರಾಮನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಫಲಫನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು :-- 


ಥೈ ಫಲನೇ! ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ಸಮರ್ಥ 











ದ್ವಿತಿ ಯೋ 8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯ 


ಅಹಂ ಸೇತುಂ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯಗಾಧೇ ವರುಣಾಲಯೇ 
ಏಿತ್ರಾ ದತ್ತ ವರಶ್ಚಾ ಹಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಜಾಪಿ ತತ್ಸ ಮಃ 1೯೧8 
ಪತ ಚನಕಕ್ಕ ನರೋ ದತ್ತೋ ಮಂದರೇ ವಿಶ್ವ ಸರ್ಮಣಾ | 





ಶಿಲ್ಪಕರ್ಮಣಿ ಮತ್ತುಲೊ ಸ ಭವಿತಾ ತೇ ಸುತಸ್ತಿ ॥ ೯೨॥ 
ಪುತ್ರೊ ಆಅಹಮೌರಸಸ ಸ್ವಸ್ಯ 'ತುಲ್ಕೋ ವೈ he. 

ಅದ್ಯೈವ ಕಾಮಂ ಬಧ್ಗಂತು ಸೇತುಂ ವಾನರಪುಂಗವಾಃ ॥೯೩॥8 
ತತೋ ರಾಮಸಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ವಾನರಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ । 

ಪರ್ವತಾನ್‌ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ಅತಾತೃಣಮಹೀರುಹಾನ್‌ ೫ ೯೪ ॥ 
ಸಮಾಜಹ್ರುರ್ಮಹಾಕಾಯಾ ಗರುಡಾನಿಲರಂಪಸಃ । 

ನಲಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಸೇತುಂ ಮಧ್ಯೇ ನದಸದೀಪತೇಃ ೯೫ ॥ 


ದಶಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಕತಯೋಜನಮಾಯತಂ | 
ಜಾನಕೀರಮಣೋ ರಾಮಃ ಸೇತುಮೇವಮಕಾರಯತ್‌ । 
ನಲೇನ ವಾನರೇಂದ್ರೇಣ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತೇನ ವೈ ॥೯೬॥ 


ಸಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವವ 
ನಾಗು. 3 

೯೧-೯೨. ಆಗ ನಲನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ತ್ರೆ (ಹ್ಮ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 
" ನನಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ವರವನ್ಸಿತ್ರಿರುವನು. ನಾನು ಬಲದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ 
ಸರಾಗ ಸು ಮಂದರಪರ್ವತದನ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು "ಶಿಲ್ಪಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಮನಾದ ಪುತ್ರನು ಜಫಿಸುವನು' ಎಂದು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ? ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ರುವನು. 

ea ಇಂತು ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಆತನ ಮಗನಾದ ನಾನು ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗೆ ಸಮನಾದುದರಿಂದ ಅಗಾಧವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವೆನು. ಈ ವಾನರಫುಂಗವರಿಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯೪೨೯೫. ಬಳಿಕ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಮಹಾಕಾಯರೂ ಆದ ವಾಫರರೆಲ್ಲರೂ 
ತಕ ಅಜ್ಞಪ್ತರಾಗಿ, ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಗಿರಿ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ಗಿಡಮರ 

ನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲು ಬಳ್ಳಿ pe ಗರುಡಫಂತೆಯೂ, ಸರಸು: 






ಕ. ಹತ ಹತ್ತುಗಾವುದದ ಅಗಲವೂ, ನೂರು 


೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಮೇವಂ ಸೇತುಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಕಾರಿತಂ। 
ಸರ್ವೇ ಪಾತಕಿನೋ ಮರ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಕಂತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1೯೭॥ 
ವ್ರತದಾನತಫೋಹೋಮೈರ್ನ ತಥಾ ತುಪ್ಕತೇ ಶಿವಃ । 


ಸೇತುಮಜ್ಜನಮಾತ್ರೇಣ ಯಥಾ ತುಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ H FON 
ನ ತುಲ್ಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ತೇಜೋ ಯಥಾ ಸೌರೇಣ ತೇಜಸಾ | 

ಸೇತುಸಾ ಫೇನ ಚ ತಥಾ ನ ತುಲ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ HEF 
ತತ್ಸೇತುಮೂಲಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ಯತ್ರ ವಿ ಯಿಯಾಸಯಾ । 
ವಾನರೈಃ ಸೇತುಮಾರೇಭೇ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 1೧೦೦ ॥ 


ತದ್ದರ್ಭಶಯನಂ ನಾಮ್ನಾ ಪಶ್ಚಾಲ್ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುಕಂ H ೧೦೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಮುದ್ರೇ ಸೇತುಬಂಧನಂ | 


ಅತ್ರ ಕೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ನ ಸಂಖ್ಯಾಂ ನಾಮಥೇಯಂ ವಾ ಶೇಷೋ ಗಣಯಿತುಂ ಕ್ಚಮಃ । 
ಕಿಂತೃಹಂ ಪ್ರಬ್ರನೀಮ್ಯದ್ಯ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾನಿಜಿತ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 





YP TMOG PTT TASS HAT TST vee. 


ಗಾವುದದ ಉದ ವೂ ಆದ ಸೇತುನನ್ನು ವಿಶ ಕರ್ಮಸುತನಾದ ನಲನಿಂದ 
ಈ ರೀತಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು, | 

೯೭-೯೮. ಶ್ರೀರಾಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಸೇತುವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಷುಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶಂಕರನು ಸೇತುಸ್ನಾನ 
ದಿಂದ ಪಡೆಯುವಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ರತ, ದಾನ, ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಾವುಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ವು. 

೯೯-೧೦೦. ಸೇತುಸ್ನಾನದಿಂದ" ಲಭಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸು ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾರಿದುದು. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಲಂಕಾಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಲನಿಂದ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ವಾಸಮಾಡಿದ ಆ ಸೇತುವು 
ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಪಾಪನೋದಕವೂ ಆದುದು. 

೧೦೧. ಆ ಸೇತು ಮೂಲವೇ ಅಮೇಲೆ ವರ್ಭಶಯನವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ಯಾತಿಪಡೆಯಿತು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸೇತು 
ಥಿರ್ಮಾಣವಾದದೆಂತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಭ್ರಣ್ಣ ತೀರ್ಥಗಳು ವಾಸವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಸರುಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಲು ಆದಿಕೇಷನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 





ದ್ವಿತೀಯೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿಣ 


ಚತುರ್ನಿಂಶತಿತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂತಿ ಸೇತೌ ಪ್ರಧಾಸತಃ । 


ಪ ಕ್ರಥಮಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸ್ಯಾ ದೆ ೇತಾಲವರದಂ ತತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತತಃ ಫಾತನಿನಾತಾಥನರ ee ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 
ತತಃ ಸೀತಾಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ತತೋ ಮಂಗಂತೀರಕ' ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತತಃ ಸಕಲಸಾಸಪಸ್ಲೀ ನಾಮ್ನಾಚಾಂಮೃತವಾಪಿಕಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತತಸ್ತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಕುಂಡಂ ಹನೂಮತಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ತತಸ್ತೀರ್ಥಂ ರಾಮತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ। 

ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥಂ ಸ್ಯಾಜ್ಜಟಾತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ H ೧೦೭ ॥ 
ತತೋ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಪರಂ ತೀರ್ಥಮಗ್ನಿತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ । 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ತತಃ ಶಂಖಾಭಿಧಂ ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಯಾಮುನತೀರ್ಥಕಂ | 
ಗಂಗಾತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪಶ್ಚಾಷ್ಗೆಯಾತೀರ್ಥಮನಂತರಂ H ೧೦೯॥ 


ತತಃ ಸಾ ತ್ಕೋಟಿತೀರ್ಥಾಖ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯಾನಾಮಮೃ ತಂ ತತಃ। 
ಮಾನಸಾಖ್ಯಂ ತತಸ್ತೀರ್ಥಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಸ್ತತಃ ಪರಂ ೫ ೧೧೦ ॥ 
ಪ್ರಧಾನತೀರ್ಥಾನ್ಯೇತಾನಿ ಮಹಾಪಾಪ ಹರಾಣಿ ಚ । 

ಕಥಿತಾನಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸೇತುಮಧ್ಯಗತಾನಿ ವೈ ॥ ೧೧೧ 8 
ಯಥಾ ಸೇತುಕ್ತ. ಬಡೊ ೀಆಧೂದ್ರಾಮೇಣ ಜರಿಧೌಮಹಾನ್‌ | 

ಕಥಿತಂ ತಜ್ಞ ವಿಷೆ ಕ್ರೀಂದ್ರಾ  ಪ್ರ್ಯಣಂ  ಪಾಷೆಪಪರಂ ತಥಾ 8 ೧೧೨ ॥ 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ He ಸಕಿತ್ತಾ ಚ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನನೋಭುವಿ ॥ ೧೧೩॥ 


ns in ಬ 0 





೧೦೪-೧೧೦. ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಚಕ್ರತೀರ್ಥ, ಬಳಿಕ ವೇತಾಲವರದ, 
ಅನಂತರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾಪನಾಶಿನಿ, ಸೀತಾಸರೋವರ, ಮಂಗಳತೀರ್ಥ, 
ಪಾಪಫ್ನಿ, ಅಮೃತವಾಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡ, ಚಕಾ ಸ್ಪ ಅಗಸ್ತುುತೀರ್ಥ, 
ರಾಮತೀರ್ಥ, 'ಏಿಕ್ಚ್ಮಣತೀರ್ಥ, ಜಟಾಯುತೀರ್ಥ, ಲ ಕ್ಪ್ಮ್ಮೀತೀರ್ಥ, ಅಗ್ನಿ 
ತೀರ್ಥ, ಚಕ್ರತೀರ್ಥ, ತಿವತೀರ್ಥ, ಶಂಖತೀರ್ಥ, ಜು 
ಗೊಗಾತೀರ್ಶ ಗಯಾತೀರ್ಥ, ಸಾಧ್ಯರಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಡ ಕೋಟ 
ಕೀರ್ಥ, ಮಾನಸತೀರ್ಥ, ದನುಸ್ಕೋಟಓತೀರ್ಥ ಇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶೈ ವಾದುವು. 
೫೧-೧೧೩. ಎಲೈ ದ್ವಿಜಪುಂಗವರೇ! ಯಾವುದನ್ನು 'ಕೇಳಿದರೂ, ಪಶಿಸಿ 
ದೆರೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ BA ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನೊ, ಅಂತಹ 
ಪ್ರುಣ್ಯತಮವಾದ ರಾಮಕೃತ ಸೇತುಬಂಧನವನ್ನೂ, ಆ ಸೇತುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪಾಪನಾಶಕಗಳಾದ ಪ್ರಧಾನ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಫಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 


ತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಮೇನಂ ಪಠತೇ ಮನುಷ್ಯಃ 
ಶೃಣೋತಿನಾಭಕ್ತಿಯುತೋ ದ್ವಿಜೇಂಡ್ರಾಃ । 
ಸೋಃನಂತಮಾಪ್ತೋತಿ ಜಯಂ ಪರತ್ರ 
ಪುನರ್ಭವಕ್ಲೇಶಮಸೌ ನ ಗಜ್ಗೆ ್ರೇತ್‌ H ೧೧೪ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ಕ ಕೀಯ: ಬ್ರ ಹ್ಮ ಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ವಿಭೀಷಣ ಸಮಾಗಮಪರಿಯಂತೆ 

ರಾಮಾಯಣವೃ ತಾ ಂತವರ್ಣನಂ-ಸೇತೆಬಂಧಃ-ಸೇತುಸ್ಥಿತ ಚಕ್ರಕೀರ್ಥಾದಿ 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ "ಕೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನಂ >ಫಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೪. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುವನನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವ 
ನಾಗಲಿ, ಇಕೋ ಅನಂತವಾದ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ಸಡೆಯಲಾರನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ  ೦ಡೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ ಖಂಡದ 
ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ « ನಿಭೀಸಣ ಸಮಾಗಮ ಕರಿಯ ತ ರಾಮಾಯಣ 
ವೃತ್ತಾಂತ ವರ್ಣನ-ಸೇತುಬಂಧ-ಸೇತುಸ್ಥಿ ತ ಚಕೃತೀರ್ಥಾದಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಬನರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ॥ 9 
ಅಧ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾಲವಾಖ್ಯಾನಂ -- ಧಮ7ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚಕ ತೀರ್ಥಸೃಥಾವರ್ಣನಂ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ತೃಯಾ ಮುನೇ । 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಧಾನತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸೇತೌ ಸೌಪನಿನಾಶನೇ 8೧॥ 
ಆದಿನುಸೃತು ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರಥಾ । 
ಕಥಂ ಸಮಾಗತಾ ಸೂತ ನದಾಸ್ಮಾಕಂ ಹಿ ಸೃಚ್ಛತಾಂ ॥ಶಿ॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಯದುಕ್ತಮಾದಿನುಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ Hay 
ಸ್ಮರಣಾತ್ರಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಗರ್ಭವಾಸೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಪಾಸಾನಿ ಲಕ್ಬಜನ್ಮಕೃತಾನ್ಯಸಿ ॥೪॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಧೇ ಸಕೃತ್ಸ್ಟಾನಾತ್ಸ್ಮರಣಾಶ್ರೀರ್ತನಾದಫಿ | 
ಲೋಕೇ ತತೋಂಧಿಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ನ ನಿದೃತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಮಿದಂ ಮಯಾ HBR 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಾಲವವಾಖ್ಯಾಸ--ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಚಕ್ರತೀರ್ಶವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಬಂದುವು 

೧-೨, ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯೇ! 
ನೀನು ಈಗತಾನೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಪ್ರಧಾನ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಪೃಚ್ಛಕರಾದ 
ನಮಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸು.'' 

೩-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "' ಎಲ್ಫೈ ಯಷಿವರ್ಯಕೇ! ನಾನು 
ಹೇಳಿದಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಫು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಅದರ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಜನ್ಮರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ಮರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಕೀರ್ತನದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಲಕ್ಸಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಗಳಿಸಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಶಿಸುವುವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಲಿ, ಸಮಾನವಾದುಡಾಗಲಿ ಆದ ಮತ್ತೊಂದು 
ತೀರ್ಥವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳುವೆನು. 


ತ್ಮಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾ ಸರಸ ತೀ ರೇವಾ ಪಂಪಾ ಗೋಡಾನರೀ ನದೀ । 
ಕಾಲಿಂದೀ ಚೈನ ಕಾವೇರೀ ನರ್ಮದಾ ಮಣಿಕರ್ಣೆಕಾ ॥1೬॥ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನದ್ಯಃ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹೀತಲೇ 1 
ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕೋಟ್ಯಿಂಶೇನಾಃಪಿ ನೋ ಸಮಾಃ ॥೭॥ 


ಧರ್ಮಶೀರ್ಥನಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಹಿ ಪುರಾವಿದಃ 1೮॥ 
ಸೇತುಮೂಲಂ ಹಿ ತತ್ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತದ್ದರ್ಭಶಯನಂ ಮತಂ | 

ತತ್ಸೈನ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ಮಹಾಪಾತಕಮರ್ಡನಂ Hen 
ಯಥಾ ಸಮಾಗತಾ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರಥಾ । 

ತದಿದಾನೀಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ತಮಿ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ 1 ೧೦॥ 
ಪುರಾ ಹಿ ಗಾಲವೋ ನಾಮ ಮುನಿರ್ನಿಷ್ಣು ಪರಾಯಣಃ 
ಡಕ್ಸಿಣಾಂಭೋನಿಧೇಸ್ತೀರೇ ಹಾಲಾಸ್ಯಾ ದಪವಿದೂರತಃ H ೧೧ ॥ 


ಫಲ್ಗಗ್ರಾನುಸಮಾಪೇ ಚ ತಥಾ ಕ್ಸೀರಸರೋಂಂತಿಕೇ । 

ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣೇತೀರೇ ಸೋಂತಪ್ಯತ ಮಹತ್ತಪಃ । 

ಯುಗಾನಾಮಯುತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೃಣನ್ಕಿಪ್ರಾಃ ಸನಾತನಂ ॥ ೧೨ ॥ 

ದಯಾಯುಕ್ತೋ ನಿರಾಹಾರಃ ಸತ್ಯವಾನಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ೧೩ ॥ 

ಆತ್ಮನತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯನ್ವಿಷಯನಿಸ್ಪ ಹಃ | 

ಸರ್ವಭೂತಹಿತೋ ದಾಂತಃ ಸರ್ವದ್ವಂದ್ವನಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ದಾ ಕ್ತ ತಸ ಯಸ 

೬-೮. ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತಿ, ಕೇವಾ, ನರ್ಮದಾ, ಪಂಪಾ, ಗೋದಾವರಿ, 
ಯಮುನಾ, ಕಾವೇರಿ, ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಯಾವ ಕೀರ್ಥಗಳ್ಳೂ 
ಯಾವ ನದಿಗಳೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈ ತೀರ್ಥದ ಒಂಡು 
ಕೋಟಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನಾದರೂ ಹೋಲಲಾರವು. ಇದನ್ನೇ ಧರ್ಮತೀರ್ಥ 
ವೆಂದೂ ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೇಳುವರು. 

೯-೧೦. ಎಲೈ ಮುನಿಪುಂಗವಕೇ ! ಸೇ ತುಮೂಲವನ್ನೇ ದರ್ಭಶಯನ 
ವೆನ್ನುವರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನಡಗಿಸುವ ಚಕ್ರಕೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ.ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. 

೧೧-೧೪. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾದ ಗಾಲವಮುನಿಯು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ಲೀರಸರೋವರಗಳ 
ಬಳಿಯೂ, ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಸನಾತನನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 
ಆತನು ದಯಾಯುಕ್ತನೂ, ನರಾಹಾರಿಯ್ದೂ, ಸತ್ಯವಂತನ್ಕೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಫೂ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವವನೂ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಭೃಹನೂ, 


ತೃಕೀಯೊೋ(9ಧ್ಯಾಯ। ಕಜೆ 


ವರ್ಷಾಣಿ ಕತಿಚಿತ್ಸೋ:ಯಂ ಜೀರ್ಣಪರಾಣಶನೊಣಭವತ್‌ । 
ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಜಲಾಹಾರಃ ವಾಯುಭಕ್ಟಃ ಕಿಯತ್ಸಮಾಃ ೪ ೧೫ ॥ 
ಏವಂ ಪಂಚಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಅತಸ್ಯತ ತಪೋ ಫೋರಂ ದೇವೈರಪಿ ಸುದುಷ್ಕ ರಂ 8 ೧೬8 
ತತಃ ಪಂಚಸಹಸ್ರಾಣಿ ರರಾಜ ಮುಶಿಪುಂಗಪಃ | 

ನಿರಾಹಾರೋ ಜಳಾರೋಕೊ। ನಿರುಚ್ಛ್ವಾ ಸೋ ನಿರಾಸ್ತದಃ 8೧೭॥ 
ವರ್ಷಾಸ್ವಾಸಾರಸಹನಂ ಹೇಮಂತೇಷು ಜಲೇಶಯಃ । 

ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಂಚಾ:ಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ವಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ nH ೧೮ ॥ 
ಜಸನ್ನಪ್ಪಾೂಕ್ಟರಂ ಮಂತ್ರಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಹೃದಿ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ತತಾಪ ಸುಮಹಾತೇಜಾ ಗಾಲವೋ ಮುನಿಫುಂಗವಃ । 


ಏನಂತ್ನ್ಯಯುತವರ್ಷಾಣಿ ಸಮತೀತಾನಿ ವೈ ಮುನೇಃ ೧೯॥ 
ಅಥ ತತ್ತಪಸಾ ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲಾಪತಿಃ H ೨೦॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚ್ಛತಾಮಗಾತ್ರ ಸ್ಯ. ಶಂಖಚಕ್ರಗವಾಥರಃ । 

ವಿಕಚಾಂಬುಜಪತ್ರಾಕ್ಟಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಮಪ್ರಭಃ H ೨೧॥ 





ಪೋ 6 rion 


ಸರ್ವಭೂತಹಿತಂಕರನೂ, ದಾಂತನೂ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಡ್ವದ್ಯವವರ್ಜಿತನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೫-೧೭. ಆತನು ಜೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನನಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳೂ, ಜಲಾ 
ಹಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲವೂ, ವಾಯುಭಕ್ತಕನಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳೂ, 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶಶಕೃವಾದ 
ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಅತನು ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣದವನಾಗಿಯೂ, ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡ 
ದೆಯೂ, ನಿರಾಲಂಬನಾಗಿಯೂ ತಪವಂಗೈಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೮-೧೯. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಯೂ, ಹೇಮಂತ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷ್ಣು 

ನಪರಾಯಣನಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಕ್ಟರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 
ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನದು ತೇಜಶ್ಮಾಲಿಯಾಗಿ ಆ ಗಾಲವಮುನಿಯು ತಪವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 

೨೦-೨೮. ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯೂ, ಅರಳಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತಿರುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕೋಟಸೂರ್ಯಪ್ರಭಾಸಮಾನನೂ, ಗರುಡಾರೂಢನೂ, 
ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳಿಂಡೊಪ್ಪುವವನೂ, ಕಿರೀಟಿ ಹಾರ ಕಟಕಕೇಯೂರಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ, ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನಸುನಂದಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನನೂ, 


ಷಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿನತಾನಂಡನಾರೂಢಶೃತ್ರಚಾಮರಶೋಭಿತಃ | 


ಹಾರಕೇಯೂರಮುಕುಟಕಟಕಾದಿನಿಭೂಸಿತಃ i ೨೨ ॥ 
ವಿಷ್ಟಕ್ರ್ರೇನಸುನಂದಾದಿಕಿಂಕರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ವೀಣಾನೇಣುನೃುದಂಗಾದಿವಾದಕೈರ್ನಾರದಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೩॥ 
ಉಪಗೀಯನಾನನಿಜಯಃ ಹೀತಾಂಬರವಿರಾಜಿತಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿರಾಜಿತೋರಸ್ಕೋ ನೀಲಮೇಘಸಮಚ್ಛವಿಃ ॥ ೨೪॥ 


ಧುನಾನಃ ಪದ್ಮಮೇಕೇನ ಪಾಣಿನಾ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಸನಕಾದಿಮುಹಾಯೋಗಿಸೇವಿತಃ ಸಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಂದಸ್ಮಿತೇನ ಸಕಲಂ ಮೋಹಯನ್‌ ಭುವನತ್ರಯಂ | 

ಸೃಭಾಸಾ ಭಾಸಯನ್ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ದಶ ಚ ಭೂಸುರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಂಠಲಗ್ಗೇನ ಮಣಿನಾ ಕೌಸ್ತುಭೇನ ಚ ಶೋಭಿತಃ । 

ಸುವರ್ಜವೇತ್ರಪಸ್ತೆ ತ್ತೆ ಸೌವಿದಲ್ಲೈರನೇಕಶಃ ॥೨೭॥ 
ಅನನ್ಯದುರ್ಲಭಾಚಿಂತ್ಯಗೀಯಮಾನನಿಜಾದ್ದು ತಃ । 

ಸುಭಕ್ತಸುಲಭೋ ದೇವೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತೋ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ | 


ಸನ್ನ್ಯಧತ್ತ ಪುರಸ್ತೃಸ್ಯ-ಗಾಲವಸ್ಕ ಮಹಾಮುನೇಃ H ೨೮ ॥ 
ಆವಿರ್ಭೂತಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಚಸಂ । 

ಪೀತೌಂಬರಧರಂ ದೇವಂ ತುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಾಪ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೨೯॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಜಗದೀಶ್ವರಂ H ೩೦ ೫ 


ವೀಣಾ ವೇಣು ಮೃದಂಗಧಾರಿಗಳಾದ ನಾರದಾದಿಗಳಿಂದ ಗೀಯಮಾನವಾದ 
ವಿಜಯವೈಭವಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ನೀತಾಂಬರಕೋಭಿತನೂ, ಶ್ರೀವತ್ಪದಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಎದೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮಲನೂ, ಭಕ್ತಿಸುಲಭನೂ, 
ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನಕಾದಿ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಭುವನತ್ರಯಗಳನ್ನೂ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂಧ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಲು, ಕಂಡುಕಿಗಳು ಚಿನ್ನ ಡ ಜೆತ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದರ್ಪವನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುತ್ತ ಇತರರಿಗೆ ದೊರಕಲಾರದೆ ಊಹಿಸಲಾಗದ ಅದ್ಭುತ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಅಗಿ 
ಅ ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

"೫-೩೦. ಆ ಮೆಹಾಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಪನಾದ ಆ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತ 
ತನ್ನು ಕಂಡು ಸೆಂತೋಸಗೊಂಡು ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಣಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಕೊಡಗಿದವು. 





ತ್ಮತೀಯೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ತಿ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ: 
ನಮೋ ದೇವಾದಿದೇವಾಯ ಶಂಖಚಕ್ರಗವಾಭೃತೇ । 
ನಮೋ ಸಿತ್ಕಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂಪಿಕೇ 1೩೧ 
ನಮೋ ಭಕ್ತಾರ್ತಿಹುತ್ರೇ ತೇ ಹವ್ಯಕವೃಸ್ವರೂಸಿಣೇ। 
ನಮಸ್ತ್ರಿಮೂರ್ತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ ೩98 


ನಮಃ ಪರೇಶಾಯ ನಮೋ ವಿಭೂನ್ನೇ 

ನನೊಟಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಯೇ ವಿಧಾತ್ರೇ । 
ನಮೋಸ್ತು ಸೂರ್ಯೇಂದುವಿಲೋಚನಾಯ 

ನಮೋ ವಿರಿಂಚ್ಯಾದ್ಯಭಿವಂದಿತಾಯ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯೋ ನಾಮಜಾತ್ಯಾದಿವಿಕಲ್ಪಹೀನಃ 

ಸಮಸ್ತಮೋಷೈರಫಿ ವರ್ಜಿತೋ ಯಃ । 
ಸಮಸ್ತಸಂಸಾರಭಯಾಃ ಪಹಾರಿಣೇ 

ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ದೈತ್ಯವಿನಾಶನಾಯ 1 ೩೪॥ 
ವೇದಾಂತವೇದ್ಯಾಯ ರಮೇಶ್ವರಾಯ 

ವೈಕುಂಠವಾಸಾಯ ವಿಧಾತೃಪಿತ್ರೇ । 
ನಮೋ ನಮಃ ಸತ್ಯಜನಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ 

ನಾರಾಯಣಾಯಾಃಮಿತವಿಕ್ರಮಾಯ ಗ ೩೫ ॥ 


೩೧-೩೨, ಗಾಲವನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ; "ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರನಾದ 
ಓ ದೇವದೇವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿತೃಶುದ್ದನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ರೂಪನೇ! ಫಿಫಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸವ್ಯಕವ್ಯಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಓ ಭಕ್ತಾರ್ತಿ 
ಭಂಜಕ! ನಿನಗೆರಗುವೆನು. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಕನೂ, ತ್ರಿಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮ 
ಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 

೩೩. ಪರೇಶನೂ, ವಿಭುವೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ, ವಿಧಾತನೂ, 
ಸೂರ್ಯೇಂದುನೇತ್ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿವಂದಿತನೂ, ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೩೪. ಯಾವನಿಗೆ ನಾಮ ಜಾತ್ಯಾದಿ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಸಕಲ 
ಕೋಷರಹಿತನೋ, ಅಂತಹ ದೈ ತೃವಿನಾಶಕನೂ, ಸಂಸಾರ ಭಯವನ್ನು 
ಫೀಗುವನನೂ ಆದ ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! 

೩೫. ವೇದಾಂತನೇದ್ಯನೂ, ರಮಾಪತಿಯೂ, ವೈಕುಂಶವಾಸನೂ, 
ವಿಧಾತೃಸಿತನೂ, ಸತ್ಯವಚನರನ್ನು ಪೊರಿಯುವವನೂ, ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಆದ ಓ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾ! ನಿನಗೆ ನಮೋ ಫಮಃ! 


ಷ್ಲಿಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಸ್‌ಣೇ । 

ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶೇಷಪರ್ಯಂಕಶಾಯಿನೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಹರಿಂ ನಿಪ್ರಾಸ್ರೂಷ್ಟೀಮಾಸ್ತೇ ಸ ಗಾಲವಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತಿಸುಖಾಂ ಹರಿಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೩೭॥ 
ಅನಾಪ ಪರಮಂ ತೋಷಂ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಃ । 


ಅಥಾಃಲಿಂಗ್ಯ ಮುನಿಂ ಶೌರಿಶ್ಚತುರ್ಫಿರ್ಬಾಹುಭಿಸ್ತದಾ 

ಬಭಾಷೇ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ನರೋ ವೈ ನ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥೩೮॥ 

ತುಸ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ತಪಸಾ ತೇಃ ದ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾಪಿ ಚ ಗಾಲನ। 

ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ಚ ಪ್ರೀತೋ ನರದೋಪಹಂ ತಮಾಗತಃ 1ರ೩೯॥ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ; 

ನಾರಾಯಣ ರಮಾನಾಥ ಪೀತಾಂಬರ ಜಗನ್ಮಯ ॥೪೦॥ 

ಜನಾರ್ದನ ಜಗದ್ಭಾಮನ್‌ ಗೋವಿಂದ ನರಕಾಂತಕ । 

ತ್ತೃದ್ದ ರ್ಶನಾತೃತಾರ್ಫೊಸ್ಥಿ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಧಿಕಸ್ತಥಾ H ೪೧॥ 


ತ್ವಾಂನ ಪಠ್ಯಂತ್ಯಥರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಯತಸ್ತ 45 ಧರ್ಮಪಾಲಕಃ । 

ಯನ್ನ ವೇತ್ತಿ ಭವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯನ್ನ ವೇತ್ತಿ ತ್ರಯಾತಥಾ ॥೪೨॥ 
ತಂ ವೇದ್ಮಿ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಕಿಮಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ವರಂ । 

ಯೋಗಿನೋ ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಶಾಃ ॥೪೩॥ 

೩೬. ಭಗವಂತನ್ಕೂ ಶಾರ್ಹ್ಸಧರನೂ, ಶೇಷಶಾಯಿಯೂ, ವಾಸುದೇವನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ವಂದಿಸುವೆನು.” 

೩೭-೩೮. ಇಂತು ಆ ಗಾಲವನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲ್ಕು 
ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಆತನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಆ ವಾಸು 
ದೇವನು ತನ್ನ ನಲ್ಲೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀಕಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದನು: 

೩೯, “ ಎಲೈ ಗಾಲವನೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಥಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ವರವನ್ನು ನೀಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು 
ಬೇಡು” 

೪೦-೪೫. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ೬ ನಾರಾಯಣನೇ! ರಮಾ 
ಕಾಂತ, ಸೀತಾಂಬರಧರ್ಕ ಜಗನ್ಮಯ, ಜನಾರ್ದನ, ಜಗನ್ನಿವಾಸ, ಗೋನಿಂದ, 
ಫರಕಾಂತಕ! ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನೀಗ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು. ಧರ್ಮಕಕ್ಸಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧರ್ಮಿಷ್ಯರಿಂತುತಾನೆ 
ಕಂಡಾರು? ಈಶ್ವರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ ಅರಿಯಲಾರದ 
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ತಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಜಗದ್ದೇವಂ ಕಿಮಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ವರಂ | 
ಏತೇನ ಚ ಕೃತಾರ್ಥೋ:ಸ್ಮಿ ಜನಾರ್ಡನ ಜಗತ್ಪತೇ | ೪೪ ॥ 
ಯನ್ನಾ ಮಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾಸಾತಕಿಸೋ ಪಿ ಚ। 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಮುಸಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ ! 
ತ್ವತ್ಪಾದಸದ್ಮಯುಗಲೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ ೩ ೪೫ ॥ 

ಶ್ರೀ ಹರಿರುವಾಚ ;-- 
ಮಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ದೃಢಾಶೇಂಸ್ತು ನಿಷ್ಕಾಮಾ ಗಾಲವಾಧುನಾ 8೪೬8 
ಶೃಣು ಚಾ:ಪ್ಶಪರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಉಚ್ಯ ಮಾನಂ ಮಯಾ ಮುನೇ । 
ಮೆದರ್ಥಂ ಚ ೫518 ಮುದಾ 4ನೋ ಮತ್ಸರಾಯಣಃ ॥೪೭॥ 
ಏತತ್ಪಾರಬ್ಧ ದೇಹಾಂತೇ ಮತ್ತ ರೂಪಮನಾಸ್ಪ ಸ! 
ಆಸಿ ನ್ನೇವಾಶ್ರ ಮೇ ವಾಸಂ ಕುರುಷ್ಠ ಮುನಿಪುಂಗವ 1 ೪೮ ॥ 
ಧರ್ಮಪುಷ್ಕ ರಿಣೀ ಚೇಯಂ ಪುಣ್ಯಾ “ಸಾಸವಿನಾಶಿನೀ | 

ಸ್ಯಾಸ್ತೀರಿ! ತಪಃ ಕುರ್ವಂಸ್ತೃಪಃಸಿದ್ಧಿಮವಾಫ್ನ್ನಯಾತ್‌ H VF 
ಧರ್ಮಃ ಪುರಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕೋದಭೇಸ್ತಟೇ। 
ತಪಸ್ತೇಪೇ ಮಹಾದೇವಂ ಚಿಂತಯನ್ಮನಸಾ ತದಾ ॥ ೫೦8 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರವು ಮತ್ತೊ ಂದಿರುವುನೆ? 
ಯಾವನನ್ನು ಯೋಗಿಗಳೂ, ಕರ್ಮಕರೂ ಕೂಡ ಕಾಣಲಾರರೊೋ ಅಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೀಗ ಕಂಡೆನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರವು 
ಮತ್ತೊಂದುಂಟ್ಟೇ? ಎಲ್ರ ಜನಾರ್ದನನ್ನೆ ಜಗತ್ತತಿಯೆ: ಇವರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ಯಾವ ನಿನ್ನ ನಾಮದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಪಾಪಿಗಳೂ ಮೋಕ್ಟ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ ಆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನು, ನಿನ್ನಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಭಕ್ತಿಯೊಂದಿರಲಿ, ಅಷ್ಟೆ ನನಗೆ ಸಾಕು.'' 

೪೬-೪೮. ಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:  ಎಲ್ಫೈ ಗಾಲವನೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ ಮಿರಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು, ನನ್ನ ಕ್ಷಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು, 
ನನಗಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ನೀನು, ಪ್ರಾರಬ್ದದಿಂದ ಬಂದ 
ಈ ದೇಹದ ಅಂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವೆ. ನೀಧು ಈ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರು. 

ರ್ಜ, ಈ ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣಿಯು ಪುಣ್ಯವೂ, ಫಾನವಿನಾಶಕವೂ ಆದುದು. 
ಇದರ ಬಳಿ ತಪವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೫೦-೫೧. ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮಪುರುಷಮ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲೊಂದು 


೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮೇಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾಮುನೇ । 


ಧರ್ಮಪುಷ್ಕ ರಿಣೇ ತೇನ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ತ್ಸ ತಾ ಯತಃ ॥೫೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಹತತ ತಪಸ್ತ ಸಣ ್ರಮಿದಾನೀಂ *ಮುಥಿಸತ್ತ ಮ 
ತಾ ತಪ್ತಂ ತಪಸ್ಥೆ ಕ್ತೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಹರಸೇವಿನಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ತುಪ್ಪ ಸನ್‌ ಶೂಲಪಾಣಿರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ಸ್ಸಯಾ ದೀಪ್ರ್ಯಾ ದಿಶೋ ದಶ ವಿಭಾಸಯನ್‌ ॥ ೫೩॥ 
ಅಥಾ ಶ್ರಮಮನುಸ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹಾದೇವಂ ಕೃಪಾನಿಧಿಂ । 


ಧರ್ಮಃ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಧರ್ಮ ಉವಾಚ :-. 

ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಜಗನ್ನಾಥಮಾಶಾನಂ ಪ್ರಣವಾಂತ್ಮಕಂ | 

ಸಮಸ್ತದೇನತಾರೂಪಮಾದಿಮಧ್ಯಾಂತವರ್ಜಿತಂ H ೫೫ ॥ 

ಊಧ ರ್ಟ ರೇತಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಬಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ | 

ಸಮಸ್ತಜಗದಾಧಾರಮನಂತಮಜಮವ್ಯಯಂ ॥ ೫೬ ॥ 

ಯಮಾನಮುನಂತಿ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಸ್ತಂ ವಂದೇ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಂ । 

ನನೋ ಲೋಕಾ ಧಿನಾಥಾಯ ವಂಚತೇ ಪರಿವಂಚತೇ ॥ ೫೭ ॥ 


ನಮೋಸ್ತು ನೀಲಕಂಠಾಯ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಕಲ್ಮಷನಾಶಾಯ ನಮೋ ಮಿಾಢುಷ್ಟಮಾಯ ಚ ॥ ೫೮ ॥ 


ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತಶೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಧರ್ಮತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದಿತು. 

೫೨. ಆಗ ಆ ಧರ್ಮಪುರುಷನು ನಿನ್ನಂತೆಯೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೩. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ದಶದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುನಾದನು. 

೫೪. ಇಂತು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಿಜೆಮಾಡಿದ ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಮಹಾಡೇವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ido ಧರ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೫೫-೫೬4 ಧರ್ಮನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:- ಜಗನ್ನಾಥನೂ, ಪ್ರಣವ 
A ಸಮಸ್ತ ದೇವಾತ್ಮಕನೂ, ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನೂ, ಊದ್ವ ೯ 
ಕೀತನೂ, ವಿರೂಪಾಕ್ಸೃತೂ » ವಿಶ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಜಗದಾಧಾರನೂ, 
ಜತಿ . ೋಗೀತ್ತಕರಾವ್ನು ಜಾತು ಆ ಪುಷ್ಟಿ ವರ್ಧನನೇ 


Sahl ಇರೋ ಢಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುಔತು. ಲೋಕನಾಯಕನೂ, ಕು 
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ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ ದೇವಾಯ ಕದ್ರುವ್ರಾಯ ಪ್ರಚೇತಸೇ । 
ನಮಃ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಾಯ ಶೂಲಹಸ್ತಾಯ ತೇ ನಮಃ ೪೫೯॥ 
ನಮಶ್ಚೈತನ್ಯರೂಪಾಯ ಪುಷ್ಟೀನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಪಂಚಾಸ್ಕದೇವಾಯ ಕ್ಟೇತ್ರಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 8೬೦೩ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ । 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಮಾಂ ತುಪ್ಪಿಮಾಪನ್ನಸ್ತಮುವಾಚ ವೈ 1೬೧8 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರೀತೊಲಸ್ಮ್ಯನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ತನ ಧರ್ಮ ಮಹಾಮತೇ ! 
ವರಂ ಮತ್ತೋ ವೃಣೀಷ್ಠತ್ವಂ ಮಾ ವಿಲಂಬಂ ಕುರುಷ್ಟ ವೈ 1 ೬೨॥ 
ಈಶ್ವರೇಣೈನಮುಕ್ತಸ್ತು ಧರ್ಮೋ ದೇವಮಥಾ:ಬ್ರಹೀತ್‌ । 
ವಾಹನಂ ತೇ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದಾ:ಹಂ ಪಾರ್ವತೀಪತೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಯನಮೇನ ವರೋ ಮಹ್ಯಂ ದಾತವ್ಯಸ್ತಿ ಪುರಾಂತಕ । 
ತವೋದ್ವಹನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಾರ್ಥೋಃಹಂ ಭವಾನಿ ಭೋಃ ॥ ೬೪॥ 
ಇತ್ತಂ ಧರ್ಮೇಣ ಕಥಿತೋ ದೇವೋ ಧರ್ಮನುಥಾ:ಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ವಾಹನಂ ಭನ ನೇ ಧರ್ಮ ಸರ್ವದಾ ಲೋಕಪೂಜಿತಃ 8 ೬೫ ॥ 


ಪರಿವಂಚಕನೂ, ನೀಲಕಂಶಠನೂ, ಪಶುಶತಿಯೂ, ಶೂಲಿಯೂ, ಪವಿವಾಶ 
ಪಾಣಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕ್ವಾರವೃ, 
ಮಾಢುಷ್ಟ ಮನೂ, ರುದ್ರನೂ, ಕದ್ದುದ್ದನೂ. ಸ್ರ ಕರ ನಿನಾಕ 


ಪಾಣಿಯೂ, ಶೂಲಹಸ್ತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ: ನಮಸ್ಕಾ: 

೬೦, ಚೈ ತನ್ಯರೂಪಿಯೂ, ಪುಸ್ಟಿನತಿಯೂ. ಟಃ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರ 
ಪಾಲಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 

೬. ಇಂತು ಧರ್ಮಪುರುಷನಿಂದ ಸಂಸ್ಥುತನಾದ, ಖೋಕಶಂಕರನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದವು. 

Ls. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮನೇ? ನಿನ್ನ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು.” 

೬೩-೬೪. ಇಂತು ನುಡಿದ ಆ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮನು “ ಎಲೈ 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ! ನಾಫು ನಿನಗೆ ಸತತವೂ ವಾಹನವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲೈ 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನೇ! ಇದೇ ನೀನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ವರವು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆನು?' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

೬೫-೬೬. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಧರ್ಮನೆ! ಯಾನಾ 


೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಜೋದ್ರಹನೇ ಶಕ್ತಿರಮೋಘಾ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತ್ವತ್ಸೇವಿನಾಂ ಸ ಭಕ್ತಿರ್ಮಯಿ ಸ್ಯಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ lH &೬ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಶಂಕರೇಣಾಂಥ ಧರ್ಮೋಂಹಿ ನ 'ಷರೂಪಧೃಕ್‌ 
ಉವಾಹ ಪರಮೇಶಾನಂ ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಗಾಲವ ॥೬೭॥ 


ಮಹಾದೇವಸ್ತಮಾರುಹ್ಯ ಧರ್ಮಂ ವೈ ವೃಷರೂಪಿಣಂ । 

ಶೋಭಮಾನೋ ಭೃಶಂ ಧರ್ಮಮುನಾಚ ಪರಮಾಃಮೃತಂ ॥೬೮॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಹಿ ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕೋದಥೇಸ್ತಬೀ । 

ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಣೀತ್ಯೇಷಾ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ HFN 

ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ದಾನಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಏವ ಚ । 

ಅನ್ಯೇ ಚ ಧರ್ಮನಿವಹಾಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾ ನರೈರ್ಮುದಾ ॥೭೦॥ 

ಅನಂತಫಲದಾ ಜ್ಞ ಯಾ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 

ಇತಿ ದತ್ವಾ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಾಯ ಶಂಕರಃ । 

ಆರುಹ್ಯ ವ ಷಭಂ ಧರ್ಮಂ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಯಯೌ ॥೭೧॥ 

ಧರ್ಮಸ್ರಷ್ಕರಿಣೇಶೀರೇ ತಸ ತ್ವಮತೊಂಧುನಾ ॥೭೨॥ 

ಶರೀರಪಾತಪರ್ಯಂತಂ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್ಸಮಾಹಿತಃ । 

ವಸ ತ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ಜೂಲ ಪಶ್ಚಾನ್ಮಾಮಾಪ್ಲ್ಯಸೇ ಧ್ರುವಂ Il ೭೩॥ 

ಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾ ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜಿತನಾಗಿರು. ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಲು 

ನಿನಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಬರಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಯಾವಾ 

ಗಲೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು.?' 

೬೭. ಶಿವನಿಂತು ನುಡಿಯಲು ಧರ್ಮಪುರುಷನು ವ | ಷಭರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವನು. 

೬೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಧರ್ಮವ್ನ ಷಭವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿ 
ಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು EET 

೬೯. ಕಶ್ತ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫ ಧರ್ಮನೇ ! ದಕ್ಷಿಣ ಸಮು 
ದ್ರವ ದಡದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಧರ್ಮಪುಷ್ಯರಿಣಿ Me ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೭೦-೭೨. ಇದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಪ, ಹೋಮ, ದಾನಾಧ್ಯಯನಾದಿ 
ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಅನಂತ ಫಲದಾಯಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ ಶಕ್ಳುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶಂಕರನು ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವರವಿತ್ತು, ಆ ಧರ್ಮವೃಷಭವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 

ಬ. ಎಲೈ ಗಾಲವನೇ! ನಿಷ ನೀನು ಈ ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣೀ 


ತೃತೀಯೋಶಿಧ್ಯಾಯ॥ ಳಷ್ಟಿ 


ಯದಾ ತೇ ಜಾಯತೇ ಭೀತಿಸ್ತದಾ ತಾಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಮಮಾಯುಧೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಪ್ರೇರಿತೇನ ಮಯಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸಿ ಷುಸ ಕತ್ತ ವಾಂತರಥೀಯತ 8 ೭೪॥ 
ಶ್ರ ಸೂಕ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ಜಿತೇ ವಿಷ್ಕೌ ಗಾಲವೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 

ಧರ್ಮಪುಷ್ಕ ರಿಣೀತೀರೇ ನಿಷು  ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ 8 ೭೫ ॥ 


ತ್ರಿಕಾಲಮರ್ಜಯನ್‌ ವಿಷು 0 ಶಾಲಗ್ರಾಮೇ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ । 

ಕ ಮತಿಮಾನ್‌ ಧೀಕೋ ಕ ತೀ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ ೫೭೬4 
ಕದಾಚಿನ್ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ 'ಪಕೀರ್ದಿಸೇ | 

ಉಪೋಷ್ಕ. ಜಾಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ವಿಷ್ಣುಮಸೂಜಯತ್‌ 1೭೭॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರೇದ್ಯುರ್ದ್ವಾದಶ್ಶಾಂ ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣೀಜಲೇ 


ಸಂಧ್ಯಾನಂದನಪೂರ್ವಾಣಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾ:ಕರೋತ್‌ 1 ೭೮॥ 
ತತಃ ಸೂಜಾಂ ವಿಧಾತುಂ ಸ ಹರೇಃ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ HF 


ತುಲಸ್ಯಾದೀನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಮಾಹೃತ್ಯಚ ಗಾಲವ । 
ನಿಧಾಯ ಪೂಜಾಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೇತದುದೈರಯತ್‌ 19608 


ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇಹಾಂತದವರೆಗೂ ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ. ಇದು ನಿಜವು. 

೭೪. ನಿನಗೆ ಭಯವಾದಾಗ ನಾನು ಈ ಚಕಾ ಯುಧದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವ್ರ ಚ ಯೇ 
ಮಾಯನಾದನು. 

೭೫-೭೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಷ್ಣುವಂತು ಮಾಯವಾಗಲು 
ಮುನಿಪುಂಗವನಾದ ಗಾಲವನು ವಿಷ್ಣು ಧ್ಯಾನಪಾರಾಯಣನಾಗಿಯೆ, ಧರ್ಮ 
ಪುಷ್ತನಿಣೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ದಾಯಕನಾದ ಸಾಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನ ರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಮತಿಮಂತನೂ, ಧೀರನೂ, ವಿರಕ್ತನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೭೭-೭೯, ಒಮ್ಮೆ ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರಿವಾಸರದ ದಿನ 
ಉಪವಾಸನಿದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದ್ವಾದಶಿಯ 
ದಿತ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸಂಧ್ಯಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೮೦. ಹೂವು, ತುಲಸಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ 
ಆ ಗಾಲವನು ಈ ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ ;-- 
ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಧರಂ ಹರಿಂ । 
ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಕೂರ್ಮವಾರಾಹರೂಪಿಣಂ 1೮೧॥ 
ನಾರಸಿಂಹಂ ವಾಮನಾಖ್ಯಂ ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯಂ ಚ ರಾಘವಂ | 
ಬಲಭದ್ರಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಕಲ್ಫಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೮೨॥ 
ವಾಸುದೇನಮನಾಧಾರಂ ಪ್ರಜತಾರ್ಶಿನಿನಾಶನಂ । 
ಆಧಾರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞ 0 ಸರ್ವಕರ್ತಾರಂ ಸಷ 3 ದಾನಂದನಿಗ್ರ ಹಂ। 
ಅಪ್ರ ತಕ ರ್ರ ಮನಿರ್ದೇಶ್ವ ಪ ಕ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಬಡಸ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏವೆಂ ಸ್ತು ವನ | ಹಾಯೋಗಿೀ ಗಾಲವೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 
ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಜೇತೀರೇ ತಸ್ಥೌ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಕ್ಸಸೋ ಗಾಲವಂ ಮುನಿಂ | 
ಆಯಯಾ ಭತಕ್ಷಿತುಂ ಘೋರಃ ಕ್ಪುಥಧಯಾ ಪೀಡಿತೋ ಭೃಶಂ ॥ ೮೬॥ 
ಗಾಲವಂ ತರಸಾ ಸೋಃಯಂ ರಾಶ್ಚ್ರಸೋ ಜಗೃಹೇ ತದಾ । 





ಗೃಹೀತಸ್ತರಸಾ ತೇನ ಗಾಲವೋ ನೈರ್ಜುತೇನ ಸಃ ॥ ೮೭ ॥ 
೮೧. ಗಾಲವನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ;--"" ಸಹಸ್ತ ಶೀರ್ಷನೂ, ಮತ್ಸ್ಯ 


ರೂಸಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಯುವನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. ಕೂರ್ಮನವರಾಹ 
ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೮೨. ನಾರಸಿಂಹನೂ, ವಾಮನನೂ, ಪರಶುರಾಮನೂ, ಶ್ರೀರಾಮನೂ, 
ಬಲರಾಮನೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, ಕಲ್ಕಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನಾನೆರಗುವೆನು. 

೮೩. ವಾಸುದೇವನೂ, ನಿರಾಧಾರನೂ, ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹರನೂ, ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನೂ ಆದ ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದವಿಗ್ರಹನೂ, 

ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, ಇಂತೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಅಸದಳನೂ ಆದ ಜನಾರ್ವನನ್ನು 
ಷಮಿಸುವೆನು.?' 

೮೫. ಪರಮಯೋಗಿಯಾದ ಆ ಗಾಲವಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಧರ್ಮಪುಷ್ಟರಿಣೇತೀರದಲ್ಲಿಯೆ ಧ್ಯಾಫಪರಾಯಣಕನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮೬. ಇವೇ ಸಮಯವಲ್ಲಿಯೆ ಭಯಂಕರನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಶ್ಸಸನು ಹಸಿವಿ 
ಫಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಆ Ee ತಿನ್ನಲು ಬಂದನು. 

೮೬-೮. Pad ಅ ರಾಕ್ಷಸಘು ತನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಬಯಸಿ ಬಂದು ಇದ್ದಕ್ಳಿ 

ಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ಯ Bnet ದಯಾಸಮುವ್ರನೂ, 





ತೃತೀಯೋಥ್ಯಾ ಯ ಭಳ 


ಪ್ರಚುಕೋಶ ದಯಾಂಭೋಧಿಮಾಪನ್ನಾನಾಂ ಪರಾಯಣಂ । 
ನಾರಾಯಣಂ ಚಕ್ರಸಾಣಿಂ ರಕ್ಪರಕ್ಟೇತಿ ವೈ ಮುಹುಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪರೇಶ ಪರಮಾನಂದ ಶರಣಾಗತಪಾಲಕ । 

ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ರಕ್ಟೋವಶಮುಪಾಗತಂ H CFs 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಹರೇ ನಿಷ್ಟೋ ವೈಕುಂಠ ಗರುಡಧ್ವಜ । 

ಶಕ ಮಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾಕ್ರಾಂತಂ ಗ್ರಾಹಕ್ರಾಂತಂ ಗಜಂ ಯಥಾ 8೯೦08 
ದಾನೋದರ ಜಗನ್ನಾಥ ಹಿರಣ್ಯಾಸುರಮರ್ದನ । 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಿನ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ರಾಶ್ಚಸೇನಾಃತಿಪೀಡಿತಂ ೯೧8 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ತುನತಸ್ತಸ್ಯ ಗಾಲವಸ್ಕ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸ್ವಭಕ್ತಸ್ಯ ಭಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಕ್ರಪಾಣಿರ್ವ್ವೃಷಾಕಪಿಃ । 


ಸ್ವಚಕ್ರಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತರಕ್ಟೃಣಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೯೨ ॥ 
ಪ್ರೇರಿತಂ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಂ ತದ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 

ಆಜಗಾಮಾ:ಥ ವೇಗೇನ ಧರ್ಮ ಪುಷ್ಕರಿಣೀತಟಂ 1 ೯೩೬ 
ಆನಂತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಮನಂತಾಂಗ್ನಿಸಮಪ್ರಭಂ । 

ಮಹಾಜ್ವಾಲಂ ಮಹಾನಾದಂ ಮಹಾಸಸುರನಿಮರ್ದನಂ Hy 


ದೃಷ್ಟಾ ಸುದರ್ಶನಂ ವಿಷ್ಣೋ ರಾಕಸೊಣಫ ಪ್ರದುದ್ರುವೇ 8 ೯೫ ॥ 
ಕಷ್ಟಕ್ಟೀಡಾದವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕೂ, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಕ್ಬೆಗಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ, “ಬಲ್ಲೆ ಪರೇಶನೇ! 
ಪರಮಾನಂದಸ್ತರೂನನೂ, ಶರಣಾಗತಪಾಲಕನೂ, ಕರುಣಾಸಿಂಧುವೂ ಆದ 
ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ರಕ್ಕಸನ ಪಾಲಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. 

೯೦. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಕಾಂತನೆ! ಹರಿಯೇ, ವೈಕುಂಠ, ಗರುಡಧ್ವಜ, 
ಮೊಸಳೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಲಹಿದಂತೆ, ಈ ರಾಕ್ಸಸನ ವಶವಾಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೯೧. ಎಲೈ ದಾಮೋದರನೇ! ಜಗನ್ನಾಥ, ಹಿರಣ್ಯಾಸುರಮರ್ದನಾ!! 
ನೀನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಈ ರಾಕ್ಸಸನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೯೨. ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಭಕ್ತನಾದ ಗಾಲವನಿಗೊದಗಿದ ಭಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಆ ಭಕ್ತನ 
ರಕ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿದನು. 

೯೩-೯೫, ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಡ ವಿಷ್ಣುವಿಧಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಆ ಚಕ್ರವು 
ಫರ್ಮಪುರಷ್ಕರಿಣೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಅನಂತಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶವೂ, 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃವಮಾಣಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಂ ಶು ರಾಕ್ಟಸಸ್ಯ ಸುದರ್ಶನಂ । 


ಶಿರತ್ನ ಕರ್ತ ಸಹಸಾ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾದುರಾಸದಂ ॥೯೬॥ 

ತತಸ್ತು ಗಾಲವೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಚಸಂ ಪತಿತಂ ಭುವಿ । 

ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ 1 ೯೭॥ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ: 

ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಿಶ್ವರಕ್ಪಣದೀಕ್ಷಿತ । 

ES ಜಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೯೮॥ 

ಯುದ್ಧೇಷ್ಟ ಸುರಸಂಹಾರಕುಶಲಾಯ ಮಹಾರನ । 

ಸುದರ್ಶನ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಕ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿನಾಶಿನೇ 1೯೯॥ 


ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಭಯಸಂನಿಗ್ನಂ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಪಿ ಕಲ್ಮಷಾತ್‌ । 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಸುದರ್ಶನನಿಭೋ ಧರ್ಮತೀರ್ಥೇ ಸದಾ ಭವಾನ್‌ । 

ಸನ್ನಿಧೇಹಿ ಹಿತಾಯ ತ್ವಂ ಜಗತೋ ಮುಕ್ತಿಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ ॥ ೧೦೦॥ 
ಗಾಲವೇನೈನಮುಕ್ತಂ ತದ್ವಿಷ್ಟುಚಕ್ರಂ ಮುಸೀಶ್ವರಾಃ । 

ತಂ ಪ್ರಾಹ ಗಾಲವಮುನಿಂ ಪ್ರೀಣಯನ್ಸಿವ ಸೌಪೃದಾತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಅನೇಕಾಗ್ನಿಸಮಾನವೂ, ಮಹಾನಾದಭರಿತವೂ, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದುದೂ ಆದ ಆ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಚಸನು ಒಡನೆಯೆ ಓಡಿಹೋದನು. 

೯೬. ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಅವ ತನಾದ ಆ ಚಕ್ರವಾದರೊ ಓಡಿಹೋಗು 

ಕ್ರಿರುವ ಆ ರಾಕ ಸನ್ನು ಜಂಬಾಲಿಸಿಹೋಗಿ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೆಡವಿತು. 

೯೭. ಬಳಿಕ ಆ ಗಾಲವಮುನಿಯು ನೆಲದಮೇಲುರುಳಿದ ಆ ರಾಕ್ಬಸನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 

೯೮೯. ಗಾಲವನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-- “ ಪ್ರಪಂಚರಕ್ಸಣದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾದ ಓ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರ ಮೂರ್ತಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನ ಕರಕಮಲಭೂಷಣನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ 
ಎಲ್ಫೆ ಸುದರ್ಕನನೇ! ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರಸಂಹಾರಚತುರನೂ, ಭಕ್ತರ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಫೀಗುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆರಗುವೆನು. 

೧೦೦-೧೦೧. ಓ ಸುದರ್ಶನ! ಭಯಾಕುಲನಾಡ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡು. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಧರ್ಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು.?' ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ನುಡಿದ ಗಾಲವಫನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
'ಸಾದವೆತಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 





ಷೆ ತೀಯೋರಿಧ್ಯಾಯೆಃ ಳಿ 


ಸುದರ್ಶತ ಉವಾಚ: 
ಗಾಲವೈತನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಮಸುತ್ತ ಮಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನ? ಸಾಮಿ ಸತತಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ತ್ವತ್ರೀಡಾಂ ಪರಿಚಿಂತ್ಕಾ:ಹಂ ರಾಕ್ಚಸೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ ೫ ೧೦೩ ॥ 


ಪೆ ಕ್ರೀರಿತೋ ನಿಷ್ಣುನಾ ನಿಪ್ಪ ತ್ವ Pel ಸಮುಪಾಗತಃ । 
ತ ಶೆ ತ್ರೀಡಕೋಂಫ ನಿಹತೋ ಮಯಾ: ಯಂ ರಾಕಸಾ:ಧಮಃ 8 ೧೦೪ 8 
ಮೋಚಿತಸ್ತ ರ ಭಯಾದಸ್ಮಾತ್ತೃಂ ಹಿ ಭಕ್ತೋ ಕೇ ಸದಾ । 


ಕೊಡತೆ 


ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾನುಹಂ ತ್ವಸ್ಕಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗವ 8 ೧೦೫ ॥ 
ಸತತಂ ಲೋಕರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಕರೋಮಿ ವೈ। 

ಅಸ್ಯಾಂ ಮತ್ಸಸ್ನಿಧಾನಾತ್ತೇ ತಥಾ: ನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಇತಃ ಪರಂ ನ ಪೀಡಾಸ್ಕ್ಯಾದ್ಭೂತರಾಕ್ಚೃಸಸಂಭವಾ । 

ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣೇ ಹ್ಯೇಷಾ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ದೇನೀಪತ್ತನಪರ್ಯಂತಾ ಕೃತಾ ಧರ್ಮೇಣ ವೈ ಪುರಾ । 

ಅತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವದಾ ಮುಸಿಪುಂಗವ H ೧೦೮ ॥ 


ಅಸ್ಕಾ ಮತ್ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್ಸ್ಯಾಚ್ಹ ಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರಥಾ / 
ಸ್ನಾನಂ ಯೇತ್ರ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥೇ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥೧೦೯॥ 

೧೦೨. ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಗಾಲವನೇ! ಈ ಧರ್ಮ 
ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವಾವ್ರಮೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ವ್ರ. 

೧೦೩. ದುಷ್ಟನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ನಿನಗೊದಗಿದ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಲೋಕಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ನಾನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸವಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 

೧೦೪. ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಭೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಈ ರಾಕ್ಚಸಾಧಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆನು. 

೧೦೫-೧೦೮. ನೀನಾವಾಗಲೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭಯ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದೆ. ಓ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಫಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಧಿನಗೂ, ಮತ್ತಿತರರಿಗೂ, 
ಭೂತರಾಕೃಸಾದಿ ಭಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಪಾಪಧಿವಾರಕವಾದ ಈ ಫುಷ್ಕರಿ 
ಡಿಯು ಧರ್ಮಪುರುಷನಿಂದ ದೇವೀಪಟ್ಟಣದವರೆಗೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೦೯-೧೧೦. ನನ್ನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಿಂಡಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚೆ ನಂಶಜಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ । 

ವಿಧೂತಪಾಪಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 

ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಪಿಂಡಾನಾಂ ದಾತಾರೋ ಯೇಣತ್ರ ಗಾಲವ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿತರಶ್ವಾ $ಪಿ ತರ್ಪಿತಾಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ರ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಂ ತದ್ಗಾಲವಸ್ಯಾ $ಸಿ ಪಶ್ಯತಃ । 

ಅನ್ಕೇಷಾಮಪಿ ನಿಸಾ! ಣಾಂ ಪಶ್ಯ ತಾಂ ಜಾ ದ್ವ ಜಾಕಿ । 

ಧರ್ಮ ಪ್ರಷ್ಠರಿಣೇಂ 3 ತಾಂತು ಪ್ರಾವಿಶತ್ಟಾ ಪನಾಶಿನೀಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಧರ್ಮಕಶೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಶ್ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರಥಾ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಥಾ ತತ್ಯಥಿತಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಹಿ ಮಯಾ ಮುದಾ। ೧೧೩ ॥ 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಾ ನಿಪ್ರಾ ಮೋಕ್ಚಭಾಜೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೧೪ ॥ 

ಕೀರ್ತಯೇದಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 

ಇಹ ಲೋಕೇ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪರತ್ರಾಃಪಿ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ರುಂಟಾಗಲಿ. ಪುಣ್ಯತಮನವಾದುದೂ, ಮುಕ್ತಿಕರವೂ ಆದ ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡುವವರ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ವಂಶಜರ್ಲೊರಣ ವಿಗತಪಾಪರಾಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಡೂ ಎಲ್ಫೈ ಗಾಲವನೇ! ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ನಿಂಡದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಿಂದ ಆ ನಿತೃಗಳೂ 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.'' 

೧೧೨. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಆ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವಿಂತು ನುಡಿದು 
ಗಾಲವನೂ ಮಿಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಪಾಷನಾಶಕವಾದ 
ಆ ಧರ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 

೧೧೩-೧೧೬. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಶಕೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಾ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಹು ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವರು ಮೋಶಕ್ಸಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಓದಿದರೂ, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ, ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸ್ಥಾ ್ಲಿನಕ್ಟೆ ಸಮವಾದ 
ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ; ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಲ್ಲದೆ 

ರಲೋಕಷಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 





ತೃತಶೀಯೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೪ 


ಯೋ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂ ಚ ತಥೈವ ಗಾಲವಂ 
ಕುರ್ವಾಣಮತ್ಕುಗ್ರಸಮಾಧಿಯೋಗಂ । 

ಸುದರ್ಶನಂ ರಾಕ್ಟಸನಾಶನಂ ಚ 
ಸ್ಮರೇತ್ಸಕೃದ್ವಾನ ಸ ಪಾಪಭಾಗ್ಹನಃ H ೧೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃಕೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಗಾಲವಾಖ್ಯಾನೇ-.ಧರ್ಮತೀರ್ಥಸ್ಯ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಪ್ರಥಾವರ್ಣನಂ 3 ನಮ ತ `ತೀಯೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ bP GY ಸಾ ನಸ ಸಮಸ ಸನ ಚಾ ಯಾ ದ ಬಚಚ ಸಾ ಖಾ ಸಾಂ ಸಜಜ ಅ ಟೂ ಕಾ w me pe 


೧೧೭. ಯಾವನು ಧರ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನೂ, ಅಂತೆಯೇ ಅತ್ಯುಗ್ರ ವಾದ 


ತಪವಂಗೈ ದ ಗಾಲವನನ್ನೂ ರಾಕ್ಚಸನಾಶಕವಾದ ಸುದರ್ಶನವನ್ನೂ ಒಂದಾವರ್ತಿ 


ಯೊದರೂ ಫೆನೆಯುವನೋ ಅವನು ಪಾಸಕ್ಷೀಡಾಗುತವುದಿಎ ವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಬೆ.ಂದು ಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ತ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುನಾಹಾತ ದಧಿ 
ಇ ಗಾಲವಾಖ್ಶ್ಕಾ ನ-ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಚಕ ಕಶೀರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಬಂದುದು 4 


"ವಂ ಮಜರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮು; ನಿಮಮ" 


ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮರ್ದಮಗಂಧರ್ವಶಾ ಪಮೋಚನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಭಗವನ್‌ ರಾಕ್ಚಸಃ ಕೊಣಸೌ ಸೂತ ಪೌರಾಜಿಕೋತ್ತಮ | 
ವಿಸ್ಣುಭಕ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯೋ ಗಾಲನಮಬಾಧತ HON 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ರಾಕ್ಚಸಂ ಕ್ರೂರಂ ತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 
ಯಥಾ ಸ ರಾಕ್ಬಸೋ ಜಾತೋ ಮುನೀನಾಂ ಶಾಪವೈಭವಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಪುರಾ ಕೈಲಾಶಶಿಖರೇ ಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಶಿವಮಂದಿರೇ | 


| 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ ಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ HAN 
ವಸಿಷ್ಠ್ಮಾಃತ್ರಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಭಕ್ತಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಭಸ್ಕೋದ್ಧೂಲಿತಸರ್ವಾಂಗಾಸ್ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಮಸ್ತಕಾಃ ॥೪॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಾ೩ಾಭರಣಾಃ ಪಂಜಾಃಕ್ಸರಜಪೇರತಾಃ । 
ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಂ ಭೂತೇಶಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಮುಮಾಪತಿಂ | 
ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಮುಕ್ತ್ಯೈ ಮಧುರಾಪುರವಾಸಿನಃ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದುರ್ದಮ ಗಂಧರ್ವಶಾಸಮೋಚನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: " ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! 
ಪ್ರ ರಾಕ್ಚಸನಾರು? ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ಗಾಲವಮುನಿಯನ್ನು ಅವನು ಪೀಡಿಸಿ 
ದ್ವೇಕೆ? 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಈಗ ನಾನು ಆ ಕ್ರೂರ 
ರಾಕ್ಷಸನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಅವನು 
ಮುನಿಗಳ ಶಾಸವೈಭವದಿಂದ ರಾಕ್ಟೃಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುದೆಂತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. 

೩-೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಪುರಹಾಲಾಸ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾದೇವನ ಆವಾಸ 
ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಾದ ವಸಿಷ್ಠ, ಅತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಬ್ರಹೈರ್ಷಿಗಳೂ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿನ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ಶಿವಭಕ್ತರೂ 
ಭಸ್ಮಾಂಕಿತದೇಹರೂ, ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಧಾರಿಗಳೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಾಲಂಕೃತರೂ, 
ಪಂಚಾಕ್ಚರಜಪನಿರತರೂ ಆಗಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಪಶುಪತಿಯ್ಕೂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 


ಚತುರ್ಥೊೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧ 


ಕಧಾಚಿತ್ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವೋ ವಿಶ್ವಾವಸುಸುತೋ ಬಲೀ। 

ದುರ್ದಮೋ ನಾನು ವಿಪೆ ಕ್ರೀಂದ್ರಾ ವಿಟಗೋಹ್ಮೀಪರಾಯಣಃ 1೬ ॥ 

ಲಲನಾಶತಸಂಯುಕ್ತೋ ವಿವಸ್ತ್ರ $ ಸಲಿಲಾಶಯೇ 

ಚಿಕ್ರೀಡ ಸ ನಿವಸ್ತಾ ಾಭಿಃ ಸಾಕಂ" ಯುವತಿಭಿರ್ಮುದಾ HN 

ಸಾಸ ನಾಥತೀರ್ಥೆಂ ತದ್ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ । 

ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಕರ್ತುಮನಾ ಯಯೌ ಶಂಕರಮಂದಿರಾತ್‌ HCN 

ತಾನೃಷೀನನಲೋಕ್ಕಾಂಥ ರಾಮಾಸ್ತಾ ಭಯಕಾತರಾಃ । 

ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಚ್ಛಾಡೆಯಾಮಾಸುರ್ದುರ್ನಮೋ ನತು ಸಾಹಸೀ 8೪೯ 

ತತೋ ವಸಿಷ್ಮಃ ಕುಪಿತಃ ಶಶಾಪೈನಂ ಗತತ್ರಪಂ H ೧೦ ೫ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಯಸ್ಮಾದ್ದುರ್ದಮಗಂಧರ್ವ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂಸ್ಮಾನ್‌ ಲಜ್ಜಯಾ ತ್ವಯಾ | 

ವಾಸೋ ನಾಃಂಸಾದಿತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಹಿ ರಾಕ್ಟಸತಾಂ ತತಃ ॥೧೧॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಸ್ತ್ರಿ ಯಃ ಪ್ರಾಹ ವಸಿಷ್ಠೋ ಮುನಿಷ ಧ್ರಂಗವಃ । 

ಯಸ್ನಾ ದಾಚ್ಛಾನೆತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂಸ್ಮಾನ್‌ ಲಲನೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತೋನ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಶಪ್ಸ್ಯಾನಿ ಗಚ್ಛದ್ವಂ ತ್ರಿದಿವಂ ತತಃ 1 ೧೨ ೫ 


ನಾಥನೂ ಆದ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬-೭. ಆಗ ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ವಿಶ್ವಾ ವಸುವಿನ ಮಗನೂ ಆದ ದುರ್ಜನ: 
ನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ನಿಟಗೋಷ್ಠಿಂ ಯಲ್ಲಾ ಸಕ್ತನಾಗಿ, ವಿವಸ್ಮವಾ ಗ 
ಮಂದಿ ಯುವತಿಯರೊಡಗೂಡಿ ವಸ್ತ್ರವ್ವಿವೆಯೇ ಹಾಫ್‌ ನಾಧತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಿ ಇಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

೮, ಆ "ಸಮಯದಿಯೆ ವಸಿಷ್ಠಮಫಿಯು ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕವನ್ನು 
ನಡೆಸಲು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಖುಸಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೯-೧೦. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಂಗಸರೆಬ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ 
ಒಡನೆಯೇ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು; ಸಾಹಸಿಯಾದ ದುರ್ದಮನು ಮಾತ್ರ 
ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮುನಿದು, ನಿರ್ಲಜ್ವನಾದ 
ಅವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಿದನು. 

೧೧-೧೨. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ“ ಎಲೈ ದುರ್ದಮಗಂಧರ್ವನೇ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡರೂ ನಾಚದೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಡದಿರುಖೆಯಾದುದರಿಂದ ನೀಮ 
ಈ ಕೂಡಲೆ ರಾಕ್ಚಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು ಕ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದವು. ತರುವಾಯ 
ಆ ಮುನಿಪುಂಗವನು ೬ ಸುರಾಂಗನೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು, ""ವಿಲೌ ಗಂಧರ್ವ 
ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ! ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ ಸ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷನಮುಕ್ತಾ ವಸಿಷ್ಟೇನ ರಾಮಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ತದಾ | 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಸಿಷ್ಠಂ ತಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೩॥ 
ಮುನಿಮಂಡಲಮಧ್ಯೇ ತಂ ವಸಿಷ್ಮನಿದಮಬ್ರುನನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ರಾಮಾ ಊಚುಃ: 


ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಚತುರಾನನನಂದನ । 
ದಯಾಸಿಂಧೋವಲೋಕ್ಯಾಸ್ಮಾನ್ನ ಕೋಪಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೫॥ 
ಪತಿರೇನ ಹಿ ನಾರೀಣಾಂ ಭೂಷಣಂ ಪರಮುಚ್ಕತೇ । 


ಪತಿಹೀನಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಶತಪುತ್ರಾಃಪಿ ಸಾ ಮುನೇ 1 ೧೬॥ 
ವಿಧವೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ತತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮರಣಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ತತ್ರ ಸಾದಂ ಕುರು ಮುನೇ ಪತ್ಯಾವಸ್ಮಾಕಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೭॥ 


ಏಳೋ ಪರಾಧಕ ಕ್ಸಂತವ್ಯೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ । 

ಸ್ಪಮಾಂ ಕುರು ಡೆಯಾಸಿಂಥೋ ಯುಷ ಸ್ಮಚ್ಛಷ್ಯೇತ್ರ ದುರ್ದಮೇ ॥೧೮॥ 
ನಸಿಷ್ಯ। ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ಟೇವಂ ದುರ್ಜಮಸ್ಕಾಂಗನಾಜನೈ | 

ಸ್ಪೋವಾಜ | ವಚನಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ನಾನು ಶಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. 

೧೫.೧೪. ಬಲೆ ೈ ವಿಪ್ರ ರೇ! ಆ ವಸಿಷ | ಮುನಿಯಿಂತೆನಲು, ಆ ಸುಂದರಿ 
ಯರು ಮುಫಿವೃಂದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. 

೧೫. ಸುಂದರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನೇ! ನೀನು 
ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವನು; ಕರುಣಾಸ ಮ! ನು; ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ? 
ನಮ್ಮನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಡ.. 

೧೬-೧೩. ಜೆ ಶೆಂಗಸರಿಗೆ ಪಕಿಯೇ ಪರಮಭೂಷಣವಲ್ಲವೆ! ಪತಿಹೀನಳು 
ಘೂರಾರು ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ವಳಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತಹ 
ವಳಿಗೆ ಮರಣವೇ ಲೇಸು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪತಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೮. ಮಹಾತ್ಮಃ ರಾದ ಮುಧಿಪ್ರಂಗವರು ಒಂದು ತಪ ತನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವ 
ಕೃಮಾಶೀಲರು. ಎಕ್ಕ ದಯಾಸಿಂಧುವೆ! ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಈ ದುರ್ವಮನಲ್ಲಿ ಕ ೈಪೆದೋಕು. 1 

೧೯. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ದುರ್ದಮಫ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ 
ಪಸಿಷ್ಕಧು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು, 


ಚತುರ್ಥೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫ಷ್ಟಿ 


ನ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ವಚನೆಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಕದಾಚಿದಪಿ ಸುಭ್ರುವಃ । 

ಉಪಾಯಂ ವಃ ಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿ ಶೃಜುಧ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ ೫೨೦೫ 
ಷೋಡಶಾಬ್ದಾವಧಿಃ ಶಾಫೋ ಭರ್ತುರ್ವೋ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ । 
ಷೋಡಶಾಬ್ದಾವಧೌ ಚೈಷ ಮರ್ಡಮೋ ರಾಕ್ಟಸಾಕೃತಿಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಗಮಿಷ್ಕತಿ ಸುರಾಂಗನಾಃ । 

ಆಸ್ತೇ ತತ್ರ ಮಹಾಯೋಗೀ ಗಾಲವೋ ನಿಷ್ಣು ತತ್ಪರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಭಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಂ ತಂ ಮುನಿಂ ಸೋಂಯಂ ರಾಕ್ಚಸೋಇಭಿಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ತತೋ ಗಾಲನರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇರಿತ ಚಕ್ರಮುತ್ತಮಂ | 


ವಿಷ್ಣುನಾ:ಸ್ಕ ಶಿರೋ ರಾಮಾ ಹರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವರೂಪಮಾಸಾಡ್ಯ ಶಾಸಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸದುರ್ದಮಃ | 
ಪತಿರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿವಂ ಭೂಯೋ ಗಂತಾಂಸ್ಯ್ಯೃತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೪॥ 


ತತಸ್ತ್ರಿದಿವಮಾಸಾದ್ಯ ದುರ್ಡಮೊಣಯಂ ಪತಿರ್ಹಿ ವ । 

ರಮಯಿಷ್ಯತಿ ಸುಂದರ್ಯೋ ಯುಷ್ಕಾನ್‌ ಸುಂದರನೇಷಭೃತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಾ ದುರ್ದಮಸ್ಕ ನರಾಂಗನಾಃ । 

ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ""ಎಲೌ ನಾರಿಯರೇ! ನನ್ನ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 
ಇದರ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨೧-೨೨, ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗೆ ನಾನಿತ್ತ ಶಾಸನವು ಹದಿನಾರುವರ್ಷದವರಿಗಿ 
ನದು. ಬಳಿಕ ಈತನೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಗಾಲವಮುನಿಯು ವಿಷ್ಣು ಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿರುವನು. 

೨೩-೨೪. ಆತನನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಸಸಮು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಲೌ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೇ! ಆಗ ಆತನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಕ್ರವು 
ಈತನ ಶಿರವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕತ್ತರಿಸುವುದು. ಆಗ ಈ ದುರ್ದಮನು 
ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಗಂಧರ್ವನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

೨೫. ಮತ್ತೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಸುರೂಪನಾಗಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನೂ 
ಸುಖಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ.' 

೨೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ವಷಿಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ಆ ದುರ್ದಮ 


೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ರಾಮಾಸ್ತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ದುರ್ದಮಂ ಪತಿಮಾತುರಾಃ । 

ರುರುದುಃ ಶೋಕಸಂವಿಗ್ನಾ ದುಃಖಸಾಗರಮಧ್ಯಗಾಃ ॥೨೭॥ 
ಪ್ರಪಶ್ಶಂತೀಷು ತಾಸ್ಪೇವ ದುರ್ದಮೋ ರಾಕ್ಚಸೋಂಭವತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ರಕ್ತಶ್ಮಶ್ರುಶಿರೋರುಹಃ । 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಸಂವಿಗ್ನ್ನಾ ಜಗ್ಮೂ ರಾಮಾಸ್ತಿವಿಷ್ಣಪಂ ॥೨೯॥ 
ತತೋ ರಾಕ್ಸಸವೇಷೋಃಯಂ ದುರ್ದಮೋ ಭೈರವಾಕೃತಿಃ । 
ಭಕ್ಟಯನ್ರ್ರಾಣಿನಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇಶಾದ್ದೇಶಂ ವನಾದ್ವನಂ H 40 


ಭ್ರಮನ್ನನಿಲವೇಗೋಂಸೌ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಯಯೌ । 

ಏವಂ ಷೋಡಶವರ್ಷಾಣಿ ಭ್ರಮತೊಣಸ್ಯ ಯಯುಸ್ತವಾ ॥೩೦॥ 
ತತಸ್ತು ಷೋಡಶಾಬ್ದಾಂತೇ ರಾಕ್ಚಸೋಃಯಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಭಕ್ಷ್ಮಿತುಂ ಗಾಲವಮುನಿಂ ಧರ್ಮತೀರ್ಥನಿವಾಸಿನಂ ॥೩೨॥ 
ಉಪಾದ್ರವದ್ವಾಯುವೇಗಃ ಸಚಾಃಸ್ಕೌಹೀಜ್ಜನಾರ್ವನಂ । 

ಗಾಲವೇನ ಸ್ತುತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತದಾ ಚಕ್ರಮಚೋಪದಯತ್‌ ॥೩೩॥ 
ರಕ್ಷಿತುಂ ಗಾಲವಮುನಿಂ ರಾಕ್ಟಸೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಂ | 

ಅಥಾಂಗತ್ಯ ಹರೇಶ್ವಕ್ರಂ ರಾಕ್ಚಸಸ್ಯ ಶಿರೋ ಹರತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಹಾಲಾಸ್ತನಾಥನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೨೭. ಬಳಿಕ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಆ ಹೆಂಗಸರು ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದವರಾಗಿ ಆ ದುರ್ದಮನನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಲಪಿಸಿದರು. 

೨೮-೨೯. ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ದುರ್ದಮನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೆಂಗೂದಲ್ಕೂ ಗಡ್ಡ 
ಮಾಸೆಗಳು ಉಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ರಾಕ್ಟಸನಾದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಹೆಂಗಸರು 
ಹೆದರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 

೩೦-೩೪. ಬಳಿಕ ಭಯಂಕರನೂ, ರಾಶ್ಚಸವೇಷಧಾರಿಯೂ ಆದ 
ಆ ದುರ್ದಮನು ದೇಶವಿದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳನ್ನೂವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಸುತ್ತುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೆ ಅವನ ಶಾಪದ ಅವಧಿಯಾದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ ಧರ್ಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ" 
ತಿನ್ಹ ಗಾಲನಫನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆವನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದೋಡಿದನು. ಆ 
ಮುನಿಯಾದರೊ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಆತನಿಂದ ಸಂಸ್ತು ತನಾ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ರಾಶ್ಚಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಗಾಲವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತನ್ನ 


ಚತು ರ್ಫೊೋ3ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫ 


ತತೋಃಯಂ ರಾಶ್ಚಸಂ ದೇಹಂ ತೃಕ್ತ್ಯಾ ಧಿವ್ಯಕಲೇ 
ನಿಮಾನವರಮಾರುಪ್ಶ ದುರ್ವಮಃ ಫಸ್ನೆವರ್ಷಿತಃ #4೫4 





ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ವವಂದೇ ತಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 

ತುಷ್ಟಾವ ಶ್ರು ರಮಾ ಭಿಃ ವಾಗ್ಭಿ ರಗ್ನಾ ತ್ಯಾಭಿರಾದರಾತ್‌ 8೩೬॥ 
Me ಉವಾಚ: 

ಸುದರ್ಶನ ನಮಸ್ಕೆಲಸ್ತು ವಿಷ್ಣುಹಸ್ತೈ ಕಭೂಷಣ । 

ನಮಸ್ತೆ ಣಸುರಸಂಹರ್ತೇ ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯತೇಜಸೇ HN 


ಕೃಸಾಲೇಶೇನ ಭವತಸ್ಯಕ್ತ್ವಾಂಹಂ ರಾಕ್ಚಸೀಂ ತನುಂ | 
ಸ್ವರೂಪಮಭಜಂ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರಾಯುಧ ನಮೋಸ್ತುತೇ H ೩೮ 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಗಂತುಂ ತ್ರಿದಿವಂ ವಿಷ್ಣುನಲ್ಲಧ 

ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಪರಿಶೋಚಂತಿ ವಿರಹಾತುರಚೇತಸಃ 1 ೩೯॥ 
ತ್ವನ್ಮನಸ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಯಥಾಹ್ಯಹಂ । 

ತಥಾ ಕೃಪಾಂ ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ಮಯಿ ಚಕ್ರ ನಮೊಣಸ್ತುತೇ ॥೪೦॥ 


ಣ್ಣ 


ಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅದು ಆ ರಾಕ್ಸಸನ ಶಿರವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಗಾಲವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು. 

೩೫-೩೬. ಆ ರಾಕ್ರಸನಾದರೊ ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ದಿವ್ಯ 
ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಿಷ್ಟ ನೃಷ್ಟ್ರಯಾಗುತ್ತಿ ರಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಆಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸು.ತಿವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಇಂಪಾಗಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು: 

೩೭-೩೮. ದುರ್ದಮನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾನೆ:" ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕರಭೂಷಣ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಓ ಸುದರ್ಶನನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಾವಿರಾರು 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ರಾಕ್ಚಸಾಂತಕನಾಗಿರುವ 
ನಿನಗೆರಗುವೆನು. ಎಲೈ ಚಕಾ ಅ ಯುಧವೆ! ನಿನ್ನ Oe ನಾನು 
ಈ ರಾಕ್ಬಸದೇಹವನ್ನು ps ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಡೆಮ. ಇದೋ ನಿನಗೆ 
ನಮೋ ನಮಃ! 

೩೯. ಎಲೈ ಸುದರ್ಶನಮೂರ್ತಿಯೆ! ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು ವಿರಹಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ತ್ರಿದಿವಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ನೀಡು. 

೪೦. ನಾನು ಬದುಕಿರುವಷ್ಟುದಿನವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆವಂತೆ ಕೃಪೆಮಾಡು. 
ಫಿಫಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. 


{x 


೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಘುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಂ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರಂ ದುರ್ದಮೇನ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 

ಅನುಜಗ್ರಾಹ ಸಹಸಾ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ H ೪೧॥ 
ಚಕ್ರಾಯುಧಾಇಭ್ಯನುಜ್ಚಾ ತೋ ದುರ್ದಮೋ ಗಾಲನಂ ಮುನಿಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೇನಾಸನುಜ್ಞಾತೋ ಗಂಧರ್ನಸ್ತ್ರಿದಿವಂ ಯಯಾ 1 ೪೨॥ 
ದುರ್ದಮೇ ತು ಗತೇ ಸ್ಕರ್ಗಂ ಗಾಲವೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 

ಸ ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ನಿಷ್ಣಾ ಯುದಧಮನುತ್ತಮುಂ ॥೪೩॥ 
ಚಕ್ರಾಯುಧ ನಮಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಸುರನಿಮರ್ದನ । 


ದೇನೀಪತ್ತನಪರ್ಯಂತೇ ಧರ್ಮತೀರ್ಥೇ ಹೃನುತ್ತಮೇ ॥ ೪೪॥ 
ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ । 
ತ್ವತ್ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಪಾಪಿನಾಮಿಹ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪಾಪನಾಶಂ ಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಮೋಕ್ಟಂ ಚ ಕುರು ಶಾಶ್ವತಂ । 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪಯ 1 ೪೬॥ 


ತೃತ್ಸನ್ನಿಧಾನಾದತ್ರತ್ಯಮುನೀನಾಂ ಭಯನಾಶನಂ । 

ಇತಃ ಪರಂ ಭವತ್ವಾರ್ಯ ಚಕ್ರಾಯುಧ ನಮೊಣಸ್ತುತೇ ll ೪೭॥ 
ಭೂತಸ್ರೇತಪಿಶಾಚೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ಮಾ ಭವತು ಪ್ರಭೋ । 

ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಗಾಲವೇನ ಮುನೀಶ ರಾ | 

ತಥೈವಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತಿರೋಹಿತಂ 1 ೪೮ ॥ 


i 





೪೧. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ದುರ್ದಮನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು ಆ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವು ಅಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿತು. 

೪೨. ಬಳಿಕ ಆ ದುರ್ದಮಗಂಧರ್ವನು ಗಾಲವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಆತನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. | 

೪೩. ಇಂತು ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಗಾಲವನು 
ವಿಷ್ಣ್ವಾಯುಧವಾದ ಆ ದಿವ್ಯಚಕ್ರವನ್ನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೪೪-೪೬, “ ಮಹಾಸುರಸಂಹಾರಕನಾದ ಓ ಚಕ್ರಾಯುಢ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ದೇವೀಪಟ್ಟಣದವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿರುವ ಈ ಧರ್ಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಾನ ಬಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಪಾಪಿಗಳೆಬ್ಲರಿಗೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನಫುಗ್ರಹಿಸು. ಇದಕ್ಕೆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡು. 

೬.1. ೪೭-೪೮. ನಿನ್ನ ಆವಾಸದಿಂದಿಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನುಮುಂಡೆ 
ರಾಕ್ಟಸಪೀಡಿಯ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೃಪೆಮಾಡು. ಎಲ್ಫೈ ಚಕ್ರಾಯುಧವೇ! 





ಚತುರ್ಥೋಶಿಭ್ಯಾಯಃ ೫೩ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ರಾಕ್ಚಸಸ್ಯ ಭವೋ ಮಯಾ 8೪೯೩ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚಕ ಕೃ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಥಿತಂ ಚ ಮಲಾಃಸಹಂ । 
ಯಚ್ಚ ತಾ ಶಿ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಸರ 88೦ 8 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ: 
ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ನುಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಸೂತ ಸೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮ । 
ಆರಭ್ಯ ದರ್ಭಶಯನಮಾದೇವೀಪತ್ತನಾ:ವಧಿ H ೫೧8 
ಬಹುವ್ಯಾಯಾಮುಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯಯ್‌ ವಿಚ್ಛಿನ್ನತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಥಂ ಕಥಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಏನಂ ಮನಸಿ ತಿಷ್ಕಂತಂ ಸಂಶಯಂ ಭೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ಶ್ರಿ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪುರಾಹಿ ಪರ್ನಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಾತಪಕ್ಕಾ ಮನೋಜನವಾಃ । 
ಪರ್ಯಂತಪರ್ನತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚೇರುರಾಕಾಶಮಾರ್ಗಗಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ನಗರೇಷು ಚ ರಾಸ್ಟ್ರೇಷು ಗ್ರಾನೇಷು ಚ ನನೇಷು ಚ । 
ಆಪ್ಲುತ್ಯಾಪ್ಲುತ್ಯ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಪರ್ವಶಾಃ ಸರ್ವತೋ ಭುವಿ H ೫೪ 8 
ಠಿನಗೆರಗುವೆನು. ಇಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಧೂತಕ್ತಿ ೇತಸಿಶಾಚಗಳ ಕಾಟವೂ 
ತೊಲಗಲಿ.” ಗಾಲವನಿಂತೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ "ಹಕ್ಕಾ ್ರಯುಧವು ಅಂತೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡ ಕಾಕು. 

೪೯-೫೦. ಸೂತಮಸರ್ಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ವಿಪ್ರಶೇ! ಈರೀತಿ 
ರಾಕ್ಚಸನ ಉತ್ಪಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ಮೈ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳ ಮಲವ ನ್ನ್ನ 
ತೊಳೆಯುವ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನೂ ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಾನವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೫೧-೫೨. ಹುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಕೈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ವ್ಯಾಸ 
ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ಸೂತನೇ! ದರ್ಭಶಯನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೇವೀಪಟ್ಟಿ ಣದ 
ವಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಾರುಗಳ ದೂರವುಳ್ಳ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು? ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ರ ಸಂಶಯವನ್ನು ನೀಗಲು 
ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಚನನ ಪೌರಾಣಿಕೋತ್ತ ಮನಾದ ನೀನು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. 

೫೩-೫೬. ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! 
ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳುವಾಗಿ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಪ್ಪಲಿನ ಗುಡ್ಡಗಳೊಡನೆಯೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಆಕ್ರಮ್ಯಾಕ್ರಮ್ಯ ತಿಷ್ಪಂತಿ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಮಹೀಧರಾಃ | 


ತತ್ರ ತತ್ರ ನರಾ ಗಾವಸ್ತಥಾಃನ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಿಸಂಚಯಾಃ ! ೫೫ ॥ 
ಮರಣಂ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪುಃ ಪೀಡ್ಯಮಾನಾ ಮಹೀಧರಕ್ಕೆಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಷು ವರ್ಣೇಷು ನಷ್ಟೇಷು ಸಮನಂತಶರಂ। 

ಯಜ್ಞಾ ದ್ಯಭಾವಾತ್ಸಸಹಸಾ ದೇವತಾ ವ್ಯಸನಂ ಯಯುಃ 1೫೭॥ 
ತತ ಇಂದ್ರೋ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧೋ ವಜ್ರಮಾದಾಯ ವೇಗವಾನ್‌ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಹಸಾ ಪಕ್ಸಾನ್ಸರ್ವತಾನಾಂ ತರಸ್ವಿನಾಂ ॥೫೮॥ 


ಛಿದ್ಯಮಾನಚ್ಛದಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಸನೇನ ಮಹೀಧರಾಃ । 

ಅನಸ್ಯಶರಣಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್‌ ಭಯಾತ್‌ ॥೫೯॥ 
ಅಚಲೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಪತತ್ಸು ಲವಹಾರ್ಣವೇ | 
ನಿಪೇತುರರ್ಣವಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇಪಿ ಕೇಚನ ॥೬೦॥ 
ಪತಿತೈಃ ಸರ್ವತೈಸ್ತೈಸ್ತು ಮಧ್ಯತಃ ಪೂರಿತೋದರಂ | 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಫುಣ್ಯಂ ಮಧ್ಯೇ ವಿಚ್ಛೇದಮಾಯಯ್‌ೌ ॥೬೧॥ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಮಹಾಶೈಲಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಸ್ತತ್ರ ನಾಂ ಪತನ್‌ | 

ಅತೋ ವೈ ದರ್ಭಶಯನೇ ತಥಾ ದೇವೀಪುರೇಃಪಿಚ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸುತ್ತ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಮೇಲೂ, ಗ್ರಾಮಗಳ ಮೇಲೂ, ದೇಶಗಳ ಮೇಲೂ, ಕಾಡು 
ಗಳಮೇಲೂ ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಜನರೂ 
ಮತ್ತು ದನಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದವು. 

೫೭. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಗಳು ನಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಯಾಗಾದಿ 
ಸತೃರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದೆಹೋಗಲು ಹವಿರ್ಭೋಜಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ವ್ಯಸನ 
ಗೊಂಡರು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ವೇಗವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು. 

೫೯. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಬೆಟ್ಟಗಳು 
ಬೇರಾವ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಭೀತಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ವು. 

೬೦. ಹೀಗೆ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಫುಗ್ನುತ್ತಿರಲು ಕೆಲವು 
ಸಮುದ್ರದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದೊಳಹೊಳ್ಳವು. 

೬೧. ಇಂತು ತನ್ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾ 
ಪುಚ್ಯಕರವಾದ ಆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೬೨-೬೩. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 





ಚತುರ್ಥೊಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೯ 


ವಿಚ್ಛಿನ್ನಮಧ್ಯಂ ತದ್ದೇಧಾ ವಿಭಕ್ತಮಿವ ಜೈಶ್ಯತೇ। 
ಮಧ್ಯತಃ ಪತಿತೈಃ ಶೈಲೈಶ್ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸ್ಥಲೀಕೃತಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೊತ ಉವಾಚ: 
ಯುಷ್ಮಾಕಮೇವಂ ಕಥಿತಂ ಮುನೀಂದ್ರಾ 
ಯನ್ಮದಧ್ಯತಸ್ತೀರ್ಥಮಿದಂ ಸ್ಮಲೀಕೃತಂ | 
ಯಥಾ ಮಹೀಧ್ರಾಃ ಸಹಸಾ ಬಿಡೌಜಸಾ 
ವಿಚ್ಛಿನ್ನಪಕ್ಸಾ ಇಹ ಪೇತುರುನ್ನತಾಃ 1೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಮರ್ದಮಗಂಧರ್ವಶಾಪ 
ಮೋಡಚನಂ?' ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ದರ್ಭಶಯನ 
ಮತ್ತು ದೇವೀಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಏರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲವು 
ಹ್‌ 


ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೬೪. ಎಲೈ ಬುಸಿತ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಹೀಗೆ ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು 
ಹೇಗೆ ನೆಲವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನೇತಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಧಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವೆಫು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
" ದುರ್ದಮಗಂಧರ್ವಶಾಪನೋಚನ''ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ತ 
ಅಥ ಪಂಚನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಲಂಬುಸಾವಿಧೂಮಶಾಪವಿಮೋಜನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಚರ್ಕತೀರ್ಥಂ ತು ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪವಿನಾಶನಂ | 
ಪುನರಪೃದ್ಭುತಂ ಕಿಂಚಿತ್ರಬ್ರನೀಮಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೧॥ 
ನಿಧೂಮನಾಮಾ ಹಿ ವಸುರ್ದೇವಸ್ತ್ರೀ ಚಾಪ್ಯಲಂಬುಸಾ । 
ಬ್ರ ಹ್ಮಶಾಪಾನ್ಮಹಾಘೋರಾತ್ಪುರಾ ಪ್ರಾಸ್ಕೌ ಮನುಷ್ಯತಾಂ | 





ಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಮಹಾಪುಸ್ಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಾಪಾದ್ಮಿಮೋಚಿತೌ 1೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಸೂತಸೂತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪುರಾಣಾಂರ್ಥವಿಶಾರದ । 
ಪ್ರಾಜ್ಞತ್ನಾದ್ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯತ್ವಾದಜ್ಞಾತಂ ತೇನ ಕಂಚನ H&A 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೇನಾ ಪರಾಥೇನ ಸಹಾಲಂಬುಸಯಾ ನಸುಂ 
ಪುರಾ ನಿಧೂಮುನಾಮಾನಂ ಶಪ್ತವಾಂತ್ಚತುರಾನನಃ । en 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೇನ ಘೋರೇಣ ಕಯೋಸ್ಕ್‌ ಪುತ್ರತಾಂ ಗತೌ iN 
ಶಾಸಸ್ಯಾಂತಃ ಕಥ ಮುಭೂಪ್ಪ್ರಹ್ಮಣಾ ಶಪ್ತ್ರಯೋಸ್ತಯೋಃ | 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದೆ ಧಾನಾನಾಂ ನಿಸ್ತರಾದೃಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Hk 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಅಲಂಬುಸಾವಿಧೂಮಶಾಸವಿನೋಚನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಬೆ ಮುರಿವರ್ಯರೇ! ಪುಣ್ಯವೂ, 
ಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವನ್ನಿಂತು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದದ್ಳುತವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವೆನು. 

೨. ನಿಧೂಮನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಸುವೂ, ಅಲಂಬುಸೆಯೆಂಬ ಡೇವವನಿ 
ತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಘೋರ ಶಾಪದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮಹಾ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮುಕ್ತರಾದರು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪಂಡಿತನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರರಾಣಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅರಿತವನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಸೂತನೇ! ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. 

೪-೬. ಯಾವ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವಿಧೂಮನೆಂಬ ವಸುವನ್ನು 
ಅಲಂಬಸೆಯೊಡನೆ ಶಹಿಸಿದನು? ಅದರಿಂದ ಅವರು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ 


ಪಂಚನೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: ... 
ಪುರಾಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಯಂಭೂತಶ್ನ ತುರಾಸನಃ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸಾಶ ಯೊ ಪ್ರನಿರಾಜತಃ ೫೭ 
ಸನಾತನೇನ ಮುನಿನಾ ಸನಕೇನ ಚ ಧೀಮತಾ | 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ನಾಮ್ನಾಚ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 8೮॥8 
ಸನಂದನಾದಿಭಿಶ್ತಾ:ನ್ಕೈಃ ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ಮುರೀಶ್ವರೈಃ | 
ಸುಪರ್ವವೃಂದಜುಷ್ಟೇನ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಬಿಡೌಜಸಾ 8೯8 
ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹೈಕ್ಟೈನ ಸ್ತೂಯಮಾನಪದಾಂಬುಜಃ | 
ಸಿದ್ಧೈಃ ಸಾಧ್ಯೈರ್ಮರುದ್ಳಿಶ್ಚ ಕಿನ್ನರೈಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಃ H ೧೦8 
ಗಣ್ಣೆಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಣಾಂ ಚ ವಸುಭಿಶ್ಚಾಂಷ್ಟಭಿರ್ವೃತ! । 
ಊರ್ನಶೀಪ್ರಮುಖಾನಾಂ ಚ ಸ್ವರ್ವೇಶ್ಯಾನಾಂ ಮನೋರಮಂ ॥ ೧೧8 
ನೃತ್ಯಂ ವಾದಿತ್ರಸಹಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! 
ಗೋಷ್ಠೀಂ ಚಕ್ರೇ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಕದಾಚನ 1 ೧೨ 8 
ಮೇಘಗರ್ಜಿತಗಂಭೀರೋ ಜನಾನಾನಂದಯನ್ಮುಹುಃ | 
ವೀಣಾನೇಣುಮೃದಂಗಾನಾಂ ಧೃನಿಸ್ತತ್ರ ವ್ಯಸರ್ಪತ ॥ ೧೩ 8 


ದರು? ಬ್ರಹ್ಮನ ಘೋರವಾದ ಶಾಪವು ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೊಲಗಿತು? ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾದ ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಬೇಕು. 

೭-೧೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಸ್ವಯಂ 
ಭುನನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಒಮ್ಮೆ ಸತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರು ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸನಕ, 
ಸನಂದನ, ಸನಾತನ, ಸನತ್ಯುಮಾರ, ನಾರದಾದಿ ಮುನೀಶ್ವರರಿಂದ ಸೇವಿತನೂ, 
ದೇವವೃಂದಸಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನೂ, ಆದಿತ್ಯಾದಿ ನವಗ್ರಹ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಪದ್ಮಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಷ್ಟ್ರವಸುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ಊರ್ವಶಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರೆಯರ ಮನೋಹರವಾದ ಫೃತ್ಯವನ್ನು ಕೋಡು 
ತಿರುವವಫೂ ಆಗಿ ಓಲಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೧೩. ಆಗ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಮದ್ದಲೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಗುಡುಗಿನ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕರನ್ನು ಅತಂದಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾತರಂಗಮಾಲಾನಾಂ ಶೀಕರಸ್ಪರ್ಶಶೀತಲಃ | 
ಪವಮಾನಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶೊೋ ಮಂದಂ ಮಂದಂ ವವೌ ತದಾ ॥೧೪॥ 
ಪರ್ಯಾಯೇಣ ತಡಾ ಸರ್ವಾ ನನ್ಫತುರ್ಜೇವಯೋಹಿತಃ | 


ನೃತ್ಯತ್ರಮೇಣ ಖಿನ್ನಾಸು ವೇಶ್ಯಾಸ್ಟನ್ಯಾಸು ಸಾದರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಲಂಬುಸಾ ದೇನನಾರೀ ರೂಪಯೌನನಶಾಲಿನೀ | 
ಮದಯಂತೀ ಜನಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ನನರ್ತ ವೈ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತಸ್ಯಾ ಸೃತ್ಯಂತ್ಯಾಃ ಸಂಸದಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಸ್ತ್ರ ಮಾಭ್ಯಂತರಂ ವಾಯುರ್ಲೀಲಯಾ ಸಮುದಕ್ಷಿಪತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಶ್ಪಿಸ್ತೇ ವಸನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಮೂರುಮೂಲನಮಶೃಶ್ಯತ 

ತಥಾ ಭೂತಾಂತುತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಹ್ರಿಯಾ॥೧೮॥ 
ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಾ ನಿಮಾಲಿತದೃಶೊೋ ಭವನ್‌ । 
ನಿಧೂಮನಾಮಾತು ವಸುಃ ಕಾನುಜಾಣಪ್ರ ಪೀಡಿತಃ Il OF # 
ತಾಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮಭವನೇ ದೃಷ್ಟ್ರ್ವ್ವಾಃನಿಲಹೃತಾಂಶುಕಾಂ । 
ಹರ್ಷಸಂಫುಲ್ಲನಯನೋ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ತಕೋಭನವತ್‌ H ೨30 1 
ಅಲಂಬುಸಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಜಾತಕಾಮಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತೆಂ! 

ವಸುಂ ನಿಧೂಮನಾಮಾನಂ ಶಶಾಪ ಚತುರಾನನಃ ॥ ೨೧॥ 

೧೪. ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬಂದ ತಂಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಯ್ದುಬಂದು ಬಹಳ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೫-೧೬. ಆಗ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಒಬ್ಬರಾದಮೇಶೊಬ್ಬರು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಳಲಿದವರಾಗಲು, ಅಂದಗಾತಿಯೂ, ಪ್ರಾಯದವಳೂ ಆದ ಅಲಂಬುಸೆ 
ಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು ಆ ಸಭೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನರ್ತನ 
ಮಾಡಕೊಡಗಿದಳು. 

೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಆಗ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಗಾಳಿಯು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹಾರಿಸಿತು. 

೧೮-೨೦. ಆಕೆಯ ಊರುಮೂಲವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲು ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತರು. ವಿಧೂಮನೆಂಬ 
ಪಸುವು ಮಾತ್ರ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳ 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನೂ, ರೋಮಾಂಚ 
ಪುಳ್ಳವನೂ ಆದನು. 

೨೧. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ರೀತಿ ಅಲಂಬುಸೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೆೊಂಡ 
ಆ ವಿಧೂಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಪಂಚೆನೋತಿಧ್ಯಾಯ। ಓ್ಠಿ 


ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಯೃವಿಖಾದೃಶಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಧೂಮ ಕೃತಮಾಫಸಿ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಮಿ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ತ್ವಂ ಮಾಸುಷತ್ವಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ । 


ಇಯಂ ಚ ದೇವಯೋಷಿತ್ತೆ ತತ್ರ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 

ಏವಂ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶಪ್ರೋ ನಿಧೂಮಃ ಖಿನ್ನಮಾನಸಃ । 

ಪ್ರಸಾಡಯಾಮಾಸ ವಸುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತು ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿಧೂಮ ಉವಾಚ :- 


ಅಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಕ ಭಗವನ್ಸಕ್ತನತ್ಸಲ। 

ನಾಃಹಮಹೋನಸ್ಮಿ ದೇವೇಶ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಕರುಣಾನಿಥೇ Hv 

ಏವಂ ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತೇನ ಭಾರತೀಪತಿರವ್ಯಯಃ । 

ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನಿಧೂಮಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂತ್ಯಯನ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ತ್ವಯಿ ಶಾಪೊಟಪ್ಯಯಂ ದತ್ತೋ ನಜಾಂಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ | 


ತತೋವಧಿಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಿ ಶಾಪಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ತವಾಧುನಾ h ೨೬॥ 
ಮರ್ತ್ಯಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಸಹಾ: ಲಂಬುಸಯಾ:ನಯಾ | 

ತತ್ರ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜಃ ಶಾಸಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಮಹೀಂ HSL 
ಪುತ್ರಮಪ್ರತಿಮಂ ತೃಸ್ಕಾಂ ಜನಯಿತ್ನಾ ಮಹೀಪತಿಂ । 

ಅಭಿಷಿಚ್ಯಚ ರಾಜ್ಯೇ ತಂ ರಾಜ್ಯರಕ್ಟಾವಿಚಕ್ಟೃಣಂ ೫ ೨೮ ॥ 


೨೨. " ಎಲ್ಲೆ ವಿಧೂಮನೇ! ನೀನಿಂತಹ ದುಸ್ಕತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ಮರ್ಶ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯನೆ. ಈ ವೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಳು.” 

೨೩. ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶಪ್ತನಾದ ಆ ವಸುವು ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆರಗಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೨೪. ವಿಧೂಮನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ: "ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಎಲೈ 
ಪೂಜ್ಯನೇ ! ಘೋರವಾದ ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಾನು ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ದಯಾಳುವೇ! 
ಫನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿಸು.” 

೨೫. ವಿಧೂಮವಸುವು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವ್ಯಯನಾದ ಆ 
ವಾಗೀಶನು ಬಹಳ ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೬-೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-- “ಎಲ್ರ ವಿಧೂಮನೇ! ನನ್ನ 
ವಚನವು ಅಸತ್ಯವಾಗಲಾರದು, ಆದರೆ ಈ ನಿಫ್ಣೆ ಶಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಡುವೆನು. ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಈ ಅಲಂಬುಸೆ 


೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಕರ್ಥಂ ದಕ್ಟಿಜಸ್ಕೋದಧೇಸ್ತ್ವಟೇ । 


ಫ್ರಲ್ಲಗ್ರಾಮಸಮಿಾಪಸ್ಥೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹತ್ತರೇ ॥ ೨೯॥ 

ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯದಾ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 

ತದಾ ತ್ವಂ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಂ ಜೀರ್ಣತ್ವಚನಿವೋರಗಃ ॥1೩೦॥ 

ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಸೇ । 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ನಿನಾಸ್ನಾನಂ ನ ನಶ್ಶೇಚ್ಛಾಪ ಈದೃಶಃ i ೩೧॥ 
ತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಧೂನೋ ನಾತಿಹೃಷ್ಟವಾನ್‌ | 

ಸ್ಪನೇಶ್ಮ ಪ್ರಾವಿತತ್ತೂರ್ಣಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಚತುರಾನನಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ರಾಃಸೌ ಮರ್ತ್ಯತಾಂ ಯಾಸ್ಕತೋ ಮಮ । 
ಕೋವಾ ಪಿತಾ ಭವೇದ್ಸೂಮೌ ಕಾ ವಾ ಮಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೩॥ 
ಬಹುಧೇತ್ಮಂ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ವಿಧೂಮೋ ಶಿಶ್ಚಿಕಾಯ ಸಃ । 


ಕೌಶಾಂಬೀನಗರೇ ರಾಜಾ ಶತಾನೀಕ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಆಸ್ತಿ ನೀರೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ಭಾರ್ಯಾಚಾಃಿ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಮತೀ ನಾಮ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೀರಿನ ವಲ್ಲಭಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಮೇವ ಪಿತರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾತರಂ ಚ ವಿಧಾಯ ತಾಂ । 

ಸಂಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೂಲೋಕೇ ಸೃಕರ್ಮಪರಿಪಾಕತಃ ॥ ೩೬॥ 


ಯೊಡನೆ ಬಹಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳು.  ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣನಾದ ಮಗ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮರ್ಥನಾದ ಅತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟು. ಈ ಶಾಸವಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿನ ಫುನ್ಸಿಗ್ರಾಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವಳೊೂಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ಆಗ ನೀನು, ಸರ್ಪವು 
ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀಗಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೆ 
ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೊಂದುವೆ. ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನದ ಹೊರತು 
ಇಂತಹ ನನ್ನ ಶಾಪವು ತೊಲಗಲಾರವಮ.” 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಶಾಪವಿಮೋಚನದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ, ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳದೆ ಆ ವಿಧೂಮನು ಚತುರಾನನನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಬೇಗನೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೩-೩೬. ಮನುಷ್ಯಶ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ನನಗೆ ಯಾರು ತಂಡೆ 
ಯಾಗುವನೋ? ಎಂತಹವಳು ತಾಯಿಯಾಗುವಳೋ?' ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಅತನು, " ಕೌಶಾಂಬೀ ಫಗರದಲ್ಲಿ ಶತಾನೀಕನೆಂಬ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ, ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಂತೊಪ್ಪುವ ನತಿವ್ರತೆಯಾವ ವಿಷ್ಣುಮತಿಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿರುವಳು. ನಾನು 











ಪಂಚಮೋಕಿತ್ಕಾ ಯಃ ೬೫ 


ತತಃ ಸಮಾಲ್ಯವಂತಂ ಚ ಪುಷ್ಪಪಂತಂ ಬಲೋತ್ಯಟಿಂ । 

ತ್ರೀನಾಹೂಯಾತ್ಮನೋ ಭೃತ್ಯಾಸ್ತೃತ್ತ ಮೇತನ್ನೈನೇಷಯತ್‌ ॥ ೩೭8 

ಭೃತ್ಯಾಃ ಶೃಣುತ ಭದ್ರಂ ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಪಾನ್ಮಹಾಧಯಾತ್‌ । 

ಜನಿಷ್ಯಾಮಿ ಶತಾನೀಕಾದ್ವಿಷ್ಟುಮತ್ಕಾಮಹಂ ಸುತಃ ಕ ಷಿಲೆಗ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ಭೃತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಾ ಬಹಿಶ್ಚರಾಃ । 

ಬಾಷ್ಟಸಪೂರ್ಣಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಧೂಮಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೩೯೫ 
ಭೃತ್ಕಾ ಊಚು; 

ತ್ವದ್ಧಿಯೋಗಂ ವಯಂ ಸರ್ನೇ ತ್ರಯೋಂಪಿ ನ ಸಹಾಮಹೇ । 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷಭಾನಂ ತ್ವಮಸ್ಕಾಭಿಃ ಸಹ ಯಾಸ್ಯಸಿ H ೪೦ ॥8 

ಶತಾನೀಕಸ್ಕ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಮಂತ್ರೀ ಯೋಃಯಂ ಯುಗಂಧರಃ । 

ಸೇನಾನೀರ್ವಿಪ್ರತೀಕಶ್ಚ ಯೊೋಟಯಂ ಪ್ರಾಗ್ರಸರೋ ರಣೇ ॥೪೧॥ 

ನರ್ಮಕರ್ಮಸುಹೃದ್ವಿಪ್ರೋ ವಲ್ಲಭಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಂಶ್ಚ ಯಃ । 

ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯೋಪ್ಯೇಶೇ ಭವಿಷ್ಕಾನೋ ನ ಸಂಶಯಃ ೪೨೫ 

ಶತಾನೀಕಸ್ಕ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಪುತ್ರಭಾವಂ ಗತಸ್ಯ ತೇ! 

ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯಾಮಸ್ತೇಷು ತೇಷು ಚ ಕರ್ಮಸು । 

ತಾನೇವಂ ವಾದಿನಃ ಸೋಂಯಂ ವಿಧೂಮೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


Soph ಯ ಎಟ vmod ಎಂ Me ಜಾ ನಾ.ಜಾ rn rrr 


ಅವರನ್ನೇ ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವೆನು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೩೭. ಬಳಿಕಲಾತನು ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಬರೋತ್ಕಟರೆಂಬ ತನ್ನ 
ಮೂವರು ಸೇವಕರನ್ನೂ ಕರೆದು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನವರಿಗೆ ತಿಳುಹಿದನು. 

೩೮. ""ಎಲೈ ಭೃತ್ಯರೇ! ನಾನು ಘೋರವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶತಾನೀಕ ವಿಷ್ಣು ಮತಿಯರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನು.?' 

೩೯. ಆತನ ಪ್ರಾಣಗಳಂತಿರುವ ಭೃತ್ಯರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೪೦. ಭೃತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;-- "ಪ್ರಭೋ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿರ 
ಲಾರೆವು. ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆಯೇ ನಾವೂ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 

೪೧. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಶತಾನೀಕನಿಗೆ ಯುಗಂಧರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೂ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇ ಸರನಾದ ವಿಪ್ರತೀಕನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯೂ, ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ವಲ್ಲಭನೆಂಬ ಮಹಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಇರುವರು. ಫಾವು ಮೂವರೂ 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆವು. 

೪೨-೪೩. ಶತಾಧೀಕನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಫಿನಗೆ ಸಾವು ಆ ಆ ಕೆಲಸ 


೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ವಿಧೂಮ ಉವಾಚ: 
ಜಾನೇಃಹಂ ಭವತಾಂ ಸ್ನೇಹಂ ತಾದೃ ಶಂ ಮಯ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಥಾಃಪಿ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ತಚ್ಛ ಎಣುದ್ದಂ ಹಿತಂ ವಚಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೇನ ಘೋರೇಣ ಸ್ವೇನ ದುಷ್ಕರ್ಮಣಾ ಕೃತಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕುತ್ಸಿತಂ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಹನೇಕೋಂನುವರ್ತಯೇ | 

ವಿಹಿತಂ ನಹಿ ಯುಷ್ಮಾಕಮೇತಚ್ಛಾಪಾಂನುನರ್ತನಂ ॥ ೪೬॥ 
ಜುಗುಸ್ಸಿತೇ6ತೋ ಮಾನುಷ್ಯೇ ಮಾಕುರುದ್ಚಂ ಮನೊಧುನಾ | 

ಅತಃ ಶಾಪಾವಧಿರ್ಯಾವನ್ಮದ್ವಿಯೋಗೋ ನಿಷಹ್ಯತಾಂ i ೪೭॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮಾಲ್ಕವತ್ಸಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ಊಚುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೮ ೫ 
ರಕ್ಷ್ಮಿತ್ವಾ ಕೃಪಯಾ ಹೈಸ್ಮಾನ್ಮಾಕುರುಷ್ವಚ ಸಾಪಸಂ | 


ಪರಿತ್ಯಜಸಿ ನಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭಕ್ತಾನದ್ಯ ನಿರಾಗಸಃ ॥ ೪೯॥ 
ತ್ವೃದ್ವಿಯೋಗಾನ್ಮಹಾಘೋರಾನ್ಮಾನುಷ್ಯಮಪಿ ಕುಶ್ಸಿತಂ । 
ಬಹುಮನ್ಯಾಮಹೇ ದೇವ ತಸ್ಮಾನ್ನಸ್ತ್ರಾಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೫೦॥ 


ಏವಂಸ ಯಾಚಮಾನಾಂಸ್ತ್ರೀನನ್ನಮನ್ಯತ ಭೃತ್ಯಕಾನ್‌ । 
ತೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಸೋ: ಯಂ ಕೌಶಾಂಬೀಂ ಗಂತುಮೈಚ್ಛತ ॥ ೫೦ ೧ 





ಗಳಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು'' ಈ ರೀಕಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಧೂಮನು ಹೇಳಿದನು. 

೪೪-೪೭, ವಿಧೂಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಅಯ್ಯಾ ಭೃತ್ಯರೇ! ನಿಮಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನಿರುಪಮವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು se ಸನ ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ಹ್ಮನ ಘೋರ ಶಾಪದಿಂದ 
ತುಚ್ಛ ವಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ನನಗೊಬ್ಬ ಸ ಬ/ಯುವುದಾದ ನಾನು 
ಮಾತ ತ್ರ ಆದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ನೀವೂ ಅನುವರ್ತಿಸುವುದು 
ಎಮಗೆ ಹಿತಕರವಲ್ಲದುದರಿಂದ ನೀಚವಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯು ಬೇಡ. 
ನನ್ನ ಶಾಸವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ನನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ.'' 

೪೮. ಇಂತು ಹೇಳಿದ ವಿಧೂಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಮೂವರೂ 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇಡತೊಡಗಿದರು. 

೪೯-೫೦. "ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳೂ, ಭಕ್ತರೂ ಆದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆಯುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ದೇವ! ಕಶಿನವಾದ ನಿನ್ನ ವಿರಹಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನೀಚವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವೇ 
ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಸೋಮವಂಶವಿವರ್ಧಸತಃ । 


ಅರ್ಜುನಾಭಿಜಸೇ ಜಾತೋ ಜನಮೇಜಯಸಂಭವಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಶತಾನೀಕೋ ಮಹೀಸಾಲಃ ಪೃಥಿನೀಮನ್ವಸಾಲಯತಶ್‌ । 

ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ಸೀತಿಮಾನ್ನಾಗ್ಮೀ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ತರಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಚತುರಂಗಬಲೋಸೇತೋ ವಿಕ್ರಮೈಕಥನೋ ಯುವಾ । 

ಸಕೌಶಾಂಬೀಂ ಮಹಾರಾಜೋ ನಗರೀಮಧ್ಯುವಾಸ ವೈ ೩ ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರರಹಸ್ಯಜ್ಜೋ ಮಂತ್ರೀ ಜಾತೋ ಯುಗಂಧರಃ 
ಸೇನಾನೀರ್ನಿಪ್ರತೀಕಶ್ತ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಗ್ರಸರೋ ರಣೇ 1 ೫೫ ॥ 
ನರ್ಮಕರ್ಮಸು ತಸ್ಯಾಂ ಸೀದೃಲ್ಲಭಾಖ್ಯಃ ಸಖಾ ದ್ವಿಜಃ | 

ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣಮತೀ ನಾಮ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೀರಿನ ವಲ್ಲಭಾ H ೫೬॥ 


ಸ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನಃ ಶತಾನೀಕೋ ಮಹಾಮತಿಃ | 

ಪುತ್ರಮಾತ್ಮಸಮಂ ತಸ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ನಾ:ಸ್ವವಿಂದತ H BE 
ಆತ್ಮಾನಮಸುತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ಭೃಶಂ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ । 

ಸ ಯುಗಂಧರಮಾಹೂಯ ಮಂತ್ರಿಣಂ ಮಂತ್ರವಿತ್ತಮಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪುತ್ರಲಾಭಃ ಕಥಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕಾರ್ಯಮಮಂತ್ರಯತ್‌ । 
ಯುಗಂಧರೋ ಮಹೀಸಾಲಂ ಪುತ್ರಾಃಲಾಭೇನ ಪೀಡಿತಂ । 
ಹಪರ್ಷಯನ್ವಚಸಾ ಸ್ವೇನ ವಾಕ್ಯಮೇತವಭಾಷತ H BFA 

೫೨-೫೪. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಅರ್ಜುನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಚಂದ್ರ 
ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳಸುವವನೂ, ಜನಮೇಜಯನ ಮಗನೂ ಆದ ಶತಾನೀಕ 
ಮಹಾರಾಜನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ನೀತಿವಂತನೂ, ಮಾತಿನಲ್ರಿ ಚತುರನೂ, 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನಸಮರ್ಥನೂ, ಗಜ ತುರಗಾದಿ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತನೂ, ಬಾಹು 
ಬಲದಿಂದೊಪ್ಪು ವವನು, ಯೌವನಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿ ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿದ ನು. 

೫೫-೫೬. ಆತನಿಗೆ ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಯುಗಂಧರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೂ, 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾದ ವಿಶ್ರತೀಕನೆಂಬ ಸೇನಾಸತಿಯೂ, ಹಾಸ್ಯ 
ಕುಶಲನಾದ ನಲ್ಲಭನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಸ್ಮಿಯಂತೊಪ್ಪುವ 
ವಿಷ್ಣುಮತಿಯೆಂಬ ಮಡದಿಯೂ ಇದ್ದರು. 

೫೭-೫೯, ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶತಾಫೀಕನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಅನುರೂಪನಾದ ಮಗನಾಗದಿರಲು ಆತನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಯುಗಂಭರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಠೆಯಿಸಿ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 





೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಗಂಧರ ಉನಾಚ:- 
ಅಸ್ತಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಕನಾಮಾ ತು ಮಹರ್ಷಿಃ ಸತ್ಯವಾಕೃುಜಿಃ 1 ೬೦॥ 
ಶತ್ರುಮಿತ್ರಸಮೋ ದಾಂತಸ್ತಪಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯತತ್ಪರಃ । 
ತಮೇವ ಮುನಿಮಾಸಾದ್ಯ ಜ್ವಲಂತಮಿನ ಪಾವಕಂ NH ೬0 


ಪುತ್ರಮಾತ್ಮಸಮಂ ರಾಜನ್ರಾರ್ಥಯೇಥಾ ವಿನೀತನತ್‌ । 

ಕೃಸಾವಾನ್‌ ಸ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತು ಪುತ್ರಂ ತೇ ದಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ H ೬೨॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಸಂಫುಲ್ಲಲೋಚನಃ । 

ಮಂತ್ರಿಣಾ ತೇನ ಸಂಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಕಾಗಾದಾಶ್ರಮಂ ಮುನೇಃ ೫ ೬೩॥ 
ತಮಾಶ್ರಮೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಪ್ರಜನಾಮ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾಶ್ರಮಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾದ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಗತಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸಃ 1೬೪ ॥ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ಶತಾನೀಕ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಮಮ ॥ ೬೫ ॥ 

ಯತ್ಕರ್ತವ್ಯಮಿಡಾನೀಂ ತೇತದ ಸದಸ x ಕರೋಮ್ಯಹಂ 

ಮುನಿಮೇವಂ ನದೆಂತಂ ತಂ ಪ್ರತ್ಯವಾದೀದ್ಯುಗಂಧರಃ ॥ ೬೬ ॥ 


oi 


ಮಾಡಿದನು. ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಯುಗಂಧರನು ಮಕ್ಕಳ ಹಂಬಲದಿಂದ ಖಿನ್ಸ್ನ 
ನಾದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೬೦-೬೨, ಯುಗಂಧರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನೂ, ಶುಚಿಯೂ, 
ಹಗೆಗಳನ್ನೂ ಗೆಳೆಯರನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸುವವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನೂ, 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತನೂ ಆದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿರುವನು. ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯಾದ ಆತನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನಿನಗನುರೂಪ 
ನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ. ವಿನಯದಿಂದಾತನನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ? ದಯಾಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವನು.” 

೬೩. ಮಂತ್ರಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶತಾನೀಕರಾಜನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆತನೊಡನೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೬೪. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಆತಫಿಗೆರಗಲು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅತನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ತ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದುಪ 
ನಿಸಿ We pa ಬಯಸಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. 

! ೬೫-೬೭. ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "' ಎಲೈ ಶತಾನೀಕ ಮಹಾ 
ಈ ಕಡ್ಲೇ! ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ನಿಮಿತ್ತ ಹ ನನ್ನಿಂದೇನಾಗ 
ಕೀಕಾಗಿದೆಯೋ ತಿಳಿಸು. ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು.?”' ಇಂತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 





2ಂಚನೋ8ಧ್ಮಾಯ; ೬೯ 


ಭಗನನ್ನೇಷ ನೈ ರಾಜಾ ಪುತ್ರಾ:ಲಾಭೇಸ ಕರ್ಹಿತಃ । 
ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಸ್ರಾಸ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ । 


ಅಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರತ್ವಜಂ ದುಃಖಂ ತ್ವಮಹಸಾಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 8೬೭॥ 
ಇತಿ ತಸ್ತ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಂಡಿಳ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ॥। 
ಪುತ್ರಲಾಥನರಂ ತ್ತೆ | ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಸೃಸಾಯ ಪ್ರೈ 8೬ರ ॥ 


ಸ ತಾಜ್ಜೋ ನರದ y ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಶಾಂಬೀಮೇತ್ಯ ಸಾದರಂ | 
ಪುತ್ರೇಷ್ಟ್ರಾಂ ಪುತ್ರಕಾನುಸ್ಕ ಯಾಜಕೋಂಭೂನ್ಮಹಾನುಸಿ! 1೬೯॥ 
ತತೋ ಮುನಿಪ್ರಸಾದೇನ ರಾಜಾ ದಶರಥೋಪಮ । 
ಯಜ್ಞಾದ್ರಾಮನಿವ ಪ್ರಾಪ ಸಹಸ್ರಾನೀಕಮಾತ್ಮಜಂ 1 ೭೦॥ 
ಏವಂ ವಿಧೂಮಃ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಶತಾನೀಕಾನ್ನೃಪೋತ್ತಮಾತ್‌ 1 ೭೧॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮಂತ್ರಿವರಸ್ಸೇನಾನೀಸ್ತು ಮಹೀಪತೇ । 

ದ್ವಿಜೋ ನರ್ಮನಯಸ್ಯಶ್ನ ಪುತ್ರಾಸ್ರಾಪುಃ ಕುಲೋಚಿತಾನ್‌ 1 ೭೨ ॥ 
ಪುತ್ರೊ ಕ ಯುಗಂಧರಸ್ಕಾ ಸೀನ್ಮಾಲ್ಕವಾನ್ನಾಮ ಭೃತ್ಯಕಃ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣೋ ಸಾಮ್ನಾ ಸಂತ ್ರಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಕೋವಿದ ॥ ೭೩8 
ವಿಪ್ರತೀಕಸ್ಕ ತನಯಃ ಪುಸ್ಪದಂತೋ ಬಭೂನ ಹ 

ರುಮಣ್ಟಾನಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಪರಸೈನ್ಶವಿಮರ್ದನಃ 8 ೭೪ ॥8 








ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯುಗಂಧರನು, "“" ಪೂಜ್ಯನೇ! 
ಈ ಮಹಾರಾಜನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ವ್ಯಸನಗೊಂಡು ಪುತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವನು. ಈತನ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

೬೮. ಮುನಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರಲಾಭದ ವರವ 
ನ್ನಿತ್ತು ಆದರದಿಂದ ಆ ರಾಜನೊಡನೆಯೇ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 

೬೯-೭೦. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಖುತ್ತಿಜನಾಗಿ ನಿಂತು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು 
ಆತನಿಂದ ಮಾಡಿಸಲು ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಶರಥನಿಗೆ ರಾಮನೆಂತೋ 
ಅಂತು ಆತನಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾನೀಕನೆಂಬ ಪುತ್ರನುದಯಿಸಿದನು. ಈತನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದ ವಿಧೂಮವಸುವು. ಈ ರೀತಿ ವಿಧೂಮನು ಶಶಾನೀಕನ 
ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 

೭೧-೭೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಫ ಮಂತ್ರಿ, ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ 
ಮಿತ್ರನಾದ ವಲ್ಲಭ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಬರೋತ್ಕಟ 
ರೆಂಬ ವಿಧೂಮನ ಭೃತ್ಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಮಾಲ್ಯವಂತನು 
ಯುಗಂಧರನ ಮಗನಾದುದರಿಂದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು 


೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಲ್ಲಭಸ್ಯ ತದಾ ಜಜ್ಞೇ ತನಯೋ ವೈ ಬಲೋತ್ಕಟಿಃ । 


ವಸಂತಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ನರ್ಮಕರ್ಮಸು ಕೋವಿದಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಫ ತೇ ನನೃಧುಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜಪುತ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಪಂಚಹಾಯನತಾಂ ತೇಷು ಯಾತೇಷು ತದನಂತರಂ ॥ ೭೬॥ 


ಅಲಂಬುಸಾಂಪಿ ಸ್ಪರ್ವೇಶ್ಯಾ ಭೂಪತೇಃ ಕೃತವರ್ಮಣಃ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಮಹಾಪುರ್ಯಾಂ ಕನ್ಯಾಜಾತಾ ಮೃಗಾವತೀ॥ ೭೭ ॥ 
ಏನಂ ವಿಧೂಮಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ಜಜ್ಜಿ ರೇ ಕ್ಸಿತಿಮಂಡಲೇ । 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮಹಾಸತ್ತೋ ದುಷ್ಟಸಾನುಚರೋ ಬಲೀ 1 ೭೮॥ 
ಅಹಿದಂಷೃ್ರ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ಮಹಾದೈತ್ಕೋ ಬಲೋತ್ಕಟಃ 
ಯುಕ್ತಸ್ಥೂಲಶಿರೋನಾಮ್ನಾ ಸಹಾಯೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥೭೯॥ 
ರುಕೋಥ ದೇವನಗರಂ ಬಬಾಧೇ ವಿಬುಧಾನಪಿ । 

ವರ್ತಮಾನೇ ದಿವಿ ಮಹಾಸಮಕೇ ಸುರರಕ್ಸಸಾಂ H ೮೦॥ 
ಆನಿನಾಯ ಶತಾನೀಕಂ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಪುರಂದರಃ । 

ಸ ಯೌನರಾಜ್ಯೇ ತನಯಂ ವಿಧಾಯ ವಿಧಿನಾ ನೃಪಃ '॥ ೮೧॥ 


ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದನು. ಪುಷ್ಪದಂತನು ವಿಪ್ರತೀಕನ ಮಗನಾಗಿ 
ರಮಣ್ವಂತನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸುವವನಾದನು. 
ಬರೋ ತ್ಕುಟನು ವಲ್ಲಭನ ಮಗನಾಗಿ ವಸಂತಕನೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದು ನರ್ಮ 
ಸಚಿವನಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೭೬. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಐದು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದುವು. ರಾಜಪುತ್ತಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನರ್ಧಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೭೭, ತರುವಾಯ ಅಲಂಬುಸೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಸ್ನಾಳುವ ಕೃತವರ್ಮನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೃಗಾವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೭೮-೮೩. ಹೀಗೆ ವಿಧೂಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಜೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಮಹಾಕಾಯನೂ, ಅತಿ ಗರ್ವಿತನೂ 
ಆದ ಆಹಿದಂಪ್ಕನೆಂಬ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಟೃಸನು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಸೂ ಲದೇಹನೆಂಬವ 
ಘೊಂದಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಸಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಇಂತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀವದಾಫವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಇಂದ್ರನು ಶತಾನೀಕನನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಕಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಶತಾನೀಕನು 





ಪಂಚಮೋಳಭ್ಯಾಯ। ೬೧ 


ಪ್ರತಸ್ಥೇ ರಥಮಾಸ್ಮಾಯ ಯುದ್ಧಾಯ ದಿತಿಜೈಃ ಸಹ । 


ಶೀತೋ ಮಾತಲಿನಾ:ಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಾವರಂ ಸ ಧನುರ್ಧರಃ 8 ೮೨ ॥ 
ವಿಧಾಯ ಪ್ರೇಕ್ಟಕಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಜಘಾನ ದಿತಿಜಾತ್ರಣೇ । 
ಅಥ ದೈತ್ಕಾ:ಧಿಪಃ ಸೋಫಿ ನಿಹತಃ ಸಮರೇ ದಿವಿ 8 ೮೩ ॥ 


ತತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನಚಸಾ ಪರೇತಂ ನೃಪಪುಂಗಮಂ । 
ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಸಹಸಾ ಕೌಶಾಂಬೀಂ ಮಾತರಿರ್ಯಯೌ 8 ೮೪ 8 
ನೀತ್ವಾ ಮಹೀತಲಮಸೌ ತತ್ಸುತಾಯ ನೃವೇಡಯಶ್‌ । 


ತತಃ ಸಹಸ್ರಾನೀಕೊಪಿ ವಿಲಪ, ಬಹುದುಃಖಿತಃ 1 ೮೫ ॥ 
ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹ ಸಂಭೂಯ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಂ ನೃವರ್ತಯತ್‌ | 

ಮೃತಂ ಜ್ಞಾತ್ಹಾ ಪತಿಂ ರಾಜ್ಞೀ ಸಹೈವಾನುಮನಾರಚ !1 ೮೬ ೫ 
ಮಹಿಷ್ಕಾ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೂಸಾಲೇ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಶಾಂ । 

ಭೇಜೇ ರಾಜ್ಯಂ ಶತಾನೀಕತನಯೋ ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಗಿರಾ 1೮೭॥ 


ಯುಗಂಧರೇ ವಿಪ್ರತೀಕೇ ವಲ್ಲಭೇ ಚ ಮೃತೇ ಸತಿ । 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣಮುಖ್ಯಾಸ್ತತ್ಪುತ್ರಾಃ ಸರ್ವ ಏನಹಿ । 
ಶತಾನೀಕಸುತಸ್ಕ್ಯಾ:ಸ್ಕ ತತ್ತತ್ಕಾರ್ಯಮಕುರ್ವತ ಹ ೮೮ ॥ 
ಏನಂ ಸ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಮಹೀಂ ರಾಜಸುತೋ ಬಲೀ Hors 


1 (ಎ... 


ಮಾತಲಿಯು ತಂದಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಡೈತೃರೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ರೇಕ್ಸಕರನ್ನಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ 
ರಾಕ್ಚಸರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ಆತನನ್ನೂ ಕೊಂದು ತಾನೂ ಮಡಿದನು. 

೮೪-೮೬. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಾತಲಿಯು ಆತನ ಶವವನ್ನು 
ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ತಂದು ಆತನ ಮಗನಾದ ಸಹಸ್ರಾನೀಕರಿ 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಸಹಸ್ಪಾನೀಕನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ತಂದೆಗೆ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು.  ಶತಾನೀಕನ ರಾಣಿಯೂ 
ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಹಗಮನಮಾಡಿದಳು. 

೮೭. ಇಂತು ರಾಜನೂ, ರಾಜ್ಞಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಆತನ ಮಗನಾದ ಸಹಸ್ರಾನೀಕನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೮೮-೮೯. ಬಳಿಕ ಯುಗಂಧರ, ವಿಪ್ರತೀಕ ಮತ್ತು ವಲ್ಲಭರೆಂಬುವರೂ 
ತೀರಿಹೋದಮೇಲೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇ ಮುಂತಾದ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು 
ಆ ಸಹಸ್ರಾನೀಕನಿಗೆ ಆಯಾ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಊಳಿಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಸಹಸ್ರಾನೀಕನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾತೇ ಕಾಲೇ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ sis. ಮೇ 


ಶಿಮಂತ್ರಿತಸ್ತತ್ಕಥಿತಾಂ ಜಾವಿನೀಮಕೃ ಹೋತ್ಯಥಾ 1೯೦॥ 
ಸ ye ೨ಹ್ಮಣಃ Mendis nt de | 

ಜಾತಾ ಮೃಗಾನಕೀ ಕನ್ಯಾ ಭೂಪತೇಃ ಕೃತನರ್ಮಜಃ 1 ೯೧॥ 
ವಿಧೂಮನಾಮಾ ಚ ವಸುಸ್ತ್ವಂ ನಾಕಲಲನಾಂ ಪುರಾ । 

ತಾಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೈಸದನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ನಿಲಪೃತಾಂಶುಕಾಂ 1 ೯೨ ॥ 
ತದೈವ ಮದನಾಕ್ರಾ ತಃ ಶಾಪಾನ್ಮರ್ತ್ಯತ್ವಮಾಗತಃ 

ಸೈವ ತೇ ದಯಿತಾ” ರಾಜನ್ಸಾವಿನೀ ನ ಜಿರಾತ್ಸಖೇ 1 ೯೩॥ 
ಯದಾ ತೃಮಾತ್ಮನಃ ಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭೂಪತೇ । 
ಮೃಗಾವತ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದಕ್ಸಿಣಸ್ಯೋದಭೇಸ್ತಜೀ 1 ೯೪॥ 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮಸಮಿಪಷತಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ತದಾ ಶಾಸಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 

ಇತಿ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಪಿತಾಮಹಃ HFN 
ಇತೀಂದ್ರನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾನೀಕ ಭೂಪತಿಃ HF&N 


೯೦-೯೧. ಹೀಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ಸಹಸ್ರಾನೀಕನನ್ನು 
ನಂದನೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಕರೆದು pt ಅಯ್ಯಾ, ಸಹೆಸ್ತಾ ನೀಕನೇ | ಅಲಂಬುಸೆಯೆಂಬ 
ಅಪ್ಸರೆಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೃಗಾವತಿ 
a ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. 

೯೨-೯೩. ನೀನು ವಿಧೂಮನೆಂಬ ವಸುವು. ನೀನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮೋಹಗೊಂಡೆ. ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ek ಪ್ರ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆ. ಅಯ್ಯಾ ಗೆಳೆಯನೇ! ಬೇಗನೆಯೆ ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ಮಡದಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೯೪-೯೫. ನೀನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಪಶೆದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾ ತನನ್ನಿರಿಸಿ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅಕೆಯೊಡನೆಯೆ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮದ 
ಬಳಿಯಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚಕ್ರಕೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ಆಗ ನೀನು 
ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯತ್ತಿರುವನು?' ಎಂದು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಕಥೆಯನ್ನಾತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೪೬-೯೮. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಹಸ್ರಾನೀಕನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಸಡಗಕವ್ಯಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಂದ್ರೆಫಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ 





ಪಂಚಮೋತಿಧ್ಮಾಯಃ ೩ಶ್ಠಿ 


ತಥೋವ್ನಾಹಕೃತೋತ್ಸಾಹಃ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಶಚೇಪತಿಂ । 

ಕೌತಾಂಬೀಂ ಪ್ರಸ್ನಿತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ ತಿರೋತ್ತಮಯಾ ಪಥಿ 8೯೭% 

ಸ್ಮರನ್‌ ಕಿಮಸಿ ತಾಂ ಕಾಂತಾಂ ಭಾಷಮಾಣಾಮನಸ್ಕಧೀಃ | 

ಧ್ಯಾಯಸ್‌ ಶತಕ್ರತುವಚೋ ನಾಲುಲೋಕೇ ಮಹೀಪತಿಃ ೫೯೮8 

ಸಾ ಶಶಾಸ ನೃಪಂ ಸುಭ್ರೂರನಾದರತಿರಸ್ಕೃತಾ | 

ಅಹೂಯಮಾನೋ:ನಿ ಮಯಾ ಸಹಸ್ರಾನೀಕ ಭೂಪತೇ AF 

ಮೃಗಾವತೀಂ ಹೃದಾ ಧ್ಯಾಯನ್ಸಿ ಮರ್ಥಂ ಮಾಮುಪೇಕ್ಟ್ಮಸೇ । 

ಸೌಭಾಗ್ಯಮತ್ತಾ ಮಾನಿನ್ಕೋ ನ ಸಹಂತೆಣವಧೀರಣಾಂ ೫ ೧೦೦ 8 

ಮಾಮವಜ್ಞಾ ಯ ಯಾಂ ರಾಜನ್‌ ಹೃದಾ ಧ್ಯಾಯಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ತಯಾ ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾ ವಿಯುಕ್ತಸ್ಸ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Hh ೧೦೧8 
ಇತಿ ಶಪ್ತನತೀಂ ರಾಜಾ ತಾಮುವಾಚ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ । 

ತಾಮೇವ ಯದಿ ಲಭ್ಯೇಯಂ ತನುಜಾಂ ಕೃತವರ್ಮಣಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಚತುದರ್ಶ ಸಮಾ ದುಃಖಂ ಸಹಿಸ್ಕೇ ತದ್ವಿಯೋಗಜಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತದೃತಮನಾ ನೃಪಃ ಸ್ಪಾ ಯಾಸ್ಸಿಃ ಜಾಂ ಪುರೀಂ ೧೦೩8 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ತನಯಾ ಭೂಪತೇಃ ತ ತನರ್ನುಣಃ | 

ತಮಾಸಸಾದ ದಯಿತಾ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಪುಷ್ಪಧನ್ವಸಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಯ ಜು 





SMM 


ಹೊರಓರಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿರೋತ್ತಮೆಯು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ದರೂ ಬೇಕೆೊಂಡೆಡೆಗೆ ಮನವಿಡದೆ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನೇ ನೆನದು ಏಸೇಸೋ 
ಚಿಂತಿಸುಕ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಗಮಸಿಸಲಿಲ. 

೪೯-೧೦೧. ಇದರಿಂದ ಅಪಮಾನಗೊಂಡ ೪ ಸುಂದರಿಯ, "ೆ ಎಲ್ಫೈ 
ಸಹಸ್ರಾನೀಕರಾಜನೇ! ನಾನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮೃಗಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಉದಾಸೀನಮಾಡಿರುವೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತರಾದ 
ಮಾನಿಸಿಯರು ಇಂತಹ ಅಪಮಾನಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು. ನೀನಾವಳನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನುಸೇಕ್ಸಿಸಿದೆಯೋ, ಅವಳ ವಿರಹವನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಅನುಭವಿಸುವೆ?' ಎಂದು ಶನಿಸಿದಳು. 

೧೦೨-೧೦೩. ತಿಲೋತ್ತ್ರಮೆಯು ಈರೀತಿ ಶಹಿಸಲು ಆ ರಾಜನು, “ಎಲೌ 
ತಿರೋತ್ತಮೆಯೇ! ಅವಳೇ ನನ್ನ ಮಡದಿಯಾಗುವುದಾದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಈ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ'” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತು 
ಮ gd ei ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕೈ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಡಫು. 
ತಾನ ಆತನನ್ನೇ ಪತಿಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಡೆದಳು. ದಾ ಸ್ರಾನೀಕನೂ ವಿಭ್ರಮ 








೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃಗಾವತೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಲಾಸತರುವಲ್ಲರೀಂ | 


ವಿಭ | ಮಾಂಭೋಧಿಲಹರೀಂ ಸನಂದ ಮದನದ್ಯುತಿಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸಾ ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಭಮಾಧತ್ತ ಭವಾನೀನೇಂಡುಶೇಖರಾತ್‌ । 

ಪಾಂಡಿಮ್ನಾ ಶಶಿಲೇಖೇವ ಸೀಯೂಪಕ್ಟಾಲಿತಾ ಬಭೌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸುಂದರೀ ದೌರ್ಹ್ಯದವ್ಯಕ್ತೇರಥ ಪೌರಂದರೀವ ದಿಕ್‌ । 

ರರಾಜ ರಾಜಮಹಿಷೀ ರಜನೀಕರಗರ್ಭಿಣೀ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಸಾ ದೌಪೃ ೯ದವಶಾದ್ರಾಜ್ಜಿ ಸ್ತೀ ಯುಂ ಯಂ  ಕಾಮಮಕಾಮಯತ್‌ | 
ER ಫೆ ಕ್ರೀಮ್ತಾ ತತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹರತ್‌ 1 ೧೦೮ ॥ 
ಪತ್ಕೌ ಸಮಾಹಿತಕರೇ ಸಾ ಇದಾಜಿನ ವ ಗಾವತೀ | 

ಸ್ಕೇಚ್ಛ ಯಾ ನೈ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ರಕ್ತ ವಾಪೀಠಿಮಜ್ಜ ನೇ H ೧೦೯॥ 


RE ಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಮೃ ಗಾವತ್ಕಾ ಮಹೀ ಪತಿಃ | 
ಕೌಸುಂಭಸಲಿಲೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ಕಣಾದ್ವಾಪೀಮಕಾರಯತ್‌ ॥ ೧೧೦॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ರಕ್ತಜಲೇ' ರಾಜ್ಞೀ ಸ್ನಾನಂ ಸಾದರನಾತನೋತ್‌ 

ತತಸ್ತಾಂ ರಕ್ತ ಕ್ವತೋಯಾದ್ರಾ ೯೦ ಫುಲ್ಲಕಿಂಶುಕಸನ್ನಿಭಾಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ESP 





ವಿಲಾಸಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಆ ಮೃಗಾವತಿಯನ್ನು ಪಷ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಆನಂದಿಸಿದನು. 

೧೦೬. ಮೃಗಾವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಪಾರ್ವಕಿಯಂತೆ ಆತನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಬಸುರಿನಿಂದ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಆಕೆಯು 
ಅಮೃತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೊಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೦೭. ಬಯಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೂ, ರಾಜಮಹಿಸಿಯೂ 
ಆದ ೮ ಮೃಗಾವತಿಯು ಚಂದ್ರನನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೧೦೮. ಮಹಾರಾಜನಾಕೆಯ ಬಯಕೆಗಳೆಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾದುವಾದರೂ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦೯. ಹೀಗಿರರೊಮ್ಮೆ ಆಕೆಯು ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಬಯಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ರಕ್ತಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಜೈಯಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಳು. 

೧೧೦-೧೧೩. ರಾಜನಾದರೊ ತನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಆ ಮೃಗಾವತಿಯ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಕೂಡಲೆಯೇ ಕುಂಶುಮಕೇಸರಿಯ ನೀರಿನ ಕೊಳ 
ವತ್ನಣಿಮಾಡಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯೂ ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕೆನ್ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. ಆಗ 
ಆರಳಿಡ ಮುತ್ತುಗದಂತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಪರ್ಣನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 





ಪಂಡೆನೋಕಿಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೫ 


ರಾಜಸ್ತ್ರೀಮಾಮಿಷಧಿಯಾ ಸುಪರ್ಣಕುಲಸಂಭವಃ । 

ಜಹಾರ ವಿಕಟಃ ಪಕ್ಸೀ ಮುಗ್ಭಾಂ ವಗೃವಿಧೇರ್ವಶಾತ್‌ ॥ ೧೧೨ 8 
ನೀತ್ವಾ ವಿಹಾಯಸಾ ದೂರಂ ಸ ತಾಮಚಲಸಸ್ನಿಭಃ । 

ತತ್ಯಾಜ ಮನೋಹವಿವಶಾಮುದಯಾ:ಚಲಕಂದರೇ 8 ೧೧೩ 8 
ಲಬ್ರಸಂಜ್ಞಾ ಕನೈಃ ಕಂಸನಿಲೋಲತನುವಲ್ಲರೀ । 

ದೃಗ್ಭಾ ಮುತ್ತಲತುಲ್ಯಾಥ್ಯಾಂ ಮುಹುರಶ್ರೂಣ್ಯನರ್ತಯತ್‌ ॥ ೧೧೪ 8 
ಹಾ ನಾಥ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾ: ಹಂ ತ್ವದ್ಧಿಯೋಗೇನ ಪೀಡಿತಾ । 


ಕಾ ಗತಿಃ ಕ್ಹನು ಗಚ್ಛಾಮಿ ದ್ರಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ತ್ವನ್ಮುಖಂ ಕದಾ iH ೧೧೦೫ 8 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಜಸಿಂಹಾನಾಂ ಪುರೋ: ಭೂದ್ಮಧಕಾಂಕ್ಟ್ರಿಣೀ | 

ಸಾ ಸರ್ವಕೇಸರಿಗಜೈಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ನ ನಿಧನಂ ಗತಾಂ Kk ೧೧೬೫ 
ಆಪತ್ಯಾಲೇ ನೃಣಾಂ ನೂನಂ ಮರಣಂ ನೈವ ಲಭ್ಯತೇ । 

ಅತಿದೀನಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರಂದಿತಮುನ್ಮುಖಾಃ | ೧೧೭ ॥ 
ಮೃಗಾ ಶಿಷ್ಪಂದಗತಯೋ ನ ತೃಣಾನೃಪ್ಯಭಕ್ಟ್ಮಯನ್‌ : 

ತತಸ್ತಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧುರ್ಮುನಿಪುತ್ರಸ್ತಥಾ ಸ್ಥಿತಾಂ ( ೧೧೮ ॥ 


ರುದತೀಂ ಕೃಪಯಾ ರಾಜ್ಞೇಂ ಸಮಾನೀಯ ಸ್ಪಮಾಶ್ರಮಂ | 
ನ್ಯನೇದಯಚ್ಚತಾಂ ರಾಜ್ಞೀಂ ಗುರನೇ ಜಾಮದಗ್ನಯೇ। 

ಜಮದಗ್ನಿಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಾಮಾಶ್ವಾಸಯದಂತಿಕೇ 8 corn 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯೊಂದು ಮಾಂಸವೆಂದು ತಿಳಿದು ದ: 
ದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಒಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಲದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿತು. 

೧೧೪-೧೧೬. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಮೆನೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದಳು. ನೈದಿಲೆಗಳಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತ, ""ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ! ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ 
ಬಳಲಿದೆ. ಏನುಗತಿ! ಎಲ್ಲಿಹೋಗಲಿ! ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನಾವಾಗಳಕಾಣುವೆನೊ!”' 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಾವನ್ನು ಬಯಸಿ ಆನೆ, 
ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವಾವುವೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 

೧೧೭-೧೧೯. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮನುಜರಿಗೆ ಸಾವೂ ದೂರಸರಿಯುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಬಹಳ ಕಥಿಕರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಕೆಯ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡಿಗೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೂಡ 
ತಿನ್ನಜಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟವು. ಆಗ ಮೆರುಕದ ಕಡಲಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಕುಮಾರನು 


2೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಮದಗ್ಗಿಕುವಾಚ:-- 

ತಥಾ ಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಭದ್ರೇ ಕೃತನರ್ಮಾ ಯಥಾ ತನ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಏವಮಾಶ್ಚಾಸಿತಾ ತತ್ರ ಕೃಪಯಾ ಜಮದಗ್ನಿನಾ । 

ಚಕ್ರೇ ತತ್ರೈವ ಸಾ ವಾಸಮಾಶ್ರಮೇ ಮುನಿಸಂಕುಲೇ ॥ ೧೨೧॥ 
ತತಸ್ಸ್ವಲ್ಸೇನ ಕಾಲೇನ ವಿಶಾಖಮಿವ ಪಾರ್ವಶೀ | 

ಅಸೂತ ತನಯಂ ಬಾಲಾ ಶೌರ್ಯಧೈರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಸೂತಿಕಾಗೃಹಕೃತ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಬಂಧುಭಿಃ । 


ಚಕ್ರಿರೇ ಮಾತೃವತ್ತಾನಿ ನ್ಳುಗಾವತ್ಯಾ ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯಃ 1 ೧೨೩ ॥ 
ತಂ ಸುಜಾತಂ ನೃಪಸುತಂ ಕಾಪಿ ವಾಸಿ ಶರೀರಿಣೀ 1 
ಉದಯಾಚಲಜಾತತ್ಪಾಚ್ಚಕಾರೋದಯನಾಭಿಧಂ ॥ ೧೨೪ 1 
ಆಶ್ರಮೇ ಸ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ಕೃತಚೂಡಾದಿಕವ್ರತಃ । 

ಜಗ್ರಾಹ ಸಕಲಾ ವಿದ್ಯಾ ಜಮದಗ್ಗೇರ್ಮಹಾಮುನೇಃ 1 ೧೨೫ ॥ 
ಯುವಾ ನೃಪಸುತಃ ಸೋ: ಯಂ ಕದಾಚಿನ್ಮ ುಗಯಾಪರಃ । 
ಅಪಶ್ಯಡೇಕಂ ಭುಜಗಂ ವ್ಯಾಧೇನ ದೃಢಸಂಯತಂ ॥ ೧೨೬॥ 





ಷಾತ ಗಾ. 


ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರಿಪೊಯ್ತು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಜಮದಗ್ಗಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಜಮದಗ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೧೨೦. ಜಮದಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಎಲೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಕೃತವರ್ಮನೆಂದೇ ಭಾನಿಸು.”' 

೧೨೧. ಹೀಗೆ ಆತನ ಸಾಂತ್ವನವನ್ನು ನಡೆದು ಆಕೆಯು ಮುನಿಸಂಕುಲ 
ವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೨೨, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಬಳಿಕ ಆಕೆಯು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಧೈರ್ಯ ಸ ಟ್ರರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಓರ್ವ 
ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 

೧೨೩. ಆಗ ಪುಷಿಪತ್ನಿಯರು ನಂಟರಿಷ್ಟರಂತೆಯೂ, ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ 
ಹೆರುಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 

೧೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ದೊರೆ ಮಗನಾದ ಆತನು 
ಉವಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಉದಯನನೆಂದು ಕರೆಯಿತು. 
೨... ೧೨೫. ಜಮಡಗ್ಲಿಮಹರ್ಷಿಯು ಆತನಿಗೆ ಚೌಲೋಪನಯನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿಡಳು. 

.. ಬಿ ಪ್ರಾಯದವನಾಗಿ ಬೆಳೆವ ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನೊಮ್ಮೆ ಜೀಟಿಗೆ 


ಗ್ಗ 
y % dre el Wh ಸೇ ಕ 
pT 1 ps 4 MAN ಕ Wi ನ 
1 ul ! ಶಿ (| ps lM] 
(11 Aas HST tM 


ಪಂಡನೋಕಧ್ಯಾಯೊ ೩೩ 
ಉವಾಚ ಸ ಕೃಪಾಯುಳ್ತೋ ವ್ಯಾಧ ಮುಂಚ ಭುಜಂಗಮಂ । 
$೦ ಕರಿಷ್ಯಸ್ಯನೇನ ತ್ವಂ ನೈನಂ ಹಿಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ೧೨೭8 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ವ್ಯಾಧಃ ಸರ್ಪೇಗಾ: ಸೇನ ಪೂರುಷ । 
ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಕಂ ಲಫೆ ಕ ಗ್ರಾಮೇಷು ನಗರೇಷು ಚ ೫ ೧೨೪೮೪ ॥ 


ಅತೋ: ಹಂ ಜೀಖಿಕಾಮೇನಂ ನೈವ ನೋಕ್ಟ್ಯೇ ಕಥಂಚನ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೇಟಕಾಯಾಂ ತಂ 'ಬಬಂಧ ಶಬರಾ:ಧಮಃ 8 ೧೨೯8 
ಬದ್ಭಮಾಲೋಕ್ಕ ಭುಜಗಂ ಶಬರಾಯ ಧನಾರ್ಥಿಸೇ । 


ಅಮೋಚಯತ್ಸಜನನೀದತ್ತಂ ದತ್ತಾ ಸ ಕಂಕಣಂ 8 ೧೩೦ ೫ 
ಮೋಚಿತಸ್ತೇನ ಸರ್ಪೋಃಸೌ ನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 

ಸಖ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಹಸಾ ತಂ ಪಾತಾಲಂ ನಿನಾಯ ನೈ H ೧೩೧ ೫ 
ಕಿನ್ನರಾಖ್ಯೇನ ನಾಗೇನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸುತೇನ ಸಃ । 

ಪಾತಾಲಂ ಪ್ರಾನಿಶತ್ತತ್ರ ನ್ಯವಸತ್ಪೂಜಿತಸ್ಸುಖಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರಸ್ಮ ತನಯಾಂ ಭಗಿನೀಂ ಕಿನ್ನರಸ್ಯ ಚ! 
ಲಲಿತಾಖ್ಕಾಂ ಗುಣೋಪೇತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭೇಜೇ ನೃಸಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಹೋಗಿ ಹಾವಾಡಿಗನ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪವೊಂದನ್ನು 
ಕಂಡನು, 

೧೨೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ದಯಾಪರವಶನಾಗಿ, "ಅಯ್ಯಾ ಬೇಡನೇ! 
ನೀನಿದನ್ನೇನುಮಾಡುವೆ? ಇದನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು'' ಎಂದಾತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೨೮-೧೨೯. "ಅಯ್ಯಾ ಪುರುಷನೇ! ನಾನು ಇದನ್ನಾಡಿಸಿ ಪ್ರತಿ 
ಊರಿನಕ್ರಿಯೂ ಭಸಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಇದು ನನ್ನ ಜೀವಿಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಏನಾದರೂ ಬಿಡಲಾರೆನು''. ಎಂದು 
ಹೇಳಿಆ 'ನೀಚನು ಅದನ್ನು ಬುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಟ್ಟು ಬಂಧಿಸಿದನು. 

೧೩೦. ಆಗ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹಣದಾಸೆಯುಳ್ಳ ಆ ಹಾವಾಡಿಗನಿಗೆ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ಕೈಗಡಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೧೩೧. ಇಂತು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಆ ಸರ್ಪವು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೈಮುಗಿದು ಆತನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಫು. 

೧೩೨-೧೩೩. ಅವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಫೆಂಬ ಸರ್ಪರಾಜಧ ಮಗನಾದ ಕಿನ್ನರ 
ಫೆಂಟುವನು. ರಾಜಪುತ್ರಮ ಆತನ ಸೋದರಿಯಾದ ಏಲಿತೆಯೆಂಬ ಗುಣವತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಡಿಂದಿದ್ದಫು. 


೭೮ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತಸ್ಮಾಬ್ದ ನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಮಪ್ರತಿಮೌಜಸಂ 

ತತಃ ಸಾ ಲಲಿತಾ ಸ್ರಾಹ ತ್ವರಿಶೋದಯನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಲಲಿತೋವಾಚ :... 

ಅಹಂ ವಿದ್ಯಾಥರೀ ಪೂರ್ವಂ ಸುಕರ್ಣೀನಾಮ ನಾಮತಃ । 

ಶಾಸಾತ್ಸರ್ಪತ್ವಮಾಸ್ತಾಂಸ್ಮಿ ಶಾಪಾಂತೋ ಗರ್ಭ ಏಷ ಮೇ ॥ ೧೩೫ ॥ 

ತತೊಟಮುಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ಪುತ್ರಮಪ್ರತಿಮೌಜಸಂ । 

ತಾಂಬೂಲೀಂ ಸ್ಪಜಮಮ್ಸಾನಾಂ ವೀಣಾಂ ಘೋಷವತೀಮಪಿ ॥ ೧೩೬ ॥ 

ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತತ್ಸರ್ವಂ ನೃಪನಂದನಃ । 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಸಾಂಪ್ಯಗಚ್ಛದ್ಧಿಹಾಯಸಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ತತಃ ಸೋಸಿ ಗೃಹೀತ್ವಾತು ವೀಣಾಂ ಮಾಲಾಂ ಚ ಪುತ್ರಕಂ । 
ದುಃಖಿತಾಮಾತ್ಮಜನನೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಸ್ತ್ಯ್ಯರಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಶ್ವಶುರಾದೀನನುಜ್ಞಾ ಪ್ಯ ಸಹಸಾ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ । 

ಜನನೀಂ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾಮಾಶ್ವಸ್ತಾಂ ಜಮದಗ್ಗಿನಾ ॥ ೧೩೯॥ 
ಸಮೇತ್ಯ ಶೋಷಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಂ ಜಾಸ್ಕೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 

ತದಾ ಪ್ರಪೃಷ್ಟಹೃವಯಾ ಸಾ ಬಭೂವ ಮೃಗಾವತೀ il ೧೪೦ ॥ 


೧೩೪. ತರುವಾಯ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಅತಥಿಂದೊಬ್ಬ ಮಗ 
ನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಉದಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩೫. ಲಲಿತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ""ಅರಸ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸುಕರ್ಣಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಶಾಪದಿಂದ ಸರ್ಪತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಮೆಗನನ್ನು ಹಡೆಜಿನು. ಇದೇ ನನಗೆ ಶಾಸದ ಅವಧಿ. 

೧೩೬. ಆದುದರಿಂದ ಅಸಾಧಾರಣಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನೂ, ಎಂದಿಗೂ ಬಾಡದ ಈ ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನೂ (ತಾಂಬೂಲ 
ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ), ಘೋಷವತಿಯೆಂಬ ಈ ವೀಣೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೧೩೭, ಅಂತೆಯೇ ಉದಯನನು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಸರ್ಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಲಲಿತೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದಳು. 

೧೩೮-೧೪೦. ತರುವಾಯ ಉದಯನನು ಮಾವನೇ ಮುಂತಾದ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕದ ನೆಂಓರಿಷ್ಟರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಅ ವೀಣೆಯಷ್ಟೂ, ತಾಂಬೂಲಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಗನೊಡಗೂಡಿ, ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು. ಸಂತ್ಸೈಸುವುದಕಲ್ಲಾತುರನಾಗಿ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
'ಜನುಶಗ್ನಿಯಿಂಡ ಸಂತೈಸಲ್ಪಹುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯ ದಂಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ವೃತ್ತಾ ಂತ 
ವಷ್ನಾಕೆಗರುಹಿದನು. ಆಕೆಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಹ ಕೈದಯವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು, 
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ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸ ಶಬರಃ ಕೌಶಾಂಬ್ಯಾಂ ವಣಿಜಂ ಯಯೌ 

ಸಹಸಾ ್ರಿಫೀಕನಾಮಾಂಕಂ ವಿಕ್ರೇತುಂ ಮಣಿಕಂಕಣಂ ॥ ೧೪೧೪ 
ರಾಜಮುದ್ರಾಂ ಸಮಾರೋಕ್ಕ ಕಂಕಣೇ ಸವಣಿಗ್ವರಃ । 

ತಬಕೇಣ ಸಮಂ ಗತ್ವಾ Bd ರಾಜೆ ಕ್ಲೇ ಸೈವೇದಯತ್‌ 8 ೧೪೨ ॥ 
ತತಃ ಸಹಸ್ರಾ ನೀಳೋಯಂ ತತಾ ಸ್ಯ ಮಣಿಕಂಕಣಂ ! 


ಮೃಗಾವತಿನಿಪ್ರಯೋಗವಿಷಾಗ್ನಿ ಪರಿಪೀಡಿತಃ ೫ ೧೪೩ ॥ 
ತದ್ಬಾಹುಸಂಗಸೀಯೂಷಶೀಕರಾಸಾರಶೀತಲಂ । 

ಕಂಕಣಂ ಹೃದಯೇ ನೃಸ್ಯ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಉವಾಚ ಚ ಕಥಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಂಕಣಂ ಶಬರ ತ್ವಯಾ । 

ಸ ಚೈವಮುಕ್ತಸ್ತತ್ರಾಸ್ತಿಕ್ರಮಂ ತಸೆ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ! ೧೪೫ ॥ 


ಶಬರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾ ನೀಕ ಭೂಪತಿಃ । 

ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಮಂತ್ರಿ ಭಃ ಸಾರ್ದಂ ಸಯಾಲೋಕನಕೌತುಕೀ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಯತ್ರೇಂದುಭಾಸ್ಕರಮುಖಾ ಲಭಂತೇ ಸಹಸೋದಯಂ ! 

ತಮೇವ ಗಿರಿಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸಹಸಾ ಸೊಣಧ್ಯಗಚ್ಛತ ॥ ೧೪೭ ॥ 


೧೪೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಾವಾಡಿಗನಾದರೊ ಸಹಸ್ರಾನೀಕರಾಜನ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಆ ರತ್ನಕಂಕಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೌಶಾಂಬೀ ನಗರದಲ್ಲೊಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನ ಒಳಿ 
ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೪೨. ಆಗ ಆ ವಣಿಜನು ಉಂಗುರದಮೇಲೆ ರಾಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಕಂಡು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನೊಡನೆಯೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 

೧೪೩-೧೪೫. ಮೃಗಾವತಿಯ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ 
ಆ ಸಹಸ್ರಾನೀಕನು ಆಕೆಯ ಕರಸಂಗದಿಂದ ಅಮೃತದಂತೆ ಶೀತಲವಾದ 
ಆ ಮಣಿಕಂಕಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎದೆಗಪ್ಪಿ ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ಆ ಹಾವಾಡಿಗನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ ಶಬರನೆ! ಈ ಮಣಿಕಂಕಣವು ನಿನಗೆ 
ಕೊರೆತ ಬಗೆಯೆಂತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಬರನು 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಅರುಹಿದನು. 

೧೪೬-೧೪೭. ಬಳಿಕ ಮಡದಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆ ರಾಜನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ಉದಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂಚಿನ್ಮಾರ್ಗಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ತಸ್ಥೌ ವಿಶ್ರಾಂತಸೈನಿಕಃ । 


ತಸ್ಮಿಸ್ರಿನಿದ್ರೇ ದಯಿತಾಸಂಗಮಧ್ಯಾನತತ್ಪರೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ವಸಂತಕೋ ನಿಚಿತ್ರಾಸ್ತು ಕಥಯಾಮಾಸ ವೈ ಕಥಾಃ । 
ತತ್ಕಫಾಶ್ರನಣೇನೈವ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಸ ನಿನಾಯ ವೈ H ೧೪೯॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕಕುಭಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ಜಂಭಾರಿಸಾಲಿತಾಂ । 

ಜಮದಗ್ನಾ $ಶ್ರೈಮಂ ಗತ್ವಾ ನವ್ಯ ೯ರಹರಿಕುಂಜರಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ತಪಸ್ಯ 030 ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಃ । 

ಆಶೀರ್ಪಾದೇನ ಸಮುನಿಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ: ತಂ ನೃಪಂ ll ೧೫೧ ॥ 
ವಿಧಿನತ್ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪಾವ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಚಮನೀಯಕ್ಕೈಃ | 

ಉವಾಚ ಚ ಮಹೀಪಾಲಂ ಧರ್ಮಾಂರ್ಥಸಹಿತಂ ವಚಃ H ೧೫೨ ॥ 
ನರನಾಥ ನೃುಗಾನತ್ಕಾಂ ಜಾಶೋಃಯಂ ತನಯಸ್ತವ ! 
ಯಶೋನಿಧಿರ್ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಮಚಂದ್ರ ಇವಾ*ಪರಃ 1 ೧೫೩ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ದಿಶಾಂ ಜೇತಾ ಸಿಂಹಸಂಹನನೋ ಯುವಾ | 

ಪೌತ್ರ ಏಷ ಮಹಾಭಾಗ ಸ್ವಥಾಹ್ಕುಡಯನಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಇಯಂ ಮೃಗಾವತೀ ಭಾರ್ಯಾ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಾಯಣಾ | 

ತದೇತಾಂ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಂ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರತಿಗೃಹಿ (ಷ್ಟ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 








೧೪೮-೧೪೯. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಬಂದ 2 ಪರಿವಾರವು ಬಳಲಿದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಅಲ್ಬಯೇ ಒಂದೆಡೆ ತಂಗಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವನು ಪ್ರಿಯೆಯ ಸಮಾಗಮ 
ವನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದಿರಲು, AAT ವಸಂತಕನು 
ಹೇಳಿದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೆಯೋ ಕಳೆದನು 

೧೫೦. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ವಕೈ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬಹುಮೂರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಸಹಜವೈರಿ ಮೃಗವರ್ಗ 
ತ ಆದ ಜಮದನ್ನಿ ಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೫೧-೧೫೨. ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಫಮಿಸ 
ಜಾತ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದನುಗ್ರ ಜಸಿ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩-೧೫೫. “ ಎಲೆ ಸಹಸ್ರಾನೀಕರಾಜನೇ! ಮೃಗಾವತಿಯಲ್ಲುದಿಸಿದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ದ್ರಫಂತೆ ಬಹು ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಯಶಸ್ವಿ ಯೂ 
ಕಷಿ ಸಿಂಹಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವನು. ಈ ಮಗುವು 
೫೪ಡದಥನನ ಮಗನು; ನಿನ್ನೆ ಮೊಮ್ಮಗಳು. ಇದೋ ಈಕೆಯು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಕಟ ಮೃಗಾವತಿಯು. ಈ ಮೂವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ತಡಮಾಡಜೇಶ,?? 











ಸಂಚಮೋ3ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 


ಉಕ್ತ್ನೈವಂ ಮುನಿನಾ ವತ್ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಪ್ರಿಯಾಸಹಾಯಃ ಸ ಪುರೀಂ. ಪ್ರ ತಸ ಹೇ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ವೃತಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಕೌಶಾಂಬೀಂ ನಗರೀಂ” ಸ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 

ಸ್ಮರನ್‌” ಶಕ ಸ ವಚನಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಕುತ್ಸಯನ್‌ ॥ ೧೫೭ 1 
ಮಹೀಮುದಯನಾಯ್ಕೆವ ಡದೌ ಪುತ್ರಾ ಯ ಧೀಮತೇ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನು ದಯನೇ ಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಪಾಲನಪಕ್ಲಿ ಣೇ ೫ ೧೫೮ 8 
ರಾಜ್ಯಭಾರಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸ ಶಾಪವಿನಿವೃತ್ತಯೇ । 

ವಸಂತಕರುಮಣ್ಮದ್ದಾ 30 ಮೃಗಾವತ್ಕಾ ಚ ಭಾರ್ಯಯಾ £& ೧೫೯ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣೇನಾಸಿ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರೇಣ ಸಂಯುತಃ । 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಮೇ ದ್ನ ಶ್ಸಿಣಸ್ಕೋದಧೇಸ್ತಟೇ H ೧೬೦ ॥ 
ಸ್ಪಾ ಫೆ ಕರ್ತುಂ ಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಸರ್ನತೀರ್ಥೋತ್ರನೋತ್ತಮೇ 
ವಾಹಸೈರ್ವಾತರಂಹೋಭಿರಚಿರಾಲ್ಪನಣೋದಧಿಂ H ೧೬೧ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಚ ಸ್ನಾನಂ ಚತ ತಕ | 

ಶೇಷು ಚ ಸ್ನಾತಮಾತ್ರೇಷು ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ನೃಪಾದಿಷ 1 ೧೬೨ ॥ 


ವಿನಷ್ಟಂ ತ್ಯ 'ನಾದೇವ ಮಾನುಷ್ಯಮತಿಕುತ್ತ ತಂ । 

ತತೋ ವಿಧಾತಪಾಪಾಸ್ತೆ ವ ಸ್ಟ ಂ ರೂಪಂ ಪ ್ರತಿಪೇದಿರೇ H ೧೬೩, ) 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯಮಾರ್ಯಾನುಶೇಷನಾ॥ | 

ವಿಮಾನಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಸಮಾರುಹ್ಯ ವಿಭೂಸಿತಾಃ 1 ೧೬೪ ॥ 


೧೫೬. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನ್ಪಣೆಯಂತೆ ಡೆ ಅವರನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಒಂದನು 

೧೫೭-೧೬೧, ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಒಂದಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನ ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲು 
ಆ ಸಹಸ್ರಾನೀಕರಾಜನು ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ೩.೬. 
ಉದಯನನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊ ಪ್ಪಿ A 0 ಕ್ರಿಗಾಗಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣಾ 
ಭ ಎತ್ತಾರಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಆಮ ಿಗಾವತಿಯೊಡನೆ ನ 
ವಾಹನಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಕ್ಷ ಇಸಮುದ್ರ ದೆ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾ ಮದ 
ಬಳಿಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಚಕ್ರಕೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದನು, 

೧೬೨-೧೬೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದನ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಅತಿ ಕುತ್ಸಿ ತವಾದ ಮನುಷ್ಯತ, 
ವನ್ನು ನೀಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 

MEN ಹಲ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ. ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ತಮ್ಮನ್ನು 


೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಬಹುನುನ್ವಾನಾಃ ಸ್ವಶಾಪಚೆ ಫೇಡಕಾರಣಂ | 

ಸಕ್ಕ ತಾಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಸ ರ್ಗಲೋಕಂ ಯಯುಸ್ವದಾ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಶ್ತೀರ್ಥನೈಭನಂ 1 

ಸಾನೆ ಚಕ್ಕ ಸ ಶೀರ್ಥೇಣಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ಂ೬೬॥ 
ನಿವಂ ಪ್ರಭಾವಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಯೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಾನವಾಃ | 

ಸ್ನಾನಂ ಸಕೃಚ್ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿನಃ H OLLI 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ವಿಧೂಮುಚರಿತು ಮಹತ್‌ । 

ಯಃ ಸಕೇದಿಮನುಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಯಂ ಯಂ ಕಾಮುಯತೇ ಕಾಮಂ ತಂ ಸರ್ವಂ ಶೀಘ್ರಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ೧ ಅಲಂಬಸಸಾ 
"ನಿಥೂಮಶಾಪವಿನೋಚನಂ ಧಾಮ ನಂಚನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಬಾ ಉಲ 





ಒರ 


ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ ಆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೬೬, ಆಗಿಶಿಂಡೆಲ್ಲರೂ ಆ ತೀರ್ಥರಾಜನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೬೭, ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುನನಕಿಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಕಿ. 

೧೬೮, ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನಿಧೂಮ 
ವಸುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಓದುವವರ 
ಫೇಳುವನರೂ ಬಯಸಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಸುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
4 ಅಲಂಬುಸಾವಿಧೂಮ NG RENE 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವೀನುಹಿಷಾಸುರಯೂದ್ದ ಪರ್ಣಸಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ದ್ವೈಪಾಯನ ನಿನೇಯ ತ್ವಂ ಸೂತ ನೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮ । 
ದೇವೀಪತ್ತ ನಸರ್ಯಂತಂ- ಚಕ ಕೈತೀರ್ಥನನುತ್ತ ಮಂ 

ಇತ್ಯಬ್ರನೀಃ ಪುರಾಃಸ್ಮಾ ಕಮತಃ ಪ ಜ್ಯಾಮಿ ಕಿಂಚೆನ | 
ದೇವೀಪುರಂ ಹಿ ತತ್ಯುತ್ತ ಯದಂತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕಂ 
ದೇನೀಪತ್ತ ನಮಿತ್ಕಾ ಖ್ಯಾ ಕಥಂ ತಸ್ಯಾ: :ಭವತ್ತ ಥಾ। 
ಶ್ರೀ ರಾನುಸೇತುಮೂರ್ಶೆ ಚಸಾ ತಾಸಾಂ ಪಾನಿನಾಮಫಿ 
ಕೀದೃ ಶಂ ವಾ ಭನೇತ್ತು ಣ್ಯಂ ಚಕ ಕೈತೀರ್ಥೇ ತಥೈನ ಚ | 
ಬತಾ ನ್ಯಾನ್ಸಿ ತೇಷಾಂಶ್ರ ಬ್ರೂ ನ ಸೌರಾಣಿಕೋತ್ತ ಮ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಸರ್ವಮೇತತೃ್ಛ್ರನಕ್ಟಾ ತಮಿ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಪಠತಾಂ ಶೃ ಣೃತಾಂ ಚೈತದಾಖಾ ನಂ ಪಸಾಪನಾಶನಂ 
ಯತ್ತ NE, ಸ್ಥಾ ಪೆಯೆತ್ಛಾ ರಘೂದಹಃ । 


ಬಬಂಧ ಪ್ರಥಮಂ ಸೇತುಂ "ಮುಜೆ ಶ್ರೇ ಸ ಥಿಲೀಪತಿಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದೇವೀನುಹಿಷಾಸುರೆಯುದ್ದ ವರ್ಣನ 


HMA 


1೬] 


೧-೪, ಹುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: " ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನೂ, ಪೌರಾಣಿಕರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೇಷ್ಠನೂಆದ ಎಲೈ ಸೂತನೇ! ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥವು ದೇವೀಪಟ್ಟ ಣದವರೆಗೂ ಇರುವು 
ನಂದು ಹಂದೆ ನಮಗಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಿನೆಯಾದಕಾರಣ ಕೇಳುವುವು. ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣ 
ವೆಲ್ಲಿರುವುದು? ರೇವೀಜಟ್ಟ ಣವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರೇಕೆ ಬಂದಿತು? ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೇತುಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾ ನಮಾಡುವ 
ಪಾಪಿಗಳಿಗಾವಫಲವು ದೊರಕುವುದು? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೆಲ 


ಫಮಗರುಹು.” 


೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಕೇಳಿರಿ, ಈ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಓದುವವರಿಗೂ, ಕೇಳುವಪರಿಗೂ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು 


ವಂತಹುದು, 


೬-೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೊದಲು ಒಂಬತ್ತು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ನೆಟ್ಟ ಕ್ಲೆ 


೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜೀನೀಪುರಂ ತು ತತ್ರೈನ ಯದಂತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕಂ । 
ಜೇವೀಪತ್ತನಮಿತ್ಕಾಖ್ಯಾ ಯಥಾ ತಸ್ಯ ಸಮಾಗತಾ 1೭॥ 
ತದ ಶ್ಪ್ರ್ರವೀಮಿ ಮುತಿಶ್ರೇಷ್ಟಾಃ ಶೃಣುದ್ವಂ ಶ್ರ ದೃಯಾ ಸಹ । 

ಪುರಾ ದೇವಾ:ಸುರೇ ಯುತಿ ಫೇ “ನೆ, ರ್ನಾಸಿತಶ್ರತ್ರ ಣೇ 1 


ದಿತಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತನಯಾಮಾತ್ಮ ನಃ ಕೋಕನೊನಿತಾ 1೮॥ 
ದಿಕಿರುವಾಚ :-- 

ಯಾಹಿ ಪುತ್ರಿ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ತಪೋವನಮನುತ್ತಮಂ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತನ ಸುಶ್ರೋಣಿ ನಿಯತಾ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಾ HF 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ನ ಶಿಷ್ಕೇರನ್ಯೇನ ಪುತ್ರೇಣ ವೈ ಸುರಾಃ | 

ಉದಿತಾ ತನಯಾ ಚೈನಂ ಜನನ್ಯಾ ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾ ॥ ೧೦ ॥ 
ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಮಾಹಿಷಂ ರೂಪಂ ವನಂ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಗಾ । 
ತಪೊಟತಸ್ಯತ ಸಾ ಘೋರಂ ತೇನ ಲೋಕಾಶ್ಚಕಂಪಿರೇ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ತಪಃ ಪ್ರಕುರ್ವಂತ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಸೀವ್ಭಯಾತುರಾ । 
ಇಂದ್ರಾದಯಃ ಸುರಗಣಾ ಮೋಹಮಾಪುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವಸ್ತಪಸಾ ತಸ್ಕಾ ಮುನಿಃ ಕ್ಟುಬ್ಲೋಃವದತ್ತು ತಾಂ ॥೧೩॥ 


ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಬ ಸ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದೇ ನವಪಾಷಾಣ 
ತೀರ್ಥ. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ರಿರುವುದೇ ಡೇವೀಪಟ್ಟ ಇವು. ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಮುಗಿಯುವುದು. ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೇನೀಪಟ್ಟಿಣನೆಂಬ ಹೆಸರುಬರಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಒಮ್ಮನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ದಿತೀದೇವಿಯು 
ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೈ ತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಕಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೯-೧೦. ದಿತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಎಲೌ ಮಗಳೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಒಂದು ತಪೋವಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವಂತಹ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯನಿಯಮನದಿಂದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸು.” 

೧೧-೧೩. ಇಂತು ನುಡಿದ ದಿತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಗಳು 
ಆಕೆಗೆರಗಿ ಎಮ್ಮೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆಹೋಗಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ 
ಫೆಡುಗಿಡವು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದಿಕ್ಕುತೋರದವರಾದರು. ತರುವಾಯ 
ಸುಶಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ BS ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅಕೆಯ ತ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 





ಸಷ್ನೋರಧ್ಯಾಯಃ ರಹ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ಉವಾಚ: 


ಪರಿತುಷ್ಟೊ ಆಸ್ಮಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಪುತ್ರಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಮುಖೇನ ಮಸಕ ವಪುಷಾ ಸರರೂಪವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮಹಿಷೋ ನಾಮ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯತಿವೀರ್ಥುನಾನ್‌ । 

ಪೀಡಯಿಷ್ಯತಿ ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಚ ಸಸೈನಿಕಂ 8 ೧೫ ॥ 
ಸುಸಾಶ ಸ್ತ ೇವಮುಕ್ತಾ ಎ ತಾಂ ವಿಸಿನಾರ್ಯ ತಸ ಕಥಾ | 
ಆಗಚ್ಛ ದಾತ್ಮನೋ ಲೋಕಂ ಅನುನೀಯ ತಪಸಿ ಎನೀಂ 

ಅಥ ಜಜ್ಞೇ ನೆ ಮಹಿಷೋ ಯಥೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ । 
ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಪರ್ವಣೇವ ಮಹೋದಧಿಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಪ್ರಜಿತ್ತೇರ್ವಿದ್ಯುನ್ಮಾ ಲೃಸುರಾಗ್ರಣೇಃ | 

ಅನ್ಯೇ ಸೈಸುರನರ್ಯಾಸ್ತೆ € ಸಂತಿ ಯೇ ಭೂತರೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಮಹಿಷಸ್ಕಾಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ದತ್ತಂ ವರಂ ಮುದಾ i 
ಸಮಾಗಮ್ಯ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಾಃವದನ್ಮಹಿಷಾಸುರಂ 1 ೧೯॥ 
ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಪೂರ್ವಮಾಸೀನ್ಮಹಾಮತೇ | 

ವೇವೈರ್ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ನೋ ಹೃತಮೋಜಸಾ H SO 
ತದಾ ಜೃಮಾನಯ ಬಲಾದಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಿಷಾಸುರ । 

ನೀರ್ಯಂ ಪ್ರಕಟಿಯಸಾ K ದ್ಯ ಪ್ರಭಾವಮಪಿ ಚಾತ್ಮನಃ B ೨೧॥ 


WH ೧೬ ॥ 


೧೪. “ಎಲೆ ಸುಮಧ್ಯಮೆ! ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ಫಿನಗೆ ಎಮ್ಮೆಯ 
ಮುಖವೂ, ಮಾನವ ಜೀಹವೂ ಇರುವ ಮಗನೊಬ ಮು ಜನಿಸುವನು. 

೧೫. ಅವನು ಮಹಿಷನೆಂದೇ ತೂಂಡ ಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ಸಪರಿವಾರನಾದ ದೇವೇಂದ ಶ್ರನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ.' 

೧೬. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಸುಪಾಶ್ವ ರ್ಸೈನು ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅವಳ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ASU ಬರು. 

೧೭. ಜಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ತೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಷಾಸುರನು ಹುಟ್ಟಿ sd ಮಹಾಸಾಗರದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ ನು. 

೧೮-೧೯, ಎಲ್ಗೆ'ವಿಪ್ರಕೇ! ತರುವಾಯ ಅದುವರೆಗೆ ಭೂಲೋಕದೆಿದ್ದ 
ವಿಸ್ರಚಿತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಮಹಿಷನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾ ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತು ಬಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೨೦. “ ಎಲೆ; ೈ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೇ! ಹಂದೆ ನಮ್ಮದಾಗಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗದ ಆಡಳಿತ 

ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಬೇವಕೆಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವರು. 

೨೧. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಿಷಾಸುರಫೇ! ಕಗ. ಹೆ ಮತ್ತೆ. ಆ ವೇವರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನುಗಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರು; ಶಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊರಗೆಡಹು. 


ಪಹಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತುಲ್ಯಬಲವೀರ್ಯಸ್ತ್ಯೃಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನರೋದ್ಧತಃ । 
ಫ್ರೆಲೋಮಜಾಪತಿಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಹಿ 'ದೇವಗಣೈ "ಸಹ ॥ ೨೨ 
ದನುಜೈರೇನಮುಕ್ತೊ ಆಸ್ತಾ ಯೋದ್ಧು ತಾರೋ ಮಕ್ಕೆಃ ಸಹ । 
ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಿಷ; ಪ್ರ NES ॥ ೨೩ ॥ 
ದೇವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸಂವತ ರಶತಂ ರಣಂ । 

ಪುರಾ ಬಭೂನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತು ಹತ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ॥೨೪॥ 
ದೇವವೃಂದಂ ತತೋ ಭೀತ್ಯಾ 'ಪುರಸ್ಕೃ ತ್ಯ ಪುರಂದರಂ । 
ಕಾಂದಿಶೀಕಮಭೂಡ್ಡಿ ಪ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜೆ ತ ಯಯೌ ತದಾ ॥ ೨೫ ೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾನಮರಾನ್ಸ ರ್ವಾನ್ಸ ಮಾದಾಯ ಯಯ್‌ ಪುನಃ । 


ನಾರಾಯಣಶಿವೌ ಯತ್ರ ವರ್ತೇತೇ ನಿಶ್ವಪಾಲಕೌ ॥ 2೬ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೆ ರನೇಕಶಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ AR ತಾ? ಮಹಿಷಾಸಸುರಚೇಷ್ಟಿ ತಂ H ೨೭॥ 


ಸುರಾಜಾಮಸುರೈ॥ ಪೀಡಾಂ ದೇವಯೋಃ ಕಂಭುಕೃ ಹ್ತ ಯೋ । 

ಇಂದಾ ಾಗ್ಡಿಯಮಸೂರ್ಯೇಂದುಕುಬೇರವರುಣಾದಿಕಾರ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿರಾಕೃತ್ಯಾಃ ಧಿಕಾರೇಷು ತೇಷಾಂ ತಿಷ್ಕತ್ಯಯಂ ಸ್ವಯಂ | 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದೇವವೃಂದಾನಾಮಧಿಕಾರೇಪಿ ತಿಷ್ಮತಿ ॥೨೯॥ 


೨೨. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅಸದೃಶವಾದುದು. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ 
ಬಲಗೊಂಡಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಈಗ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವವನಾಗು.'? 

೨೩. ಇಂತು ನುಡಿದ ಆ ಅಸುರರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾವೀರನಾದ 
ಆ ಮಹಿಷನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾಸೆಗೊಂಡು ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ಹೋದನು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರೋಮಾಂಚಕರ 
ವಾದ ಭಯಂಕರಸಮರವಾಯಿತು. 

೨೫. ಕಡೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೨೬-೨೭, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಲೋಕ 
ಕಳ್ಪಕರಾಡ ಶಿವ ಕೇಶವರಿಶ್ಚೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆರಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ ಮಹಿಷಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. 
ರಂ. “ ಎಲೈ ಪ್ರಭುಗಳಿರಾ! ಮಹಿಷನೆಂಬ ದಾನವನು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ 
ಯಮ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಕುಬೇರಾದಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಸಿದುಕೊಂಡು 


ಸಷ್ಠ್ಕೊ 9ಧ್ಯಾಯಃ ಚಕ 


ನಿರಸ್ತಂ ದೇವವೃಂದಂ ತತ್‌ ಸ್ವರ್ಲೋಕಾಶನಶೀತಲೇ । 


ಮನುಸಷ್ಯನದ್ದಿಚರತೇ ನುಹಿಷಾಸುರಬಾಧಿತಂ ॥೩೦॥ 
ಏತದ್ವ್ಮಾ ಪಯಿತುಂ ದೇವೌ ಯುವಯೋರಹಮಾಗತಃ । 

ಸಾರ್ಧಂ ದೇವಗಣೈರತ್ರ ರಕ್ಟೃತಂ ತಾನ್ಸಮಾಗತಾನ್‌ ನ ೩0೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಮೇಶ್ವರಮಹೇಶ್ವರೌ | 
ಹೋಸಾತ್ಕರಾಲವದನೌ ದುಷ್ಟ್ರೇಕ್ಸ್ಟೌ ತೌ ಬಭೂನತುಃ R438 
ಅತ್ಯಂತಕೋಪಜ್ವಲಿತಾನ್ಮುಖಾದ್ವಿಷ್ಟೋರಥ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಮಹತ್ತೇಜಃ ಶಂಭೋಃ ಸೃಷ್ಟುಸ್ತಫೈನ ಚ ಗ ೩೩ ॥ 
ಅಪರೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ದೇಹಾದಿಂದ್ರಶರೀರತಃ । 

ತೇಜಃ ಸಮುದಭೂತ್ಕೂರಂ ತದೇಕಂ ಸಮಜಾಯತ 1 ೩೪॥ 
ತೇಷಾಂ ತು ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರ್ಜ್ಯಲತ್ಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಃ । 


ಪದೃಶೇ ದೇವವೃಂದೈಸ್ತೈರ್ಜ್ವಾಲಾವ್ಯಾಪ್ತದಿಗಂತರಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತೇಜಸಾಂ ಸಮುದಾಯೋಃಸೌ ನಾರೀ ಕಾಚಿದಭೂತ್ತದಾ | 
ಶಿವತೇಜೋಮುಖನುಭೂದ್ವಿಷ್ಟು ತೇಜೋಭುಜ್‌ೌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ತು ಚರಣೌ ಮಧ್ಯಮೈಂದ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ । 

ಯಮಸ್ಕ ತೇಜಸಾ ಕೇಶಾಃ ಕುಚೌ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ತೇಜಸಾ 8೩೭॥ 


ತಾನೇ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳ 
ಗತಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ದೇವವೃಂದವು ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. ಎಲ್ಫೆ 
ಪ್ರಭುಗಳೇ! ಇವರನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಶಿವಕೇಶವರ 
ಮುಖಗಳು ನೋಡಲತಿಭಯಂಕರಗಳಾದುವು. 

೩೩-೩೫. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಆಗ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕುಪಿತರಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಡೇಹಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ಒಂದು 
ಅಕಾರವನ್ನೇ ತಾಳಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಪರ್ಪತದಂತೆ ದಿಗಂತ 
ಗಳನ್ನಾವರಿಸಿತು. 

೩೬-೩೭. ಆ ತೇಜಸ್ಸಮುದಾಯವು ಬರುಜರುತ್ತಾ ಒಂದು ನಾರಿಯ 
ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಶೈವತೇಜವು ಮುಖವಾಗಿಯೂ, ವೈಷ್ಣವ ತೇಜವು 
ಭುಜಗಳಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜವು ಕಾಲುಗಳಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರತೇಜವು ಸೊಂಟ 


೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಂಘೋರೂ ಕಲ್ಪಿತೌ ವಿಪ್ರಾ ವರುಣಸ್ಯ ತು ತೇಜಸಾ । 
ಶಿತಂಬಃ ಪೃಥಿನೀತೇಜಃ ಸಾದಾಂಂಗುಲ್ಕೋಂರ್ಕತೇಜಸಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕರಾಂಗುಲ್ಯೋ ವಸೂನಾಂ ಚ ತೇಜಸಾ ಕಲ್ಪಿತಾಸ್ತಫಾ | 


ಕುಬೇರತೇಜಸಾ ವಿಪ್ರಾ ನಾಸಿಕಾ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾ ॥೩೯॥ 
ನವಪ್ರಜಾಪಶೀನಾಂ ಚ ತೇಜಸಾ ದಂತಪಂಕ್ಷಯಃ | 

ಚಕ್ಸುರ್ದ್ವಯಂ ಸಮಜನಿ ಪವ್ಯನಾಹನತೇಜಸಾ ॥ ೪೦ ॥ 
ಉಭೇ ಸಂಧ್ಯೇ ಭ್ರ್ರುವೌ ಜಾತೇ ಶ್ರನಣೇ ನಾಯುತೇಜಸಾ | 
ಇತರೇಷಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ತೇಜೋಭಿರತಿದಾರುಣೈಃ i VOU 
ಕೃತಾನ್ಯಾನಯವಾ ನಾಠೀ ದುರ್ಗಾ ಪರಮಭಾಸ್ತರಾ । 

ಬಭೂವ ದುರ್ಧರ್ಷತರಾ ಸರ್ವೈರನಿ ಸುರಾ:ಸುರೈಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸರ್ವವೃಂಡಾರಕಾಃ ನೀಕತೇಜಃಸಂಘಸಮುದ್ಭವಾ | 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರೀತಿಮಾಪುಸ್ತೇ ದೇವಾ ಮಹಿಷ ಚಾರ್ದಿತಾಃ ॥೪೩॥ 
ತತೋ ರುದ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ನಿನಿಷ್ಕಷ್ಯಾಯುಧಾನ್ನಿಜಾತ್‌ | 
ಆಯುಧಾನಿ ದಮಸ್ತ್ರಸ್ಕೈ ಶೂಲಾದೀಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೪೪ ॥ 


ಬ ಯ ಫೂ ಜಾ ಜಾ 








ವಾಗಿಯೂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು... ಯಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂದಲೂ, ಚಂದ್ರನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತನಗಳೂ ಉಂಪಟಾದುವು. 

೩೮೨೩೯, ವರುಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತೊಡೆಗಳೂ. ಭೂಮಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ಫಿಂದ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಲ್ಪೆರಳುಗಳೂ, ವಸುಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೈಬೆರಳುಗಳೂ ಏರ್ಪಟ್ಟವು. ಕುಬೇರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂಗೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. 

೪೦-೪೩. ಕಶ್ಯಪಾದಿ ನವಬ್ರಹ್ಮರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದಿಸಿ 
ದುವು. ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳುಂಟಾದವು. ಉದಯಾಸ್ತಸಂಥ್ಯೆಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳೇ ಹುಬ್ಬುಗಳಾದವು. ವಾಯುತೇಜದಿಂದ ಕಿವಿಗಳೇರ್ಪಟ್ಟವು. 
ಇಂತೆಯೇ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಇತರ 
ಅವಯವಗಳೇರ್ಪಟ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಆ ಸ್ರೀರೂಸವು ದುರ್ಗೆಯೆಫಿಸಿ ದೇನದಾಫವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೆಣಕಲಾಗದಂತಹುದಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. 

೪೪... ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಕರೇ! ಬಳಿಕ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಶೂಲಾದ್ಯಾಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. | 


ಸಸ್ಕೊ8ಧ್ಯಾಯ; ಲಳ 


ಭೂಷಣಾನಿ ದದುಸ್ತಸ್ಕೈ ವಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಯಾತಿ ಚಂದನಂ । 


ಸಾಃಪಿ ದೇವೀ ತದಾ ವಸ್ತ್ರೈರ್ಭೂಷಣೈಶ್ಚಂದನಾದಿಭಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕುಸುಮೈರಾಯುಧೈರ್ಹಾರೈರ್ಭೂಷಿತಾ ಪರಿಚಾರಕ್ಕೆಃ । 

ಸಾಟ್ಟಹಾಸಂ ಪ್ರಮುಂಚಂತೀ ಭೈರವೀ ಭೈೈರನಸ್ವನಾ 8 ೪೬॥ 
ನನಾದ ಕಂಪಯಂಶೀವ ರೋದಸೀ ಜೇವಸೇವಿತಾ । 

ದೇವ್ಯಾ ಭೈರನನಾದೇನ ಚಚಾಲ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ 8 ೪೭॥ 
ಸಿಂಹಾಸನಸಮಾರೂಢಾಂ ದೇವೀಂ ತಾಮಮರಾಸ್ತ್ರದಾ | 

ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾಸ್ತುಷ್ಟುವುರ್ಜಯಶಬ್ದತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅತಿ ಭೀಷಣನಾದೇನ ದೇವ್ಯಾಃ ಕ್ಸುಬ್ಧಂ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾರಯೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಮುತ್ತಸ್ತುರುದಾಯುಧಾಃ ॥ ೪೯॥ 
ಮಹಿಷೊಆಪಿ ಮಹಾಕ್ರೋಧಾತ್ಸಮುದ್ಯತಮಹಾಯುಧಃ । 


ತಂ ಶಬ್ದಮವಲಕ್ಟಾ ನ ಯಯಾವಸುರಸಂವೃತಃ ₹೫೦ 
ವ್ಯಾಲೋಕಯತ್ತತೋ ದೇವೀಂ ತೇಶೋವ್ಯಾಪ್ತಜಗತ್ತ್ವಯಾಂ । 
ಸಾಯುಧಾನಂತಬಾಹಾ ಡ್ಯಾಂ ನಾದಕಂಪಿತಭೂತಲಾಂ ॥ ೫೦ ೫ 


ಕ್ಸೋಭಿತಾಂಶೇಷಶೇಷಾದಿಮಹಾನಾಗಪರಂಪರಾಂ । 
ವಿಲೋಕ್ಯ ದೇವೀಮಸುರಾಃ ಸಮನಹೃನ್ನುದಾಯುಧಾಃ 8೫೨ ॥ 

೪೫-೪೭. ಬಳಿಕ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳರ್ಪಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರ 
ಮಾಲ್ಯ ಚಂದನಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ದೇನಿಯನ್ಸೆಲಂಕರಿಸಲು ಆ ಭೈರನಿಯು 
ವಿಕಾರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ ಒಂದು ಸಲ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ರೇ ನಡುಗಿ 
ಸುವಂತಹ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ದುರ್ಗಾವೇವಿಯ ಭಯಂಕರ 
ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 

೪೮. ತರುವಾಯ ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮೆರೆದ ಅ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೂ ಹೊಗಳಿ ಜಯ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೪೯. ಆಗ ಆ ದೇವಿಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಕಳವಳೆ 
ಗೊಂಡ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರು. 

೫೦. ಮಹಿಷಾಸುರನೂ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಸುಕಕೊಡನೆ ಅ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ ಕೈ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೆಯೆ ಆ ಕಣೆಗೇ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟನು. 

೫೧-೫೭೨, ಬಳಿಕ ಆ ಅಸುರನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 


೯೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸೆ ೈನೈೇಕ್ಸು ಹ ಯಂ ನೀತೇ ಗಣೆ [ರ್ದೇವನೀಪ್ರ ಜೋದಿತೈಃ । 

ಯೋದ್ಭು ನ ಸಮಹಿಷೋ "ಣಃ ಕು ವ್ಯತಿಷ್ಠ ಈ !೬೭॥ 
ಅತಾ ್ರಾಂತಕೇ ಮಹಾನಾದಃ ಸುಚಕ್ಟು ಕ ಮಹಾಹನು. 

ಮಹಾಚಂಜೋ ಮಹಾಭಕ್ಟೋ ಮಹೋದರನುಹೋತ್ಯ ಟೌ ॥ ೬೮॥ 
ಪಂಚಾಸ್ಯಃ ಪಾದಚೂಡಕಶ್ವ ಬಹುನೇತ್ರಃ ಪ್ರಬಾಹುಕಃ 


ಏಕಾಕ್ಟ ಸ ಪ ಷಾವಶ್ಚ ಬಹುಸಾಜೊಂಪ್ಪ: ಪಾವಕಃ HEN 
ಏತೇ (ಚೆ ಬಹಸೋ ಮಹಿಷಾಸುರಮಂತ್ರಿ ಣಃ । 
ಯೋದ್ಧು ಸ ರಣೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಪುರತಸ್ತ್ಯ ವತಸ್ಥಿ ರೇ ॥1೭೦॥ 


ಸಿಂಹವಾಹನಮಾರುಹ್ಕ ತತೋ ದೇವೀ ಗ ಸು 

ಪ ಲಯಾಂಬುದನಿರ್ಫೋಸಷಂ ಚಾಪಮಾದಾಯ ಭೈರವಂ ॥೭೧॥ 
ನಿಸೊ ್ರೀಟ್ಯ ಮುಮುಚೇ ಬಾಣಾನ್ಯಜ್ರವೇಗಸಮಾನ್‌ ಯುಧಿ । 

ದಶಲಕ್ಷ ಗಜೈ ಶ್ವಾಪಿ ಶತಲಕ್ಷೆ ತ ವಾಜಿಳಿಃ #2೨ 
ಶತಲಕೆ ರಥೈಕ್ಟಾ $ಪಿ ಲಕ್ಟ್ಮಾಯುತಪದಾತಿಭಿಃ । 

ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಹನುರ್ಶೈಕ್ಕೊ € ದೇವ್ಯಾ ಯುಧಿ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೭೩8 
ಸೈನ್ಯೇ ಚ ತಸ್ಯ ನಿಪತಾ ದೇವ್ಯಾ ಬಾಣೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 

ಲಕ್ಷ ಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಧಾನಾ ಸುರನಾಯಕಾಃ H 2೪H 

೬೭. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಮಹಿಸನು, ದೇವಿಯು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ತಳುಹಿದ ಆ ಭೂತಗಣಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. 

೬೮-೭೦, ಆಗ ಆತನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಮಹಾನಾದ, ಸುಚಕ್ಟು, ಮಹಾ 
ಹನು, ಮಹಾಚಂಡ, ಮಹಾಭಕ್ಸು, ಮಹೋದರ, ಮಹೋತ್ಯಟ, ಪಂಜಾಸ್ಯ, 
ಪಂಚಚೂಡ, ಬಹುನೇತ್ರ, ಪ್ರಬಾಹುಕ, ಏಕಾಕ್ಸ್ವ ಏಕನಾದ, ಪಹುಪಾದ, 
ಅಪಾದಕ, ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ದೇವಿಯ 
ನ್ಷೈದುರಿಸಿ ಮುಂದೆಬಂದು ನಿಂತರು. 

೭೧-೭೩. ಆಗ ಆಕೆಯು ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಸಿಂಹವಾಹನವನ್ನೇರಿ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಭಯಂಕರ ನಾದವುಳ್ಳ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಡೆ 
ಯೇರಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ತೀವ್ರವಾದ ಅಲಗುಗಳ ಮಳೆಗರೆದು ಹತ್ತುಲಕ್ಷ 
ಅನೆಗಳೊಂದಿಗೂ, ನೂರುಲಕ್ಸ ಕುದುಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಫೂರುಲಕ್ಟ್ಮ ತೇರು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಯುತಲಕ್ಷ್ಮ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಹನುವೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೆಡವಿ ಕೊಂದಳು. 

೭೪-೭೭. ಎಲ್ಫೈ ಭೂಸುರಕೀ! ಬಳಿಕ ಒಂದೇ ಯಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆ 


ಸಸ್ಮೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಷ್ಟಿ 


ಮಹಿಷಸ್ಯಹಿ ವಿದ್ಯಂತೇ ಮಹಾಬಲಪರಾಕೃಮಾಃ | 


ಏಕೈಕಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಚತುರಂಗಬಲಂ ತಥಾ 1 ೭೫ ॥ 
ಮಹಾಹನೋರ್ಯಥಾ ವಿಸ್ರಾಸ್ತಥೈವಾಂಸ್ತಿ ಮಹದ್ಭಲಂ ! 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಹತಂ ದೇನೀಶಕೈಃ ಕಾಂಚನಪುಂಖಿತೈಃ 8 ೭೬ 8 


ಯಾಮಮಾತ್ರೇಣ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತದದ್ಭುತವಿವಾ:ಧವತ್‌ 8೭೭೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ  ದೇವೀಮಹಿಷಾಸುರಯುದ್ದ 
ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಷಷ್ಠೋಃಧ್ಯಾಯ; 


ete: ೧೪ ಉರಾಳ 





ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಸಂನನ್ನರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಕೋಟಸಹಸ್ರ ಪ್ರಧಾನ ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬರ ವಶವಸ್ತಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಹನುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಚತುರಂಗಹಲವೆ ವನ್ನೂ 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿಷ್ಠ ವಾವ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
Rls ದೇವೀಮಹಿಸಾಸುರಯುದ್ಧವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಿಷಾಸುರಸಂಹಾರನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸ _ಸೈನ್ಯಮನಲೋಕ್ಕಾಂಥ ಮಹಿಷೋ ದಾನನೇಶ್ವರಃ । 
ಹತಂ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾಕ್ರೋಧಾಜ್ಹ ಂಡಕೋಪಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೦॥ 
ಮಹಿಷ ಉವಾಚ: 
ಚಂಡಕೋಪ ಮಹಾವೀರ್ಯ ಯುದ್ಧ ಸೆ ನಾಂ ಡುರಾತ್ಮಿಕಾಂ 
ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಸ ಚೋಕ್ತಾ ಫಥ ಚಂಡಕೋಪಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಅವಾಕರದ್ಪಾಣವರ್ಷೈರ್ದೇವೀಂ ಸಮರಮೂರ್ಧನಿ ॥೨॥ 
ಬಾಣಜಾಲಾನಿ ತಸ್ಯಾಶು ಚಂಡಕೋಪಸ್ಕ ಲೀಲಯಾ 1೩॥ 
ಭಿತ್ವಾ ಜಘಾನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಚಂಡಕೋಪಸ್ಕ ಸಾಂಂಬಿಕಾ । 
ಚಕರ್ತ ವಾಜಿನೋಷ್ಯಸ್ಕ ಸಾರಥಿಂ ಚ ಧ್ವಜಂ ಧನುಃ । 











ಉನ್ಮಮಾಥ ರಥಂಚಾಸಿ ತಂ ಬಾಣೈರ್ಸುದ್ಯತಾಡಯತ್‌ ॥೪॥ 
ಸ ಭಗ್ಗಧನ್ಹಾ ವಿರಥೋ ಹತಾಃಶ್ರೋ ಹತಸಾರಥಿಃ TEN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಹಿಷಾಸುರಸಂಹಾರನರ್ಣಸ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಕ್ರೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಬಳಿಕ ಆ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು, ದಾನವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಮಹಿ 
ಷಾಸುರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಚಂಡಕೋಪನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಚಂಡಕೋಪನನೇ! ಈ ದುಷ್ಟ 
ಳೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಯುದ್ದ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ರಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟು ಆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. 

೩-೪. ಆಕೆಯು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಡುಮಾಡಿದು 
ದಲ್ಲದೆ, ಆ ಚಂಡಕೋಪನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಧ ಜವನ್ನೂ, 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಸಿದು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು 
ತುಂಬಿದಳು. 

೫-೬. ಬಿಲ್ಲು, ರಥ, ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಗಳು ದೇವಿಯ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾಸುರನಾದ ಆ ಚಂಡಕೋಪನನಾದರೊ ಕತ್ರಿ 


ಸಪ್ಪನೋಕಿಧ್ಯಾಯೊಃ ೫ 





ಚಂಡಕೋಪಸ್ತತೋ ದೇವೀಂ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಧರೊಣಭೈಗಾಶ್‌ | 

ಖಡ್ಗೇಸ ಸಿಂಹಮಾಜಫ್ನೇ ದೇವ್ಯಾ ವಾಹಂ ಮಹಾಸುರಃ ೬೩8 
ದೇವೀಮಪಿ ಭುಜೇ ಸವ್ಯೇ ಖಡ್ಗೇನ ಪ್ರಜಘಾನ ಸಃ । 

ಖಡ್ಲೋ ದೇವ್ಯಾ ಭುಜ ಸನ್ಮೇ ವ್ಯಶೀರ್ಯತ ಸಹಸ್ರಧಾ 82೭೪ 
ತತಃ ಶೂಲೇನ ಮಹತಾ ಚುಡಳೋಪ: ತದಾ:ಂಬಿಕಾ । 

ಜಘಾನ ಹೃದಯೇ ಸೋಪಿ ಪಸಾತ ಚ ನುಮಾರ ಚ nH 
ಚಂಡಕೋಪೇ ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಹಾನೀರ್ಯೇ ಮಹಾಬಲೇ । 
ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ಗಜಾರೂಢೋ ದೇವೀಂ ತಾನುಭ್ಯಧಾನತ ಜರ ॥ 
ದಿವ್ಯಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಸಸರ್ಜಾ:ಥ ಮಹಾಘಂಟಾರವಾಕುಲಾಂ | 

ನ್ಯವಾರಯತ ಹುಂಕಾರೈರ್ದೇವೀ ಶಕ್ತಿಂ ನಿರಾಕುಲಾಂ 1೧೦॥ 


ತತಃ ಶೂಲೇನ ಸಾ ದೇವೀ ಚಿತ್ರಭಾನುಂ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ । 

ಮೃತೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತತೋ ಯುದ್ಧೇ ಕರಾಲೋ ದ್ರುತಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೧೧8 
ಕರಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಸೋ: ಪಿ ದೇವ್ಯಾ ನಿಪಾತಿತಃ । 

ತತೋ ದೇವೀ ಮದೋನ್ಮತ್ತಂ ಗದಯಾ ವ್ಯಾಸುಮಾತನೋತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಬಾಷ್ಕಲಂ ಪಟ್ಟಕೇನಾಪಿ ಚಕ್ರೇಣಾ:ಪಿ ತಥಾ:ಂತಕಂ । 
ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಯಮಲೋಕಾಯ ದುರ್ಗಾಜೇವೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩ 8 





ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಓಡಿದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಿಯ ವಾಸನ 
ವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಶೊಡೆವನು. 

೭. ತರುವಾಯ ಆ ದೈತ್ಯನು ಆ ಮರ್ಗಾವೇವಿಯ ಒಹಿಭುಜವನ್ನು 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ದೇವಿಯ ಭುಜಕ್ಕೆ ತಾಕಿದ ಆ ಒಡ್ಡ ವಾದರೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಮುರಿದುಹೋಬುತು. 

೮. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಶೂಲದಿಂದ ಆ ಚಂಡಕೋಪನನ ಎಡೆಗೆ ಸೊಡೆದಳು. ಆಗ ಆ ದೈತ್ಯನ 
ಮಡಿದು ಸ್ಲೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. 

೯-೧೩. ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲನಾದ ಆ ಚಂಡಕೋಪನಷು 
ಮಡಿದಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಭಾನುನೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸನು ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಅನೇಕ 
ಕಿರುಘಂಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಮಾಡುವಂತಹ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿ 
ದನು. ದೇವಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇವಲ ಹುಂಕಾರಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹಿಂದೋಡಿಸಿ 
ಅದೇ ಶೂಲದಿಂದಲೇ ಅತನನ್ನು ಸೀಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಕರಾಳನೆಂಬುವನು ಓಡಿ 
ಬರಲು ಅವನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಮದೋನ್ಮತ್ತನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಕುಟ್ಟ ಕೆಡವಿದಳು. ಬಾಸ್ಕಲಧನ್ನು ಪಟ್ಟಸಾ 


೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಏವಮನ್ಯಾನ್ಮಹಾಕಾಯಾನ್ಮಂತ್ರಿಣೋ ಮಹಿಷಸ್ಯ ಚ। 


ಶೂಲೇನ ಪೋಥಯಿತ್ವಾಂಥ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಯಮಸಾದನಂ H ೧೪ ॥ 
ಆತ್ಮಸೈನ್ಯೇ ಹತೇ ತ್ವೇವಂ ದುರ್ಗಯಾ ಮಹಿಷಾಸುರಃ । 
ಮಾಹಿಸೇಣಾ:ಫರೂಪೇಣ ಗಣಾನ್ಹೇವ್ಯಾ ಅಭಕ್ಷ್ಮಯತ್‌ ! ೧೫ ॥ 
ತುಂಡೇನ ನಿಜಘಾನೈಕಾನ್‌ ಖುರಾಘಾತೈೈಸ್ತಥಾಂ ಪರಾನ್‌ । 
ನಿಃಶ್ಚಾಸವಾಯುಭಿಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ರೋಹಿತಃ ॥ ೧೬೫ 
ದೇನ್ಯಾ ಭೂತಗಣಂ ತೈೇವಂ ನಿಹತ್ಯ ಮಹಿಷಾಸುರಃ । 

ಸಿಂಹಂ ಮಾರಯಿತುಂ ದೇವ್ಯಾಶ್ಚುಕ್ರೋಧ ಚ ನನಾದ ಚ H ೧೭ 1 


ತತಃ ಸಿಂಹೋಂಭವತ್ಯದ್ಧೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಖುರಾಭಿಘಾತನಿರ್ಭಿನ್ನ ಮಹೀತಲಮಹೀಧರಃ । 
ಮಹಿಷಾಸುರಮಾಯಾಂತಂ ನಖೈರೇನಂ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಚಂಡಿಕಾಃಪಿ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ವಧೇ ತಸ್ಯಾಃಕರೋನ್ಮತಿಂ ॥೧೯॥ 


ಯುಧದಿಂದಲೂ, ಅಂತಶಕನನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದಲೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದಳು. 

೧೪. ಇಂತೆಯೇ ಮಹಾಕಾಯರಾದ ಮಹಿಷನ ಮಿಕ್ಕ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಶೂಲದಿಂದಲೇ ಸಿಗಿದೆಸೆದು ಅಂತಕನಬಳಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು. 

೧೫-೧೬. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆನ್ಲವೂ ದೇವಿಯದೆಸೆಯಿಂದ 
ಕೊನೆಗಾಣಲು ಮಹಿಷಾಸುರನು ಮಹಿಷಾಕಾರನನ್ನೇ ತಾಳಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಆಕೆಯ ಕಡೆಯ ಭೂತಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಮುಖದಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಕೆಡವಿದನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ತುಳಿದನು. ರೋಷದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದಲೇ ಹಲವರನ್ನು 
ತೂರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಹೀಗೆ ಆ ಅಸುರನು ದೇವಿಯ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಆಕೆಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮಹಾಸಿಂಹದಂತೆಯೆ ಕೆರಳಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

೧೮. ಇಂತು ಆ ಮಹಿಷನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೇ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಆ ಸಿಂಹ 
ವಾದರೊ ತನ್ನ ಪಂಜದ ಏಟುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಸೀಳುತ್ತ 
ಶನ್ರಕತೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಿಷನನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗಿಯಿತು. 

೧೯-೨೦. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಿಯು ಸಹ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಾಶಗಳಿಂದಾತನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟದಳು. ಮಹಾಬಲ 


ಸಪ್ತನೋಿಧ್ಯಾಯ। ೪೩ 


ಬಬಂಧ ಪಾಶೈರ್ಮಹಿಷಂ ಚಂಡಿಕಾ ಕೋಪಮೂಭಿ 
ಮೋಜಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಸಾಶಾಂಸ್ಕೃಕ್ತ ಮಾಸೇ ಟ್‌ 








ಸಿಂಹನೇಷೋ:ಭವದೆ [ತಕ್ಕೋ 'ಮಹಾಬಲಷರಾಕ್ರ ಮಃ ೫೨೦೩ 
ಡೇನೀ ತಸ್ಯ ಶಿರೋ ಯಾವಚೆ ಕೇತ್ತುಂ ಬುದಿ ಮಧಾರಯತ್‌ | 

ತಾವತ ಪುರುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಖಡ ಪಾಣಿರವೃ ಶ್ಯತ ೫೨೦೧೫ 
ಆಥ ತಂ ಪುರುಸಂ ದೇವೀ ಖಡ್ಗ ಹಸ್ತಂ ಕರೋತ್ಯ ರೈಃ 

ಜಘಾನ ಶೀಕ್ಸ ಎಧಾರಾಗ್ರೈಃ ಪರಿಮರ್ನುವಿವಾರಣೈ! $ ೨೨ ॥ 


ತತಃ ಸ ಪುರುಷೋ ವಿಪ್ರಾ ಗಜೊಣಸೂದ ಸ್ತೃದಂತವಾನ್‌ ೨೩8 
ದುರ್ಗಾಯಾ ವಾಹನಂ ಸಿಂಹಂ ಕರೇಣ ವಿಚಕರ್ಷ ಚ! 


ತತಃ ಸಿಂಹಃ ಕರಂ ತಸ್ಯ ವಿಚಕರ್ತ ಸಹಾಂಕ:ರೈಃ ॥ ೨೪॥ 
ಭೂಯೋ ಮುಹಾಸುರೋ ಜಾತೋ ಮಾಹಿಸಂ ವೇಷಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಮಹತ್ಪಾನಮಸೇನತ 1 ೨೫ ॥ 


ತತಃ ಪಾನವಶಾನ್ನತ್ತಾ ಜಹಾಸಾಃರುಣಲೋಚನಾ ! 

ಮಹಿಷಃ ಸೋಃಪಿ ಗರ್ನೇಣ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಪರ್ವತೋತ್ಕರಾನ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಚಂಡಿಕಾಂ ಪ್ರತಿಚಿಕ್ಸೇ]ಷ ಸಾ ಚ ತಾನಚ್ಛನಚ್ಛರೈಃ _ 

ತತೋ ದೇವೀ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಮಹಿಷಾಸುರಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಚಸನು ಪಾಶಬಂಧನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಣನ 
ರೂಪವನ್ನು ತೊರೆದು ಸಿಂಹವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೨೧. ದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ಕೊಬ್ಬಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ. ಆ 
ರೂಪವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತನು, 

೨೨. ಆಗಲಾ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಹರಿತವಾದ ಮೊನೆಗಳುಳ್ಳ ಮರ್ಮ 
ಭೇದಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನವನಮೇರೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಿಷನು ಆ ಮಾನವರೂಪವನ್ನೂ ತೊರೆದು ದಂತಗಳೂ, ಸೊಂಡಿಲೂ 
ಉಳ್ಳ ಮಹಾಗಜವಾದನು. 

೨೩.೨೪. ತರುವಾಯ ಅಆ ದೈ ತಮ ಆಕೆಯ ವಾಹನವನ್ನು ಸೊಂಡಲಿ 
ಫಿಂಡೆಳೆಯಕೊಡಗಿದನು. ಆಗ ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವಾದರೊ ಆ ಅನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸಿಗಿಯಿತು. 

೨೫-೨೭, ತರುವಾಯ ದಾನವನು ತನ್ನ ಫಿಜರೂಪವಾದ ಮಹಿಷದೇಹ 
ವನ್ನೇ ತಾಳಿದನು. ಆಗ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ, ವೀರಪಾನದಿಂದ ಮದವೇರಿ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಳೃವಳಾಗಿ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಮಾಡಿದಳು. 





೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಡೇವ್ಯುವಾಚ:- 
ಕುರು ಗರ್ವಂ ಕ್ಚಣಂ ಮೂಢ ಮಧು ಯಾವತ್ವಿಬಾಮ್ಯಹಂ । 
ನಿವೃತ್ತಮಧುಪಾನಾ:ಹಂ ತ್ಕಾಂ ನಯಿಷ್ಯೇ ಯಮಕ್ಸ್ಸಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಹತೇ ತ್ವಯಿ ದುರಾಧರ್ಷೇ ಮಯಾ ಜೈವತಕಂಟಿಕೇ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತಾಂ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಮರುದ್ದಣಾಃ ॥೨೯॥ 
ಉಕ್ತೇವಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಮಹಿಷಾಸುರಂ | 
ತಾಡಿತೊೋಯಂ ತತೋ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಿಷೋ ಭೃಶನಿಹ್ವಲಃ 1೩೦॥ 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕೋದಭೇಸ್ತೀರೇ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ತ್ವರಾನ್ನಿತಃ । 


ಅನುದುದ್ರಾವ ತಂ ದೇವೀ ಸಿಂಹಮಾರುಹ್ಯ ವಾಹನಂ ! ೩೧॥ 
ಅನುದ್ರುತಸ್ತತೋ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಿಷೋ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 

ಧರ್ಮಪುಸ್ಕ ರಿಣೇತೋಯೇ ದಶಯೋಜನಮಾಯತೇ ॥ ೩೨॥ 
ಪ ್ರನಿಶ್ಯಾಂತರ್ಜಿತಸ್ತ ಸ್ಟೌ ದುರ್ಗಾತಾಡನವಿಹೃಲಃ । 

ತತೋ ದುರ್ಗಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧರ್ಮಪುಷ್ಕ ರಿಣೇತಟಿಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ನ ದದರ್ಶಾಃಸುರಂ ತತ್ರ ಮಹಿಷಂ ಚೂರ ತದಾ । 

ಅಶರೀರಾ ತತೋ ನಾನೇ ದುರ್ಗಾದೇನೀಮಭಾಷತ ॥ ೩೪॥ 


ಮಹಿಷನು ಕೂಡ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಪರ್ವತಶೃಂಗಗಳಂತಿರುವ ತನ್ನ ಕೊಂಬು 
ಗಳಿಂದಾಕೆಯನ್ನು ತಿವಿಯಬಂದನು. ಆಕೆಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಕಡಿದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: 

೨೮, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-""ಎಲಿವೊ ಮೂಢನೇ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಗರ್ವಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಕಣಕಾಲ; ನಾನು ಮಧುಪಾನಮಾಡುವವರೆಗೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಗರ್ವಿಸು! ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಯಮನ ಮನೆಗಟ್ಟುವೆನು. 

೨೯. ಕಂಟಕನಾದ ನಿನ್ನ ಕಾಟವು ತಪ್ಪಿದಜಳಿಕ ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯಮರುತ್ತುಗಳೇ 

ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಪಡೆ 
ನತ \ ಲ್ಲ ಹ್ರಿ ಹಿ ನ ನ್ನು 

೩೦-೩೧. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಾತನನ್ನು 
ಗುದ್ದಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಆ ಮಹಿಷನು ದಕ್ಷಿಣದ 
ಕಡಲಿನ ದಡಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಓಡಿದಫು. ದೇವಿಯೂ ಸಿಂಹವಾಹನ 
ವನ್ನೇರಿ ಆತನನ್ನಟ್ಟಿಹೋದಳು. 

೩೨-೩೬. ಆಗ ಮಹಿಷನು ಮತ್ತೆ ಆಕೆಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಆಕೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹತ್ತುಗಾವುದದ ಅಗಲವುಳ್ಳ ಧರ್ಮಪುಷ್ಟರಿಚಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಳನು. ಮರ್ಗೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರಲು ಅದೇ 


ಸಪ್ತ ಮೋಕಿಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೯ 


ಭದ್ರಕಾಲಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಿಷೋ ದಾಸವಸ್ತೆ ಯಾ! 

ಶಾಡಿತೋ ಮುಸ್ಟಿನಾ ಭದ್ರೇ ಧರ್ಮಪುಷ್ಕ ರಿಣೇಜರೇ 8 ೩೫ 
ಅಸ್ಮಿಸ್ನಂತರ್ಹಿತಃ “ಶೇತೇ ಧಯಮಾರ್ತೋ ಮಾರಯಸ್ಥ್ವ ತಂ 1 

ಯೇನ ಕೇನಾಪ್ರ್ಯಪಾಯೇನ ಚೈನಂ ಪ್ರಾಣೆ ರ್ನೀಿಯೋಜಯ B4kN 
ಏವಂ ವಾಚಾ: ಶರೀರಿಣ್ಕಾ ಸಾ ಚಂಡಿಕಾ ತದಾ 

ಪ್ರಾಹ ಸ್ಪವಾಹನಂ ಸಿಂಹೆಂ ಅಸುರೇಂದ ್ರನಧೋಡ್ಯತಾ 8೩೭ 
ಮೃ ಗೇಂದ್ರ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಾಂತ ಮಹಾಬ ಲಸರಾಕ್ರಮ । 

ಧರ್ಮಪುಷ್ಕ ರಿಜೇತೊಡಯಂ ನಿಃಕೇಷಂ ಫೀಯತಾಂ ತ್ವಯಾ 8೩೮8 
ದೇವ್ಮೈ ನಮುಕ್ತಃ ಪಂಚಾಸ್ಕೋ ಧರ್ಮಪ್ರಷ್ಯರಿಜೇಜಲು | 

ನಿಃಶೇಷಂ ಚ ಪಸೌ ವಿಪ್ರಾ ಯಥಾ ಪಾಂಸುರ್ಭನೇತ್ತಥಾ HAF 
ನಿರಗಾನ್ಮಹಿಷೋ ದೀನಸ್ತತಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಜಲಾಶಯಾತ್‌ । 

ಆಯಾಂತಮಸುರಂ ದೇವೀ ಸಾದೇನಾಕ್ರಮ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ H WON 
ಕಂಠಶೂಲೇನ ತೀಕ್ಷೆ ನ ಪೀಡಯಾಮಾಸ ಕೋಸಿತಾ | 

ತತೋ ದೇವ್ಯ ಸಿಮಾದೌಯ ಚಕರ್ತಾಸಸ್ಯ ಶಿರೋ ಮಹತ್‌ HOH 
ಏನಂ ಸ ಮಹಿನೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ ಭೃತ್ಯಬಲವಾಹನಃ । 

ಮರ್ಗಯಾ ನಿಹತೋ ಧೂಮಾ ಪಪಾತಚ ಮಮಾರ ಚ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು, *'ಓ ಭದ್ರಕಾಳಿ! ಮಹಾದೇವಿ, ಮಹಿಷನ, 
ನಿನ್ನ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಹೆದರಿ ಓಡಿಬಂದು ಈ ಧರ್ಮಪುಸ್ತರಿಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. 

೩೭-೩೮. ಆಗ ಚಂಡಿಕೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಸುರೇಂದ್ರನನ್ನು 
ವಧಿಸಬಯಸಿ ತಫ್ಸ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕುರಿತು, " ಮಹಾಬಲಸಂಪನ್ನನೂ, ಪರಾಕ್ತ 
ಮಿಯೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಮೃಗರಾಜನೇ! ಈ ಧರ್ಮಪುಸ್ಕರಿಣಿಯ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕುಡಿಯುವವನಾಗು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪ್ರಣೆಮಾಡಿದಳು. 

೩೯. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಅಗ ಅ ಪಂಚಾಸ್ಯವು ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಆ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿದು ಧೂಳೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 

೪೦-೪೨. ಬಳಿಕ ಮಹಿಷಧು ದೀನನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೆಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 
ಆಗ ದೇವಿಯು ಅವಧ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಹರಿತವಾದ 
ಶೂಲದಿಂದಿರಿದು ಕತ್ತಿಯಿಂದಾತನ ಕಂಠವನ್ನು ಕಡಿದಳು. ಒಡನೆಯೆ ಅವನು 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸಾ  ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ತ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 


ಸ್ತುತ್ವಾ ದೇನೀಂ ತತಃ ಸ್ತೋಕ್ರೈಸ್ತು ಸ್ಟ್ರಾ ಜಹೃಹಿರೇ ತದಾ 1 ೪೩॥ 
ಅನುಜ್ಞಾ ತಾಸ್ತತೋ ದೇವ್ಯಾ ದೇವಾ ಜಗ್ಗು ರ್ಯಥಾಗತಂ 

ತತೋ ದೇನೀ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಸ್ವನಾನ್ನಾ ಪುರಮುತ್ತಮಂ 1 ೪೪% 
ದಕ್ಟಿಣಸ್ಯ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತೀರೇ ಚಕ್ರೇ ತದೋತ್ತರೇ । 

ತತೋ ದೇವ್ಯನುಶಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪೂರಯಾಮಾಸುರಮೃತೈರ್ಧರ್ಮಪುಷ್ಕರಿಣೇಂ ತದಾ । 

ತತೋಹ್ಯಮೃತತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾಂ ಲೇಭೇ ತತ್ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ₹॥ ೪೬॥ 

ತತೋ ದೇವೀ ನರಮದಾತ್ಸ $ಸುರಸ್ಯ ಮುಡಾನ್ಚಿತಾ । 

ಪಶವ್ಯಂ ಚಾಪ್ಯರೋಗಂ ಚ ಭರದ ಫ್ಹಾೃ H ೪2 

ದದೌ ಶೀರ್ಥಾಯ ಚ ವರಂ ಸ್ನಾತಾನಾಮತ್ರ ವೈ ನೃಣಾಂ | 

ಯಶಫಾಭಿಲಾಷಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ದಿವಂ ಸಹಿಯ (೪೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ... 

ಯತ ನಾಮ್ನಾ ಚಕಾರೇದಂ ದೇವೀಪುರಮನುತ್ತಮಂ | 


ದೇವೀಪತ್ತ ನಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತೇನ ದೇವ್ಯಾಃ ಪುರೋತ್ತಮಂ 1೪೯॥ 
ದೇವೀಪತ ತ್ಹನಮಾರಥ್ಯ, ಸುಮುಹೂರ್ತೇ ದಿನೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಿಫ್ನೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾದೌ ಸಲಿಲಸ್ವಾನಿನಂ ತಥಾ ॥೫೦॥ 


enti 


NN TN NT ಗಾ 





೪೩-೪೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಆಕೆಯ ಅಪ್ರಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ. ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಜೀವಿ 
ಯಾದರೊ ಅಲ್ಲಿಯೆ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಠಿಂದೊಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಮೃತದಿಂದ ಆ ಫುಷ್ಟರಿಣಿ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಅಮೃತತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. 

೪೭-೪೮. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು, ಆ ಪುರವು ಪಶುಸಮೃ 
ವಾಗಿಯೂ, ರೋಗವಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ ಇರಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿದಳು. ಆ ಪುಷ್ಕರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬಯಸಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತೆ 
ವರವಿತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜತ್ರೆ ಕ್ರೇಷ್ಠರೇ! ದೇವಿಯೇ 
ಆ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಫಿಂದ ಕರೆರಳಾವಕಾರಣ ಅದು ದೇವೀಪಟ್ಟ ಇ 
ವೆಂದು” ಪ ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೫೦-೫೨. ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಮೊದಲು ಗಣಪತಿಗೆರಗಿ 


ಸಪ್ತ ಮೋಶಿಧ್ಯಾಯ; ೧೪೧ 


ಮಹಾದೇವಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತೋ ರಾಮಚಂಪ್ರೊಣತಿಧಾರ್ನಿಕಃ । 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಸಾಷಾಣನವಕಂ ಮುಡಾ 88೧೬ 
ಸೇತುಮಾರಬ್ಬ ನಾನ್ನಿಪ್ರಾ ಯಾವಲ್ಲಂಕಾಮತಂದ್ರಿತಃ । 
ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ರಾನೋ ನಲಕೃತಂ ಶುಭಂ 8೫೨॥ 


ವಾನಕೈಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸೇತುಮಬ್ಸೌ ನಲಾವಿಭಿಃ । 
ಪರ್ವತಾನ್‌ ಶಾಲಿಸೋ ವೃಕ್ಸಾಂದೃಷದಃ ಕಾಷ್ಮಸಂಚಯಾನ್‌ $ ೫೩8 
ತೃಣಾನಿ ಚ ಸಮಾಜಹ್ರುರ್ವಾನರಾ ವನಮಧ್ಯತಃ | 


ಸಲಸ್ತಾನಿ ಸಮಾದಾಯ ಚಕ್ರೇ ಸೇತುಂ ಮಹೋದಧೌ ೩ ೫೪ ॥ 
ಪಂಚಭಿರ್ದಿವಸೈಃ ಸೇತುರ್ಯಾವಲ್ಲಂಕಾಸಮಾಪತಃ । 

ದಶಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಃ ಶತಯೋಜಸಮಾಯತಃ ೪ ೫೫ ॥ 
ಕೃತಃ ಸೇತುರ್ನಲೇನಾಃಬ್ಲೌ ಪುಣ್ಯಃ ಪಾಸವಿನಾಶನಃ 1 ೫೬ 4 


ಡೇವೀಪುರಸ್ಯ ನಿಕಟೀ ನವಪಾಷಾಣರೂಪಕೇ ! 

ಸೇತುಮೂಲೇ ನರಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸೃಪಾಪಪರಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತಥಾ ಸ್ನಾಯಾದೃಜೇತೆ ೇತ್ವಥಿಪಂ ಹರಿಂ 1೫೭ ॥ 
ದೇವೀಪತ್ತನಮಾರಭ್ಯ ಯತ್ಕೃತಂ ಸೇತುಬಂಧನಂ । 

ತತ್ಸೇತುಮೂಲಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಯಥಾರ್ಥಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೫೮ ॥ 


elt ope 





ಸಮುದ್ರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಮಹಾದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಮುಹೂರ್ತ 
ದೆಲ್ಲಿ ದೇವೀಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಒಂಬತ್ತು ಕಬ್ಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ತಾನೇ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ, ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆಯವರೆಗೂ, ನಲನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಸರರಿಂಡ 
ಆ ಮಹೋದಧಿಯ ಮೇಲೆ ಶುಭಕರವಾದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

೫೩-೫೬. ಪಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನೂ , ಗುಂಡು 
ಗಳನ್ನೂ , ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಕಾಡುಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. 
ನಲನು ಅವುಗಳಿಂದ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತುಗಾವುದದಗಲವೂ, ನೂರು 
ಗಾವುದದುದ್ದವೂ ಆಗಿ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರದವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೫೭. ಪಾನವಿಮೋಚನವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ದೇವೀಪಟ್ಟಣದ 
ಬಳಿಯಿರುವ ನವಪಾಷಾಣರೂಪವಾದ ಇಂತಹ ಸೇತುಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ. 
ತಕ್ಕುದು. ಅಂತೆಯೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಸೇತುವಿನ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ಕುದು. 

೫೮-೬೦. ಸೇತುವಿನ ಪಶ್ಚಿಮದ ತುದಿಯು ದರ್ಭಶಯನವೆಂದೂ, 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೇತೋಸ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಾ ಕೋಟಿರ್ದರ್ಭ ಶಯ್ಯಾ ಪ್ರೈಕೀರ್ತಿತಾ । 
ದೇವೀಪುರೀ ಚ ಪ್ರಾಕ್ಟೋಟಿರುಭಯಂ ಸೇತುಮೂಲಕಂ 1೫೯೫ 


ಉಭಯಂ ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪವಿತ್ರಂ ಸಾಪನಾಶನಂ ॥೬೦॥ 
ಯತ್ಸೇತುಮೂಲಂ ಗಚ್ಚಂತಿ ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯೇ ನರಾಃ । 
ತತ್ತನ್ಮಾರ್ಗಗತಾಸ್ತೇ ಕೀ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥೬೧॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೌ ಸೇತುಮೂಲೇತು ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ 'ತಥ್ಸೈವ ಚ । 

ಸಂತಲ್ಲ ಬಿಪೂರ್ವಕಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಧಚೆ ಫೀಯುಃ ಸೇತುಬಂಧನಂ 1 ೬೨ ॥ 
ದೇನೀ್ರಕೇ ತಥಾ ದರ್ಭಶಯ್ಯಾ ಯಾಮಿ ಭೂಸುರಾಃ । 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಶಿನೇ ಸ್ನಾನಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಪಾಪವಿನಾಶನಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸ್ಮರಣಾದಭಯತ್ರಾಪಿ. ಚಕ್ರತೀರ್ಶಸ್ಯ ನೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಭಸ್ಮೀಭನಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಲಕ್ಬಜನ್ಮಕೃತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ಜನ್ಮಾಃಪಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಯಾನ್ನು. ಕ್ರಿಶ್ನಾಪಿ ಕರೇ ಸ್ಥಿ ಕಾ 

ಚಕ ಸೈತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೫॥ 


ಭೂಶೋಕೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದೀನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸ್ಯ ತಾನ್ಯದ್ಧಾ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥ ೬೬॥ 
ಪೂರ್ವದ ತುದಿಯೇ ದೇವೀಪಟ್ಟಿ ಣವೆಂದೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ 
ಸೇರಿರುವುದೇ ಸೇತುಮೂಲವು, ಇವೆರಡೂ ಶುಭಕರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ 
ಆದುವು. 

೬೧-೬೨. ಸೇತುಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂತ" ತ್ರ ಕೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗಿ 
ಸೇತುಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಆ ಬಳಿಕ ಸೇತುವನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕುದು. 

೬೩-೬೫. ದೇವೀಪಟ್ಟಿ ಣದ ಬಳಿಯ ದರ್ಭಶಯನ ಮತ್ತು ಚಕ್ರತೀರ್ಥ 
ಗಳ ಸ್ನಾನವು ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಸನಿನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಲಕ್ಬಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪರಾಶಿಗಳಾದರೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಬೇಕಾದ ಕ್ಲೇಶವಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿ ಯು 
ದೊರಕುವುದು. ಚಟ್ಟ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವು 
ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

' ೬೬, ಭೂಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿದರೂ ಚಕ್ರಕೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಅಂಶ 
ವನ್ನಾಪಷರೂ ಹೋಲಲಾರದು. 


ಸಜ್ಪನೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿಶಿಷ್ಟಿ 


ಆದೌ ತು ಸವಸಾಸಾಣನುಧೈಣಬೌ ಸ್ನಾಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಕ್ಸೇತ್ರಪಿಂಡೇ ತತಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಳ | ತೀರ್ಥೇ ತಥೈವ ಚ 1೬೭೫ 
ಸೇತುನಾಫಂ ಹರಿಂ ಸೇವೇತ ಕ್ಲ ಸಾಪಪರಿಕುದ್ದ ಯೇ । 

ಏವಂ ಹಿ ದರ್ಭಶಯ್ಕಾಯಾಂ ಕುರ್ಯುಸ್ತನ್ಮಾರ್ಗತೋ ಗತಾಃ 8೬೮ ೫ 
ಆರೂಢಂ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಯೋ ನಮಸ್ಕುರುತೇ ಜನಃ । 

ಸಿಂಹಾಸನಂ ನಲಕೃತಂ ನ ತಸ್ಯ ನರಕಾದ್ಭಯಂ 8೬೯8 
ಸೇತುಮಾದೌ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಮಂ ಧ್ಯಾಯನ್ಹ್ಮೃದಾ ತದಾ । 
ರಘುವೀರಪದನ್ಯಾಸಪನಿತ್ರೀಕೃತಪಾಂಸವೇ । 


ದಶಕಂಠಶಿರಚ್ಛೇದ ಹೇತನೇ ಸೇತನೇ ನಮಃ 8೭೦8 
ಕೇತನೇ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಮೋಕ್ಚಮಾರ್ಗೈಕ ಹೇತನೇ | 

ಸೀತಾಯಾ ಮಾನಸಾಂಭೋಜಭಾನವೇ ಸೇತನೇ ನಮಃ 8೭೧॥ 
ಸಾ:ಷ್ಟ್ರಾಂಗಂ ಪ್ರಜೆಪತ್ಕಾದೌ ಮಂತ್ರೇಣಾ:ನೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತತೋ ವೇತಾಲವರದಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾದವಾಪ್ತೋತಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಾರಮಿಕಾಂ ನರಃ HN ೭೩ ॥8 


೬೭-೬೮. ಮೊದಲು ನವಪಾಷಾಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಸೇತ್ರವಿಧಿಯಂತೆ ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಒಳಿಕ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿ, ಸೇತುನಾಥನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ತಕ್ಕುದು. ಅನಂತರ ದರ್ಭಶಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರಂತೆಯೇ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕು. 

೬೯. ನಲ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 
ವರಗುವವನಿಗೆ ನರಕದ ಹೆದರಿಕೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೦-೬. " ಶ್ರೀೀರಘುರಾಮನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೂಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ ದಶಕಂಶನ ಶಿರಡಿ ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಸೇತುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಮೋಕ್ಷದ ದಾರಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮಾನಸಕಮಲವನ್ನು ವಿಕಾಸ 
ಗೊಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವ ಶ್ರೀರಾಮಸೇತುವನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವೆತು'' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು 
ಮೊದಲು ಸೇತುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಭೇತಾಳವರದವೆಂಬ ಕೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಮಾನವನು ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಃ ಧ್ಯಾಯಮೇನಂ ಪಠತೇ ಮನುಷ್ಯಃ 

ಶೃಣೋತಿ ವಾ ಭಕ್ತಿಯುತೋ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಾದಯಸ್ಸಸ್ಕ ನ ಮರ್ಲಭಾಃ ಸ್ಯುಃ 

ಕೈವಲ್ಯಮಪ್ಕಸ್ಯ ಕರಸ್ಸಮೇವ 1 ೭೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇಶುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಮಹಿಷಾಸುರ ಸಂಹಾರವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೪. ಎಲೈ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಓದುವವನಿಗೂ, 
ಕೇಳುವವನಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮೋಕ್ಟವೂ 
ಕರಗತವಾದುದೆಂದರಿಯತಕ್ಕುದು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
*" ಮಹಿಷಾಸುರ ಸಂಹಾರವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


8 ಶ್ರೀ 
ಅಧಾಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೇತಾಲಪರವತೀರ್ಥಸ ಶಂಸಹಂ-- ಸುವರ್ತಸಸ್ಯ ವೇತಾಲತ್ವ ಸ್ರಾಹ್ತಿ ನರ್ಣಿನರ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಭಗವನ್ನೂತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕೃಷ್ಣದೆ ಕ ಸಾಯನಸ್ರಿಯ । 

ತ್ವನ್ಮುಖಾದ್ದೈ ಕಥಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೋತ್ರಕಾ:ಮೃತವರ್ಷಿಣೇಃ ೫08 
ತೃಪ್ತಿರ್ನಜಾಯತೆಣಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವದ ಚೊ ಮೃತಸಾಯಿನಾಂ 

ಅತಃ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಾನಾಂ ಭೂಯೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ 8 ೨॥ 
ವೇತಾಲನರದಂ ನಾನು ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸ್ಯ ಡಕ್ಸಿಣೇ। 


ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಇತ್ಯವಾದೀದ್ಭವಾನ್ಸುರಾ HN 

ವೇತಾ ಲವರದಾಸಭಿಖ್ಯಾ ತೀರ್ಥಸ್ಕಾ:ಸ್ಯಾಗತಾ ಕಥಂ | 

ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಚ ತತ್ತ್ರೀರ್ಥಮೇತನ್ನೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Hv 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉನಾಚ:- 


ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಯುಷ್ಮಾಭಿರತಿಗುಹ್ಮಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಶೃಜುಧ್ವಂ ಮನಸಾ ಸಾರ್ಧಂ ಬ್ರನೀಮ್ಮತ್ಯದ್ಭುತಾಂ ಕಥಾಂ 8೫ ॥ 
ಪಾಮರಾ ಅಪಿ ನೋದಂತೇ ಯಾಂ ವೈ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ। 
ಕಥಾ ಚೇಯಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಪುರಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೇ Hu 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಫೇಶಾಲನರದತೀರ್ಥಸ್ರ ಶಂಸನ- ಸುಪತ8 ನಸು ಭೇತಾ ತ್ತ ವಸ್ಸು ಸಹೆದುದು 

೧-೨. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--'' ಪೂಜ್ಯನೂ, ವ್ಯಾಸಪ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಬಲ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೇ! ತಮ್ಮ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಕರ್ಣಾಮೃತಪ್ರದವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ 
ವಾಗಮ್ಮ ತಪಾನವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಯಸುವ ನಮಗಿನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೇಳುವ ನಮಗೆ ಕ್ರೇಯಸ್ಕರವೂ, ಶುಭಕರವೂ 
ಆದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ತಿಳಿಸುವ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಬೇಕು. 

೩-೪. ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಭೇತಾಳವರದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರು 
ವುದೆಂದು ತಾವು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಿರಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣ 
ವೇತು? ಅದರ ಮಹಿಮೆಯೇನು? ಇದನ್ನು ನಮಗರುಹಬೇಕು.'' 

೫-೬. ಸೂತಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಮುಧಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಿರ. ಇದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದು ; 

F 


೧೦೬ ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೇಲಿಕಾಲೇಷು ಸಾರ್ನತ್ಯೈ ಶಂಭುನಾ ಕಥಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತಾಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಕಥಾಮೇನಾಮತ್ಯದ್ಳುತತರಾಂ ಹಿ ವಃ 1೭1೫ 
ಪುರಾ ಹಿ ಗಾಲವೋ ನಾಮ ಮಹರ್ಷಿಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಳುಚಿಃ 

ಚಿಂತಯಾನಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಪಸ್ತೇಪೇ ನಿಜಾಶ್ರಮೇ Hen 
ತಸ್ಯಕನ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ರೂಪಯೌವನಶಾಲಿನೀ । 

ನಾಮ್ನಾ ಕಾಂತಿಮತೀ ಬಾಲಾ ವ್ಯಚರತ್ಪಿತುರಂತಿಕೇ WFR 
ಆಹರಂತೀ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಬಲ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇಃ । 
ವೇದಿಸಂಮಾರ್ಜನಾದೀನಿ ಸಮಿದಾಹರಣಾನಿ ಚ 1 ೧೦॥ 
ಕುರ್ವಂತೀ ಪಿತರಂ ಜಾಲಾ ಸಮ್ಯಕ್ಪರಿಚಚಾರಹ | 

ಕದಾಚಿತ್ಸಾತು ಬಲ್ಕರ್ಥಂ ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯಾಹರ್ತುಮುದ್ಯತಾ ॥ ೧೧॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸನೇ ಕಾಂತಿಮತೀ ಸುದೂರಮಗಮತ್ತದಾ । 
ತತ್ರ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಚ ಪೇಟಿಕೇ | 
ತೂರ್ಣಂ ನಿವವೃತೇ ಜಾಲಾ ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾ H 0೨ ॥ 


ಶುಭಕರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದುದು; ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳನ್ನಿನಿತಾದರೂ ಅರಿಯ 
ದವರನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. 

೭. ಹಿಂದೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕ್ರೀಡಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಪರಮಮಂಗಳಕರವೂ, ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದಕವೂ ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಆ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಠಿಮಗೀಗ ಹೇಳುವೆನು. 

೮. ಮುನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಾಕ್ಸಿದ್ಧನಾದ ಗಾಲವಮಹರ್ಜಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯-೧೨. ಆತನಿಗೋರ್ವ ಜೆಲುವೆಯಾದ ಕುವರಿಯಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು 
ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿನಿ. ಅವಳಿಗೆ ಕಾಂತಿಮತಿಯೆಂಬ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಹೆಸರು. 
ಆಕೆಯು ತಂದೆಯ ದೇವಶಾಪೂಜಿಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಡುವುದು, ಸಮಿತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತಂದೊದಗಿಸುವುದು, ಆತನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಕೂಡುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸುವುದು, ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ಈ ರೀತಿ ಅವಳು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ 
ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿ ಅವಳು 
ಮನೋಹರವಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಆಸ್ಪನೋ3ಧ್ಯಾಯಃ ೧98 


ಫಿವರ್ತಮಾನಾಂ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ನಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಕೌ । 

ಸುದರ್ಶನ ಸುಕರ್ಣಾಖ್ಕೌ ವಿಮಾಸಸ್ಕೌ ದದರ್ಶತುಃ 8 ೧೩೫ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ 5 ಗಾನ ರೂಸಯಾೌನನಶಾಲಿಶೀಂ 8 ೧೪ ॥ 
ಕಾಮಸ್ಯ ಪತ್ನೀಂ ಲಲಿತಾಂ ರಶಿಂ ಮೂರ್ತಿಮತೀಮಿವ | 
ಸುವರ್ಶನಾ:ಭಿಧೋ ಜೈ್ಯೇಸ್ಕೋ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಕಃ | 
ಹರ್ಷಸಂಘ್ರಲ್ಲನಯನಶ್ಚಕಮೇ ಕಾಮನೋಹಿತಃ ೫ ೧೫8 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾನನಾಂ ತಾಂ ವೈ ವೀಕ್ಷಮಾಣೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ತಯಾ ರಿರಂಸುಕಾನೋಃಸೌ ವಿಮಾನಾಗ್ರಾದವಾತರತ' । 


ತಾಮುಪೇತ್ಯ ಮುನೇಃ ಕನ್ಯಾಮಿತ್ಯುವಾಚ ಸುದರ್ಶನಃ 1೧೭8 
ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ: 

ಕಾಃಸಿ ಭದ್ರೇ ಸುತಾ ಕಸ್ಕ ರೂಪಯೌವನಶಾಲಿನಿಃ | 

ರೂಪಮಪ್ರತಿಮಂ ಹ್ಯೇತದಾಹ್ಲಾದಯತಿ ಮೇ ಮನಃ 1 ೧೮ 4 

ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ರತಿಸಂಕಾಶಾಂ ಬಾಧತೇ ಮಾಂ ಮನೋಭವಃ। | 

ಸುಕಂತನಾಮಥೇಯಸ್ಯ ವಿದಾ ೈಧರಪತೇರಹಂ 1 ೧೯॥ 


ಆತ ಜೋ ರೂಪಸಂಪನ್ನೋ ನಾಮ್ನಾ ಚೈ ವ ಸುದರ್ಶನ । 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀಷ್ಟ ಮಾಂ ಭದ್ರೇ ರಕ್ಷ ಮಾಂ “ಕರುಣಾದೃಶಾ | 
ಭರ್ತಾರಂ ಮಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಫೋಗಾತವಾಶ್ಟ್ರಸಿ 8೨೦1 


೧೩-೧೭, ಆಗ ಸುದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಕರೆಂಬಿಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವರು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು ನೊ:ಡಿದರು. ಹಿರಿಯವನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನು, ಮನ್ಮಥನ ಮಡದಿಯಾದ ರತಿಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಯುವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೋಡು ಎವೆಯಿಕೃದೆ ಆ ಚಂದ್ರವದನೆಯನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಸುತ್ತ 
ಅವಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳೆವು. ಅವಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದನು: 

೧೮. ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-“ ರೂಪಯೌವನಾದಿಗಳಿಂದೊಪು ವ 
ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೇ! ನೀನಾರಮಗಳು? ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪಿಗೆ 
ನನ್ನ ಮನವು ಸೋತಿರುವುದು. 

೧೯-೨೦. ರತಿಸಮಾನಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಂದಿನಿಂದ ಮದನನು 
ನನ್ನನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕಾಡುತ್ತಿರುವಫು. ನಾನು ಸುಕಂಕನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ರಾಜನ ಮಗನು. ನನ್ನನ್ನು ಸುದರ್ಶನನೆನ್ನುವರು. ಕೂಪವಂತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯೆತೋರಿ ಪತಿಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇದರಿಂದ ಫೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವೆ.'” 


೧೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರಸುತಸ್ಯ ಸಾ। 


ತದಾ ಕಾಂತಿಮತೀ ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ಮಭಾಷತ i 201 
ಸುದರ್ಶನ ಮಹಾಭಾಗ ಇಡಾ ಧರಪತೇಃ ಸುತ । 

ಆತ್ಮಜಾಂ ಮಾಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಗಾಲವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨॥ 
ಕನ್ಯಾ ಜಾಂ ಹಮನೂಡಾಸ್ಕಿ ನಿತೃಶುಶ್ರೂಷಣೇ ಕತಾ ॥ ೨೩॥ 
ಬಲ್ಯರ್ಥಂ ಹಿ ಪಿತುಶ್ಚಾಃ ಹಂ ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯಾಹರ್ತುಮಾಗತಾ । 
ಆಹರಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಪಾಣೆ ಯಾವು ಏಕೋ ನ್ಯವರ್ತತ 1 ೨೪॥ 
ಮದ್ವಿಲಂಬೇನೆ ಸಮುನಿರ್ದೇವತಾರ್ಜನತತ್ಪರಃ । 

ಶೋಪಂ ವಿಧಾಸ್ಕತೇ ನೂನಂ ತಪಸ್ವೀ ಮುನಿಪುಂಗವಃ 1 ೨೫॥ 


ತಚ್ಛೀಘ ಮದ್ಯ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಪುಷ್ಪಾಜ್ಯಸ್ಯಾಹೃತಾನಿ ಮೇ । 
ಕನ್ನಾ ಶ್ಹ ನಿತುರಾಧೀನಾ ನಸ ತಂತ್ರಾ $ Bh 


ಯದಿ 'ಮಾಮಿಚ್ಛ ತಿ ಭವಾನ್‌" ಪಿತರಂ ಮಮ ಯಾಚಯ ॥ ೨೬॥ 
ಇತಿ ವಿದಾ ಧರ ಸುತಮುಕ್ತಾ 4 ಕೌಂತಿಮತೀ ತದಾ । 
ಚ್‌ ತೂರ್ಣಮಾಶ್ರ ಮಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಾ 1೨೭॥ 


೨೧-೨೩. ಕಾಂತಿಮತಿಯು ಸುದರ್ಶನನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಾ್‌ಎಲೈ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜಕುವರನೂ ಆದ ಸುದರ್ಶನನೇ! ನಾನು ಗಾಲವ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗಳು. ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ ಕನ್ಯೆ. ತಂದೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳು. 

೨೪. ನಾನು ದೇವತಾ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು 
ಬಂದೆನು. ಈ ಡೂಬಿಡಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಒಂಡು ಯಾಮವು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. 

೨೫. ದೇವತಾಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸಕ್ರನಾದ ತಪಸ್ತಿಯೂ, ಖಷಿ 
ವರ್ಯಕೂ ಅದ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಗಾಲವನು ನನ್ನ i. ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. 

೨೬-೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾತು" ಬೇಗನೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಯೆ 
"ಯರು ತಂದೆಯ ಅಧೀನರು. ಅವರಿಗೆ ಸಾ ತಂತ್ರ ವೆಂದಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಫೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ತಂಬಿಯ ಶೆ ಬಂಡು ಆತನನ್ನು 
ಬೇಡು.” ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಆಕೆಯು ತಂದೆಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಕಣೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. 
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ಗಚ್ಛಂತೀಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರೆಕಃ । 

ತೂರ್ಣಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶೇಷು ಧಾವಿತ್ವಾ ಮಡನಾರ್ದಿತಃ ₹ ೨೮೬ 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ನಿಜಕೆಃಶೇಷು ಗೃಹ್ಹಂತಂ ತಂ ವಿಶೋಕ್ಕಸಾ। 

ಉಜ್ಜೆ ಆತ್ತೆಕ್ರಂದ ಸಹಸಾ ಕುರರೀವ ಮುನೇಃ ಸುತಾ ೨೯% 
ಅಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ಯಾಧರಸುತಾಜ್ಜನಕ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ವಿಭೋ । 

ಬಲಾಡ್ಮೃಹ್ನಾತಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವಿದ್ಯಾಧರಸುತೋ;: ದೃಮಾಂ ೫ ೩೦೫ 
ಇತ್ಸ ಮುಚ್ಚೈಃ ಪ್ರಚುಕ್ರೋಶ ಸ್ಕಾಶ್ರಮಾನ್ನಾ:ತಿಡೂರತಃ । 
ತದಾಕ್ರಂದಿತಮಾಕರ್ಜ್ಯ ಗೆಂಥಮಾದನವಾಸಿಸಃ ೫೩೧೫ 
ಮುನಯಸ್ತು ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗಾಲವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ । 

ಕಿಮೇತದಿತಿ ವಿಜ್ಞಾ ತುಂ ತಂ ದೇಶಂ ತೂರ್ಣಮಾಂಯಯುಃ H ೩೨H 
ತಂ ದೇಶಂ ತು ಸಮಾಗತ್ಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಷಿಪುಂಗವಾಃ । 
ವದ್ಯಾಧರಗೃಹೀತಾಂ 90 ದದೃಶುರ್ಮುಸಿಕನ್ಯಕಾಂ ಗ ೩೩ ಬ 
ವಿದ್ಯಾಧರಸುತಂ ಚಾ:ನ್ಯಮಂತಿಕೇ ಸಮುಪಸ್ಕಿತಂ | 

ಏತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಯೋಗೀ ಗಾಲವೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ8 1 ೩೪॥ 
ಗತಃ ಕೋಪನತಂ ಕಿಂಚೆದ್ದು ರಾತ್ಮಾನಂ ಶಶಾಪ ತಂ 8 4೫H 


೨೮-೩೦. ಆಗ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಸುದರ್ಶನಮ ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆ ದುಷ್ಟ ವಿದ್ಯಾಧರನು 
ತನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲು ಕಾಂತಿಮತಿಯ್ಲು " ಅಪ್ಪಾ! ಈ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದುಷ್ಟನಾದ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರನ ವುಗಮ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿರುವನು ?' ಎಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತೆ ಹೆದರಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಂಡಳು. 

೩೧-೩೨, ಆ ಸೃಳವು ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಹು ಸಮಾಪವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಲವನೇ ಮೊದಲಾದ ಗಂಧಮಾದನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಗಳ್ಳೊರೂ ಇದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ನೋಡಲೋಸುಗ ಬೇಗನೆಯೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. 

ಒ೩-೩೪. ಗಾಲವನೂ, ಆಶ್ರಮದ ಮುನಿಗಳೂ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನೂ, 
ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಮತಿಯನ್ನೂ, ಅವರ ಬಳಿ ಫಿಂತಿರುವ 
ಸುತ್ತೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನೂ ಕಂಡರು. 

೩೫-೩೬. ಅತನಘ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಯು 
ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಿದನು:--"" ಎಲಾ 
ವಿಡ್ಯಾಧ ರಾಧಮನೇ! ಫೀನು ಕಾಶ್ಚಸಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಭೇತಾಳರು ಮಾಡಬಹು 
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ಕೃತವಾನೀದೈ ಶಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯತ್ತ್ರೃಂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಂಧಮ | 

ತದ್ಯಾಹಿ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಂ ಸ್ವಸ್ಯ ದುಷ್ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ॥1೩೬॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಬಹುದುಃಖಸವತಾಕುಲಂ | 

ಅಚಜಿಕೇಣತು ಕಾಲೇನ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತು ಜನ್ಮನಿ । 

ಮನುಸೈರಪಿ ನಿಂದ್ಯಂ ತದ್ವೇತಾಲತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ 1 ೩೭॥ 
ಮಾಂಸಾನಿ ಶೋಣಿತಂ ಚೈವ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ಷ್ಮಯಿಷ್ಯಸಿ 1 ೩೮ ॥ 
ವೇತಾಲಾ ರಾಕ್ಚಸಸ್ರಾಯಾ ಬಲಾದ್ದ ಸ್ತ ತಿ ಯೋಷಿತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ವೇತಾಲತ್ವಮವಾಪ್ಯಸಿ ॥೩೯॥ 
ತವ ದುಷ್ಕರ್ಮಣೋ ಯೋಸಾವನುಮಂತಾ ಕನಿಷ್ಠ ಕಃ 


ಸುಕರ್ಣ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಭವಿತಾ ಸೋಪಿ ಮಾನುಷಃ ॥1೪೦॥ 
ಕಿಂತು ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಕೃತವಾನ್ಯತೋಃಸಾವೀದೃಶೀಂ ಕ್ರಿಯಾಂ | 
ತನ್ಮಾನುಷತ್ವಮೇವಾಸ್ಯ ವೇತಾಲತ್ವಂ ತು ನೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೪೧॥ 
ವಿಜ್ಞ ಪ್ರಿಕೌತುಕಾಂಭಿಖ್ಯಂ ಯದಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪಂ । 

ದ್ರಶ್ಸ್ಯತೇಂಸೌ ಕಠಿಷ್ಠಸ್ತೇ ತದಾ ಶಾಪಾದ್ವಿಮೋಕ್ಸ್ಯ್ಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಈದೃಶ್ಯಸ್ಯ ತು ಯಃ ಕರ್ತಾ ಮಹಾಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 

ಸತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವತು ಜನ್ಮನಿ 1 ೪೩ 1 





ವ ಯ 


ದಾದಂತಹ ಅತಿ ನೀಚಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ನೀನು ಬಹು ದುಃಖಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಮಾನುಷಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆ. 

೩೭-೩೮. ಮಾನುಷಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೂ ಹೇಯವಾದಂತಹ ಭೇತಾಳತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳನ್ನಾವಾ 
ಗಲೂ ಭಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರು. 

೩೯-೪೦. ಎಲಾ ದುಷ್ಟಗಂಧರ್ವನೇ! ಭೇತಾಳರು ರಾಕ್ಬಸರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದವರು. ಅವರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನೂ 
ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಭೇತಾಳತ್ವವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವ 
ವನಾಗು. ಈ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ನಿನ್ನ ನೀಡಕೃತ್ಯುವನ್ನೊಪ್ಪಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಕಾರಣ 
ಅವನೂ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವನು. 

೪೧-೪೨. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಭೇತಾಳಜನ್ಮವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ದುಷ್ಟ 
ರ್ಮಿಯಾದ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ಬರತಕ್ಕುದು. ಇವನು ವಿಜ್ಞಪ್ರಿಕೌತುಕ 
ಫೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಢರರಾಜನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಶಾಪದಿಂದ ಭಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. 

೪-೪೪. ನೀನು ಇಂತಹ ನೀಚಕೃತ್ಯುವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಾಗಿ ಮಾನುಷ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಭೇತಾಳತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಬಹುಕಾಲ 
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ವೇತಾಲಜನ್ಮ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಿರಂ ಲೋಕೇ ಚರಿಷ್ಯಸಿ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಾಲನಃ ಕನ್ಯಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಸುತೌ ಶಪ್ತಾ 4 ಸ್ವಾತ್ರಮಂ ಪ್ರತಿನಿರ್ಯಯೌ 8 ೪೪ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ನಿರ್ಯಾತೇ ಮುಶಿಪುಂಗವೇ । 

ಸುಷರ್ಶನ ಸುಕರ್ಣಾಖ್ಕೌ ವಿವ್ಯಾಧರಪತೇಃ ಸುತೌ 8 ೪೫ 


ಮುನಿಶಾಪೇನ ದುಃಖಾರ್ತೌ ಚಿಂತಯಾಮಾಸತುರ್ಭ್ಯಶಂ 8 ೪೬ ॥ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ತೌ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸುದರ್ಶನ ಸುಕರ್ಣಕೌ | 


ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿನಾಮಾನಂ ಯಮುನಾತಟಿವಾಸಿನಂ 8 ೪೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶೀಲಸಂಪನ್ನಂ ಪಿತೃತ್ವೇ ಪರಿಕಲ್ಪ A ತೌ। 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಕಂ ರೂಪಮಜಾಯೇಕಾಂ ತದಾತ್ಮಜೌ ॥೪೮॥ 


ವಿಜಯಾಃಶೋಕದತ್ತಾಖೌ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೌ ಬಭೂವತುಃ । 

ಸುತೋ ವಿಜಯಪತ್ತಾಖ್ಯೋ ಜ್ಯೇಷ್ಕೊ ಜಜ್ಞೆ € ಸುದರ್ಶನಃ ॥8೪೯॥ 
ಅಶೋಕದತ್ತನಾಮಾ ತು ಸುಕರ್ಣಶ್ಚ ಕನಿಸ್ಮಕಃ । 
ವಿಜಯಾಶೋಕದತ್ತೌ ತು ಶ್ರಮಾದ್ಕೌ ನನಮಾಪತುಃ ॥೫೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಯಮುನಾಯಾಸ್ತ ಟೀ ಶುಭೇ। 
ಅನಾವೃಷ್ಟ್ಯಾತು ದುರ್ಭಿಕ್ಟಮಭೂದ್ಧ್ಯಾದಶವಾರ್ಷಿಕಂ 8 ೫೧೫ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ'” ಎಂದು ಶಸಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನುಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪೫-೪೮. ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಗಾಲವ ಮುನಿಪುಂಗವನು ಆ ರೀತಿ ತೆರಳಿದ 
ತರುವಾಯ ಸುದರ್ಶನ ಸುಕರ್ಣರೆಂಬ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಪುತ್ರರು ಮುಧಿಶಾಸದಿಂದ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ 
ಯನು.ನಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಧುಸ್ತಭಾವದವನಾದ ಗೋವಿಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ರೂನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೪೯-೫೦. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಜಯ ಅಶೋಕದತ್ತರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ೮ 
ವಿಸ್ರಫ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಹಿರಿಯನಾದ ಸುದರ್ಶನನು 
ವಿಜಯನು. ಕಿರಿಯವನಾದ ಸುಕರ್ಣನು ಅಶೋಕದತ್ತಮು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು"ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂಡರು. 

೫೧. ಇಡೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ಪರಮಮಂಗಳಕಕವಾದ ಯಮುನಾಕೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಳೇ ನಿಂತುಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಬರಗಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು. 


೦೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿನಾಮಾತು ಬ್ಲಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಪಾರಗಃ । 
ದುರ್ಭಿಕ್ಸೋಪಹತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತದಾನೀಂ ಸ ನಿಜಾಂ ಪುರೀಂ । 


ಪ್ರಯಯೌ ಕಾಶೀನಗರಂ ಸಪುತ್ರಃ ಸಹಭಾರ್ಯಯಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸ ಪ್ರಯಾಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಹಾನಟಂ 1 
ಶಸಪಾಲಮಾಲಾಭರಣಂ ಸೋಪಶ್ಯದ್ಯಶಿನಂ ಪುರಃ ॥ ೫೩ ಬ 
ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿನಾಮಾ ತು ನಮಶ್ಚಸ್ರೇ ಸತಂ ಮುನಿಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಸೋಃವಾದೀದಾಶಿಷೋ ಮುನಿಃ । 

ಇದಂ ಚ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ಜ್ಯೇಸ್ಕೇನಾನೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ । 

ಕ್ಬಿಪ್ರಂ ವಿಜಯವತ್ತೇನ ವಿಯೋಗಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿನಾಮಕಃ । 

ಸೂರ್ಯೇ ಜಾಸ್ತಂಗತೇ ತತ್ರ ಸಾಂಧ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಪ್ಯಚ ॥ ೫೭॥ 
ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಸುತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸುದೂರಾಧ್ವಸಮಾಕುಲಃ | 

ಉವಾಸ ತಸ್ಯಾಂ ಶರ್ವರ್ಯ್ಯಾಂ ಶೂನ್ಯೇ ವೈ ದೇವತಾಲಯೇ ॥ ೫೮॥ 
ತದಾ ತ್ವಶೋಕದತ್ತಶ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚ ಸಮಾಕುಲೌ । 
ವಸ್ತ್ರೇಣಾಸ್ತೀರ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ ರಾಶ್ರೌ ನಿದ್ರಾಂ ಸಮಾಪತುಃ ೫ ೫೯॥ 

೫೨. ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಆ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯು ದುರ್ಭಿಕ್ಸದಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೫೩-೨೫. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಟವೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಲಪಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಪಾಲಮಾಲಾ 
ಲಂಕೃ ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಯತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ನನುಸ್ಪರಿ 
ಹ್‌ ಆ ಟು ದಾರಾಪುತ್ತರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನನ್ನು ಚವಡಿ 
ಇಂತೆಂದನು : 

೫೬. "" ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ! ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮಗನಾದ ವಿಜಯದತ್ತನ 
ವಿಯೋಗವೀಗಲೇ ನಿನಗೊದಗುವುದು.?? 

೫೭-೫೮. ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೊತ್ತು 
ಮುಳುಗಲು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಂಢ್ಯಾದಿಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಹುದೂರ 
ನಡೆದು ದಣಿದಿಷ್ದು ದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ವಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದ ಪಾಳುದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದನು. ' 

೫೯-೬೦. ಬಳಿಕ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಅಶೋಕ 
ದತ್ತಫೂ ತುಂಬ ಬಳಲಿ. ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು 


ಅಷ್ಟಮೋಿಭ್ಯಾಯಃ ಡಿಕ್ಕಿ 


ತತೋ ವಿಜಯದತ್ತಸ್ತು ದೂರಮಾರ್ಗವಿಲಂಘಷಾತ್‌ । 
ಬಭೂವಾಂತ್ಕಂತಮಲಸೋ ಭೃಶಂ ಶೀತಜ್ವರಾರ್ದಿತಃ 8೬೦॥ 
ಗೋವಿಂದಸಾ _ಮಿನಾ ಪಿತ್ರಾ ಶೀತಭಾಧಾಸಿವೃತ್ತಯೇ ] 
ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯಮಾನೇ:ಪಿ ಶೀತಜಾಧಾಂ ನಸೊಣತ್ಯಜತ್‌ 8೬೧ ॥ 
ಬಾಧತೇ: ತ್ಕರ್ಥಮಧುನಾ ತಾತ ಮಾಂ ಶೀತಲೋ ಜ್ವರಃ । 


ಏತದ್ಪಾಧಾನಿವೃತ್ಯರ್ಥಂ ವಹ್ನಿಮಾನಯ ಮಾಚಿರಂ 8 ೬೨ 8 
ಇತಿ ಪುತ್ರವಚಃ ಶ್ರುಸ್ಮಾ ಸರ್ವತ್ರಾಗ್ನಿಂ ಗವೇಷೆಯನ್‌ । 
ಅಲಬ್ಬನಸ್ನಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪುನರಭ್ಯೇತ್ಕ ಪುತ್ರಕಂ H ೬&೩ 


ನ ಮಹ್ಲಿಂ ಪುತ್ರ ವಿಂದಾಮಿ ಮಾರ್ಗಮಾಣೊಲಪಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ರಾತ್ರಿಮಧ್ಶೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವ್ವಾರೇಷು ಪಿಹಿತೇಷು ಚ । 


ನಿವ್ರಾಪರವಶಾಃ ಪೌರಾಃ ನೈವ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಪಾವಕಂ HY 
ಇತ್ಮಂ ವಿಜಯವತ್ತೋಂಸಾವ್ರಕ್ತೆಃ ಪಿತ್ರಾ ಜ್ವರಾತುರಃ 8 ೬೫ ॥ 
ಯಯಾಚೇ ವಹ್ಲಿಮೇವಾಣಸೌ ಪಿತರಂ ದೀನಯಾ ಗಿರಾ । 
ಶೀತಜ್ವರಸಮುದ್ಭೂತಶೀತಬಾಧಾಪ್ರಪೀಡಿತಂ 8 ೬೬ ॥ 
ಹಿಮಶೀಕರವಾನ್ಹಾಯುರ್ದ್ವಿಗುಣಂ ಬಾಧತೇ:ದ್ಯಮಾಂ । 
ವಹ್ನಿರ್ನ ಲಬ್ಧ ಇತಿ ವೈ ಮಿಫ್ಚೈಫೋಕ್ತಂ ಪಿತಸ್ತ್ರ್ಯಯಾ 8೬೭॥ 





ಬೇಗನೆಯೆ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಜಯದತ್ತನಿಗೆ ಬಹುದೂರ ನಡೆದುದರಿಂದ 
ತೀವ್ರವಾದ ಭಳಿಜ್ವರವು ಬಂದು ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. 

೬೧. ಅದನ್ನು ನಿಸ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋವಿಂದಸಾಮಿಯು ಆತನನ್ನೆಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದರೂ ಆ ಶೀತಜ್ವರವು ಬಿಡಲೇ ಇ್ಲ ವು. 

೬೨. ಆಗ ಮಗನು ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು; *" ಅಪ್ಪಾ! ಈ ಛಳಿಯು 
ಬಹಳ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ; ತಡೆಯಲಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬೇಗ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ.'' 

೬೩-೬೪. ಮಗನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, “ಮಗು! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಬೆಂಕಿಯು ದೊರಕಲಿ. ನಡುರಾತ್ರಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಗಿಲುಹಾಕಿ 
ಮಲಗಿರುವರು. ಒಬ್ಬರೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಮಗರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬೫-೬೯, ತಂದೆಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಜ್ವರದಿಂದ ಬಾಧಿತನಾದ 
ವಿಜಯದತ್ತನು ಅತಿ ದೈಫ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ಸೇ ಬೇಡಿದನು. 
ತೀತಜ್ವರದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ಇಬ್ಬನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಂಗಾಳಿಯು 





೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೂರಾದೇಷ ಪುರೋಭಾಗೇ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಸಮಾಕುಲಃ । 


ಶಿಖಾಭಿರ್ಲೇಲಿಹಾನೋಭ್ರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಪಶ್ಯ ಪಾವಕಃ H ೬೮॥ 
ತಂ ನಹ್ನಿಮಾನಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತಾತ ಶೀತನಿವೃತ್ತಯೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತನಂತಂ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಸಪಿತಾ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥೬೯॥ 


ನಾನೃತಂ ನಚ್ಮೆ ಪುತ್ರಾ£ದ್ಯ ಸತ್ಯಮೇನ ಬ್ರವೀಮ್ಯಹಂ | 

ವಹ್ನಿಮಾನ್‌ ಯೊಆಯಮುಜ್ದೇಶೋ ದೂರಾಜೇನ ನಿಲೋಕ್ಯತೇ ॥೭೦॥ 
ಪಿತೃಕಾನನದೇಶಂ ತಂ ಪುತ್ರ ಜಾನೀಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಯದ್ಯೇಸೊಇಭ ಂಲಿಹಜ್ಯಾಲಃ ಪುರಸ್ತಾಜ್ಜ ಎ೦ಿತೆಆನಲಃ ॥೭೧॥ 
ಪುತ್ರ ವಿತ್ರಾಸಜನಕಂ ತಂ ಜಾನೀಹಿ ಚಿತಾಂನಲಂ | 

ಅಮಂಗಲೋ ನ ಸೇವ್ಯೋಃಯಂ ಚಿತಾಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶದಡೂಹಿತತಿ ॥ ೭೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚಾಯುಃ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತಿ ಸೇವತೇ ಯಶ್ಚಿತಾಃನಲಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ತವಾಯುರ್ಹಾನಿರ್ಮಾ ಭೂಯಾದಿತಿ ಮಯಾ ಸುತ 1೭೩॥ 
ಅಮಂಗಲಸ್ತಥಾಃಸ್ಪೃತ್ಕೋ ನಾನೀತೋಂಯಂ ಚಿತಾನಲಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂ ತಂ ಪಿತರಂ ಸದೀನಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೭೪ ॥ 
ಅಯಂ ಶವಾಂನಲೋ ವಾ ಸ್ಯಾದಧ್ಷರಾಃನಲ ಏವವಾ । 

ಸರ್ವಥಾ ನೀಯತಾಮೇಷ ನೋಚೇನ್ಮೇ ಮರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, “ಅಪ್ಪಾ! ಬೆಂಕಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತೀಯೆ! ಅಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದೆನೋಡು! ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಉರಿಯೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

೭೦-೭೪. "ಮಗು, ನಾನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಬೆಂಕಿಯು ಸ್ಮಶಾನದ್ದು.. ಆ ಉರಿಯು ಚಿತೆಯದು. ಅದು ಅಮಂಗಳ; 
ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಚಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನ ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಲೀಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಸೀಣಿಸದಿರಲೆಂದು ನಾನು ಅದನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಮಂಗಳಕರವೂ, ಮುಟ್ಟಬಾರದುದೂ ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ತರಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಗನು ಅತಿ ದೀನನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

೭೫. “ಅಪ್ಪಾ! ಅದು ಸ್ಮಶಾನಾಗ್ನಿಯೋ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯೋ ಯಾವುದಾ 
ಷೆಕೂ ಆಗಿರಲಿ; ಅದನ್ನು ತರಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದಕೆ ನಾನುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.೨ 


ಅಸ್ಟನೋಧ್ಯಾಯಃ। fox 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾಭಿಭೂತೊ: ಫ ಸಮಾಹರ್ತುಂ ಚೆತಾನಲಂ । 

ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿನಾಮಾತು ಶ್ಮಶಾನಂ ಶೀಘ್ರ ಮಧ್ಯಗಾತ್‌ 8೭೬8 

ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಖಿನಿ ಗತೇ ಸಮಾಹರ್ತುಂ ಚಿತಾಃನಲಂ | 

ತೂರ್ಣಂ ನಿಜಯದತ್ಕೊಇಪಿ ತದಾ ಗಡ ಂತನುನಯಾತ್‌ 8೭೭% 
pe ನ) ಜೆ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಪನಿಕಟಂ ವಿಕೀರ್ಣಾ:ಸ್ಕಿ ಚಿತಾ:ನಲಂ | 


ಆಲಿಂಗನ್ನಿನ ಸೋದ್ವೇಗಂ ಶಸೈರ್ಸಿರ್ವೃತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ 8೭೮8 

ಅಥಾ:ವಾದೀತ್ಸ ಪಿತರಂ ತದಿದಂ ಪರಿವರ್ತುಲಂ | 

ಅತಿದೀಪ್ತಂ ವಿಭಾತ್ಯಗ್ಸೌ ಕಿಂ ರಕ್ತಾಂಬುಜಸನ್ನಿಭಂ Hare 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ । 

ನಿಪುಣಂ ತಂ ನಿರೂಪ್ರ್ಯೈತದ್ವಚನಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 1೮೦೫ 
ಗೋನಿಂದಸ್ವಾಮುವಾಚ :- 

ವಿತತೃಪಾಲಮನಲಜ್ಞಾಲಾನಲಯವರ್ತುಲಂ | 

ವಸಾಕೀಕಸ ಮಾಂಸಾಢ್ಯಮೇತದ್ರಕ್ತಾಂಬುಜೋಸಪಮಂ ೮೧೩ 


ದ್ವಿಜಸ್ಯಸೂನುಃ ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ಕಾಷ್ಮಾಗ್ರೇಣ ಜಘಾನ ತತ್‌ । 
ಯೇನ ತತ್ಸುಟನೋದ್ಲೀರ್ಣ ವಸಾಸಿಕ್ತಮುಖೋ: ಭವತ್‌ » ೮೨8 





೭೬. ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರಲು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಬೇಗ ನಡೆದನು. 

೭೭. ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಚಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನುತರಲು ಮುಂಡೆ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೇ ವಿಜಯದತ್ತನೂ ಆತನ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿದನು. 

೭೮. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಚಲ್ಲಾನಿಕ್ಷಿಯಾದ ಎಲುಬುಗಳುಳ್ಳ ಆ 
ಚಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ವಂತೆ ಕಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ವಿಜಯ 
ದತ್ತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೭೯. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಪ್ಪನನ್ನು ಕೇಳಿದನು: “ ತಂದೆಯೇ! ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕೆಂನಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಗುಂಡಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇನು?” 

೮೦, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, 

೮೧. ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--"" ಮಗು, ಇದು ತಲೆಯ 
ಬುರುಡೆ. ಮಜ್ಜಾಮೇದಸ್ಸುಗಳುಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ.?? 

೮೨. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನು ಆ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದೆ 
ಳೆದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಒಳಗಿಫಿಂದ ಹೊರಚಿಮ್ಮಿದ ಮೆದುಳಿನ 
ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದಾತಫ ಮುಖವು ತೊಯ್ದು ಹೋಯಿತು. 


೧೧೬ ಶ್ರ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸಾಲಘಟ್ಟನಾದ್ರಕ್ತಂ ಯತ್ಸಂಸಕ್ತಂ ಮುಖೇ ತದಾ । 
ಜಿಹ್ಹಯಾ ಲೇಲಿಹಾನೋ:ಸೌ ಮುಹ;ಸ್ನದಕ ಮಾಸ್ಕದತ್‌ ಆಪಿ ॥ 


md ಸ) ಇವಿ 


ಆಸ್ಕಾಜೀನಂ ಸಮಾದಾಯ ತತ್ವಷಾಲಂ ಸಮಾಕುಲಃ । 

ನೀತ್ವಾ ವಸಾಂ ಮಹಾಕಾಯೋ ಬಭೂವಾಂತಿಭಯಂಕರೇಃ i ೮೪ ॥ 
ಸದ್ಯೋ ಮೇತಾಲತಾಂ ಪ್ರಾಸ ತೀಕ್ಸ್ಚೃದಂಷ್ಭ್ರಸ್ತಡಾ ನಿಶಿ | 
ತಸ್ಯಾಟ್ಟಿಹಾಸಘೋಷೇಣ ಡಿಶಶ್ಚ ಪ್ರದಿಶಸ್ತದಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ದ್ಯೌರಂತರಿಕ್ಚಂ ಭೂಮಿಶ್ಚ ಸ್ಫುಟತಾ ಇವ ಸರ್ವಶಃ । 
ತಸ್ಮಿಸ್ಟೇಗಾತ್ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಪಿತರಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತೇ 1 ೮೬॥ 
ಮಾ ಕೃಥಾಃ ಸಾಹಸನಿತಿ ಪ್ರಾದುರಾಸೀದ್ವಚೋ ದಿವಿ । 

ಸ ದಿವ್ಯಾಂ ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವೇತಾಲೊತಿಭಯಂಕರಃ il ೮೭॥ 
ಸಿತರಂ ತೆ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಹಾವೇಗಸಮನ್ನಿತಃ । 

ತೂರ್ಣಮಾಕಾ ಶಮಾವಿಶ್ಯ ಪ್ರಯಯಾವಸ್ಪಲದ್ದ ಶಿಃ ॥ ಆಲೆ ॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ವೇತಾಲೈಃ ಸಹ ಸಂಗತಃ । 

ತಮಾಗತುಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ನೇತಾಶಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ 1 ೮೯॥ 
ಕಸಾಲಸ್ಫೋಟನಾದೇಷ ವೇತಾಲತ್ವಂ ಯದಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಕಸಾಲಸ್ಫೋಟನಾಮಾನಮಾಹ್ಹಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತತಃ ॥೯೦॥ 


೮೩. ಅವನು ಅದನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಂಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸವಿದನು. 

೮೪. ಹೀಗೆ ಸವಿಯುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಅನನು ಆ ಕಪಾಲವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅದರೊಳಗಿನ ಮೇದಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿದು ಅತಿಕಾಯನೂ, ಭಯಂಕರನೂ 
ಆದನು. 

೮೫-೮೬, ಆ ಕೂಡಶೇ ಹರಿತವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ಮುಂತಾದ ಭೇತಾಳ 
ರೂಪವು ಆತನನ್ನಾವರಿಸಿತು. ಅವನ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳೂ ಸೀಳಿಹೋಗುವಂತಾದುವು. ತರುವಾಯ ಅವನು ತಂದೆಯನ್ನೇ 
ಎಳೆದು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೮೭-೮೮. ಆಗ ಒಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಆತನನ್ನು ಆ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಆ ಭೇತಾಳನು ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಆ ಧ್ವನಿಯು ಬಂದೆಡೆಗೆ ಹಾರಿ ಯಾವ ತೊಡಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
: ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಹೊರಟನು. | 

೮೯-೯೦. ಹಾಗೆ ಬಹುದೂರ ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಭೇತಾಳರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿನ ' ಭೇತಾಳರೆಲ್ಲರೂ, ಇವನು ಕಪಾಲಸ್ಫೋಟನದಿಂದ 


ಅಷ್ನ ಮೊನಿಧ್ಯಾಯೊಃ ಬಿಗಿತ 


ತತಃ ಕಪಾಲ ಸ್ಫೋಟೋಸಸೌ ವೇತಾಲೈಃ ಸರ್ವತೋ ವೃತಃ । 


ನರಾಾಸ್ಥಿ ಭೂಷಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸದ್ಯೋ ನೇತಾಲಭೂಪತೇಃ {FO 
ಅಂತಿಕಂ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ ಮಹಾಬಲಸಮಸ್ಸಿತಃ | 

ನರಾಃ ಸ್ಕಿ ಭೂಷಣಶ್ಚೈನಂ ಸೇನಾಪತಿಮಕ ವ್ಪಿಯತ್‌ 8 ೯೨ ॥ 
ತಂ ಕದಾಚಿತ್ತು ಗಂಧರ್ವಶ್ಚಿತ್ರಸೇನಾಂಭಿಧೋ ಬಲೀ । 

ನರಾಸ್ಥಿ ಭೂಷಣಂ ಸಂಖ್ಯೇ ನೃವಧೀತ್ಸೋ:ಏ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 8೯೩೪ 


ನರಾಃ ಸ್ಲಿಭೂಷಣೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಂಧರ್ವೇಣ ಹತೇ ಯುಧಿ । 
ತದಾ ಕಸಾಲಸ್ಫೋಟೋಣಸೌ ತತ್ಪದಂ ಸಮನಾಪ್ತವಾನ್‌ ೪ ೯೪॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರೇಂದ್ರಸೃ ಸುತಃ ಸುದರ್ಶನೋ 
ಮನುಷ್ಯತಾಂ ವೈ ಪ್ರಥಮಂ ಸ ಗತ್ವಾ | 
ನೇತಾಲತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹರ್ಷಿ ಶಾಪಾತ್‌ 
ಕ್ರಮಾಚ್ಚ ವೇತಾಲಪತಿರ್ಬಭೂವ ೪ FAN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮೆ 44 ವೇತಾಲವರದಶೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸತಂ... 
ಸುದರ್ಶನಸ್ಕ ನೇತಾಲತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ''ನಾಮಾ9ಷ್ಟೃ ನೋ; ಭ್ಯಾಯ; 


ಭೇತಾಳತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನಾದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಪಾಲಸ್ಫೋಟಓನೆಂಯೇ 
ಕರೆದರು. 

೯೧೯೨. ಬಳಿಕ ಅವರೆಬರೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಕಪಾಲಸ್ಟೊಓನನ್ನ 
ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ನರಾಸ್ಥಿಭೂಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಶೋದರ 
ಭೇತಾಳಪತಿಯು ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 

೯೩. ಒಮ್ಮೆ ನರಾಸ್ಕ್ರಿಭೂಷಣನಿಗೂ, ಚಿತ್ರ ಸೇನನೆಂಒ ಗಂಧರ್ವನಿಗೂ 
ಯುದ್ದ ನಡೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ಮಡಿದರು. 

೯೪, ನರಾಸಿ ಭೂಷಣನು ಮಡಿದಬಳಿಕ ಕಪಾಲಸ್ಫ್ರೋಓನು ಆತನ 
ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನೇ2 ಭೇತಾಳಪತಿಯಾದನು. 

೯೫. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರಪ್ರಿತ್ರನಾದ ಸುದರ್ಶನನು ಮಹರ್ಷಿಶಾಪ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯೃತ್ವವನ್ನೂ, ಆ ಬಳಿಕ ಭೇತಾಳತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದುದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ, ಭೇತಾಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆದನು. 


ಜೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ ಭ್ಲೇತಾಳವರವತೀರ್ಥಪ್ರ್ಪಶಂಸನ-ಸುದರ್ಶೇನು ಭೇತಾಳತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುದು'' ಎಂಬ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮವಮು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ 
೪ 
ಸುದರ್ಶನಸುಕರ್ಣಶಾ ಪಮೋಕ್ಷಣಂ 


ತತಃ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸೀಡಿತಃ । 
ಆಶೋಕದತ್ತಸಂಯುಕ್ತೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ವಿಲಲಾಪ ಹ 101 
ನಿಲಪಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಣಿಕ್ಸಮುದ್ರದತ್ತಾಖ್ಯಃ ಸಮಾನಿಸ್ಯೇ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ 1೨॥ 
ಸಮಾನೀಯ ಸಮಾಶ್ಚಸ್ಯ ದಯಾಯುಕ್ತೋ ನಣಿಗ್ವರಃ | 

ಸ್ವಧನಾನಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಕ್ಸಿತಾರಮಕಲ್ಪಯತ್‌ ian 
ಸ್ಮರನ್ಮಹಾಯತಿವಚಃ ಪುತ್ರದರ್ಶನಲಾಲಸಃ | 

ಸ ತಸ್ಕೌ ವಣಿಜೋ ಗೇಹೇ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾಸಮಸ್ವಿತಃ 1೪॥ 
ಅಶೋಕದತ್ತನಾಮಾತು ದ್ವಿತೀಯೋ ವಿಪ್ರನಂದನಃ । 

ಶಸ್ತ್ರೇ ಚೈವ ತಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಬಭೂವಾತಿವಿಚಕ್ಟಣಃ !೫॥ 
ತಥಾನ್ಯಾಸ್ವಪಿ ವಿದ್ಯಾಸು ನಾಸ್ತಿ ತತ್ಸದೃಶೋ ಭುವಿ । 

ಕೃತನಿದ್ಯೋ ದ್ವಿಜಸುತಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ನಗರೇಆಭನತಶ್‌ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸುದರ್ಶನಸುಕರ್ಣರ ಶಾಪನೋಕ್ತಣ 


೧-೩. ಬಳಿಕ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಿಂದ ಖಿನ್ನನಾದ 
ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆಯೂ, ಪುತ್ರನಾದ ಅಶೋಕದತ್ತ 
ನೊಡನೆಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದತ್ತನೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯನು ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಹಳ ಮರುಕದಿಂದ 
ಸಂತೈಸಿ, ತನ್ನ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಪಕನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯೋಗಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ನೆನೆದು ಮಗನಿಗಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರರೊಡನೆ ಆ ವೈಶ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೫. ಕಿರಿಯವನಾದ ಅಶೋಕದತ್ತನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವಿಡ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದೃಶವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹಳವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 

೬. ಹಾಗೆಯೆ ಇತರ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಫನಾದವನು 


ಸವನೋಕಿಛ್ಯಾಯಃ ಗಡಿ 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ನರಪತಿಂ ಪ್ರತಾಸಮುಕುಟಾಭಿಧಂ | 


ಕಾಶೀದೇಶಾಃ ಧಿಪೋ ಮಲ್ಲಃ ಕಶ್ಲಿದಭ್ಯಾಯಯೌ ಬಲೀ 82೭॥ 
ಪ್ರತಾಪಮುಕುಟೋ ರಾಜಾ ಮಲ್ಲಸ್ಕಾಃಸ್ಕ ಜಯಾಯ ಸಃ । 

ಬಲಿನಂ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಂ ತಮಾಹೃಯಾಮಾಸ ಭೃತ್ಯಕೈಃ ಓಳ ॥ 
ತಮಾಗತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರತಾಸಮುಕುಟೋ:ಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಅಶೋಕದತ್ತ ಸಹಸಾ ಮಲ್ಲಮೇನಂ ಬಲೋತ್ಕಟಿಂ “re 
ದುರ್ಜಯಂ ಜಹಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತ್ವಂ ನೈ ಬಲವತಾಂ ವರಃ । 

ದಾಕ್ಟಿಣಾತ್ಯ ಮಹಾಮಲ್ಲಪತಾವಸ್ಮಿನ್‌ ಜಿತೇ ತ್ವಯಾ 8೧08 
ಯದಿಷ್ಟಂ ತನ ತತ್ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಮಸಂಶಯಃ | 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಲವಾನ್‌ ದ್ವಿಜನಂದನಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ದಾಕ್ಸಿಹಾತ್ಯ ಮಹಾಮಲ್ಲನೃಪತಿಂ ಸಮತಾಡಯತ್‌ । 
ತಾಡಿತೋ ದ್ವಿಜಫುತ್ರೇಣ ಮಲ್ಲಃ ಸ ಬಲಿನಾ ಬಲೀ । 


ಸದ್ಯೋ ವಿವೃತ್ತನಯನಃ ಪರಾಸುರ್ನ್ಯಪತತುನಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ದ್ವಿಜಪುತ್ರಸ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ದೇವೈರಪಿ ಸುದುಷ್ಕರಂ 1 ೧೩8 
ಪ್ರತಾಪ ಮುಕುಟೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋಂಭವತ್‌ | 

ದತ್ತಾ ಬಹುಧನಾನ್ನಾ ಮಾಸ್ಸಮಿಾಪೇಇಸ್ಮಾಪಯತ್ತದಾ 8 ೧೪8 





Ween ಆಟ. A ಭಣ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಮಗನಾದ 
ಅಶೋಕದತ್ತನು ಕೃತವಿದ್ಯನಾಗಿ ಆ ನಗರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ ನಾದನು, 

೭. ಹೀಗಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ಕಾಶೀದೇಶವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಾಸಮಕುಟನೆಂಒ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೊಬ್ಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಜಟ್ಟಯು ಬಂದನು. 

೮-೧೨. ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಕಾಶೀರಾಜನು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಅಶೋಕದತ್ತನನ್ನು ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ಅಯ್ಯಾ ಅಶೋಕದತ್ತ! 
ನೀನು ಬಲಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಇತರರಿಂದ ಗೆಬ್ಪಲಾಗದವನೂ, 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದವನೂ ಆದ ಈ ಜಟ್ಟಯನ್ನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸು. 
ನೀನು ಕೇಳಿದುದ್ಲೊ ವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ೮ ಮಲ್ಲಾಧಿನನನ್ನು ಒಂದೇ 
ಏಟನಿಂದಲೇ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಮಲ್ಲನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಗಿಕ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೩-೧೪. ಪ್ರತಾಪಮುಕುಟರಾಜನಾದರೊ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ, ದತಿ 


me 


ಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮತಿ ಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು, 


೧೨೦ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಾಜಃ ಸಹಿತೋ ದ್ವಿಜಸೂನುನಾ 


ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ವಿಜನೇ ದೇಶೇ ಚಚಾರ ತುರಗೇಣ ವೈ ॥ ೧೩ ॥ 
ದ್ವಿಜಸೂನುಸಖಸ್ತತ್ರ ದೀನಾಂ ವಾಣೇಮಥಾಃಶೃಣೋತ್‌ । 

ರಾಜನ್ನಲ್ಪಾಃ ಪರಾಧೋಃಹಂ ಶತ್ರುಪ್ರೇರಣಯಾ ಸಕೃತ್‌ H O೬ i 
ದಂಡಸಾಲೇನ ನಿಹಿತಃ ಶೂಲೇ ನಿರ್ಧ್ಯಣಜೇತಸಾ | 

ದಿನಮದ್ಯ ಚತುರ್ಥಂ ಮೇ ಶೂಲಸ್ಥಸ್ಯೆ 4ನ ಜೀವತಃ ॥ ೧೭ ೫ 


ಪ್ರಾಣಾಃ ಸುಖೇನ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ನಹಿ ದುಷ್ಕ ುತೆಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಭೃಶಂ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ತೃಷ್ಣಾ ತಾಂ ನಿವಾರಯ ಭೂಪತೇ H ೧೮॥ 
ಇತಿ ದೀನಾಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಾಚಂ ರಾಜಾ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಂ | 


ಅಶೋಕದತ್ತನಾಮಾನಂ ಥೈರ್ಯನಂತನುಭಾಷತ lH OF # 
ಅಸ್ಮೈ ನಿರಪರಾಧಾಯ ಶೂಲಪೋತಾಯ ಜಂತವೇ । 
ತೃಷ್ಣಾರ್ದಿತಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸೂನೋ ತ್ವಯಾ ಜಲಂ WH 20 # 


ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟೋ ನರೇಂದ್ರೇಣ ಸಹಸಾ ದ್ವಿಜನಂದನಃ । 
ಜಲಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾದಾಯ ಕಲಶಂ ವೇಗವಾನ್‌ ಯಯೌ ॥೨೧॥ 
ತಚ್ಛ ನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭೂತವೇತಾಲಸಂಕುಲಂ | 
ಶೂಲಪ್ರೋತಾಯ ವೈ ತಸ್ಮೈ ಜಲಂ ದಾತುಂ ಸಮುತ್ಸುಕಃ ॥೨೨॥ 


೧೫. ಒಮ್ಮೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬-೧೮. ಆಗ ವಿಪ್ರಸುತನಾದ ಅಶೋಕದತ್ತನೊಡನಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು, “ ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪಾಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕುಹಕಿಯಾದ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ನನ್ನ ಹಗೆಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ಕಠಿನವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳಾದರೂ ಪ್ರಾಣವು 
ಹೋಗದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು ತಟ್ಟನೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ? ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ದಾಹವನ್ನಾದರೂ 
ತೀರಿಸು? ಎಂಬೊಂದು ಆರ್ತನಾದವು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

೧೯-೨೦. ಅತಿ ದೀನವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಅಯ್ಯಾ ಧೀರನೇ! 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ದಾಹ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸು” ಎಂದು ಮಹಾರಾಜನು ಆ ದ್ವಿಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಹೀಗೆ ರಾಜನಿಂದಾಜ್ಞಪ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು 
ಪಾತ್ರೆಯ ತುಂಬ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕ 


ಸನನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ತಟ 


ದದರ್ಶಾಃಥ ಸ್ಥಿತಾಂ ನಾರೀಂ ನವಯೌವಸಕಶಾಲಿಶೀಂ 1 


ಉದೈಕ್ಸತ ಮಹಾಕಾಂತಿಂ ಮೂರ್ತಾಮಿವ ರತಿಂ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೩8 
ತಾಮಾಲೋಕ್ಕ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಫೈರ್ಯವಾನಿ ) ಜನಂದಸತ । 

ಕಾಃಸಿ ಭದ್ರೇ ವರಾರೋಹೇ ಶ್ಮಶಾನೇ ವಿಜನೇ ಸ್ಥಿತಾ 8 ೨೪೫ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಧಸ್ಥಾತ್ಮಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಶೂಲಫ್ರೋತಸ್ಯ ತಿಷ್ಕ ಸಿ | 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ರುಚಿರಾಸನಾ ॥ ೨೫ 8 
ಪುರುಷೋ ವಲ್ಲಭೇಯಂ ಮೇ ಶೂಲೇ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮರ್ಸಿತಃ । 

ಧನಂ ಯಥಾ ಚ ಕೃಪಣಃ ಪಶ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಮುಂಚತಿ ೩ ೨೬8 


ಆಸನ್ನಮರಣಂ ಚೈನಮನುಯಾತುಮಿಹಸ್ಥಿತಾ। 
ತೃಷಿತೋ ಯಾಚತೇ ವಾರಿ ಮಾಮಯಂ ವ್ಯಥತೇ ಮುಹುಃ 83೨೭8 
ಶೂಲಪ್ರೋತೋದೃತಗ್ರೀವಂ ಮುಮೂರ್ಷುಂ ಪ್ರಾಣನಾಯಕಂ । 


ನಾಃಸ್ಮಿ ಸಾಯಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ಜಲಮೇನಮಧಃಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೮8 
ಅಶೋಕದತ್ತಸ್ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕರುಣಾವರುಣಾಲಯಃ | 
ತತ್ಯಾಲಸದೃಶಂ ವಾಕ್ಯಂ ತಾಂ ವಧೂಮಬ್ರನೀತ್ತದಾ 8೨೯॥ 


3೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಶರೀರವನ್ನು ತಾಳಿದ ರತಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ತುಂಬುಜವ್ವನೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

3೪-೨೭. ಧೀರನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, 
“ ಎಲೆ ಸುಮಂಗಳೆ! ನೀನಾರು? ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಶೂಲಾ 
ಕೋಹಿಯ ಬಳಿ ಏಕೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಸುಮುಖಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು: "" ಅಯ್ಯಾ! ರಾಜನಿಂದ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈತನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ. 
ಹಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರದ ಜಿಪುಣನಂತೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಲಾರದೆ ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುತ್ತಿರುವನು; ನೋಡು. ಸಾವಿಗೀಡಾಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾರದೆ 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ಓಂಬಾಲಿಸಲು ಸಿದ್ದೆಳಾಗಿರುನೆನು. ಬಾಯಾರಿದ ಈತನಾದರೊ 
ನೀರನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೮. ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಈ ನನ್ನ್ನ ಇನಿಯನಿಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಲು ಕೈಲಾಗದವ 
ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ.?' 

೨೯, ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಅಶೋಕದತ್ತನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಕ್ಕ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಇಂತೆಂದನು: 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಕೋಕದತ್ತ ಉವಾಚ: 
ಮಾತರ್ಮತ್ಸ ಂಧಮಾರುಹ್ಯ ದೇಹ್ಮಸ್ಸೆ , ಶೀತಲಂ ಜಲಂ । 


ಸಾ ತಥೇತಿ ತಮಾಭಾಷ್ಕ ತರುಣೀ ತ್ರರಯಾನಿ ಸತಾ 1 ೩೦೫8 
ಅನಮ್ರನಪುಷಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವಂ ಧಂ ಪದ್ಭಾ 35 ರುರೋಹವೈ । 
ದ್ವಿಜಸೂನುರ್ವದರ್ಶಾಥ ಶೋಣಿತಂ ನೂತನಂ ಪತತ್‌ H ೩೧॥ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸೊಟ ಪಶ್ಯದುನ್ನಮ್ಯ ಸಹಸಾ ಮುಖಂ | 

ಭಳ್ಳ್ಯಮಾಣಂ ತಯಾ ತತ್ಸ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ದ್ವಿಜನಂದನಃ 1 ೩೨ ॥ 


ಅಶೋಕದತ್ತೋ ಜಗ್ರಾಹ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾದಂ ಸನೂಪುರಂ | 


ತತೋಃಗಾನ್ನೂಪುರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬದ್ಧರತ್ನಂ ವಿಹಾಯ ತತ್‌ H ೩೩8 


ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತಾನೇಕರತ್ನಾಢ್ಯಂ ತದಾದಾಯ ಚ ನೂಪುರಂ | 

ಅಶೋಕದತ್ತಃ ಪ್ರಯಯೌ ತಚ್ಚ್ಮಶಾನಾನ್ನೃಪಾಂತಿಕಂ ॥ ೩೪॥ 
ಶ್ಮಶಾನವೃತ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ ನೃಷಾಯ ನಿವೇದ್ಯವೈ । 
ಮಹಾರ್ಫ್ಯರತ್ನಪ್ರತ್ಯುಪ್ತಂ ನೂಪುರಂ ಚ ದದೌ ತದಾ H ೩೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ವೀರಚರಿತಂ ವೀಕೈರನ್ಸೈಃ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 

ದದೌ ಮದನಲೇಖಾಖ್ಯಾಂ ಸುತಾಂ ತಸ್ಮೈ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೦-೩೧. ಅತೋಕದತ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ತಾಯೇ! ನನ್ನ ಹೆಗಲೇರಿ 
ತಣ್ಣಗಿರುವ ಈ ನೀರನ್ನಾತನಿಗೆ ಕೊಡು.” ಅವಳದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೂಡಲೆ ಬಗ್ಗಿ 
ನಿಂತ ಆತನ ಹೆಗಲನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದಲೇರಿದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧೋಮುಖ 
ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಹೊಸ ರಕ್ತವು ಮೇಲಿನಿಂದ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. 

೩೨-೩೩. ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೋಡಲು ಅವಳು ಆ ಶೂಲಾರೋಹಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಮುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕೂಡಲೇ ಅಶೋಕದತ್ತನು ಅಂದುಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಕಾಲನ್ನು ಹಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವಳು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಾಲ್ಬಳೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋದಳು. 

೩೪-೩೫. ತರುವಾಯ ಆ ಅಶೋಕದತ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತು ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ರತ್ನಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಆ ಕಡಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರುಹಿದನು. 

೩೬. ರಾಜನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗಸಾಧ್ಯವಾದ ಆತನ ಆ ವೀರಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಮದನಲೇಖೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನಾ ತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಸನಮೋಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೨ಕ್ಕೆ 


ಕದಾಚಿದಫ ತದ್ದಿವ್ಯಂ ಸೂಪುರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭೂಪತಿಃ । 


ಅಸ್ಯ ನೂಪುರವರ್ಯಸ್ಕ್ಯ ತುಲ್ಕಂ ವೈ ಸೊಫುರಾಂತರಂ 8೩೭೬ 
ಕುತೋ ವಾ ಲಭ್ಯತ ಇತಿ ಸಾವರಂ ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ । 
ಅಶೋಕದತ್ತಸ್ತು ತದಾ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸೃಪಕಾಂಕ್ಸಿತಂ ೫ ೩೮ ॥ 


ನೂಪುರಾಂತರಸಿದ್ಧ ೂರ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಾ | 
ಶ್ಮಶಾನೇ ನೂಪುರಮಿದಂ ಯತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ಪುರಾ 8೩೯॥ 
ತಾಂ ನೂಪುರಾಂತರಪ್ಪಾಪೈೈ 4 ಕುತ್ರ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


ಇತ್ನ 9 ವಿತರ್ಕ್ಯ ಬಹುಧಾ ನಿಶ್ಚಿಕಾಯ ಮಹಾಮತಿಃ 8೪೦8 
ವಿಕ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಸಮೇತ್ಯ ಪಿತೃಕಾನನಂ | 
ತತ್ರ ರಾಕ್ಚಸನೇತಾಲಪಿಶಾಚಾದಿಷು ಸರ್ವಶಃ ॥ ೪೧॥ 


ಮಂತ್ರೈರಾಹೂಯನಾನೇಷು ಸಾ ಸ್ಕಾಯಾಸ್ಕೃತಿ ರಾಕ್ಚಸೀ । 

ತಮಾಗತಾಂ ಬಲಾದ್ಗೃಹ್ಯ ತಡ್ಲ್ರಹೀಷ್ಠಾಮಿ ನೂಪುರಂ ೩ ೪೨ ॥ 
ರಾಶ್ಚಸಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ತಥಾ:ಯುತಂ । 
ವೇತಾಲಾನಾಂ ತಥಾ ಕೋಟರ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಬಳಿನೋ ಮಮ 1೪೩ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಶ್ಮಶಾನಂ ಸಹಸಾ ಯಯೌ । 

ವಿಕ್ರೀಣಾನೋ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಮಂತ್ರೈರಾಹೂಯ ರಾಕ್ಚಸಾನ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕ ವು ಲ ದ ಅ ದ ದ, Swine 


೩೭-೪೦. ಒಮ್ಮೆ ರಾಜನು ಆ ಕಾಲ್ಕಡಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಹುದೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವ್ನವಾದ ಕಡಗವನ್ನೆಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟನು. ಆಶೋಕವತ್ತನಾತನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನರಿತು ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ತಾನು 
ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲಿಪಡೆದನೋ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು. 

ಗಿಲ್ಲ. "6 ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರುವೆನು. 
ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ, ಭೂತ, ಭೇತಾಳ, ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬರಮಾಡುವೆನು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ 
ಅವಳನ್ನು ಒಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಚಸರೇ ಬರಲಿ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಿಶಾಚಗಳೇ 
ಬರಲಿ, ಭೇತಾಳಕೋಟಯೇ ಬರಲಿ, ನನಗೇನು ಲಕ್ಷ್ಯ? ಅವರು, ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನೇನುಮಾಡುವರು?” 

೪೪-೪೫. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಅತಶೋಕದತ್ತನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹಾಣೇತ್ಯುಚ್ಚ ಚ ಯಾ ವಾಚಾ ಚಚಾರ ಶ್ರಾ ವಯಸ್ಸಿ ಶಃ । 


ವಿಕ್ರೀಯತೇ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಹೃತಾಮಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತ್ರ ರಾಶ್ಚಸ ನೇತಾಲಾಃ ಕಂಕಾಲಾಶ್ಚ ಸಿಶಾಚಕಾಃ । 

ಆಸ್ಟ್ರೇ ಚ "ಜೊತನಿನಹಾಃ ಸೆಮಾಜಗು 5 ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ H ೪೬॥ 
ಭಕ್ಸಯಿಸ್ಯಾನುಹೇ ಸರ್ವೇ ಮಾಂಸಮಿಷ್ಟ ತಮಂತ್ರಿತಿ | 

ತತ್ರಾಗಚ್ಛತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ರಕ್ಷಃಕನ್ಯಾಸಮಾನ್ಯತಾ' ॥ ೪೭॥ 
ಆಯಯ್‌ೌ ರಾಕ್ಟ್ಚಸೀ ಸಾಃಸಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಬಣಲಾಲಸಾ । 
ಗನೇಷಯಂಸ್ತ್ರದಾ ವಿಪ್ರ ಸ್ತಾಂ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ 4 ರಾಕ್ಸ £ ಸಿಂ 1 ೪೮॥ 
ಸೇಯಂದ ಸ್ಟಾ ಪುಕೀತ ಷಸ ್ರತೃಭಿಜ್ಞಾ ಸಮಾಪ್ತ ನಾಸ್‌ 

ತಾಮಾಹ ದ್ವಿಜ ಪುತೊ ಸಣ್ಣ ಹಿ ಮೇ ನೂಪುರಂ ತ್ಮಿ H Ve 


ಸಾ ತಸ್ಯ ನಜನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಾ ವಾಕ್ಕಮಥಾಂಬ್ರ ಒಟ | 
ಮನುನ ಚತ್ರ ಯಾ ನೀತಂ ಪುರಾ ವೀರೇಂದ್ರ ತೂಪುರಂ 1೫೦8 
ಸಹ ಕತ್ನರುಜಿರಂ ದ್ವಿತೀಯಮವಿ ಸೂಸಿ | 

4 ನೂಪುರಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಸುತಾಂ ಚ ದದೌ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥೫೧॥ 
ಇದ ಳೇ ತದಾ ದತ್ತಾಂ ಪ್ರಿ ನಿದು ತ್ರಧಾಫಿಧಾಂ | 
ವಿಪ್ರಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಮಂದೇ: ರೂಷಯೌನನಕಾಲಿನೀಂ .. ॥1೫೨॥ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ "ಎಲೆಲೈ ! ಮಹಾಮಾಂಸದ ವಿಕ್ರಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಕೊಳ್ಳಿರಿ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು 
ಮಾರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೬-೪೯. ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಕ್ಟೃಸರೂ, ಭೇತಾಳರೂ, ಕಂಕಾಳರೂ. ಪಿಶಾಚಿಗಳೂ, 
ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು ಇಷ್ಟತಮವಾದ 
ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನೋಣವೆಂದುಕೊಂಡು ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ನೂರಾರು ರಾಕ್ಚಸಕನ್ಯೆಯರಿಂದಕೂಡಿ ಮಾಂಸದಾಸೆ 
ಯಿಂದ ರಾಕ್ಚಸಿಯೂ ಬಂದಳು. ದ್ವಿಜಕುಮಾರನವಳನ್ನು ಕಂಡು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದವಳು ಇವಳೇ ಎಂದು ಗುರುತುಹಿಡಿದು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಗವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೫೦-೫೨. ಆಗ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: “ ಅಯ್ಯಾ ವೀರವರ್ಯನೇ ! 
ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ಒಂದು ಕಡಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡುಹೋದವನು? 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ವಿದ್ಯುತೈೇಶಿ. 
ಇದೋ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನದ ಕಡಗವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೋ?' ಎಂದು 
ಮಗಳೊಡನೆ ಆ ಕಡಗವನ್ನು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅತೋಕ 


ನವನೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೧೫ 


ನಿಮ್ಯುತ್ಛೇಶೀತು ಜಾಮಾತ್ರೇ ಹೇಮಾಬ್ದಮಫಿ ಸಾ ವದೌ। 

ನಿಮ್ಯುತ್ಛ್ರಭಾಂ ನೂಪುರಂ ಚ ಹೇಮಾಬ್ಜಮಪಿ ಲಭ್ಯ ಸಃ ೪ ೫೩ ॥ 
ಶ್ವಶ್ರೂಮಾಭಾಷ್ಯ ಸಹಸಾ ಪುನಃ ಸ್ರಾಯಾನ್ಸೃ ಸಾಂತಿಕಂ | 

ತತಃ ಪ್ರತಾಪ ಮುಕುಟೋ ನೂಪುರಸ್ಪಾ ಪ್ರಿ ಸಂದಿತಃ | 
ಕೌರ್ಯಡೈರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತ ಪ್ರ ಶಶಾಸ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಶ ನಿದು ತ್ರೃಭಾಂ ವಿಪ್ರ $ ಸೋಂಬ ಫೀದ್ರ ಹಿ ಪ್ರಿ ಸ 1 ೫೫ ॥ 
ಮಾತ್ರಾ ತವ ಕುತೋ ಲಬ ಮೇತಡ್ಡೆ ಯನ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಏತತ್ತುಲ್ಯಾನಿ ಚಾಃನ್ಯಾನಿ ಯತಃ ಪ್ರ್‌ಕ್ಸೇ ವರಾನನೇ 8 ೫೬ ॥ 
ದ್ವಿಜಾತೃ ಜಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪತಿಂ ವಿದ್ಯುತ್ಛಭಾ ರಹಃ । 

ನಭೋ ಕಸಾಲನಿಸೊ ತ್ರೀಟಿನಾನ್ನೋ ವೇತಾಲಭೂಪತೇಃ H B2೭ 
ಅಸ್ತಿ ದಿವ್ಯಂ ಸರಃ ಕಿಂಚಿದೆ ಸ್ಷೀಮಾಂಬುಜಪರಿಷ್ಯ ತಂ | 


ತನ ಶ್ಯ ಶ್ವಾ ಎ ಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ವಿತನ ತ್ಯೇದಮಾಹ್ಮ ತಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರ ತಾ ಪ ವಚಸ್ತೃತ್ರ ಮಾಂ ನಯೇತಿ ಜಗಾದ ಸಃ । 
ತತಃ ಇ Pe ವಿಪ್ರಂ ನಿನ್ಶೇ ತತ್ಕಾಂಚನಂ ಸರಃ H KF ॥ 


ದತ್ತನು ಕಡಗದೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ವ ಭೆಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವ 
ಆ ಯುವತಿಯನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತೋಸಗೊಂಡನು. 

೫೩-೫೪, ವಿದು ತೈಶಿಯು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವನ್ನೂ ಬಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಬಳ ಅಶೋಕದತ್ತನು, ವಿದ್ಯುತ್ತಭೆ, ರನ್ನಗಡಗ ಮತ್ತು 
ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳೊಡನೆ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊ ಟ್ಟು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದನು.  ರಾಜನದನ್ನು ಇಡಿದು ಸಂತೋಷಿಗೆ. ಇಂಡು ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸ 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಅತನನ್ನು 'ಹೊಗಳಿದನು. 

೫೫-೫೬. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತಭೆಯನ್ನು 
ಕುಠಿಕಿಂದೆಂದನು:..* ಪ್ರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವನ್ನೆ ಕಂದ 
ತಂದಳು: ಓ ವರಾನನೇ! ಇಂತಹ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಮಲಗಳು ಬೇಕಾದರೆ 
ನಾಸೆಲ್ತಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು? 

೫೭-೫೮. ಇಂತು ಕೇಳಿದ ಇನಿಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ತ ಭಿಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ರಾಳೆ: “ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಕವಾಲನಿಸ್ಲೋಟಿಸೆಂಬ ಜೇತಾಳರಾಜನ ಬಳಿ 
ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದೊಪು ವ ಸರೋವರವೊಂದಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯು 
ಅಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರ್ಮೀಜೆಯಾಡುವಾಗ ಅದನ್ನು ತಂದಳು." 

೫೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನಕ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿದನು. ಆ ಕೂಡರೇ. ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಆ ಕಾಂಚನ 
ಸರೋವರಕ್ಕೊಯ್ದಳು. 


Bak ಶ್ರೀ ಸ್ಸ್ಯಾಂದೆನಹಾಭುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ಹೇಮ ಸವ್ಮಾನಾಮಾಜಹೀರ್ಷುರ್ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಃ । 
ತೆದ್ರಿಫ್ಲಳಾರಿಣಃ ಸರ್ವಾನ್ಯೇತಾಲಾದೀಂಸ್ತತೋನಧೀತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಸ್ವಯಂ ಕಸಾಲನಿಸ್ಫೋಟಂ ನಿಹತಾಃ ಶೇಷಸೈನಿಕಂ । 


ದವರ್ಶ ನೇತಾಲಪತಿಂ ತಂಚ ಹಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥೬೧॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮಹಾತೇಜಾ ನಾಮ್ನಾ ನಿಷ್ಠಸ್ತಿಕೌತುಕಃ । 
ವಿವ್ಯಾಧರಸಶಿಃ ಸ್ರಾಪ್ಯ ವಿಮಾನೇಸೈನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಅಶೋಕದತ್ತ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಸಾಹಸಂ ಮಾ ಕೃಫಾ ಇತಿ! ನ 
ತದಾಕರ್ಣೃ ದ್ವಿಜಸುತೋ ನಿಮಾಸನರಸಂಸ್ಥಿತಂ । 
ದದರ್ಶ ಪ್ರಭಯಾ ಯುಕ್ತಂ ವಿದ್ಯಾಧರಪತಿಂ ದಿವಿ ॥ ೬೩॥8 
ತಸ್ಕ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರೇಣ ಶಾಸಾಸ್ಮುಕ್ತೋ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಃ । 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಸುಷಂ ರೂಪಂ ದಿವ್ಯಂ ರೂಪನುವಾಪ್ರನಾನ್‌ 8೬೪ ॥ 
ವಿಮಾನನರಮಾರೂಢಂ ಡಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಂ । 
ಶಾಸಾನ್ಮುಕ್ತಂ ಸುಕರ್ಣಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ನಿಜ್ಞಸ್ತಿಕೌತುಳಃ 1 ೬೫॥ 
ಅಯಂ ಸುಕರ್ಣ ತೇ ಭ್ರಾತಾ ಗಾಲನಸ್ಯ ಮುಹಾಮುನೇಃ | 
ಶಾಸಾದ್ಯೇಶಾಲಶಾಂ ಸ್ರಾಸ ತತ್ಯನ್ಯಾಸ್ಪರ್ಶಪಾತಕೀ ॥ ೬೬೫% 
ತ್ವಂಚ ಶಪ್ತಃ ಪುರಾ ತೇನ ತತ್ಪಾಪಸ್ಕಾ:ಸುನೋದಕಃ 1೬೭॥ 
೬೦. ಬಳಿಕ ಬಂಗಾರದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲನೇಶ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಆತನು 
ತನ್ನನ್ನು ತಡೆದ ಭೇತಾಳರೆಸಿರನ್ಲೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಓಗಿ. ಅಲ್ಬದೆ ಹತಸೈನಿಕನೂ, ಭೇತಾಳರಕಿಯೂಾ ಆದ ಕನಾಲಸ್ಫೋಟ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ದುಕ್ತ ನಾವನು, 
೬೨. ಅಷ್ಟರ ತೇಜಸ್ಸಂನನ್ನ ನಾದ ವಿಜ್ವ ಪ್ರಿಕೌ ತುಕನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರಾ 
ಧಿನನು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
೬೩. ""ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಅಶೋಕದತ್ತ, ಸಾಹಸಮಾಡಬೇಡ.'' 
ಅತಫಿಂತು ಹೇಳಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನು ಕಂಡನು, 
೬೪-೬೫, ಒಡನೆಯೆ ಅವನು ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸಕಲಾಭರಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಆ ಸುಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಜ್ಞಪ್ರಿಳೌತುಕನಿಂತೆಂದನು:- 
೬೬-೬೭. *" ಎಲೈ ಸುಕರ್ಣನೇ! ಇವನು ನಿನ್ನ ಸೋದರನಾದ ವಿಜಯ 
ಪತ್ತ, ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಪಾತಕಿ. ಆತನಿಂದ 








ಸವಮೋಸಧ್ಯಾ ಯಃ ಬಿಪಿ 


ತನಾಯಮಲ್ಪ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಪೋ ಮದ ರ್ಶ್ಕಸಾಂವಧಿಃ ; 


ಕಲ್ಪಿತಸ್ತ್ರೇನ ಮುನಿನಾ ಶಾಸಾಂತೋ ನಾಃಸ್ಕಕಲ್ಪಿ ತಃ 1೬೮ ॥ 
ತದೇಹಿ: ಮುಕ್ತಶಾಪೋ:ಸಿ ಸುಕರ್ಣ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾರುಹ । 
ಜಾ ಸುಕರ್ಣಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ವಿದಾ ಧರಕುಲಾಧಿಪಂ ೩೬೯ ॥ 


ದ್ಯಾಧರಪತೇ ॥ ಭ್ರಾ ತ್ರಾ ವಿನಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
PURE ಸ್ವ ರ್ಗಂ ನೈವ ಗಂತುಂ ಸಮುತ [ಹೇ । 
ಶಾಪಸ್ಯಾಂತೋ ಯಥಾ ಭೂಯಾನ್ಮ ಮ ಭ್ರಾತುಸ್ತಥಾ ವದ 8೭೦8 
ತಮುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಥಾ ನಿಜ ಪ್ರಿಕೌತುಳಃ | 
ದುರ್ನಿವಾರಮಿಮಂ ಶಾಪಮನ್ಯಃ ಕೋವಾ ನಿವಾರಯೇತ್‌ 8೭೧೩ 
ಕಿಂತು ಗುಹ್ಕತಮಂ ಕಿಂಬೆತ್ತವ ವಕಾ ಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ। 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸನಕಾದಿಭ್ಯೋ ಮುನಿಧ್ಯಃ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ ೩ ೭೨% 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಃಃ ಶ್ರಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ದಕ್ಷಿಜಸ್ಕೋದಧೇಸ್ತಟೇ | 

ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ವ ಎಸಾದೇವ ನಜಾನೇ ಸ್ಲಾನಜಂ ಫಲಂ 1 ೭೩8 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತವ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಯದಿ ಸ್ನಾಯಾನ್ಮಹತ್ತರೇ | 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸನಿಸಾಪೇ ತು ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ 8೭೪೬ 


ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. ಆ ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿದ ಫೀತೂ ಕೂಡ 
ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. 

೬೮. ಆ ಮುನಿಯು, ಅಲ್ಪಪಾತಕಿಯಾದಿ ನಿನ್ನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವೇ 
ಕಡೆಮಾಡಿದ್ದನೇ ಹೊರತು, ಈತನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅವಧಿಯೂ ಏರ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 

೬೯-೭೦. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಸುಕರ್ಣನೆ! ಬಾ. ಇದೀಗ ನೀನು ಮುಕ್ತ 
ಶಾಪನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರು'' ಎಂದನು. ಆಗ ಸುಕರ್ಣನು, "" ಎಲ್ಲೆ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಸನೇ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲೋಪಭೋಗಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರಲಾರೆ. ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಶಾಪವು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನರುಹು'' ಎಂದಾತಫನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೭೧-೭೨. ಮಹಾತೇಜಸ್ಪ ೦ಪತ್ಸ್ನನಾದ ವಿಜ ಪ್ರಿಕೌತುಕು, ಅಯ್ಯಾ! 
ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವು. ಯಾವನುತಾನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಲ್ಲನು? ಆದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇ ವನು ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯನನ್ಹೀಗ 
ಅರುಹುವೆನು. 

೭೩-೭೫. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರತೀರಡ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಅಮೋಘವಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. ಅದರ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಫಶಿಸುವುವು. ಇನ್ನೂ ಅವರ ಸ್ನಾನ 








ತಕ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ । 
ನೇತಾಲತ್ವಂ ತೃಜೇನ್ನೂನಂ ತಡಾ ಗಾಲನಶಾಪಜಂ ॥ ೭೫ 8 


ಸುಕುರ್ಣಸ್ತದ್ದಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ವೇತಾಲರೂಪಿಣಾ | 
ಸಹಿತಃ ಸಹಸಾ ಸ್ರಾಯಾಷ್ಟಕ್ಪಿಣಸ್ಕೋಡಧೇಸ್ತ ಟಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾಡೆತ್ತರಂ ಗಂಧಮಾದನಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಸಳಾದಿಭ್ಯಃ ಕಥಿತಂ ತೀರ್ಥಮಭ್ಯಗಾತ್‌ H 228 
ತತ್ತೀರ್ಥಕೂಲಮಾಸಾದ್ಯ ಭ್ರಾತರಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ಭ್ರಾತರ್ಗಾಲನ ಶಾಪಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಕಾಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಯೇ । 
ತೀರ್ಥೆಣಸ್ಮಿನ್ನಚಿರಾತ್ಸ್ಮಾಹಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತನೋತ್ತಮೇ 18೭೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ವಿಸ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಶೀಕರಾಃ । 

ಸೃಪತಂಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇಷು ವಾಯುನಾ ನೈ ಸಮಾಹೃತಾಃ ॥ ೮೦॥ 
ಸ ತಜಿ ಫ್ಛೀಕರಸಂಸ್ಥ ಕೈರ್ಶಾತ್ರ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವೇತಾಲತಾಂ ತದಾ । 


ತದೇವ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಂ ದ್ವಿಜಪುತ್ರತ್ವಮಾಪ್ತವಾನ್‌ H CON 
ತತಃ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಸಹಸಾ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಿ ರ್ಥ್ಯೀತ್ತ ಮೋತ್ತ ಮೇ। 
ಮನುಷ್ಯತ್ರನಿವೃತೃರ್ಥಂ ಫಿಮಮಚ್ಚ ಡ್ವಿಜಾತ್ಮಜಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಉತ್ತಿಸ್ಮನ್ನೇವ ಸಹಸಾ ದಿವ್ಯಂ ರೂಪಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ವಿಮಾನವರಮಾರೂಢಥೋಃ ದೇವಸ್ತ್ರೀಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ದಿಂಬಾಗುವ ಫಲವೆಂತಹುದೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕೆ?” ಆದುದರಿಂದೆಲೈ 
ಸುಕರ್ಣನೇ! ಫಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಾಲವ ಶಾಪದಿಂದೊದಗಿರುವ ಈ ಭೇತಾಳಜನ್ಮವು ತೊಲಗು 
ವುಮ'" ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತವು. 

೭೬-೭೮. ಸುಕರ್ಣನದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೇತಾಳರೂಪಿಯಾದ ಅಣ್ಣನೊಂದಿಗೆ 
ತೆಂಕಲುಕಡಲಿಫ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧ 
ಫಟ್ಟ. ಉತ್ತ ತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾಗಿ, ಬ ಹನು ಸನಕಾದಿಗಳಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 

೭೯. “ಅಣ್ಣಾ! ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಯ ಘೋರ ಶಾಪವನ್ನು ನೀಗಲೋ 
ಸುಗಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೇಗೆ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು.' 
೧-೮೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಬಂದ ಆ 
ಕದ ತುಂತುರುಗಳಾತಫ ಮೇರೆ ಬಿದ್ದು ಕೂಡಲೇ ಆತನ ಭೇತಾಳಜನ್ಮವು 
ತೊ ಓಡಿ ಹಸ Wise  ಮತುಷ್ಯತ್ವವಕ್ನಾ ಪಡೆದನು. 
ಬ, ಬಳಿಕ ಹ್ಮಣತು ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀಗಲು ಸಂಕಲ್ಪ 
ಜಿಮ್ಕೊಡತೆಯೇ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಮ 











Pe 


ನನನೊ ಧಾ ಯಃ ಗತಿ 





ಸರ್ಷಾಧರಣಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಹಭ್ರಾಶ್ರಾ ಸುವರ್ಶನಃ । 
ಶ್ಹಾಘಮಾಸತ್ನ : ತತಿ ಸಸ್ಯ ಸಮಸ ತ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ವಿಜ್ನಪ್ಪಿ ಕೌತುಕಂ ಚಾ: ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದಿವಂ ಯಯೌ 8 ೪೪ ॥ 
ತಾಪ ಕ್ರೈಭೃತಿ ತತ್ತೀೀರ್ಥಂ ನೇತಾ ಶಿವಳದಾ: ಭಧಂ | 

ವೇತಾಲತಂ ಏಿನಷ್ಟಂ ಯಚ್ಛೀಕೆರಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರತಃ ॥ ೮೫ 8 
ಯ ಇದಂ ತೀರ್ಥ ನಾಸಾಡ್ಯ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸ್ಥ ದಕ್ಷಿಣೇ; 

ಸ್ನಾನಂ ಕದಾಚಿತ್ಕುರ್ನಂತಿ ಪೇವನ್ಮುಳ್ತಾ ಭವಂತಿ ತೇ 8 ೮೬ ॥ 
ಏತತ್ರ್ರೀರ್ಥಸನುಂ ಪುಣ್ಯಂ ನ Ls: ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 8 ೪೩8 


ಘೋರಾಂ ತೋಟಾ ತೃಕ್ತ್ವಾ ದಿವ್ಯತಾಂ ಸ ಯದಾಪ್ರ ನಾನ್‌ ॥ 66 8 
ಅತ್ರ ಸಂಕಲ್ಪ ಚಸ್ನಾ ತ್ಮಾ Lad ಶುಭೇ । 


ಶತೃ! ಜು ಜ್ಞ 'ಕುರ್ಯಾಗೆ ಸ ಸಿಯಮಾಸ್ವಿತಃ 1ರ: 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಸ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಫಸ್ಯ ವೈಭವಂ : 
ವೇತಾಲವರದಾಭಿಖ್ಯಾ ಯಥಾ ಚಾಸ್ಯ ಸಮಾಗತಾ TO 


ತರುವಾಯ. ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೇ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಾವ್ಮ ತನಾಗಿ 
ಜ್ವನ್ನಿಕೌತುಕನನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಕರ್ಣನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗರೊ!ಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೮೫. ಕೇವಲ ಜಲಶೀಕರಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಶೇ ವಿಜಯದತ್ತ ನೆಂಬ ಬಹ 
ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಆ ಸುದರ್ಶನನ ಭೇಶಾಳತ್ವವನು ಹೋಗಿ ಬಾಡಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೇತಾಳವರದವೆಂದು ಹ 

೨೬-೮೭. ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲರುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರ; 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಿರಳಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದಿರುವುದಿ್ವ. 

೮ರ-ರ೯. ಘೋರವಾದ ಭೇತಾಳತೃವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಈ ಭೇತಾಳವರವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹಿಂಡವಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುವು, 

೯೦. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರವರ್ಯರಿ! ಇದಕ್ಕೆ ಭೇತಾಳವರದವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದ ಹ್ಯಾ Kp ವೈಭವವನ್ನೂ ಇಂತು ಫಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು, 





ದಿಕ್ಕಿಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣಂ 





ಯಃ ಸಕೇದಿನುಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಜುಯವ್ವಾ ಸ ಮುಚ್ಕತೇ 8೯೧8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಜೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಷೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮೇ "" ಸುವರ್ತ್ಶನಸುಕರ್ಣಶಾಸ 
ಮೋಕ್ಸಣಂ'' ತಾಮ ಸನಶೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಸ ಎತ ಸ oe he ೯೬. ...( pT 


೯೧. ಯಾರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೋದುವರೋ, ಯಾರು ಕೇಳುವರೊ 
ಅವಕ್ಕೆರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಶೆಯುತ್ತಾಕೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂವನು ಹಾಪುರಾಣನ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
* ಸುದರ್ಶನೆಸುಕರ್ಣರ ಶಾಸನೋಕ್ಸೃಣ''ನೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಭ್ಮಾಯ ವು ಮುಗಿದು ದು 


* ಶ್ರೀಃ 
ಅಧ ದಕನೊಣಧ್ಯಾ “ಖಃ 
ಗೆಂಧವೂವಸಗಿರಿ ಸ್ರತಂಸನೆಂ... ಸಾಶನಿಸಾತಕ್ರ ಭಾವಳಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ವೇತಾಲವರದೇ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತತಃ ಶನೈಃ ಶನೈರ್ಗಚ್ಛೆ ಕಷ | ಮಾದನ ಪರ್ವತಂ ೫104 
ಯೋಂಂಬುಧೌ' ಸೇತುರೂಪೇಣ ವರ್ತತೇ ಗಂಧಮಾದನಃ । 
ಸ ಮಾರ್ಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ಯ ವಿಶ್ವಕರ್ತ್ರಾ ನಿನಿರ್ಮಿತಃ ೨1 
ಲಕ್ಬ ಕೋಟಿಸಪಸಾ) ಣಿ ಸರಾಂಸಿ ಸರಿತಸ್ತಕಾ _ 


ಜಾ ಶ್ಲ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ವನಾನ್ಯಪ್ಯಾಶ್ರಮಾಣಿ ಚ ೩% 

ಪುಣ್ಯಾನಿ `ಕ್ಹೇತ್ರಜಾತಾಸಿ ವೇವಾರಸ್ಕಾದಿಕಾಫಿ ಚ ; 

ಮುನಯಶ್ಚ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಕಿನ್ನರಾಃ uv 

ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಾ ಸಹ ಧರಣ್ಯಾ ಚ ಭಗವಾಸ್ಮಧುಸೂದನಃ । 

ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸಹೈವ ಚತುರಾನತಃ 68 

ಹೇರಂಬ ಷಣ್ಣುಖಶ್ರೈನ ದೇವಾಶ್ಲೇಂವೃಪುರೋಗಮಾಃ \ 

ಆದಿತ್ಯಾದಿಗ್ರಹಾಕ್ಚೈವ ತಥಾಃಸ್ಟ್‌ ವಸವೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅತುವಾವ 


ಗಂವನಾವನಗಿತಿಪ್ರಶಂಸೆ....ಪಾಪವಿಸಾ ಶಸ್ತ್ರ ಭಾಷಕಥನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--" ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಕರೀ! ಯಾತ್ರಿ ಕಾದ 
ವನು ಭೇತಾಲವರಪತೀರ್ಥದನ್ಲಿ ಸ್ನಾತಮಾಡಿದಬಳಿಕ ಮೆಬ್ಬ ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಂಧ 
ಮಾದಫಸರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. 
೨, ಯಾವೃದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವಿನಂತಿದೆಯೋ, ಆ ಗಂಧಮಾದಫ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನು ಬ ಬ ಹ್ಮರೋಕದ ಹಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ. 
೩-೮. ಲಕ್ಚಕೋಟಸಶಸ್ರ ಸರೋವರಗಳೂ, ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಹಾ 
ವ; ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಸಮುದ್ರಗಳೂ, ವನಗಳೂ, ಅಶ್ರಮಗಳೂ, ವ್ರಣ್ಯ 
ಪ್ರದಗಳಾದ ವೇಜಾರಣ್ಯನೇ ಮೊದಲಾಡ ಕ್ಲೇತ್ರಸಮೂಹಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಠಾ ದ 
ಹರಿ ಹೆ ಸಿದ್ಧಚಾರಣ ಕಿನ್ನರಾದಿಗಳೂ, ಶ್ರೀಭೂಸಮೇ ಶತಾದ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವೂ, ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸಹಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಗಜೇಶಷೂ, ಕುಮಾರ 
ಡಾ 'ಶೀವತೆಗಳೂ, ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಗ್ರ ಗ್ರಹಗಳೂ, ಅಷ್ಟವಸು 

















ಗಿಕ್ಕಿತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಜಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಪಿತರೋ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ತಥಾಃನ್ಯೇ ದೇವತಾಗಣಾಃ । 
ಮಹಾಸಾತಕಸಂಘಾನಾಂ  ನಾಶಸೇ ಲೋಕಪಾವನೇ H 2 





ದಿಮಾಸಿಕಂ ವಸಂತ್ಯತ್ರ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದಸೇ । 

ಅತ್ರ ಗೌರೀ ಸದಾ ತುಷ್ಟಾ ಹರೇಣ ಸಹ ವರ್ತತೇ HO 
ಅತ್ರ ಕಿನ್ನರಕಾಂತಾನಾಂ ಕ್ರೀಡಾ ಜಾಗರ್ತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬುದಿ ಸೌಖ್ಯಂ ನೃಣಾಂ ಭವೇತ್‌ HF 
ತನೂ `ರ್ಧನಿ ಕೃ ಕಾನಾಸಾಃ ಸಿದ | ಚಾರಜಯೋಹಿತಃ ! 

ಪೂಜಯಂತಿ isos ಶಂಕರಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ ॥ ೧೦ 8 
ಕೋಟಯೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಾಂ ಅಗಮ್ಯಾಗಮಕೋಟಯಃ | 
ಅಂಗಲಗ್ಲೈರ್ನಿನಶ್ಯಂತಿ ಗಂಧಮಾದನಮಾರುತ್ಸೆಃ "೧೦೧೩ 
ಅಸಾನಲ್ಲೋಲಕಬ್ಲೋಲೇ ತಿಷ್ಮನ್ಮ್ಯೇ ಮಹಾಂಬುಧೌ ; 
ಅಸೀಸ್ಮುನಿಗಣೈಃ ಸೇವ್ಯಃ ಪುರಾ ವೈ ಗಂಧಮಾದನಃ 1೧೨೫ 


ತತೋ “ಲೇನ ಸೇತೌ ತು ಬನ್ನೇ' ಧ್ಯಗೋಡರಃ | 
ಸುಸು ಸೇವ್ಕ್ಯೋ ಬಭೂವ ಮತುಕೈ ರಪಿ 1 ೧೩ ೪ 
ಗಳೂ. ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚ್‌ ಇತರ ಟೂ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳ 'ಸಂಘವನ ಸ್ನ ಹೋ ಗಲಾಡಿಸುವಂತಹ ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವೆತದಲ್ಲಿ 
ಹಗಲಿರುಳೂ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾ ರಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂತೋಷಚತ್ತಳಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 

೯. ಇಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರಸ್ಟ್ರಿ (ಯರಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತರ *'ರ್ಶನೆಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮನಃಪ್ರ ಸಾದವುಂಟಾಗುವುದ". 

೧೦. ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪಾಸೆಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾದಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯೂ, ತಾಲಕಾಬಕೂ ಆದ ತಶ್ರೀಶಂಕರನನ್ನು 

೧. ೧. ಮೈಗೆ ಸೋಕಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ | ಗಂಧಮಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ಯಾದಿ ಕೋರಾತತಗಳ್ಕಾದರೂ, ಅಮಾಸ 
ವಸೂ ಕೊಡೆ ಸ್ಸ. ಪುದು | 
















| ಬ ವತ ಬಾಳೇ ಸೇ peed 
& ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ರಿಗೂ ಸೇಪ್ಯಫಾಯಿತು... 3, 


ದಕನೋ8ಧ್ಯಾಯ। ಏಕಿ 


ಸೇತುರೂಸಂ ಗಿರಿಂ ತಂ ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯೇಜೃಂಧಮಾದನಂ 
ಕಮಾಧರ ಮಹಾಪ್ರಣ್ಯ ಸರ್ವಡೇನನಮಸ್ಸ ತ 8 ೧೪8 
ವಿಷ್ಲ್ಯಾಡಯೋಪಿ ಯಂ ದೇವಾಸ್ಸೇವಂತೇ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ರಯಾ ಸಹ । 

ತಂ ಧನಂತಮಹಂ ಪವ್ಭ್ಯಾಮಾಕ್ರಮಾಮಿ ಸಸೋತ್ತ ಮ 8 ೧೫8 


ಕ್ಪಮಸ್ಥ ಸಾದಘಾತಂ WE ದಯಯಾ ಪಾಷಚೇತಸಃ | 






ತ್ವನ್ಮೂರ್ಥನಿ ಕೃತಾವಾಸಂ ಶಂಕರಂ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮೇ ೪ ೧೬ 8 
ಪ್ರಾರಯಿತಾ. ನರಸ್ಸ್ವೇವಂ ಸೇತುರೂಪಂ ನಗೋತ್ತ ಮಂ । 

ತತೋ ಮೃದುಪದಂ ಗಚ್ಛ ತ್ಪಾನನಂ ಗಂಧಮಾದನಂ. 8 ೧೩ 8 

ಅಬ್ಲೌ ತತ್ರ ಸರಃ ಸ್ನಾ ತಾ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ । 

ಪಿಂಡಡಾನೆಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾಟನಿ ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಕಂ ॥ ೧೮ 8 


ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪಿತರಸ್ಸ ಸಸ್ಯ ಯಾನದ್ಯಗಳ್ನ; ಯಃ । 
ಶಮಾದಲಸಮಾನಾನ್ವಾ ದದಾ ತ್ಸಿಂಡಾಸ್‌ ಪಿತೂ ಸೃತಿ | 

ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾ ಮೋಕ | ಮಾಯಾಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸರಕವಾಸಿನಃ 8 ೧೯॥ 
ತತಸ್ತ ಸೊ ಪರಿ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ 8308 








೧೪-೧೬. ಸೇತುರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಗಂಧಮಾವವಫವನ್ನಿಂತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತಕ್ಕುದು. “ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾಡ ಎಲೈ ಗಂಧಮಾದನ ಮಹೀ 
ಧರನೇ! ಸಮಸ್ತ ಡೀಪತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೊಜಿತಫಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. ಎಲೈ ನಗೋತ್ತಮನೆ! 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತಿದೇನೆ. ಪಾಪಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಈ ತುಳಿತವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸು, ನಿನ್ನ ಶಿಹಿರದಸ್ನಿ ವಾಸಿಸುವ ಶಂಕರಫ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಫನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.'' 

೧೭. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇತುರೂಪನಾದ ಆ ಶರ್ವತಕ್ರೇಷ್ಮತನ್ನು ಇಂತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಾಧವನು ಮೆದುವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನಡೆಯ 
ತಕ್ಕದು. 
| ಗಿರಿ. ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಗಂಧಮಾ 
ಕಾಳಿಫಷ್ಟಾದರೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯. ಅಂತಹವನ ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳು ಯುಗಾಂತದವರೆಗೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ಕುತ್ತಾಕಿ ಶವಿಸಾಪತ ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ಓಿಂಡಗಳನ್ನಾದರೂ ಸಾವ. 
ಅವನ pp ಘಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಟನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ಫರಕವಾಸಿಗಳಾಗಿಷ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

ಓ ಏಳ್ಳೆ ವಿಪ್ರಕೇ! ಮಹಾತೀರ್ಥಪೊದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 





ದೆಫದಲ್ಲಿ ಸಾಸಿವೆಯ 











ಭತ್ಸಿಳ ಶ್ರಿ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಮ್ನಾ ಪಾಪವಿನಾತನಂ | 
ಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯತಮಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪವಿತ್ರೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥ ೨೧8 
ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಮರಣಾದೇವ ಗರ್ಭವಾಸೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ತತ್ಛ್ರಾಸ್ಯ ತು ನರಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ರ್ವದೇಹಮಲನಾಶನಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾನ್ನರೋ ಯಾತಿ ವೈಕುಂಠಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೨೪ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಸೂತ ಪಾಪನಿಸಾಶಾಖ್ಯತೀರ್ಥಸ್ಯ ಬ್ರೂಹಿ ವೈಭವಂ । 
ವ್ಯಾಸೇನ ಬೋಧಿತಸ್ತ್ವ್ವಂ ಹಿ ವೇತ್ಸಿ ಸರ್ವಂ ಮಹಾಮುನೇ 183೩8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಮಪದೇ ವೃತ್ತಂ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಹಿಮವತಃ ಶುಭೇ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಷಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತು ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೨೪ 8 
ಅಸ್ಕಾಶ್ರಮಪದು ಪುಜ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಮಪದೇ ಶುಭೇ । 


ನಾಠಾವೃಕ್ಸಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಹಾರ್ತ್ರೇ ಹಿಮವತಃ ಶುಭೇ ॥೨೫॥ 
ಬಹುಗುಲ್ಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ಮೃಗದ್ವಿಪಶಿಷೇವಿತಂ । 
ಸಿದ ki; ರಮಂ ಬು: ॥ ೨೬ ॥ 


ಬ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಮದೂ, ಫುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದೂ ಆದ ಪಾಪನಾಶಿನಿ 
ಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವೂ ಸವಿತ ವಾದ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 

೨೨. ಯಾವುದರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ, ಗರ್ಭವಾಸದ ಕ್ಲೇಶವು ತೊಲಗು 
ಪುರೋ ಅಂತಹ ಪಾಪನಾಶಿನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾಪಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಸ್ಲವು,'' 

೨೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಲೆ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು 

ಸಶಿಂದ ಬೋಧಿತನಾದಮದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ಫಾಪನಾಶಿನಿಯೆ ವೈಭವವನ್ನು ಫಮಗರುಹು.?' 

೨೪. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮರೇ! 
FON ly ದ ತಪ್ಪಲಿನ ಶುಳಕರಜಾಡ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕ್‌ ವಿಹಾರ 





ಇರಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹೊಗಳು 





ಷಕನೋಕಿಭ್ಯಾ ಯಃ “as 


ವ್ರತಿಭಿರ್ಬಹುಳಿಃ ಕೀರ್ಣಂ ತಾಪಸೈರುಪಕೋಭಿತಂ 








ಬಾ ತಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಶ್ಲ ಮಹಾಭಾಗೈಃ SR ಅಸಸಸ್ತಿಳ್ಳೈಃ 83೭8 
ನಿಯಮವ ್ರತಸಂಪನ್ನೆ ತ ಸಮಾಊೀರ೯ಂ ತಸಸ್ವಿಭಿಃ । 

ದೀಕ್ಷಿತ ರ್ಯಾಗಹೇತೋಶ್ಚ ಯತಾಹಾರೈಃ ಕ ೈತಾತ್ಮಭಿಃ 8368 
ನೇಡಾ:ಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನೆ ರ್ಶದಿಕ್ಕೆ $ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಂ | 

ವರ್ಣೆಭಿಶ, ಗೃಹಸ್ಥೆ ಶ್ತ ವಾಸಪ್ರಸ್ಮಕ್ಷ ಭಿಕ್ಷು ಭಃ “sve 
ಸ್ಟಾಶ್ರ ನೂಚಾರನಿರಿತ್ರೆ? ಸ _ವರ್ಜೋಕ್ತ ಕೃನಿಧಾಯಿಭಿಃ । 

ನಾಲಪಿಕೈ ತ್ತೆ ಮುನಿಭಿಃ ಸಂಪಕ 4 ಮರೀಚಿಭಿಃ 8೩೦08 
ತತ್ರಾಶ್ರಮೇ ಪುರಾ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೂ ದ್ರೋ ಪೃಢಮತಿರ್ದ್ರಿ ಜಾಃ । 

ಸಾಹಸೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಭ್ಯಾಶಮಾಜಗಾನ ಮುವಾಶ್ವಿ ತಃ 1೩೧8 


ಆಗತೋ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಪದಂ ಪೂಜಿತಶ್ಚ ತಸಸ್ಮಿಭಿಃ । 
ಸಾಮ್ನಾ ದೃಢಮತಿಃ ಶೂದ್ರಃ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣಸಾಮ ವೈ 18೩3೨8 
ತಾನ್ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಸಿಗಹಾಸ್ಟೇವಕಲ್ಪಾಸ್ಮಹೌಜಸಃ । 


ಕುರ್ವತೋ ವಿವಿಧಾನ್ಯಜ್ಞಾ, ಸ್ಪಂಪ್ರಹೃಷ್ಯ ಸ ಶೂದ್ರಕಃ Wr 
ಅಥಾಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿರಧವತ್ತಪಃ ಕರ್ತುಮನುತ್ತಮಂ । 
ತತೋಃ ಬ್ರವೀತ್ಮುಲಪತಿಂ ಮುಢಿಮಾಗತ್ಯ ಶಾಪಸಂ ೫೩೪ 





ಕಂಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಾಪಸರಿಂದಲೂ, 
ಸೂರ್ಯತೇಜೋವಿರಾಜಿತರಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ, ನಿಯಮಾಚಾರ 
ವುಳ್ಳ ತಪಸ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಹಾರಧಿಯಮವುಳ್ಳ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದ ಯಾಗ 
ದೀಕ್ಸಿತರಿಂದಲೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರಾದ ವೈದಿಕರಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಧಿರತರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಿ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಭಿಕ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಗಂತುಕರಾದ ಮರೀ 
ಚ್ಯಾದಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩೧. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೀ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೃಢಮತಿಯೆಂಬ ಸಾಹಸಿಕನಾದ 
ತೂದ ್ರೈನೊಬ್ಬನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೨-೩೪. ಮುನಿಗಳು ಅತನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. ದೃಢಮತಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವಾಗಿ ಎರಗಿದನು. ದೇವತಾಸದೃಶರೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಗಳೂ ಆದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅನನು ಬಹಳ ಸಂತುಸ್ಟನಾದನು. ತಾನೊ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸರೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. “ಗ ಕುಲಪತಿಯಾದ ಮಹಾಮುಧಫೀಶಫನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನು ಈ ರೀತಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು: 





Bk ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಜಾಪುರಾಣಿಂ 


ಪೈತಮೆತಿರುವಾಚ :- 
ತಪೋಧನ ನಮಸ್ತೆ ಸ್ತು ರಕ್ತ ಮಾಂ ಕರುಣಾನಿಧೇ । 
ತನ ಪ್ರಸಾದಾದಿಚ್ಛಾಮಿ ಧರ್ಮಂ ಚರ್ತುಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭ ॥೩೫॥ 
ತಸ್ಮಾದಭಿಗತಂ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಯಾಗೇ ದೀಕ್ಷ್ಮಯ ಸುವ್ರತ । 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನರವರ್ಣೊೋ€ ಹಂ ಶೂದ್ರೋ ಜಾತ್ಯಾ:ಸ್ಕಿ ಸತ್ತಮ 1೩೬॥ 
ಶುತ್ರೂಷಾಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ । 
ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ಶೂದ್ರೇಣ ತಮಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತದಾ ೪೩೭॥ 
ಕು೪ಪತಿರುವಾಚ:.- 
ಯಾಗೇ ದೀಕ್ಸಯಿತುಂ ಶಕ್ಕೋ ನ ಶೂದ್ರೋ ಹೀನಜಸ್ಮಭಾಕ್‌ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ "ಯಡಿ ತೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಶುಶ್ಲೂ ್ರಷಾನಿರತೋ ಭವ ॥ ೩೮ ॥ 
ಉಪದೇಕೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಜಾತಿಹೀತಸ್ಕ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 





ಉಪದೇಶೇ ಮಹಾತ್ನೋಷ ಉಸಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ವಿದ್ಯತೇ 1ರ ॥ 
ನಾ:ಧ್ಯಾಪಯೇದ್ಬುಧಃ ಶೂಪ್ರಂ ತಫಾ.ಸೈವ ಚ ಯಾಜಯೇತ್‌ । 
ನ ಷಾಠಯೇತ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಕಂ 8೪೦॥ 


* ಬಲ್ಲೆ ತಪೋಧನನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರ. ಕರುಣಾನಿಢಿಯೆ! 
ie ರಕ್ಷಿಸ. ಓ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನೂ 
ಧರ್ಮನನ್ನಾ ಚರಿಸಲ; ಬಯಸುತೆ ತ್ಕೇನೆ. 

೩೬. ಸುವ್ರಕಿಯಾದ ಎಲೈ ಯೋಗಿವರ್ಯನೇ! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಬಂದಿ 
ರುವ ನನಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು pi ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! 
ನಾನು ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯವನು. 

೩೭. ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಳ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ತಮ್ಮನ್ನೇ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ತಾವು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಜು ps ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. | 

೩೮. “ಅಯ್ಯಾ! ಕೀಳು ಜಾತಿಯವನನ್ನು ಯಾಗದೀಕ್ಲಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಸ್ಲ, ಕೇಳು. ನಿತಗೆ ನ ಗಳಿಸುವ ಸಸೆಮಿಚ್ಛಲ 
ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು, ಸ 





ಜಿಕೆಲೋಳಿಧ್ಯಾಯೆ; ಈಕೆ 


ಕಾವ್ಯಂ ವಾ ನಾಟಕಂ ವಾಪಿ ohare 
ಪುರಾಜಮಿತಿಹಾಸಂ ಚ ಶೂಡ್ರಂ ಸೈನ ತು ಸಾಕಯೇಕ್‌ 

ಯದಿ ಸಾಕ ಪ್ರಃ ಶಾವ್ರ 9 ಚೈ ತಾನಿ ನನಾ | 
ತೃಜೇಯುಬಾ ರ್ರ ಹ್ಮ ಜಾ "ನಿಪ 9 ತಂ ಗ್ರಾ ಮಾಡ್ಬ ಹೈಸಂಕುಲ ತ್‌ 
ತೂಬ್ರಾ ಯ ಚೋಸಜೇಷ್ಟಾ! ಕೆಂ ದ್ವಿಜಂ ಚಂಡಾ ಅವಳ ತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಶೂದ್ರ ಂ ಚಾುಕ್ಟ ರಸಂಯುಕ್ತ 9 ಹೊರತಃ ಸರಾ ಬೀತ್‌ 8೪೩8 
ಅತು ಶುಶ್ರೂಷ (ಭದ್ರಂ ತೇ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಗಾಸ್ಫ ಎದೆಯಾ ಸಹ । 





೪5೪೧8 





8೪೨೪ 


ಶೂಷ್ರಸ್ಥ ದ್ವಿ ಜಶುಶ್ರೂ ಷಾ ಮನಾ ನಿಭಿರನೀಕೆತಾ ಜ ೪ಳ॥ 
ಸಹಿನೈ ಸರ್ಗಿಕಂ ಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 0 ತ್ವಮರ್ಹಸಿ । 
ನಿವಮುಕ್ತಸ್ತು ಮುಸಿನಾ ಸ ಶೂಮೊ ಸ ಚೆಂತಯೆತ್ತದಾ ನ ೪೫ ೫ 


ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ತ್ವದೃ ಪ್ರತೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಹಿ ನೇ ಪೆರಾ 
ಯಥಾಸ್ಕಾನ್ಮಮ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಯತಿಷ್ಕೇ:ಹಂ ತಥಾ:ದ್ಯ ನೈ 1 ೪೬೩% 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಶೂದ್ರೋ ವೃಢಮತಿಸ್ತದಾ | 


ಗತ್ವಾಃ3ಶ್ರಮಪದಾದ್ದೂರಂ ಕೃತವಾನುಟಿಜಂ ಶುಭಂ 8೪೭ 
ತತ್ರ ವೈ ದೇವತಾಗಾರಂ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 


ಪುಷ್ಪಾರಾಮಾದಿಕಂ ಚಾಪಿ ತಟಾಕಖನಸನಾಡದಿಕಂ ೪೪೮ರ 8 


ರಗಳ ಆಲ. ತಾ wet 


೪೧, ಅಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಅಲಂಕಾರ, ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸ 
ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೨. ಯಾವನಾದರೊಂದುನೇಳೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನನು4 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಹೊರದೂಡುವರು. 

೪೩. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದವನನ್ನು ಚಂಡಾಲನಂತೆ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸ 
ಜೇಕ್ಲದೆ ಅಕ್ಬರಸ್ಥನಾದ ಶೂದ್ರನನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಬೇಕು. 

೪೪. ಅಯ್ಯಾ! ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆ ಸೇವಿಸಿ 
ಸ ಅದು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮನ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಹಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, 

೫೧. ಸ ಭಾವವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಕುಲಪತಿಯು ಇಂತು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಆ ಶೂದ ಮು “ಆ ನನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
eR ವತುಮಾಡಲಿ? ಹೇಗಾದರೂ ವಿಜ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 

ಸಬೇಕು?” ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಚಯಮಾಡಕೊಟು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಮೂರರ ದು ಗುಡಿಸಲನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊ-ಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನ 

ನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯ ವಾದ ಪ ಕ್ರಶೇಶವನ್ನೂ, ಪುಷೊ ೀೀದ್ಯಾಫೆವನ್ನೂ, ಒಂದು ಕೊಳ 

ನ ಅಕ್ಕಕೆಯಿಂದೇ(ರ್ನಡಿಸಿಕೊೋಡು. "ತರಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅನಗಾಹನೆಸ್ನಾಫ 











ಓಕ ಶಿ" ಸ್ಕಾ ಂಡನು ಹೂಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರ ಷ್ಠ ಯಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಪಸಿ ರ್ಯರ್ಥ ಮಾತ್ಮನಃ | 

ಅಳಜೇಕಾಂತ್ಸ ನಿಯಮಾತುತವಾಣಾಡಿಕಾತಸಿ 1 ೪೯॥ 
ಬಲಿಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಹುತ್ವಾ ಚ ದೈವತಾನ್ಯಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ 
ಸೂಕಲ್ಪತಿಯನೋಪೇಷ! ಫಲಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ H ೫೦ 8 
ಫಿತ್ಯಂ ಕಂದೈಶ್ಚ ಮೂಲೈಶ್ಚ ಪುಸ್ಬೈರಪಿ ತಥಾ ಫಲೈಃ | 





ಅತಿಥೀನ್ಪೂ 'ಇಯಾಮಾಸ "ಯಫಾನತ್ಯ ಮರ್‌ W೫೧೫ 
ಏವಂ ಹಿ ಸುಮಹಾನ್‌ ಕಾರೋ ವೃತಿಚಕ್ರಾ ಮ ತಸ್ಕವೈ!। 
ಅಥಾಶ್ರ ಮಮಗಾತ್ತಸ್ಕ ಸುಮತಿರ್ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ದ್ವಿ ಹೋ ಗರ್ಗಕುಲೋದ್ಯೂತಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ। 
ಸ್ವಾಗತೇನ ಮುಸಿಂ ಪೂಜ್ಯ ತೋಷಯಿತ್ಕಾ ಫಲಾದಿಕ್ಕಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕಫಯಸ್ಸೈ ಕಥಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕುಶಲಂ ಸರ್ಯಪೃಚ್ಛ ತ! 


ಇತ್ಸೆಂ ಸೆ 4 ಕ್ರೈಜಿಪಾತಾದ್ಯೈರುಪಚಾರೈ ಸ್ತು ಪೂಜಿತಃ ॥ ೫೪ ॥8 
ಆನೀರ್ಥಿರಧಿತುವೈೈತಂ ಪ್ರತಿಗೃ ಹೃಚ ಸ ಯಾಂ | 

ತಮಾಸೃಚ್ಛ 4 ಪ್ರಪ ೈಷ್ಪಾತ್ನಾ ಸ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತರಾಯಯೌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಏವಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ವಿಪ್ರಃ ಶೂದ್ದೆ ಸ್ರೇಃಸ್ಮಿನ್ಸ ಸ್ಪಶ್ಟಪಾತವಾನ್‌ । 
ಆಗಚ್ಛದಾಶ್ರಮಂ ಕ್ಕ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಂ ಕೂದ್ರಯೋಫಿದ: ॥ ೫೬॥ 


ಉಪವಾಸಾದಿ ವ್ರತಗಳು, ವೈಶ್ವದೇವ, ಒಲಿಹರಣ, a ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರ ವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಲಾಹಾರಿಯೂ, ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳಿಂದ 
ಅತಿಥಿಪೂಜಿಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು ದ್ದನು. 

೫೨-೫೪, ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಸುಮತಿಯೆಂಬೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಆಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆತನು ಗರ್ಗಕುಲದಲ್ಲಿ ಕ 
ರವನು . ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಶೂದ ಸ್ರ ನಾತನನ್ನು 
ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನಾ ತಥಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ, ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
li ಫಮಸ್ಯಾರಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿ 












ಮುಪರ್ಷಿಯೂ ಆಶಹೀರ್ವಾವಗಳಿಂದಾತನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಉಪಚಾರವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಗೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 

Be ತನ್ನ ಸ ನ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 
KS ಇತ Kee ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂಪ್ರಫಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಅಭಿಮಾಫ 











ಜಶನೋಧಿಧ್ಯಾಯ; ಟೆ 





ಬಹುಕಾಲಂ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಧೂತ್ಸಂಸರ್ಗಃ ಕೂಡ್ರಯೋನಿನಾ 

ಸ್ನೇಹಸ್ಯ ವಶಮಾಪನ್ನಃ ಶೂದ್ರೋಕ್ತಂ ಹ 8೩೫೭8 
ಅಫಾಗತು ದ್ವಿಜಂ ಶೂದ್ರಃ ಸ್ರಾ ಹ ಸ್ನೇಹನಶೀಕೃ ತಂ। 

ಹನ್ರಕನ್ನವಿಧಾನು ಮಃ ತ ತ್ಸ ರ ಬ್ರೂಹಿ ಮುನೀಶ್ವರ 8೫ರ 8 
ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನಾರ್ಥಂ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಶಮೇವ ಚ । 
ಮುತ್ರಾನುಪದಿಶ ತ್ವಂ ಮೇ ಮಹಾಲಯವಿಧಿಂ ತಥಾ ೩೫೯ ॥ 


ಅಸ್ಟಕಾಶ್ರಾದ ಕ, ತೃಂ ಚ ವೈದಿಕಂ ಯಚ್ಚ ಕಂಚನ । 
ಸರ್ವಮೇತದ್ರೆ ಹಸ; ಮೇ ಬ್ರೂ ಹಿ ತ್ವಂ ಸ ಗುರುರ್ಮತಃ ೪೬೦8 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಷಿ ಜತೆ ್ರೇಣ ನಮದು | 


ಕಾರಯಾನಾಸ ತಸ್ಯಾಸಯಂ ಪಿತ್ರಕಾರ್ಯಾಡಿಕಂ ತಥಾ 4&೧ 8೫ 
ಹಿತೃಕಾರ್ಯೇೇ ಕೃತೇ ತೇನ ವಿಸೃಷ್ಟಃ ಸ ದ್ವಿಜೋ ಗತಃ । 

ಅಥ ದೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಪೋಷಿತಃ ಶೂದ್ರಯೋನಿನಾ 1೬೨ 8 
ತೃಕ್ತೋ ವಿಸ್ರಗಣೈಃ ಸೊಟಯಂ ಪುಚತ್ವ್ತಮಗನುದ್ದಿಜಃ । 
ವೈವಸ್ತತಭಟೈರ್ಸ್ನೀತ್ವಾ ಪಾತಿತೋ ನರಕೇಷ್ಟಸಿ 1೬೩8 


ಕಲ್ಪಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಬ್ಬಕೋಟರತಾನಿ ಚ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣ ನರಕಾಂಸ್ತಮತೇ ಸ್ಥಾವರೋಸಭವತ್‌ 1೬೪॥ 


೫೭, ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅ ಶೂದ್ರನ ಸಂಪರ್ಕ 
ವುಂಟಾಗಲು ಅತನ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರದವನಾದನು. 

೫೮-೬೦, ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಬಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಮ್ಮ ಕುರಿತು ಒಂದುದಿ 
ಆ ಶೂದ್ರನು "ಮುನೀಶ್ವರ! ಹವೃಕವೃವಿಧಿಯನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಮಂತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ, ಮಹಾಲಯವಿಧಿಯನ್ನೂ, ಅಷ್ಟಕಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅಂತೆಯೇ 
ಸಮಸ್ತ, ವೈದಿಕಸ್ರಕ್ರ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ನನಗರುಹು, ನೀನೇ ನನಗೆ ಗುರುವು” 
ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 

೬೧. ಹೀಗೆ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಫು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿ ಹವ್ಯಕವ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೆ್ಸವನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೬೨-೬೩. ಎನ್ಲವೂ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟನ್ನು. ಈ ರೀತಿ ಬಹುಕಾಲ ಅ ಶೂದ್ರಫಿಂದ ಪೋಷಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಇತರ ದ್ವಿಜರಿಬ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಯೃತನಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಸಂಚತ್ವವನ್ನೈದಿ ಯಮಭಟ 
ರಿಂದ ಫರಕಕ್ಕೊಯ್ಯಲ್ಪ ಟ್ಟಫು. 

೬೪. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರದ ಒಂದುನೂರು ಸಾಗಾ ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನರಕ 
ಗಳನ್ನಮುಭವಿಸಿ ಕತೆಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾವರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 





ಈ ಶೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಸುಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 







ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ವಿಡ್ವರಾಪಸ್ತತಃಪರಂ । 
ಇತ್ದೆ ಯೋಜಸೌ ಸಕ್ತಾ ದ್ನಾಯಸತಾಂ ಗತಃ ೬೫೪ 
ಬ ಚಂಡಾಲತಾಂ ಪ್ರಾಪ ಶೂದ್ದ ಕ್ರ ಯೋನಿಮಗಾತ್ತ ತಃ । 





ಗತವಾಸ್ತೈಶ್ಯತಾಂ ಪತ್ತಾ ತ್ಕತ್ರಿ ಮಸ್ತ ದನಂತರೆಂ ೪೬೬1 
ಪ್ರಬಲೈ ರ್ಬಾಧ್ಯಮಾನೋ ಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೈ ವೆ ತದಾಾಭನತ್‌ । 

ಪಫೀತಃ ಸ ಸಿತ್ರಾತು ವರ್ಷೇ ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮೇ ದ್ವಿಜಃ 1೬೭॥ 
ವರ್ತಮಾನಃ ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ಸ್ವಾಚಾರಾಭ್ಯಾಸತತ್ಪರಃ । 
ಗಚ್ಛಸ್ಯದಾಚಿದ್ದಹತೇ ಗೃಹೀತೋ ಬ್ರಹ್ಮರಕೃಸಾ 1 ೬೮॥ 
ರುಡನ್‌ ಭ್ರಮನ್‌ ಸ್ಪಲನ್ಮೂಢಃ ಪ್ರಹಸನ್ಸಿಲಪಸ್ನಸೌ । 
ಶಶ್ವದ್ದಾಹೇತಿ ಚ ನಡನ್ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಸೋಃತ್ಯಜತ್‌ 1೬೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುತಂ ತಥಾಭೂತಂ ಸಿತಾ ದುಃಖೇನ ಪೀಡಿತಃ । 
ಸುತಮಾದಾಯ ಚ ಸ್ನೇಹಾದಗಸ್ತ್ಯಂ ಶರಣಂ ಯಯೌ ೫ ೭೦॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುನಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಃಸೌ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ವೈ। 
ತಸ್ಮೈ ಫಿವೇದಯಾಮಾಸ ಸ್ವಫುತ್ರಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೭೧೫ 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ತವಾ ವಿಪ್ರಃ ಕುಂಭಜಂ ಮುಫಿಪುಂಗವಂ । 
ಏಷ ಮೇ ತನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೆನ್ಸಹೀತೋ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಸಸಾ 1೭೨ ॥ 


೬೫-೬೭, ಬಳಿಕ ಕತ್ತೆ, ಪಂದಿ. ನಾಯಿ, ಕಾಗೆಗಳ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ತಾಳಿದ ಬಳಿಕ ಚಂಡಾಲ, ಶೂದ್ರ, ವೈಶ್ಯ, ಕ್ಪತ್ರಿಯರ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ತರುವಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮದಲ್ಲಿ ಉಶಧೀತನಾದನು. 

೬೮. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಉಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನು ಆತನನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. 

೬೪. ಅದರಿಂದಾತನು ಒಮ್ಮೆ ಅಳುತ್ತಲೂ, ಒಮ್ಮೆ ಸುತ್ತುತ್ತಲೂ, 
ಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಬೀಳುತ್ತ ತ್ರಲೂ, ಒಮ್ಮೆ ಫಗುತ್ತ ಲೂ, ಅಳುತ್ತಲೂ, 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಲ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಾ! ಹಾ! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದು, 














ಸುಖಂ ನ ಭಜತೇ-ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ರಳ್ಬ ತಂ ಕರುಣಾಟೃ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ತನಯೋಃಪ Fly ಸಿತೃಣಾಮೃಣನುಕ್ತ ಯೇ 
ಅಸ ಪೀಡಾನಿನಾಶಾರ್ಥ ಮುಹಾಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕುಂಭಜ । 

ತೃಮಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತಪಃಶೀಲೋ ನ ವಿದೃತೇ 8 ೭೪॥ 
ಳಾ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಮುಕ್ತಸ್ಟ್ಟಂ ಹಿ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ತ್ವಾಂ ನಿನಾ:ಸ್ಕ ಪರಿತ್ರಾಣಂ ಸೆ ಮೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಿದ್ಯತೇ। 
ಪುತ್ರೇ ಕೃಪಾಂ ಕುರುಪ್ಪ ತ್ವಂ ವಯಾಶೀಲಾ ಹಿ ಸಾಧವಃ ೩ ೭೫ ॥ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ಕುಂಭಜೋ ಧಾ ಸನೂಸ್ಥಿ ತಃ 8೭೬8 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಅಬ ್ರಪೀಷ್ಟಾ ಹ ಣಂ ತತ । 
ಅಗಸ ಉವಾಚ 

ಪೂರ್ವಜನ್ನ ನಿ ತೇ ಪುತ್ರೋ ಜಾ ್ರಿಹ್ಮಣೋಂಯಂ ಮಹಾಮತೇ 1೭೭ 
ಸುಮತಿರ್ನಾಮ ವಿಪ್ರೊ ಜಯಂ ಮತಿಂ ಕೂದ್ರಾಯ ನೈ ವದೌ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ನೈವಿಕಾಸ್ಕೇಷ ಸರ್ವಾಣ್ಯು ಸದಿಜೇಶ ವೈ 1೭೮8 
ಅತೋ:ಯಂ ನರಕಾನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಸಪಸ್ತ ಕಂ। 
ಜಾತೋ ಭುವಿ ತದಂತೇಷು ಸ್ಕಾ ನರಾದಿಷು ಯೋನಿಷು $ 
ಟು ಸು ಜಾತಃ 'ಕರ್ನುತೇಷೇಣ ಕ me 8೭೯: 
`ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ರಸನು EER EE ನನಗೆ ಬಾತು ಸುಹಿವಿಲ. 
ದಯೆಯಿಂದೀತನನ್ನು ಸಲಹು. ಹಿತೃಗಳ ಹುಣವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ವುಕ್ರೊಬ್ಬ 
ಮಗನಾದರೂ ನನಗಿಲ್ಲ. 

೭೪-೭೫. ಎಲೈ ಕುಂಭಜನೇ! ಇವನ ನೀಡೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನರುಹು, ಪಿನಗೆ ಸಮನಾದ ತಪಸ್ತಂಪನ್ನನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಷಭಕ್ತರಸ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಬ್ಬರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರು. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರ ನನ್ನು 
ಕಾಶಾಡಲಾರರು. ಇವನ ತಂಬೆಯೊಾದ ನನ್ನಲ್ಲಾ ದರೂ ದಯೆಹೋರು. 
ದಯೆಯೇ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮುಖ್ಯಗುಣನೆಲ್ಲವೇ?”” ಎಂದು ಬೇಡಿದನು, 

೭೬-೭೮. "ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ, 'ಅಗಸ್ಕೃನು ಬಹುಕಾಲ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 
' ಫೌಗಿದ್ದು, “ ಅಯ್ಯೂ 'ಮಹಾಮತಿಯೇ! . ತಿನ್ನ ಮಗನು ಹಿಂದಿನ ಇಷ್ಟ 
ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ಶೂದ್ರ “ಸೆ ಸನ್ನು ಸಮಸ್ಯ, red 
ಆರ್ಮುಗಳನಷ್ಟು ಷು ಶಿಸಿಷನು. 





8 ೩೩ 8 










ಎ೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕ 


ಯನೇಸ ಪ್ರೇಹಿತೇನಾ:ತ್ರ 'ಗೃಹೀತೋ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಚಸಾ ॥ ೮0 8 
ಕ್ರೂರೇಣ ಪಾತಕೇನಾದ್ಧಾ ಪೂರ್ನಜ್ಮಕೃತೇನ ವೈ। 

ಉಪಾಯ ತೇ ಪ ್ರವಳ್ಳಾಗ್ಯಮಿ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಟೋವಿನಾಶನೇ । 

ಶೃಜುಷ್ಟ ಶ್ರ ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಧಾಯ ಜ ಮಾನಸಂ H ೮೧ ॥ 
ದೆಕಿ ೪, ಗಾಂಭೊಸನಿಧೌ ವಿಪ್ರ "ಸೇತುರೂಪೋ ಮಹಾಗಿರಿಃ । 





ವರ್ತತೇ ದೇವಕೈಃ ಸೇವ? ಹಾವನೋ ಗಂಧಮಾದನಃ 1 ೮೨॥ 
ತಸ್ಕೋಪರಿ ಮಹಾ ತೀರ್ಥಂ ನಾಮ್ನಾ ಸಾಸನಿನಾಶನು ॥ ೮೩ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾತಾಂ ವೇತಾಲಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಟಸಾಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಮಹತಾಂ ಚೈವ ಕೋಗಾಸಾಂ ತೀರ್ಥಂ ತನ್ನಾಶಕಂ ಸ್ಮೃತಂ। 
FAN ಗಚ್ಛ ತ್ವ 0 ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸೇತುಮಧ್ಯಗೂ ೫ 6% ॥ 
ಪ್ರಯ ಸ್ನಾಪಯ pid ತೀರ್ಥೇ ಪಾಪನಿನಾಶನೇ । 

ಸ್ನಾಫೇನ ತ್ರಿದಿನಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ತ್ಟೋ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೮೬ ॥ 


ಫೈಫೋಪಾಯಾಂತರಂ ತಸ್ಯ ವಿತಾಶೇ ವಿದ್ಯತೇ ಧುನಿ । 

ತಸ್ಮಾಚಿ ಫ್ರಂ ಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ನ ವಿಮುಕ್ಕಿದಂ ॥ ೮೭ ॥ 
ನರಕವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಕ್ರಪ.ವಾಗಿ ಸ್ಕಾವರಾದಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತುತ್ತ ಈಗ ಕರ್ಮ 
ಶೇಷದಿಂದ ಬ್ರಾಹ ೃಗಾನಾದ ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ No 

೮೦-೮೧. ಯಮನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೂರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟೃಸರೂಪ 
ಪಾಠ ಪೂರ್ಪಜನ್ನದ ಪಾಪಕರ್ಮವು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ ಸನ ಬಾಧೆಯು ತೊಲಗಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಶ ದೆ ಯಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕೇಳು. 

೮೨. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೇತು 
ಕೂನವೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸೇವ್ಯವೂ, ಪರಮಪಾವನವೂ ಅದ ಗಂಧಮಾಡನೆ 
ತೊಟ ಮಹಾಪರ್ವತವೊಂಡಿರುವುದು, 

೪೩.೮೫. ಅಡಕಮೋಲೆ ಸರಮಪಾವನವಾದ ಪಾಸನಾಶಫವೆಂಬ ಮಹಾ 
ವಿರುವುದು. . ಅಮ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ, ಭೇತಾಳ 
ತುತ್ತು ಸ ಸಕಲ ಸಣ್ಣಾಹಳ್ಞ ಜಾಫೆಗಳನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೆಸರು 


ತ್ತ ಮಗನನ್ನು ೪ ನಾ ರ li 





















preety ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು. 


ಯಃ ೪೪ತಿ 


ಸಾತಾಖ್ಯತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾಸಮು ಕೇ ಸುತಂ ಖ್ಯ 
ಮಾ ನಿಲಂಬಂ ಡಾ ತ್ರ ತ್ವರಯಾ ಯಾಹಿ ವೈ ದ್ವಿಜ 8 ೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ದ್ವಿಜೋ:ಗಸ್ತ 0 ನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭುವಿ ದಂಡವಶ್‌ । 





ಪಿಸ 





ಅಸುಜ್ಞಾತಶ್ಚ pc, ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾದನಂ 8೮೯ ॥ 
ಸುತೇನ ಸಾಕಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಗತ್ವಾ ಸಾಪವಿನಾಶನಂ । 

ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಡಿನತ್ರಯಮಸೌ ಸುತಂ “ros 
ಸಸ್ಟೌ ಸ್ನಯಂ ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಹಿತಾ ಪಾಪವಿನಾಶಸೇ । 

ಅಥ ತಸ್ಕ ಸುತಸ್ತತ್ರ ನಿಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಟಸಾ 8೯೧8 


ಸಮಜಾಯತ ನೀರೋಗಃ ಸ್ವ ಸ 1 ಸುಂವರಕೂಪಧೃಕ್‌ ; 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದೊ ಸೌ ಳಾ ತ್ತ್ವ ಭೋಗಾನನೇಕಶಃ 8 ೯೨ ॥ 
ದೇಹಾಂತೇ ಪ್ರ ಯಯೌ ಮುಕ್ತಿಂ ಸ್ನಾನಾತ್ರಾ ಪನಿನಾಶಸೇ । 

ಪಿತಾಸಿ ತತ್ರ 'ಸ್ನಾನೇನ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಪ್ತ ವಾನ್‌ 8 ೯೩: 
ತೇನೋಪದಿಸ್ಟೋ ಯಃ ಶೂದ್ರಃ ಸ ಧುಕ್ತ್ವಾ ನರಕಾಸ್ಟ್ರ್ರಮಾತ್‌ । 
ಅಫೇಕಾಸು ಜನಿತ್ವಾ ಚ ಕುತ್ತ್ಪಿತಾಸ್ವಪಿ ಯೋನಿಷು 1 ೯೪॥ 


ಇದು. ಹೊರತು ಬೇರಾವ ಉಪಾಯವೂ ಈ ಭೂಲೋಕದ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಡೆಮಾಡದೆ ಇವಫನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗು. ಆ ಗಂಧಮಾದನದ ಪಾಪತಾಶತೆತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಮುಳುಗಿಸು" 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 

೮೯. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಪ್ಮಣನಿಂತು ಹೇಳಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆರಗಿ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಮ ಗಂಧವ ಹೊರಟನು. 

೯೦೯೧. ಮಗನೊಡಫೆ ಪಾಪನಾಶನನೆಂಒಬ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಮಗನನ್ನು ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿ 
ತಾನೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಸಸ್ತು ಆತನ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ತೊಲಗಿತು. 

೯೨-೯೩. ಒಡನೆಯೆ ಅವನು ಫಿರೋಗಿಯೂ, ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ರಮ, ಸುಂದರ 
ರೂಪನೂ, ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಸಮತ್ವಿತನೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗ 
ಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಆ ಪಾಪನಾಶಿಫಿಯ ಸ್ನಾನದಿಂದ ದೇಹಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ ಪ ಪಡೆದವು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಅವಫ ಶಂದೆಯೂ 
ಮುಕ್ತ ಸಟ, 

೯೪-೯೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಶೂದ್ರ 











ಶಿ ಸಕ್ಕ ಓತಿಜಿಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಥೆ ಜನ್ಮ್ನಾಧನತ್ಪಣ ) ಪ್ಲ ರಭಮೂದನಪರ್ವೇತೇ | 
ಸ ಕೆದಾಚಿಜ್ಜಲಂ ಸಾತುಂ ತೀರ್ಥೇ ಪಾಷದಿನಾಶನೇ ! 











ಸಮಾಗತಃ ಸಬೌ ತೋಯಂ ಸಿಹಿಂಜೇ ಜಾತ್ಮಸಸ್ತ್ಯ ನುಂ HFN 

ತಜೈನ ನಿಷ್ಕನೇಪಃ ಸನ್ಫರ್ಪಾಭರಣಭೂಸಿತಃ | FEN 

ದಿನ್ಮಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥಕೋ ರಕ್ಷೆ ಚಂಡನರೂಹಿತಃ । | 

ದಿನೃಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ತೋಳಿತತ ತ್ರಚಾಮರೈಃ 1೯೭೫ 

ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಪರಿವೃತಃ ಪ್ರಯಯಾವನುರಾಲಯಂ 1 ೯೮.॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: ( 


ಏನಂಪ್ರಭಾವನೇತದ್ವೈ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪವಿನಾಶಸಂ | 

ಸ್ವರ್ಗದು ಮೋಕ್ಷದ: ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕರಂ ತಥಾ । ತ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಸ್ಸುಮಹೇಶಾಸೈಃ ಸೇವಿತಂ ಸುರಸೇವಿತಂ 1೯೯॥ 

ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶಸಾದ್ವಿಸ್ರಾಃ ಪಾಪನಾಶಾಭಿಧಂ ಹಿ ತತ್‌ । 

ಶ್ರೇಯೊೋಣರ್ಥೀ ಪುರುಷಸ ಸ್ಕಾ ಸ್ನ ಸಷ ಪವಿನಾಶನೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 


Ba 


pe. ರ್ಯ ಿ್ಬಿಿ. TSR. TSS ಯಸ EGS we ype Sener ಕ ಆ. poietic 


ನಾದರೊ ಅನೇಕ ನಂಶಕಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ನಿಂದಿತವಾದ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಹದ್ದಿನ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅದು ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಪಾಪನಾಶಿನಿಗೆ ಬಂದು 
ನೀರು ಕುಡಿದು ಮೈ ಗೆರಚಿಕೊಂಡಿತು. 

೯೬-೯೮, ಕೂಡಲೇ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇವತಾದೇಹನವನ್ನು ನಡೆದು ಆ 
ಶೂದ್ರನು ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿ, 'ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ವಿಮಾಫವನ್ನೆ (ರಿ, ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿಗಳಂಡೊಪ್ಪಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ: 
ಕೇವಲೋಕವನ್ನೇರಿದನು. 

೪೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಪಾಪನಾಶನ 
ತೀರ್ಥವು ಇಂತಹ ಪ ಶ್ರಭಾವವುಳ್ಳುದು. ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದವೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದವೂ, 
ಪ್ರಣ್ಯಪ್ಪ ಕೃಜಿವೊ ಆದುದು. ಸಕಲ' ಪಾ 6 5 ರರಮರ; ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಸ ಶೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವೆತರಾಡುಡು. ' 

೧060, ps WARES ಇದು ಪಾನಣಸಿಶಫವೆಂಬ 














ಪಶನೋನಿಧ್ಯಾಯೆಃ 


೧೪೩ 
ಇತ್ತೆ 0 ರಹಸ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಮುಸೀಂವ್ರಾ 

ತದ್ಕೈಭನಂ ಕ | 
ಯತಾ ಸ ಭಿಸೇಕಾತ್ಸೃ ಹಸಾ ವಿಮುಕ್ತೌ 

'ಪ್ವಜಕ್ತ ಶೂಪ್ರಶ್ತ ವಿನಿಂಡೃಕ್ಕತ್ಕೌ 8 ೧೦೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುಕಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಕಿತಾಯಾ 
ತೃತೀಯೆ! ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ೬ ಗಂಧವೆಔದನೆಗಿರಿಪ್ರ ಶಂಸತು- 
ಸಾನವಿನಾಶತೀರ್ಥಸ, ಭಾವಕಥನ: ನಾಮು ಡಕನೋಂಧ್ಯಾ ಹಃ 


Wie Snare 





೧೦%. ಬಲ್ಲೆ ದ್ವಿಚೇಂದ್ರರೇ! ಸಿಂದ್ಯವಾದ pp ವೂಡಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶೂದ್ದ | ರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಾವರೋ, ಅ ಪಾನ 
Bt ಪರಮ 'ಸತಸ್ಥತಾರ ವೈಭವವ ವತ್ನರುಹಿವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಕ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದೆ. ಪ ಸಿರೆ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ಸ್ಮಖಂಡವ ಸೇತುಮೂನೂತ - 
"4 ಗಂಧಮಾದನಗಿರಿಪ್ರ ಶಂಸೆ- ಪಾಶವಿನಾರಶೀರ್ಥಪ ಭಾವಕಫನ ನೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯದು 


$ ಶ್ರೀಃ 8 


ಅಧ್ಸೈಕಾ ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೀತಾಸರಃಪ್ರಶಂಸಸೆಂ-- ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನೋಕ್ತಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಪಾಶನಾಕೇ ಸರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸನಿಬರ್ಹನಣೇ | 
ತತಃ ಸೀತಾಸರೋ ಗೆಚೆ ಕೇತ್ಸ್ನಾ ತುಂ ನಿಯಮಸಪೂರ್ವಕಂ HON 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪುಣ್ಕಾನಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಾಂತರ್ಗತಾನಿ ವೈ । 
ಶಾಫಿ ಗಂಗಾದಿತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ವ `ಾಪೆಪರಿಕುದ ಯೇ HSH 
ಸೀತಾಸರಸಿ ವರ್ತಂತೇ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶೆಸೇ 
ಶ್ಟ್ನೇತಾ ಾಣ್ಯಪಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣೆ ಕಾಶ್ಯಾದೀನಿ ದಿವಾಠಿಶಂ 1॥೩॥ 
ಸೀತಾಸಕೋಟತ್ರ ಸೇವಂತೇ ಸ್ವಸ |ಕಲ್ಮಷಶಾಂತಯೇ \ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸರಸಿ ಸಂಗೀತಗುಣೇನಾಕ ೈಷ್ಯ ಬಾಲಿಶಃ HON 
ಶೂಂಜಾನಕೊಣ ಪಿ ವಸತೇ ಪಂಚಪಾತಕನಾಶನಃ । 


ತದೇತತ್ತೀರ್ಥಮಾಗತ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವೈ ಶ್ರಷ್ಟಯಾಸಹ । 
ಪುರಂದರಃ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಾ ಮುಮುಚೇ ಬ ಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೀಳತಾಸಕೊೋಟವರ ಪ್ರಶಂಸೆ... ಇಂದ್ರಸ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಮೋಕ್ರಣ 


೧, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ತೊಲಗಿ 
ಸುವ ಕಾಪನಾಶಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಮನುಜನು, ನಿಯಮಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ಸೀತಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೫. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿ ಯಾವ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೋ, 
ಅವೆಬ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನಿ 
ಯಾದ ಸೀತಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಕಟ್ಟ ಕ್ಲೇ ತ್ರಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೀಗಲು ಹಗಲಿರುಳೂ ಈ ಮಹಾಕ್ಕೆ ಶ್ಪೇತ್ರ ವನ್ನು 'ಸವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ ವೆ. 
ಎಳ್ಳ ವಿಶ್ರಕೀ! ಆ ಸೀತಾಸರೋವರದಲ್ಲಿಯ ಸಂಗೀತಗುಣದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತ 
ತಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ನ ಪಂಡಮುಖ RRR ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಗಾಧಿಪಫಾದ ಕ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಕ್ರತೈೆಯೀರ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದನು. 
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ಏಳಾಷತೋಿಧ್ಯಾಯಃ ಕ. 
ಹಷಯ ಊಚುಃ: 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಫಮಭೊದ್ವಾಸವಸ್ಯ ಪುರಾ ಮುಶೇ । 
ಸೀತಾಸರಸಿ ಸ ಸ್ನಾನಾತೃಫಂ ಮುಕ್ತೋ: ಭನತ್ತಯಾ ೩೬8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ತ ಸ ನಾಮ ರಾಕ ಕಸೋ: ಭೂತ್ತುರಾ ದಿ ಜಾ 8೬೭8 
ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಹೋ ರನನ | ವಹ್ಮಹೋ ಮಾತ್‌ | 


ಶವಭಕ್ಸಣನಾಮಾ ತು ತಸ್ಕಾಸೀನ್ಮಂತ್ರಿ ಸತ್ತಮಃ 8೮ ॥ 
ಅಕೌ ನ ಓಣೇಶತಂ ತಸ್ಯ ಹ ಮೇಭರಥನಸುಕಾಲಂ | 

ಅಸ್ತಿ “ಸ್ಯ ಪುರಂ ಚಾಪಿ ವೈಜಯಂತಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ 8೯8 
ವಸತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಪುರೇ ಸೋಂಯಂ ಕಪಾಲಾಭ್ಯರಣೋ ಬಲೀ । 

ಶವಭಕ್ಟಂ ಸಮಾಹೂಯ ಬಭಾಷೇ ಮಂತ್ರಿಣಂ ದ್ವಿಜಾಃ 8೧೦॥ 
ಶವಭಕ್ತ, ಮಹಾವೀರ್ಯ ಮಂತ್ರಶಾಸೆ ಸ್ಟೇಷು ಕೋವಿದ | 

ವಯಂ  ಜೀವಪುರೀಂ ಗತಾ  ವಿರ್ಶೆಷ್ಟ' ಸುರಾನ್ರಣೇ 4೧೧೫ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಭವನೇ ರಮ್ಮೇ ಸ್ಥಾ ಸ್ಕಾಮಃ ಸೈನಿಕೈಃ ಇಹ 

ರಮಾವೋ ನಂದನೇ ತಸ್ಯ "ಭಾಷ್ಯ ಪ್ಹರಸಾಂ ಗಣೈಃ 8 ೧೦೨ 8 


೬. ಹುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--“ ಎಲೈ ಮುಧಿಯೆ! ಪುರಂದರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಏಕೆ ಬಂದಿತು? ಅಮು ಸೀತಾಸರೋವರದ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ತೊಲಗಿತು?” 

೭-೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಹಿಂದೆ 
ಕಪಾಲಾಭರಣನೆಂಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಆವನು 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಶವಭಕ್ಷನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತವಾದೆ ನೂರು ಅಕ್ಸೌಹಿಣಿಗಳ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಅತನ ಬಳಿಯಿದ್ದಿತು. ವೈಜಯಂತವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಣವೇ ಅತಫ ರಾಜಧಾನಿ. 

೧೦-೧೨. ಕಪಾಲಾಭರಣನೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಶವಭಕ್ಸನನ್ನು ಕರೆದು, "" ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣನೂ 
ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಶವಭಕ್ಸನೇ! ನಾವು ದೇವಪುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹತ ಗೆದ್ದು 
ರಮ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರನ ಭನ ಈ ನಮ್ಮ pp ವಾಸ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 





ಗಿಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡನುಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಕಪಾಲಾಭರಣಸ್ಕೇದಂ ನಿಶನ್ಯು ನಚನಂ ತದಾ । 


ಶವಧಕ್ಟೋಃ ಬ್ರನೀದ್ವಿಪ್ರಾ ನಚಸ್ತತ್ರ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ 1 ೧೩ ॥ 

ತತಃ ಕಸಾಲಾಭರಣಃ "ಪತ್ತು ಸುರ್ಮೇಧಸಂ ಬಲೀ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಪುರೇ ಶೂರಂ" ಸೇನಯಾ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಯುಯುತ್ಸುರಮರೈಃ ಸಾಕು ಪ್ರಯಯಾವಮರಾವತೀಂ | 

ಗಜಾ: ಶ್ಚರಥಪಾದಾತೈ ರೇಣುಭನ್ನ ನಸಂಚಯೈಃ H ೧೫ ॥ 

ಶೋಷಯನ್ನ ಲಧೀನ್ಸಿ ಥೋ" ರ್ಣಯನ್ಪ ಫು | 

ಶಸಾಣಧೃನಿನಾ ವಿಪ್ರಾ ನಾಠಯಸೊ ್ರ್ರೀಷಸೀ ತಥಾ 1 ೧೬ ॥ 
ಶ್ವಾನಾಂ ಹೇಹಿತರನ್ನ ೈರ್ಗಜಾನಾಮಸಿ ಬೃಂಹಿತೈಃ । 

ಕಳ ನೈರುಸ್ಸೈಃ "ಸಿಂಹಾರ ೈಃ ೫೫. 1 ೧೭ ॥ 

ಕ್ರೋಕ್ರಾಚ ದಿಗ್ಗಜಾನಾಂ ಚ ನಿತನ್ವನ್ನ ಧಿರಾಣಿ ಸಃ । 

ಅಗಮಜ ಸೇವನಗರೀಂ ಯುಯುತ್ಸು! ರಮಕ್ಕಿ ಃ ಸಹ ॥ ೧೮ ॥ 

ತತ ಇಂಡಾ ತಾಷಯೋ ಡೇಸಾಃ ಸೇನಾಕಲಕಲಧ್ಯ ೦ | 


ಶ್ರುತ್ಥಾ ತ ಭನಿರ್ಯಯುಃ ಪ್ರರ್ಯಾ ಯುದಾ ಭಿಮನಸೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 
ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದ್ನೇನಾನಾಂ ರಾಶ್ಚ ಸೈಃ ಸಹ । 
ಅದೃಷ್ಠ ಪೂರ್ವಂ ಜಗತಿ ತಕ್ಸೆನಾಃಶ್ರು ತಪೂವ್ವ ಕಂ NH ೨೦॥ 
ಷಿ. ತನ್ನ ಬಾ ಕಪಾಲಾಭರಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ಶನಭಕೃನು ಅಂತೆಯೆ ಆಗಲೆಂದೊವಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತನು. 
೧೪-೧೮. ಬಳಿಕ ಕಪಾಲಾಭರಣನು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ದುರ್ಮೇಧಸನೆಂಬ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗಲವನು 
ಚತುರಂಗಬಲದ ಘಟ್ಟಿನೆಯಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿಫಿಂದ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಇಂಗಿ 
ಸುತ್ತಲೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪುಿಗುಟ್ಟು ತ್ತಲೂ, ರಣವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸುತ್ತಲೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವದಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳ 
ಭೀಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ರಥಗಳ ನೇಮಿಸ್ಟನಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಿಂಹ 
ನಾದೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಿವಿಡುಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ಅಮರ 
Rat ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಅಮರಾಪತಿ ತಂದನು." 
ಗೆ Mey ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಅಸುರ 
ಸೈನ್ಯ ಕೆಲಭ್ವಥಿಯನು ಕೇಳಿ 'ಹುಚ್ಕ ಮಾಡಲಯಸಿ ಪಟ್ಟ ೈಣದಿಂದ 
ತು ಬಂ: ದರು... 0 
ತೆಗಳಿಗ್ಲೂ ' ಕಾಕ್ಚಸರಿಗೂ, pp ಕಂಚು pads 
ದಂತಹ es ಯುವೃವ್ವ ನಡೆಯಿತು. ಹ 
















ಏಳಾಚಕೋಕಿಧ್ಯಾ ಯಿ ಗರ 
ತತ ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಡೇಪಾ ರಾಶ್ಚಸಾತ್ಚಘ್ನುರಾಹನೇ 





ರಾಶ್ಚಸಾಶ್ವ ಸುರಾಸ್ತಘನ್ನಿಃ ಸಮರೇ ವಿಜೆಗೀಷವಃ 8 ೨೦॥ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ಚ ಸಮಭೂವನ್ಯೋತ್ಯಂ ಸುರರಕ್ಷ ಸಾಂ | 
ಕಸಾರಾಭರಣೇನಾಜೌ ಯುಯುಫೇ ಬಲವ ತ್ರಹಾ ೨೨ 


ಯಮೇನ ಶವಭಕ್ಚಶ್ಚ ವರುಣೇನ ಚ ಕೌಶಿಕಃ । 

ಶುಜೀರೋ ರುಧಿರಾಕ್ಟೇಣ ಯುಯುಧೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩ 8 
ಮಾಂಸಸ್ರಿಯೋ ಮದ್ಯಸೇವೀ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿರ್ಭಯಾವಪಃ । 

ಚಕ್ಕಾರ ಏತೇ ವಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಕಪಾಲಾಭರಣಾಃನುಜಾಃ 8 ೨೪ ॥ 
ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಮಗ್ನಿ ವಾಯುಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಯುಯುಧಿರೇ ಮಿಥಃ; 

ತತೋ ಯಮೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಕಾಲಪಂಡೇಸ ವೇಗವಾಸ್‌ ೧8 ೨೫ ॥ 
ತವಭಕ್ಸಂ ನಿಪತ್ಯಾಜಾವಸಯದ್ಯಮಸಾದನಂ । 


ತಸ್ಕ ಚಾಃಕ್ಸೌಹಿಜೇಸ್ತ್ರಿಂಶನ್ನಿ ಜಫ್ನೇ ಸಮರೇ ಯಮಃ 8 ೨೬ 8 
ವರುಣಃ ಕೌಶಿಕಸ್ಯಾಜೌ ಪ್ರಾಸೇಸ ಪ್ರಾಹರಚ್ಛೆರಃ | 

ಕುಚೇಕೋ ರುಧಿರಾಕ್ಟೃಸ್ಕ ಕುಂತೇನಾ:ಭ್ಯೃಹರಚ್ಛಿರಃ ಇ ೨೩8 
ಅಶ್ರಿಭ್ಯಾ ಯುಘ್ಕಾಂ ಕೆಪಾಲಾಭರಣಾಃನುಜಾಃ । 





ನಿಹತಾಃ ಸಮಕೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಯಯುರ್ಯಮಸಾಷೆಸಂ ೫೨೮4 


ABRAMS’ 








೨೧. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ರಾಕ್ಟಸರೂ, ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದರು. 

೨೨-೨೩. ಉಭಯ ಸಕ್ಸದವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದ್ವಂದ್ರಯುವ ಮೂ 
ಘನ್ನ ಕಹಾಲಾಧಕಣತೊಂರಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ, ಕವಭಕ್ಷ ನೊಂದಿಗೆ 
ಯಮೆನೂ, ಕೌತಿಕನೊಂದಿಗೆ ವರುಣನೂ, ರುಧಿರಾಕ್ಷ್ಮಸೊಂದಿಗೆ ಕುಬೇರನೂ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿತರು 

೪-೨೬. ಮಾಂಸಪ್ರಿಯ, ಮದ್ಯಸೇವಿ, ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ, ಭಯಾವಹ ಎಂಬ 
ಕಪಾಲಾಭರಣತ ಸಾಲ್ವರು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡಸೆ ಅಶಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಗ್ನಿ 
ವಾಯುಗಳೂ ಕೋರಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾಸರಾತ್ರ ವ ಮಿಯಾದ ಚ 
ತನ್ನ ಕಾಲದಂಡದಿಂದ ಶಪಭಕ್ತನೆನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಬಳಿಗೇನೆ ಕಕೆಡು 
ಕೊಂಡುದ್ಲುದೆ ಅನನ ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೇಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೭. ವರುಣನು ಪ್ರಾ ಸಾಯುಧದಿಂದ ಕೌಶಿಕನ ಶಿರವನ್ನು ಸೀಳಿದನು. 

ಕಥು ರುಧಿರಾಕ್ಷನ | ಶಿರವನ್ನು ತನ್ನ ಕುಂತಕ್ಕೆ ಬಲಿಗೊಟ ತು. 

೨೮. ಆ ರೂ ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳಿೀದಲೂ, ಕಪಾಲಾ 
ಭರಣನ ನಾಲ್ವರು ತಮ್ಮಂಡಿರೂ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 

















ಬಿಜ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಳ್ಸೌಹಿಚೇಶತಂ ಜಾಪಿ ದೇವೇಂದ್ರೇಣ ಮೃಧೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯಾಮಾರ್ಥೇನ ಹತಂ ಯುಜಿ ್ಲೇ ಪ್ರ ಯಯೌ ಯಮಸಾವನಂ ॥೨೯॥ 
ತತಃ ಕಸಾಲಾಭರಣಃ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ ೌ ಸೇನಾಂ ನಿಜಾಂ ಹತಾಂ । 
ಚಾಸಮಾಡಾಯ ನಿಶಿತಾತ್‌ ಕೆರಾಂ್ಚಾ ಪಿ ಮಹಾಜವಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಅಭ್ಯಯಾತ್ಸಮರೇ ಶಕ್ರಂ ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಕೇತಿ ಚಾ: ಬ್ರನೀತ್‌ । 





ತತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ವ ಧಮಚ್ನ ರಪಂಚಕ್ಕಃ N೩0 
ತಾನಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ಶಕ್ಕಿರ್ಯುಜ್ನೇ ಸ ವೃತ್ರಹಾ। 

ತತಃ ಸ ಸಮಾಜಾಯ ಳಗ ಈ ಮ ಥೇ 1 ೩೨॥ 
ದೇವೇಂದ್ರಾಯ ಪ ಕ್ರಚಿಕ್ಸ್ರೇಪ ತಂ.ಶಕ್ತ್ಯಾ ಕಿಜಘಾನ ಸಜ | 

ತತಃ ಕಸಾಲಾಭರಣಃ ಶತಪಸ್ತಾಯತಾಂ ಗದಾಂ 1 ೩೩॥ 
ಆಯಸೀೀಂ ಪಂಚಸಾಹಸ್ರತುಲಾಭಾರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಾಂ । 

ಆನನೇ ಸಮರೇ ಶಕ್ರಂ ಕೊ ದೇಶೇ ಜಘಾನ ಚ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತಃ ಸ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಕಳೊ ಫ್ರೀ 'ಫೋಷಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌ । 
ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ನ ಜಪಿತ್ತಾಂಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪ್ರುರೋಮಜಾಪತಿಂ ಯುಜೆ ಕೇ ಸಮಜೀವಯದದ್ಭುತಂ | 

ಐರಾನತು ತದಾರುಹ್ಮ ಕಸಾಲಾಭರಣಾಂಶಿಕು ॥೩೬॥ 


೨. ಒಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಕಪಾಲಾಭಸಣನ ನೂರು ಶಕ್ಸಾಹಿಣೀಸೈೆ ಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಅರ್ಥಜಾವದಲ್ಲಿಯೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತು ಮಾಡಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಅನಂತರ ರಗಳ ಇ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಹತವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, “ ಎಲೆವೋ 
ಇಂದ್ರನೇ! ನಿಸಿ, ಫಿಲ್ಲು!'” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆತನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೩೨-೩೪. ಇಂದ್ರನವುಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿವತು. ಬಳಿಕ 
ಕಪಾಲಾಭಸಣನು ಶೂಲನನ್ನೆಸೆಯಲು ಇಂದ್ರಫಡನ್ನು ಶಕ್ಟ್ಯಾಯುಧದಿಂದ 
ಮುರಿದನು. ತರುವಾಯ ಕಫಾಲಾಭರಣನು ಫೂರುಮಾರುಗಳುದ್ದವೂ, ಐದು 
ಸಾವಿರ ಮಣಗಳ ಭಾರವೂ ಉಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗದೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಎದೆಗೆ 






ಿತ್ಚರ್ಯಕರವಾದ RS 4 ಹಕಗ ಳಗ ಮಹೇಂದ್ರಫು 


ಏಕಾ ಡಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೪6 


ಆಜಗಾಮ ಶಜೀಭರ್ತಾ ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಕುಲಿಶೇನ ತಂ1 ' 

ಏಕಪ್ರಹಾರೇಣ ತದಾ ಮಹೇಂದ್ರ ಪಾಕಶಾಸನಃ 8೩೭8 

ಕಸಾಲಾಭರಣಂ ಯುದ್ಧೇ ವಜ್ರೇಣ ಸರಥಾ:ಶೃಕಂ । 

ಸ ಚಾಪಂ ಸಧ್ವಜಂ ಚೈವ ಸತೂಣೇರಂ ಸವರ್ಮಕಂ । 

ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಕುಪಿತಸ್ತಿಲಶಃ ಕಣಶಸ್ತಥಾ 8 ೩೮ ॥ 

ಪತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾನೀರೇ ಕಪಾಲಾಭರಣೇ ರಣೇ । 

ಸುಖಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಬಭೂವ ಚೆರದುಃಖಿನಃ 8೩೪18 

ಶಾಕ್ಚಸಸ್ಯ ವಧೋತ್ಪನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪುರಂದರಂ । 

ಅನ್ವಧಾವತ್ತದಾ ಭೀಮಾ ನಾಡಯಂತೀ ದಿಶೋ ವಶ 8೪08 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 

ನ ವಿಪ್ರೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸೂತ ಕಪಾಲಾಭರಣೋ ಮುನೇ । 

ತತ್ಸಫಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇಂದ್ರಂ ತದ್ವಧಾತೃಮುಸಾಡ್ರನತ್‌ 8 ೪೧8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮುನೀಂದ್ರಾಃ ಪರಮಾದ್ದುತಂ । 

ಶೃಜುತ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯೂಯಂ ಸಮಾಧಾಯ ಸ್ವಮಾನಸಂ ೧೩೪೨೫ 


ಐರಾವತವಫ್ಸೇರಿ ವಜ್ಞಾಯುಧದಿಂ 'ರಾಲಾಭರಣಫನ್ಲು ಕ್ಲೊಲು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ಹಾಕತಾಸಭತಾದ ! ಆ 9 ಶುಹೇಂದ್ರ ನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ವಜಚ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಒಂದೇ ಏಟಗೆ ಕಪಾಲಾಭರಣನನ್ನು. ರಥ. ತುರಗ, 
ಧ್ವಜ, ಧನಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು, ಕವಚಗಳೊಂದಿಗೆ ನುಚ್ಚುನುರಿಯಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿದವು. 

' ೩೯-೪೦, ಪರಾಕ್ರಮಿಯ 








ಹಾದ ಕಪಾಲಾಭರಣನು ಮಡಿಯಲು ಅವನಿಂದ 
ಮ;ಖನಡುತ್ತಿದ್ದ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಸಂಶೋಸವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಬಳಿಕ 
ಲಾಡಕೊ ಆತನ ವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆಯು ದಶ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನಟ್ಟ ಬಂದಿತು. 

೪೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಎಲೈ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಕಪಾಲಾ 
ಭರಣನು ರಾಕ್ಟಸಮ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಅವನ ವಥೆಯಿಂದ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಹೆತ್ಸೆಯು 
Hg ದ್ರತಕ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

೪೨. ಚಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:---ಎಲೈ ಮುಫಿಕ್ರೇಷ್ಮರೀ! ಅತ್ಯಾತ್ಸರ್ಯ 


ಹಸ್ಯವೂ ಆದೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮನಸ್ಸ 








ಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇರ. 


ನಕಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಪನುಹಾಪುರಾ ಣಂ 








ನರಾ ಚಚ ತಿ ಶ್ರಿವಕ್ರೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಸಸಃ ॥ ೪೩ 8 
ತಸ್ಯ: ಭಾರ್ಯಾ ಗುಣೋಪೇತಾ adrian | 

ಸುಶೀಲಾ ನಾನು ಸುಶ್ರೋಣೇ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಷಿತಾ 1 ೪೪॥ 
ಸಾ ಕದಾಚಿಸ್ನನೋಜ್ಞಾ ಂಗೀ ಸುನೇಷಾ "ಜಾರುಪಾಸಿಸೀ | 
ವಿಂಧೃಪಾದವನೋದ್ಹೇಶೇ ವಿಚಚಾರ ವಿಲಾಸಿನೀ 1 ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ವನೇ ಶುಚಿರ್ನಾಮ ವರ್ತತೇ ಸ್ಮ ಮಹಾಮುಸಿಃ । 
ತಪಃಸಮಾಧಿಸಂಯುಕ್ತೋ ವೇವಾ:ಧ್ಯಯನತತ್ಪರರು.. 10೪೬8 


ತಸ್ಕಾಶ್ರಮಸಮಿಾಪಂ ತು ಸಾ ಯಯೌ ವಠವರ್ಣಿಸೀ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಮುನಿರ್ಧೈೈರ್ಯಂ ಮುಮೋಚಾಃನಂಗಪೀಡಿತಃ । 


ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ವರಾರೋಹಾಂ ಬಭಾಷೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1೪ ॥ 
ಶುಚಿರುವಾಚ :-- 
ಲಲನೇ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇಂಸ್ತು ಕಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ೫೪64 


ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ತೇ ವನೆಣಸ್ತಿನ್ನತಿಭೀಷಣೇ । 
ಶ್ರಾಂತಾಸಿ ತ್ವಂ ವರಾಕೋಹೇ ವಸಾಃಸ್ಮಿನ್ನುಟಿಹೇ ಮಮ HOF 


೩.೪೪, ಹಿಂದೆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಕ್ತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ಫಿದ್ದನು. ಅತನಿಗೆ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನಳೂ. ಹಾಸು ತಾಂ ಸುಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣೆಯೂ, ಸುಶ್ರೋಣಿಯೂ ಆದ ಸುಶೀಲೆಯೆಂಬ ಮಡದಿಯಿದ್ದಳು. 

ಭಗ, ಒಮ್ಮೆ ಸುವೇಷೆಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕಿರುನಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ವಿಲಾಸವತಿಯೂ ಆ ಮನೋಹರಾಂಗಿಯು is ತಪ್ಪಲಿನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೬. ಆ ವಫದಲ್ಲಿ ನೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನಾದ ಶುಚಿ ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸೃಮಾಧಿಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದಫು. 

೪೭. ಆ ವರನರ್ಡೆಫಿಯು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ ತ್ರಲೇ ಅತನ 
ಅಶ್ರಮಷನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅ ಮುಫಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹೆ 
ಗೊಂಡು ಕೈರ್ಮಶ್ಯೂತಕಾರಿ ಆ ಅನಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. ಹೀಗೆಂದನು: 

ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೌ . ಲಲಸೆಯೇ! 








& ಗೆ [7 ಕ 11 
181. ೫ ಆಕ ಅಟ್ಟು ಟೆ wad ede 


ಏಳಾಡಕೊ "ಕಧ್ಯಾಹಯು ಗಿಜಿತ್ಸಿ 


ತಥೋಕ್ತಾ ಸಾತು ಸುತ್ರೋಣೇ ತಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 
ತ್ರಿವಕ್ರರಕ್ಸೋಭಾರ್ಯಾಃಹಂ ಸುಶೀಲಾ ನಾಮತೋ ಮುಸೇ 8208 
ಫ್ರಷ್ಟಾ 9 ಪಜಯಕಾನೇನ ವನಮೇತತ್ಸಮಾಗತಾ । 

ಅಪುತ್ರಾ:ಹಂ ಮುನೇ ಭರ್ತ್ರಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ಪುತ್ರನಿಚ್ಛತಾ 8230೧8 
ಶುಚಿಂ "ಮುನಿಂ ಸಮಾರಾಧ್ಮ ತಸ್ನಾತ್ಬು ತ ಮನಾಘು ಹ । 


ಇತಿ ಪ ಕ್ರತಿಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಸತಿನಾ ತ್ವಾಂ 'ಸಮಾಗಕಾ $೫೨1 

ಪುತ್ರಮುತ್ಪಾದಯ ತ್ವಂ ಮೇ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮುನೇ ಮಯಿ | 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತು ಶುಚಿಃ ಸುಶೀಲಾಂ ತಾಮಭಾಷತ 82೩8 
ಶುಚಿರುವಾಚ :-.. 


ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಮ ಚ ಪ್ರೀತಿಃ ಸುಶೀಲೇ ವಿಷ್ಕೃತೆಣಧುಸಾ । 

ಮನೋರಥಮಹಾಂಭೋಧಿಂ ತೃಮಾಪೂರಯ ಮಾಮಕಂ 8898 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮುಸಿಸ್ತತ್ರ ತಯಾ ರೇಮೇ ಡಿನತ್ರಯಂ | 

ತಾಮುವಾಚ ಮುಸಿ ಪ್ರೀತಃ ಸುಶೀಲಾಂ ಸುಂದರಾಕೃತಿಂ ೫ ೫೫% ॥ 

ತನವೋದರೇ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಕಸಾಲಾಭರಣಸಣಾಃಭಿಧಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ಮೇದಿನೀಂ 8 ೫೬ 8 

ಸಹಸ್ರ 0 ವತ್ಸರಾಸ್ಟ್ರತ್ಸಸ್ತ್ರಪಸಾ ಪ್ರೀಣಯಸ್ವಿಥಿಂ | 
"ಮೇಭ್ಯೊಳ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ಯಕಾ ಹವಿಃ 


ಪ್ರಕಂಷಕಂ ವಿಸಾಸ ನ್ಕೇಳ್ಯೋ ಹೇವೇಜ್ಗೆ 
೫೦. "ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಅ ಸುತ್ರೋಣೆಯು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಮುನಿಯೇ! ಸಾನು ತ್ರಿವಕ್ರರಾಕ್ಚಸನ "ಮಡದಿ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸುಶೀಲೆ. 
೫೧. ಹೂವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಯೆಸಿ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಬಲ್ಲೆ ಮುಸಿಯೋ! 
ವಚ ಫು: 'ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಡ ನನ್ರ ಪತಿಯ ಶ್ರೆ ಕ್ರೀರಣೆಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು 
(ವಿಸಿ ಪುತ್ರನತ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
೫೨-ಜಾ.. ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿ ಪುತ್ರನನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸು!'' ಎಂದು 
ಕಳು ಇಂತು ಪೇಡಿದ ಆ ಸುತೀಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಮುನಿಯು 
೭ ಶುಚಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಕೆ ಸುಶೀಲೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
: ಫನಗೂ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾರ್ಥಸುಭಾಸಮುದ್ರೆನನು 
ನೀನು sd ತ 
೫೫-೫೮, ಹಿಗೆ ಮುಡಿದು, ಆ ಮುನಿಯು ಅತಳೊಂದಿ: 
ಕ್ರೀತಿಸಿರನು. ಬಳಿಕ ತೃಪ್ತನಾದ ಶುಚಿಯು ಸುಂದರಿಯಾ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಸುಶೀಲೆ | ನಿನ್ನ ಉಡರವಲ್ಲಿ ಮಹಾಷರಾಕ್ರಮಿಯೊ 






















ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಪಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 





ಓದೃಶಸ್ತೇ ಸುತೋ ಧೂಯಾದಿಂದ್ರತುಲ್ಯಸರಾಕ್ರಮಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮುಸಿರ್ಸಾರೀಂ ಕಾಶೀಂ ಶಿವಪುರೀಂ ಯಯೌ 8 ೫೮ 8 
ಸುಶೀಲಾ ಸಾ:ಪಿ ಸುಷುವೇ ಕಪಾಲಾಭರಣಂ ಸುತಂ । 

ತಂ ಜಘಾನ ಮೃಧೇ ಶಕ್ರೋ ವಜ್ರೇಣ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ 1೫೯॥ 
ಶುಚೇರ್ಬೀಜಸಮುದ್ಪೂತಂ ತಮಿಂದ್ರೋ ನೃವಧೀದ್ಯತಃ ! 


ತತಃ ಪುರಂದರಃ ಶಕ್ರೋ ಜಗೃಹೇ ಬ್ರಪ್ಮಹತ್ಯಯಾ H ೬08 
ಧಾವತಿ ಸ್ಮ ತದಾ ಶಕ್ತಃ $ ತವಕ ಶ್ಲೀಕಾಸ್ಪ್ರಯಾಕುಲಃ । 
ಭಾವಂತಮತುಧಾಮತೀ ಬ ಪ [ಹತ್ಯಾ ತಮೆಸ್ಯ ಗಾತ್‌ 8೬೦೧8 
ಅನುದ್ರುತೋ ಹಿ ವಿಪೆ ಕ್ರೀಂವ್ರಾ ಃ ಶಕೊ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 
ನಿತಾಮಹಸವಃ ಪ್ರಾನ ಸಂತಪ್ತಹೃಡಯೋ ಧೃಶಂ ॥ ೬೨8 


ಸ್ಯನೇವಯವದ್ಪ್ಪಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ ಪುರಂದರಃ । 

ಭಗವನ್‌ ಲೋಕನಾಥೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂತಿಭೀಷಣಾ, 8 ೬೩ ॥ 
ಬಾಧತೇ ಮಾಂ ಪ್ರಜಾಷಾಫ ತಸ್ಯಾ ನಾಶಂ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ। 
ಫಪುರಂವಕೇಣೈವಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರಾಹ ದಿವಸ್ಪತಿಂ 1೬ve 


ಜನಿಸಿ ಕಪಾಲಾಭರಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನು ಬಹುಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ 

ನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಅತನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಬಾಳುವಫು'? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವಪುರಿಯಾದ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೫೯. ಬಳಿಕ ಸುಶೀಲೆಯು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಾಭರಣನೆಂಬ ಮಗ 
ನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಇಂದ್ರನು ಅತನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೬೦. ಎಲ್ಳೆ ದ್ವಿಜರೇ! ಮುಫಿಯಾವ ಶುಚಿಯ ಬೀಹೋತ್ಪತ್ನಸಾದ 

ವನ್ನು ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಬ ತ್ರಿಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಡತೊಡಗಿತು. 
೬೧. hd | SUS ಮೂರು. ರೋಕಗಳಲ್ಲೆ್ಲ ಅಲೆದನು. 















ki ಭಗವಫ್‌! ಭೀಷಣವಾದ ಈ ಕಕ್ಕಿ ಗ 





ಇಷಾ 





ಏಕಾದಶೋಶಿಧ್ಯಾಯ। aux 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಸೀತಾಕುಂಡಂ ಪ ಕ್ರಯಾಹೀಂವ್ರ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ | 
ಸೀತಾಕುಂಡಸ್ಕ ಕೇ ತ್ವಂ ಇಷ್ಟಾ ತ್ವ ಯಾಗೈೈಃ ಸಡಾಶಿವಂ 1೬೫8 
ತಸ್ಮಿಸ್ಸರಸಿ ಚ ಸ್ನಾಯಾಃ ಸರ್ನಪಾಪಹಕೀ ಶುಭೇ । ' 


ತತಃ ಪೂತೋ ಭನೇಶ್ಕಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ಕಾನಿನೋಚಿತಃ 8೬೬8 
ದೇವಲೋಕಂ ಪುನರ್ಯಾಯಾಃ ಸರ್ವದಃಖವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸರ್ವಸಾಸಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸೀತಾಕುಂಡಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ 8೬೭ 8 
ಮಹಾಸಾತಕಸಂಘಾನಾಂ ನಾಶಕಂ ಪರಮಾವ್ಯಿತಂ । 
ಸರ್ವದುಃಖಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವದಾರಿಡ ಸ್ರ್ಯನಾಶಸಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಧನಧಾನ್ಯಪ್ರ ದಂ ಶುದ್ಧಂ ನೈಕುಂಠಾದಿಪೆದಪ್ರವಂ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ತ 'ಇುರುಷೆ ೇಷ್ಟಿಂ ಸೀತಾಸರಸಿ ವೃತ್ತಹನ್‌ ॥8೬೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸುರರಾಜೋಸೌ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾದನಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೀತಾಸರೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ನಾತ್ರೇಷ್ಟ್ಟಾ ಚ ತವಂತಿಕೇ 8೭೦॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಪುರೀಂ ಭೊಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿಮೋಚಿತಃ । 
ಏವಂಪ್ರಭಾವಂ ತತ್ತಿ ತ್ರೀರ್ಥಂ ಹ್‌ ಕುಂಡಮುತ್ತಮಂ 8೭೦8 





೬೫-೬೬. ಬ ್ರಹ್ಮರೇವನು ತ್ಕ ಯಾದ ಆ  ಮಹೇತತನ್ನು ಕುರಿತು 





$6 ಆಯ್ಯಾ ಇಂದ ಪ್ರನೇ ಗೂಧಮಾಡನಫವ ಸೋಪದ 
ಪೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸು. ಸರ್ವಪಾಫಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 
ಅದರಿಂದ ಚಿ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ತೊಲಗುವುದು. ಫೀಫೂ ಕುದ್ಧನಾಗುವೆ. 
೬೭-೬೯, ಮಹೇಂದ್ರ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಮಕ್ತೆ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುನೆ. ಸೀತಾ 
ಚಟ್ಟೆ ಸಕಲ bil | ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸುವಂತಶುದು; 
ಅಮ್ಭತಮಯವಾದುರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು; ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಫೀ ನೊಡ; ಧನೆಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು; ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದುದು ; 
ವೈಕುಂತಾದಿ ಪುಣ್ಯರೋಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು. ಎಶೈ ವೃತ್ತ ಕ ಢಾತಿಯಾರ 
ಇಂದ್ರನೇ! ಅದುದರಿಂದ ನೀನಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾತು.” 
೭೦-೭೧. ಎಂದುತ್ತರವೀಯಲು ಹಸ ಗತವೌಡ್ಯಕ್ಳ ಹೋಗಿ 
ಸೀತಾಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅದರ ಬಳಿ ಯ ಚ್ಟ. ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಜಪುರಕ್ಕೆ $6೪ ದಳು. ಅಯಾ, 
ಕುಗಳಿರಾ! ಸೀತಾಕುಂಡವು ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದು. 




















ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂಡರುಹಾಫುರಾಣಂ 






ರಾಘವಪ್ರತ್ಕ್ಯಯಾರ್ಶ್ಥಂ ಹಿ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಹುತವಾಹನಂ ! 
ಸನ್ನಿಧೌ ಸರ್ನದೇವಾಸಾಂ ಮೈಥಿಲೀ ಜಸಕಾತ್ಮಜಾ 8 ೭೨ ॥ 
ವಿತಿರ್ಗತಾ ಪುನರ್ನಹ್ನೇಃ ಸ್ಕಿ ಸಿತಾ ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನಾ | 
ನಿರ್ಮಮೇ ಲೋಕರಕಾ ರಂ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ 8೭೩8 
ತತ್ರ ಸಸ್ಟೌ ಸ್ವಯಂ ಸೀತಾ ತೇನ ಸೀತಾಸರಃ ಸ್ಮೃತಂ | 
ತತ್ರ ಯೋ ಮಾನವಃ ಸ್ನಾತಿ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ನ ಭತ ಸಃ ॥ ೭೪॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನುಸಸ್ಪೃತ್ಯ ನರೋ ದ್ರಿ ಿಜೇಂದ್ರಾಃ 

ದತ್ವಾ ಚ ವಾಸಾಸಿ ಸೃತಗ್ತಿಧಾಸಿ 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಯ ನ್‌ ಬಹುದಕ್ಸಿಣಾಭಿಃ 





ಲೋಕಂ ಥ್ರ ಯಾಯಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ॥ ೭೫8 
ಯುಷ್ಕ್ಮಾಕಮೇವಂ ಪ್ರಥಿತಂ ಮುನೀಂದ್ರಾಃ 
ಸೀತಾಸರೋವೈಭವಮೇತದುಕ್ತಂ 
ಶೃಣ್ವಸ್ಸಕಸ್ಟೈ ತದಿಹೈವ ಭೋಗಾನ್‌ 
ತ್ತ್ವ ಪರತ್ರಾಃಪಿ ಸುಖಂ ಲಭೇತ ॥ ೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯೂಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೈ ತೀಯೇ" ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ "" ಸೀತಾಸರ;ಪ್ರಶಂಸತಂ-- 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿಮೋಕ್ಸಣಂ ಸಾಮೆ ೃಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೭೨-೭೪. ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಫೆದಳ್ಬಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ ್ರಪೇತಿಸಿ ಸರ್ನಾಂಗತೋಭಿತಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ 
ಬಂಡು, ಕೋಕರಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದೊಂದು ಸರೋವರವನ್ನೇ 
ರ್ಪಡಿಸಿ ಮೊದಲು ತಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಸೀತಾ 
ಸರೋವರವೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು ವವಮು ಸಮಸ್ತ 
ಇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, 

ಬಜ. ಎಲೈ ದ್ವಿಜತ್ರೇಷ್ಮರೀ! ಅದರಲ್ಲಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ, ಬಹುವಿಧ ದಾಫ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಹು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಫರಫು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೭೬. ಓ ಮುಧೀಂದ್ರರೆ! ಇಂತು ಫಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಸೀತಾಸರೋವರನೆ 
ವೈಭವವನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ, 'ಓದುವನನೊ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗ 
ನ್ನೂ ಉಚಿತ WEE: po ಸುಖಪಡುತ್ತಾ ಇನೆ 














8 ಶ್ರಿ 
ಅಥ ದಾ ದಕೊಳೀಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಮಂಗಲತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸಸಂ- _ಮನೋಜನಾ:ಲಐಕ ದಿ ತಸಾತತೀರ್ಥವರ್ಣನೂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
Missed ಮಹಾಪುಣ್ಮೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ತತಸ್ತು ಮಂಗಲಂ ತೀರ್ಥ: ಅಭಿಗಚ್ಛೆ ತ | ಮಾಹಿತಃ 808 
ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಸದಾ ಯತ್ರ ಕಮಲಾ ವಿಷು ನಲ್ಲಾ | 
ಅಲಕಿ ಕ ೀಸೆರಿಹಾರಾಯ ಯಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ವೈ ಸುರಾಃ 1೨॥ 


ಕತಕ್ರತುಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗಚಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ತದೇತತ್ತೀರ್ಥಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಜುಷಯೋ ಲೋಕಸಾವನಂ | 
ಇತಿಹಾಸಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಸವಿಫಾಶನಂ ಷ್ಠ 
ಪುರಾ ಮನೋಜವೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಸೋಮಕುಲೋದ್ಭವಃ 8೪ 
ಬಸರ ಧರ್ಮೇಣ ಧರಾಂ ಸಾಗರಮೇಖಲಾಂ । 

ಯಷ್ಟು ಸ ಸುರಾನ್‌ ಯಜೆ ಬಾ ್ರಾಪ್ಮಣಾನನ್ನ ಸಂಚಯ್ಯೆಃ ೩೫8 
| ಕನ್ವೇಸ ಪತ್ಸಬ 0 ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ತೃಯಾಮಥ್ಯೈಷ್ಟ ಸತತಮಪಾಶಕೀಜಾ ಪಾಠೀಚ್ಛಾಸ್ತ್ಯಮರ್ಥನತ್‌ | 1೬8 


Mpls Np on 





ಗ ಕನ್ನಡವ ಅನುವಾದ 
ನುಂಗಲತೀರ್ಥ ಪ್ರಶಂಸೆ... ನು ತೋಜನಾಲಕ್ಟ್ಮೀನಿಪಾತತೀರ್ಥವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತಫು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೀ! ಮನುಜನು ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಸೀತಾಸಕೋರವದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮಂಗಳತೀರ್ಥಕೈ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಯಾವ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸ್ಮಿವೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೊ, ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಹುಹಿಗಳೂ 
ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ(ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಾನನೋದಕನಾದ ಆ ತೀರ್ಥದ ಇತಿಹಾಸನನ್ನು ಫಿಮಗೆ 
ಅರುಹುವೆನು ; ಕೇಳಿರಿ. 

ಳಾಹಿ, ಹಿಂದೆ ಸೋಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮನೋಜವನಸೆಂಬ ಕಾಜನು 
ಭನ. ಹಿದತು. ಅನ್ನರಾಶಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾ ತಹ್ಮಣರತ್ನು ತೃ ಳ್ಳ 
ಶ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಕವ್ಯಗಳಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತು: 














7 ಸ ಶಾಡಿದನು 





೧೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ವ್ಯಜೇಷ್ಟ ಶತ್ರೂನ್ಲೀರ್ಯೇಣ ಪ್ರಾಣಂಸೀದೀಶಕೇಶನೌ | 


ಅರಂಸ್ತ್ರ ತಿಕಾ] (ಷು ತಥಾ: ಪಾಠೀನ್ಸ: ಹಾಮನೂನ್‌ Haun 
ಏನಂ ಸ `ಸ ಧರ್ಮಶೋ ರಾಜಾ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಮೇದಿನೀಂ । 

ರಕ್ಚೃತಸ್ತೃಸ್ಯ ರಾಜ್ಟೊ ಆಭೂದ್ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಿಕಂ 1೮॥ 
ಅಪುಕಾರೋಧನತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸಂಪದ್ದಿನಾಶನಃ । 

ಅಹಂಕಾರೋ ಭವೇದೃತ್ರ ತತ್ರ ಲೋಭೋ ಮದಸ್ತಥಾ 1೯॥ 
ಕಾನುಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಹಿಂಸಾ ಚ ತಥಾಃಸೂಯಾ ನಿಮೋಹಿನೀ | 
ಭಮತೈೇತಾನಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸುಪದಾಂ ನಾಶಹೇತವಃ Ho 
ಏತಾಸಿ ಯತ್ರ ವಿದ್ಯಂತೇ ಪುರುಷೇ ಸ ವಿನಶ್ಯತಿ । 

ಕ್ಷಣೇನ ಪುತ್ರಸೌತ್ರೆಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಚಾ: ಖಿಲಸಂಪದಾ H ೧೧॥ 
ಬಭೂವ ತಸಾಂಸೂಯಾ ಚ ಜನನಿದ್ರೇಷಿಣೇ ತದಾ । 

ಅಸೂಯಾಕುಲಚಿತ ತ್ರಸ್ಯ ವೃಥಾ: ಹಂಕಾರಿಣಸ ಸ್ವಥಾ 1೧೨ ॥ 
ಲಬ ಸ್ಯ ಕಾಮಮಸ್ಟೃಸ್ಕ ಮತಿರೇವಂ ಸೆಭೂವ ಹೆ | 

ವಿಪ್ರಗ್ರಾಮೇ ಕೆರಾದಾಸಂ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮಾತಿ ತಿಶ್ಚಿತಃ ॥ ೧೩॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನನನ್ನೂ . ಅರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಧ್ಯಾಯಥೆ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದನು. 

೭. ಪತಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದನು. ಶಿವಕೇಶವರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರು. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಮಸ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ರ. ಆ ರಾಜನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದಾಳು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಅತನ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಓಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೯-೧೦. ಚಟ್ಟ ಪತ್ರ ಶ್ವರ್ಹ್ಯನಾಶಕರವಾದಂತಹ ದುರಹಂಕಾರವು 

ಶನಸ್ನಾವರಿಸಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಮಕತತ ಆಲ್ಲಿ ಮದಲೋಭಗಳೂ, 
ಕಾಮವೂ, ಸಸ ವಿನೋದವೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ವಿಪ್ರ 
ವರ್ಯರೇ ! ಇಷು ಸಂಪತ್ತಿಫೆ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು. 

ಗ, ಇವು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವುವೊ ಅವನಿಗೆ ನಾಕವುಂಟಾಗು 
ಪುಡಬ್ಬಜೆ, ಪುತ್ರಪೆೌತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ತೊಲಗುವುಹು. 

೧೨-೫. ಅವನಿಗೆ ಜಫರಲ್ಲ ಶ್ವೇಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 











ದ್ವಾಡತೋಧ್ಯಾಯಾ। ಆಡ ಇ೫ಜ೯೪ 


ಅಕರೋಚ್ಚ ತಥಾ ರಾಜಾ ನಿಶ್ಲಿತ್ಯ ಮನಸಾ ತದಾ | 


ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಜಹಾರ ಕಿಲ ಲೋಭತಃ 8 ೧೪ 8 
ಶಿವವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವಾನಾಂ ವಿತ್ತಾನಾದತ್ತ ರಾಗತಃ । 
ಶಿನವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವಾನಾಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 8 ೧೫ ॥ 
ಶ್ರೇತ್ರಾಣ್ಯಪಜಹಾರಾಃಯಮಹಂಕಾರನಿಮೂಢಧಿ॥ | 
ಏವಮನ್ಯಾಯಯುಕ್ತಸ್ಯ ದೇವದ್ವಿಜನಿರೋಧಿನಃ 8 ೧೬8 
ದುಷ್ಕರ್ಮಪರಿಸಾಕೇನ ಕ್ರೂರೇಣ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 

ಪುರಂ ರುರೋಧ ಬಲವಾನ್ಸರದೇಶಾಃ ಢಿಪೋ ರಿಪುಃ 8 0೭8 
ಗೋಲಭೋ ನಾಮ ವಿಪ್ರೇಂವ್ರಾಶ್ಚತುರಂಗಬಲೈರ್ಯುತಃ । 

ಷಸ್ಮಾಸಂ ಯುವ್ಧಮಭವಮ್ಮೋಲಭೇತ ಮರಾತ್ಮತಃ 8 ೧೮ 8 
ಮನೋಜವಸ್ಯೆ ನೈಪತೇರಹಂಕಾರರತಾತ್ಮಸಃ | 

ತತಃ ಸಗೋಲಭೇನಾಜೌ ಜಿತೋ ರಾಜ್ಯಾತ್ಪರಿಚ್ಯುತಃ ॥ ೧೯೫ 


ವನಂ ಸ ಪುತ್ರದಾರಃ ಸನ್ರ್ರಪೇದೇ ಸೆ ಮನೋಜವಃ । 
ಗೋಲಭಃ ಪಾಲಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಮಸೋಜವಪುಕೇ ಚಿರಂ । 
ಚತುರಂಗಬಲೋಪೇತಸ್ತಮುಷ್ವಾಸ್ಯ ರಣೇ ಬಲೀ 1೨೦8 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದಾಯವಫ್ಯು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ಹುಟ್ಟತು. 

ಗ೪. ಆ ರಾಜನು ಅದರಂತೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಲೋಭದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಧವಧಾಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಿದವು. 

೧೫. ಅಹೊಕಾರದಿಂದೆ ಮತಿಹೀನನಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಶಿವವಿಷ್ಣ್ವಾಲಯ 
ಗಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಡೀವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. 

೧೬-೧೭. ಅಸ್ಯಾಯಯುಕ್ತನೂ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೇಷಿಯೂ ಆದ ಅವನ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪರದೇಶದ ಶತ್ರುಪೊಬ್ಬನು 
ಆತನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 

೧೮-೨೦. ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಚತುರಂಗಬರೋಸಪೇತನಾದ ಗೋಲಭ 
ನೆಂಬ ಆ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಮರಾತ್ಮನೂ, ದುರಹಂಕಾರಿಯೂ ಆದ ಮನೋಜನ 
ರಾಜನಿಗೆ ಆರುತಿಂಗಳಕಾಲ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು, ಬಳಿಕ ಗೋಲಭವನಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಿತನಾಗಿ ಮನೋಜವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದಾರಾಪ್ರತ್ರ 
ಕೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗೋಲಭನು ಚತುರಂಗ 
ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಜವವಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 





೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಶುರಾಣಂ 





ಮನೋಜವೋ: ಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶೋಚಸ್‌ ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರಸಂಯುತಃ । 
ಕುತ್ರ ಮಃ ಪ್ರಸ್ಟ ಅಫ್‌ ಶಶ ೈತ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾವನಂ 1 ೨೧8 
ಬುಲ್ಲಿಕಾಗಣಸಂಘುಷ್ಟೆಂ ವ್ಯಾಘ್ರಶ್ವಾಪದಭೀಷಣಂ | 

ವ್ಯಾಪ್ರದ್ವಿ ರದಚೀತ್ಕಾ ರಂ ವರಾಹಮಹಿಷಾಕುಲಂ H323 8 
ತಸ ನ್ನ ಸೇ BERR ಕ್ಪುಧಯಾ ಪರಿಪೀಡಿತಃ । 

ಅಯಾಚತಾನ್ನಂ ಪಿತರಂ ಮನೋಜವಸುತಃ ಶಿಶುಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಂಬ ಮೇಂನ್ನಂ ಪ್ರ ಪ ಯಚ್ಛ ತಂ ಕ್ರುಧಾ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ಭೃಶಂ ! 

ಏವಂ ಸ್ವಜನನೀಂ ಚಾಪಿ! ಪಾ ಎರ್ಷಯಾಮಾಸ ಬಾಲಕಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ್ಮಾತಾಪಿತರೌ ತತ್ರ ಶೃತ್ಥಾ ಶತ ತ್ರಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 





ಶೋಕಾ: ಭಿಭೂತೌ “ಸಹಸಾ ಮೋಪಂ ಸಮುಪಜಗ್ಮತುಃ ! 
ಭಾರ್ಯಾಮಥಾಃಬ್ರನೀದ್ರಾಜಾ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ಹಾಮ ನಾಮತಃ 8 ೨೬ ॥ 
ಮುಹ್ಕಮಾನಶ್ಚಸ "ಮುಹುಃ ಶುಷ್ಕ ಕಂಬೌಸ್ಮತಾಲುಕ? | 

ಸುಮಿತ್ರೇ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕುತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಾ ಗತಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮರಿಷ್ಕ ಈ ೈಚಿರಾದೇಷ ಸುಶೋ ಮೇ ಕ್ಲುಧಯಾರ್ದಿತಃ । 
ಜಾ ಸೆಸ್ಫಜೇ ನೇಢಾ ಡುರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಮಾಂ ವೃಥಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೪ 8 
ಕೋವಾ ಮೋಚಯಿತಾ ದುಃಖಮೇತದ್ದು ಷೃರ್ಮಜಂ ಮಮ । 

ನ ಪೂಜಿತೋ ಮಯಾ ಶಂಭುರ್ಹರಿರ್ವಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸು H ೨೯॥ 


೨೧-೨೨. ದಾರಾಪುತ್ತರೊಡನೆ ಕಾಡುಪಾಲಾದ ಮನೋಜವನು, ಜೇಡರ 
ಹುಳುಗಳಿಂದ ಅವೃತವೂ, ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ಕೂ ರಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, 
ಅನೆಗಳ ಭೀಂಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ಕೋಣ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಪೂ ಅದ ಒಂದು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬಳಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

೨೩-೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಹಸಿವನ್ನು ತಾಳಲಾರಬೆಹೋದ ಅತನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನು 
“ ಅಮ್ಮ! ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವನ್ನು ತಾಳಲಾರೆನು. 
ಕು ಕೊಡು'' ಎಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ತಂದೆಯನ್ನೂ ಬೇಡಿದನು, 

ಗ, ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ 2 ವ್ಯಷ್ಣೆಗೊಂಡು 
ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು, ಬಳಿಕೆ ಮನೋಜಪನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ, 4 ಎಚ್ಚ ತ್ತು, 
ಒಣಗಿದೆ ಬಾಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯನು 
“ಸುಮಿತ್ರೆ! ಏನುಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿಹೋಗಲಿ, ವಿನು ಗತಿ! ಹ  ಚಿಕ್ಕಮಗನು 
ಹಸಿವಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ತಾಳಲಾರಣೆ ಜೇಗನೆ ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವನು ಪ ್ರಯಳೆ] 
ಅದೆ of. ತ: ಈ ದೇಖೆನನ್ನು ಜೋಗು ಕಿಸುವನರ ರು. 












ದ್ವಾಪತೋಶಕಿಢ್ಯಾಯ। ಓಗಿ 
ತಥಾ:ಸ್ಯಾ ದೇವತಾಃ ಸೂರ್ಯವಿಭಾನಸುಮುಖಾಃ ಪ್ರಿಯೇ 1 


ತೇನ ಪಾಪೇನ ಜಾ:ದ್ಯಾಹನುಸ್ಮಿ್ಸನ್ಮನಿ ಶೋಧನೇ ೩೩೦೬ 
ಅಹಂಕಾರಾ: ಭಿಧೂತೋಸಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರಕ್ಪ್ವೇತ್ರಾಣ್ಯಸಾಹರಂ । 

ಶಿನನಿಷ್ಣಾ ದೇವಾನಾಂ ವಿತ್ತಂ ಚಾಃಸಹೃತಂ ಮಯಾ *ಷ೧8 
ಏವಂ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಬಾಹುಲ್ಯಾದ್ಲೋಲಭೇನ ಪರಾಜಿತಃ । 

ವನಂ ಯಾತೋ"ಸ್ಮಿ ವಿಜನಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸುತೇಸ ಚ $ಷಿ38 
ನಿರನ್ನೋ ನಿರ್ಧನೋ ದುಃಖೀ ಕ್ಲುಧಿಶೋ:ಹಂ ಪಿಪಾಸಿತಃ | 

ಕಫನುನ್ನಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕ್ಲುಧಿಶಾಂ ಸುತಾಯ ಮೇ ಇ ತಿಕ್ಕಿ 8 


ಸ ಮಯಾ:ನ್ನಾ:ನಿ ದತ್ತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಧ್ಯ! ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ। 

ನ ಮಯಾ ಪೂಜಿತಃ ರಂಭುರ್ವಿಷ್ಣುರ್ವಾ ದೇವತಾಂತರಂ ೩ ತಳ 0 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮೇ ತ್ವದ್ಧ ಮಃಖಮೇತತ್ಸಮಾಗತೂ । 

ನ ಮಯಾಗ್ಗೌ ಹುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸ ಶೀರ್ಥಮನಿ ಸೇರಿತಂ ನ ಕಜ; 
ಮಾತೃಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ನಂ ಮೃತಾಃಹದಿನಸೇ ತಯೋಃ : 


ಸೈ ಕೋಡಿ 'ಸ್ಮವಿಧಾನೇನ ಸ ಪಾರ್ವಣೇನಾಹಿ ನೈಪ್ರಿ ಯೇ ೪ ೩೬ 8 
ಕ ತಂನ ಒ ಜಾ ಭದ್ರೇ ಭೂರಿಭೋಜನಮೇವವಾ | 
ತೇನ ಸಾಪೇನ ಮೇ ತ ದ್ಯ ಮಃಖಮೇತತ್ಸಮಾಗತಂ 1೩೭ 


ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಿವನನ್ನಾಗಲೀ, ಕೇಶವಢನ್ನಾಗಲೀ ಪೂಜಿಸಲ್ಲಿ. ಅಂತೆಯೇ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸಲಿಬ್ಬ. ಆ ಪಾನದಿಂದ ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಷಿಯೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ದೇನಬ್ರಾ ಶ್ಮಣರ ಕ್ಲೈತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, 
ಶಿವಕೇಶವ ದೇವಾಲಯಗಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಆಪಹರಿಸಿದೆನು 

೩೨. ಆ ಪಾಪದ ಪರಾಳಾಷತೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೋಲಭವಿಗೆ ಸೋ ತ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನನಾಳಾನೆ. 

೩೩. ಅನ್ಹವಿಸಿದವನೂ, ಧನವಿದವನೂ, ದು:ಖಿಯೂ, ಕು ಧಾರ್ತನೂ, 
ಬಾಯಾರಿದವನೂ ಆದ ನಾನು, ಹಸಿವ ಈ ನನ್ನ ಕ.ವರಸಿಗೆ ಆಹಾಂವನ್ನೆ ನತು 
ಕೊಡಬಲ್ಲೆಸು ? 

೩೪-೩೫. ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡ್ತಿ. 
ಹರಿಹರಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆ ತಾತದಿಂದಲೇ yg 
ಈ ಮಃಖವೊದಗಿರುವುದು. ನಾನು ಕಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿ ಕೊಟ್ಟ. ಪ್ರಜ 
ಕೀರ್ಥವ: ಪನ್ನೆಂದಿ ಗೂ ಸೇ ವಿಸಿ. 

೩೬-೩೭. ಮೃತಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಶ್ರಾದೃಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 








೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಪುಜಿತಿ ಪುರಾಣಂ 








ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಪ್ರಿಯೇ ಚಿತ್ರಾನಕ್ಸೃತ್ರೀ ಸಾಸಕಂ ಮಯಾ । 

ಪಾನಾಂ ಫಲಂ ಸ್ವಾದು ಡಲೀಫಂಮೋವ ವಾ 8 ೩೮೫% 
ತಥಾ ಛತ್ರಂ ಸದಂಡಂ ತೆ ರಮ್ಮಂ ಪಾಡುಕಯೋರ್ದ್ವ್ವಯಂ । 
ಶಾಂಬೂರಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣೆ ಚಂದನಂ ಚಾಸುಲೇಪಸಂ HAF 
ಸ ದತ್ತಂ ನೇಡವಿದ್ಳೆ ಸ್ತು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ಕ ತುಷ್ಟಯೇ | 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮೇ ತ್ವೃದ್ಯ ಮಃಖಮೇತತ್ಸಮಾಗತಂ 8೪೦॥ 
ನಾ:ಶೃತ್ಥಶ್ಹೂತವೃಕ್ಟೊ ್ಲೀ ವಾ ಸ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ತಿಂತ್ರಿ ಣೇ ತಥಾ। 

ಿಡುಮಂದಃ ಕಪಿತೊ. ಸನಾ ತಫ್ಸೈವಾಮಲಕೀತರುಃ H ೪೧॥ 
ನಾಶಿಕೇಲತರುರ್ವಾಃಫ ಸಾ ? ಪಿತೊಣಧ್ವಗಶಾಂತಯೇ 

ತೇಸ ಪಾಪೇನ ಮೇ ತ್ವದ್ಯ 'ದುಃಖನೇತತ್ಸ ಮಾಗತಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಂ ಚ ನ ಕೃತಂ ಶಿವವಿಷ್ಠಾ ) ಲಿಯೇ ಮಯಾ । 

ನ ಖಾನಿತಂ ತಭಾಕಂ ಚ ಸ ಕೂಪೋಃಪಿ ಪ್ರದೊೋಣಪಿ ವಾ 8 ೪೩ ॥8 
ನ ರೋಪಿತಂ ಪುಷ್ಪವನಂ ತಥೈವ ತುಲಸೀವನಂ | 

ಶಿವ ನಿಷಾ ಫಿಲಯೌ ಮಾಫಿ ಫಿರ್ಮಿತೋ ನ ಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ । 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮೇ ತ್ವಡ್ಯ ಡುಃಖಮೇತತ್ಸಮಾಗತಂ 8 ೪೪ ॥ 


ಭದ್ರೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂರಿಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾಪದಿಂದಲೇ 
ಈ ದುಃಖವೀಗ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೩೮-೪೦. ಪ್ರಿಯೇ! ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ 
ಪಾನಕನನ್ನೊ, ಮಧುರವಾದ ಹೆಲಸು, ಬಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, 
ಸೊಗಸಾದ ಛತ್ರಿ, ಪಾದುಕೆಗಳು, ತಾಂಬೂಲ, ಹೂವು, ಗಂಧ, ಅನುಲೇಪನ 
ದ್ರವ್ಯ ಮುಂಶಾದವುಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವೇದವಿದರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಆ ಪಾಪದಿಂದೀ ದುಃಖವೀಗ ನನಗೆ 
ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. 

೪೧-೪೨. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ತವಸ್ನಾಗಲೀ, ಮಾವು, ಆಲ, ಹುಣಿಸೆ, 
ಬೇವು, ಬೇಲ, ನೆಲ್ಲಿ, ತೆಂಗು ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಟಗಳನ್ನಾಗಲೀ ದಾರಿಗರ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗಾಗಿ ಸೆಡ: ಟಟ ಆ ಹ ಈ ಭಟ್ಟ ಡೆ. 





ಪ್ರಾಜಕೋಶಿಧ್ಯಾ ಯೇ ೧೬೩ 





ಸನ ಮಯಾ ಸೈತೃಳೇ ಮಾಸಿ ಏಿತ್ರೂಸುದ್ಧಿತ್ಶ ಶೋಭನೇ 








ಮಹಾಲಯಂ ಕೈತಂ ಶ್ರಾದ್ರಮಷ್ಟಕಾಶ್ರಾಡ್ಸಮೇನ ವಾ ॥ ೪೫ 8 
ಿತ್ಯಶ್ರಾಷ್ಠ ಡ್ರಂ ತಥಾ ಕಾಮ್ಯಂ ಶ್ರಾಷ 10 ಸೈಮಿತ್ರಿಕಂ ಪ್ರಿಯೇ 

ಸ ಕೃತಾಃ “ಕ್ರ ತವಶ್ನಾ:ಸಿ ವಿಧಿವಷ್ಟೂ ರವಕ್ಸ ಣಾಃ ೩ ೪೬8 
ಮಾಸೋಪವಾಸೊಳ ನ ಕೃತಃ ಏಳಾದತಾ ,ಮುಪೋಷಣಂ 1 
ಧನುರ್ಮಾಸೇ: ಪುೈಷ Bek ಶಂಭುವಿಷ್ಣಾ ಎದಿವೇವತಾಃ 8೪೭8 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿನದೈೈದ್ರೇ ಸೈನೇಡ್ಯಂ ನ ಕೃತಂ ಮಯಾ । 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮೇ ತೃದ್ಕ ದುಃಖಮೇತತ್ಸಮಾಗತಂ ೩ ೪ರ 8 


ಹರಿಕಂಕರಯೋರ್ನಾನ್ನ್ನಾಂ ಕೀರ್ತನಂ ನ ಮಯಾ ಕೃತಂ! 
ಉದ್ಭೂಲನಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಚ ಚಾಬಾಲೋಕ್ರೈಶ್ನ ಸಪ್ತಭಿಃ ೩೪೯ ॥ 
ನ ಧೃತಂ ಭಸ್ಮನಾ ಭದ್ರೇ ರುವಾ ತಿಶ್ಚಂ ನ ಧೃತಂ ಮಯಾ । 

ಜಪತ್ವ ರುದ್ರ ಸತ್ತಾ ನಾಂ ಪಂಡಾಕ್ಸ ರಜಪಸ್ತಥಾ 4 ೫೦ 
ತಥಾ "ಫ್ರರುಷಸೂಕ ಸ್ಯ ಜಪೋ:ಸೃಷ್ಟಾಕ್ಟ ಕ್ಸರಸ್ಯ ಚ । 

ಸೈವಾಕಾರಿ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಸೈವಾ:ಸ್ಕೋ ಧರ್ಮಸಂಚಯಃ। | 

ತೇನ ಪಾಸೇನ ಮೇ ತ್ವದ ಮಟಖಮೇತತ್ಸಮಾಗತಂ 8೫08 


೪೫-೪೬, ಎಲೌ ಸುಶೋಭನೆಯೆ! ಪಿತೃಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ೩ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯ, ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ಧ, ನಿತ್ಯಶ್ರಾವ, ನೈ 
ಕಾಮ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಿ. ಒಸುದಕ್ತಿಳಾಕವಾ 
ಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲಿ್ಲ. 

೪೭-೪೮, ಮಾಸೋ ಪವಾಸ, ಏಕಾದಶೀ ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚಂ 
ಸಲ್ಲಿ. ಧನುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಷ;ಕಾಲದನ್ಲಿ ಶಿವವಿಷ್ಠಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನರ್ಚಸಿ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಲಿ, ಆ ಪಾಪದಿಂದೀಗ ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ರುವೆನು. 

೪೯-೫೧. ಹರಿಶಂಕರರನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜಾಬಾಲಿಯಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ 
ಏಳು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭಸ್ಕೋದ್ಧೂಳನ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ 

ನ್ನೂ ಧರಿಸಲಿಬ. ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಪಾರಾಯಣ ಪಂಚಾಕ್ಷ ಕ್ರ ಜನಗಳನ್ನೂ, 
ಫ್ರರುಷಸೂಕ್ತ, ಅಷ ಿಕ್ಷುರೀ ಜಪಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲ್ಲಿ. ಭಕ್ತಿ (! ಅಂತೆಯೇ 

Ne ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಅಚರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅ ಪಾಪದಿಂದೀಗ ಈ ದುಃಖ 
ಶಾಗಿಕವೆಫು. 








೧೩೪ ಶಿ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸ ವಿಲಪನ್ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಮಾಭಾಷ್ಯ ಖಿನ್ನಧೀಃ । 
ಮೂರ್ಛಾಮುಸಾಯಯೌ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಪಾತ ಚ ಧರಾತಲೇ Hy 
ಸುಮಿತ್ರಾ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಪತಿಮಂಗನಾ 8 ೫೩8 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ನಿಲಲಾಪಾ:ಥ ಸಪುತ್ರಾ ಭೃಶದುಃಖಿತಾ । 


ಮಮ ನಾಥ ಮಹಾರಾಜ ಸೋಮಾಸ್ವಯಧುರಂಧರ ॥ ೫೪ ॥ 
ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ಕ್ವ ಯಾಶೋಃಸಿ ಸಪುತ್ರಾಂ ವಿಜನೇ ವನೇ । 

ಅನಾಥಾಂ ತ್ವಾಮನುಗತಾಂ ಸಿಂಹತ್ರಸ್ತಾಂ ಮೃಗೀಮಿವ 8 ೫೫ 8 
ಮೃತೋಃಸಿ ಯದಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತರ್ಹಿ ತ್ವಾಮಹಮಪ್ಕರಂ | 

ಅಸುವ್ರ ಜಾಮಿ ವಿಧವಾ ನ ಸಾ ಸ್ಯ ಕ್ಟ ಪ್ರಹಮಪ್ಪುತ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪಿತರಂ ಪಶ್ಯ ಪತಿತಂ ಚಂದ್ರ ಕಾಂತ ಸುತ ಕ್ಸಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ತ ಶಂದ ಪ್ರಕಾಂಶೋನ ಸುತೋ ರಾಜ್ಞ, 3 ಸ ಶ್ಸಿಢಾರ್ದಿತಃ । 


ಹಿತರಂ ನೆರಿರಫ್ಯಾಥ ಶಿಃಶಬ್ದಂ ಪ್ರರುರೋಡ ಸ್ಪ 1೫೭ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಷಾ ತ್ರ ಜಟಾನಲ್ಯಲಸಂವ್ಕೃ ತಃ ॥ ೫೮ 8 
ಭಸ್ಮೋದ್ಮೂ ಲಿತಸರ್ವಾಂಗಸ್ತಿ ಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಮಸ್ತ ಕಃ | 

ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಲಾಭರಣಃ ಸಿತಯಜ್ಞೋಪನೀತವಾನ್‌ ॥೫೯॥ 


೫೨. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿರಾ! ರಾಜನು ಖಿನ ಮಾನಸನಾಗಿ 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಳೆಗೊಂಡನು. 

೫೩.೨೫. ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೆ ಯು ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ 
"ಹಾ ಪ್ರಾಣನಾಥ! ಮಹಾರಾಜ! ಸೋಮವಂಶಧುರಂಧರ! ನಿರ್ಜನವಾದೀ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಅನಾಥಳೂ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುವಂತಹವಳೂ, ಸಿಂಹದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದರಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಪುತ್ರಸಹಿತಳೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದೆ? 

೫೬. ನೀನು ಮೃತಸಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ವಿಧವೆಯಾಗಿರ 
ಲಾರೆತು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶಿನ್ನಷ್ನೇ ಜತೆ 

. ಮಗೂ ಸಲದಮೇಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆ 

43 ಸೋಡ ತ್‌ ವಂದು ಹೇಳಿ lead ನುಗುವಾದ "ತ್ರ 

ಶೆಫು ಹಸಿವಿಧಿಂದ ಬಳಲಿದ ರನಫೂ, ಡುಃಖಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ತಂಡೆಯನ್ನಪ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ು ಫಕ್ಕಟ್ಟವಾಗ ಅಳುತ್ತಿಡ್ಡನು. 

ಹರ-೬೦. ಭ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿರಾ! ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗ ಜಟಾವಲ್ಲ 









ಶ್ವಾಶಕೋಶಿಧ್ಯ್ಬಾ ಯಃ ಗಾ 





ಪರಾಶಕೋ ನಾಮ ಮುನಿರಾಜಗಾಮ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 

ತಂ ಶಬ್ದಮಭಿಲಕ್ಸ್ಯಾ ಸೌ ಸಾಧುಸಚ್ಚಸಸಮ್ಮತಃ ೫&0 
ತತಃ ಸುಮಿತ್ರಾ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಾಶರಮುಪಾಗತಂ | 

ವವಂದೇ ಚರಣೌ ತಸ್ಕ ಸಪುತ್ರಾ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ ೩೬೧8 


ತತಃ ಪರಾಶರೇಣೇಯಂ ಸುಮಿತ್ರಾ ಪರಿಸಾಂತ್ರಿತಾ | 

ಆಶ್ವಾಸಿತಾ ಚ ಮುನಿನಾ ಮಾ ಕೋಚಸ್ವೇತಿ ಭಾಮಿನಿ! 

ತತಃ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶಕ್ತಿಪುತ್ತೋ ನುಹಾಮುನಿಃ 8೬೨8 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ: 

ಕಾ ತ್ವಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕಶ್ಹಾ:ಸೌ ಯಶ್ಚಾಂಯಂ ಪತಿತೋಗ್ರತಃ 5೬೩8 

ಆಯಂ ಶಿಶುಶ್ಚ ಕಸ್ತೇ ಸ್ಕಾದ್ವದ ತತ್ವೇನ ಮೇ ಶುಭೇ | 

ಪೃಷ್ಟೈವಂ ಮುನಿನಾ ಸಾಧ್ವೀ ತಮುವಾಚ ಮಹಾಮುನಿಂ ₹೬೪4 
ಸುಮಿತ್ರೋವಾಚ:- ' 

ಪತಿರ್ಮಮಾಯಮಸ್ಕಾಃಹಂ ಭಾರ್ಯಾ ನೈ ಮುಸಿಸತ್ತಮ । 

ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಜನಿತಶ್ವಾಃಯಂ ಚಂದ್ರಕಾಂತಾ:ಭಿಧಃ ಸುತಃ ೩೬೫ ನ 

ಅಯಂ ಮನೋಜವೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಸೋಮಕುಶೋಡ್ಫವಃ | 

ವಿಕ್ರಮಾಠ್ಮಸ್ಯ ತನಯಃ ಶೌರ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುಸಮೋ ಬಲೀ 8೬೬8 


ಧಾರಿಯೂ, ಭಸ್ಮೋದ್ಭೂಳಿತದೇಹನೂ, ತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರಾಂಕಿತಫಾಲನೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಸ್ನ 
ಮಾಲಾಲಂಕೃತನೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಪರಾಶರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ರಿಗೆ ಬಿಜ 
ಮಾಡಿದನು. 

೬೧. ಆಗ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸುಮಿಕ್ರೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಪರಾಶರನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಪುತ್ರಳಾಗಿ ಆತನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದಳು. 

ಓತಿ, ಬಳಿಕ ಪರಾಶರನು “ಎಲ್‌ ಭಾಮಿನಿ! ವೃಸನಗೊಳ್ಳೆ ಬೇಡ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆ ಸುಮಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

ಓಟ. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಕ್ರೋಡೆ! ನೀನಾರು? ಫಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈತನಾರು? 

೬೪. ಈ ಮಗುವಾರು? ನಿಜವನ್ನರುಹು.'” ಇಂತು ಕೇಳಿದಾಮುನಿಗೆ 
ಸುಮಿಕ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

೬೫. “ಮುನಿಪುಂಗವನೆ! ಈತನು ನನ್ನ ಇನಿಯನು. ಸಾನೀತಫ ಮಡದಿ. 
ಈ ಮಗುವು ನಮ್ಮ ಮಗಸಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತನು. 

೬೬. ಈತನು ಸೋಮವಂಶತಿಲಕನೂ, ವಿಕ್ರಮಾಢ್ಯನ ಮಗನೂ ಅದ 


೧೬೬ ಶಿ ಸಾಂದಮಹಾಫ್ರರಾಣಂ 


ಸುಮಿತ್ರಾ ನಾಮ ತಸ್ಕಾ:ಹಂ ಭಾರ್ಯಾ ಪಶಿಮನುವ್ರತಾ ! 

ಯುವ್ಛೇ ವಿನಿರ್ಜಿತೋ ರಾಜಾ ಗೋಲಭೇನ ಮಸೋಜನಃ ೫ ೬೭॥ 

ರಾಜ್ಯಾದ್ಯ ಎಸ್ಟೋ ನಿರಾಲಂಜೋ ಮಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಚಾನ್ವಿತಃ । 

ವಸಂ ವಿಶೇಶ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಕ್ರೂರಸತ್ತ್ಮ್ಯ ಭಯಾನಕಂ 1 ಓಲ ॥ 

ಕ್ಪುಧಯಾ ಪೀಡಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಹ್ಯಾನಾಮನ್ನಮಯಾಚತ ) 

ತಿರಸ್ನೋ ವಿಧುರೋ ರಾಜಾ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ಕ್ಲುಧಾರ್ದಿತಂ 1೬೯ 

ಶೋಕಾಕುಲಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಮೂರ್ಛಿತಃ ಪತಿತೋ ಭುವಿ । 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೋಕಪರ್ಯಾಕುಲಾಃಕ್ಟರಂ ॥೭೦॥ 

ತಕ್ತಿಪುತ್ರೋ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ತಾಂ ಪತಿವ್ರತಾಂ | 

ಮನೋಜವಸ್ಯ ಸೃಸತೇರ್ಭಾರ್ಯಾಮಗ್ನಿಶಿಖೋಪಮಾಂ ! ೭೧ 
ಪಲಾಶರ ಉವಾಚ: 

ಮನೋಜನಸ್ಯ ಭಾರ್ಯೇ ತೇ ಮಾ ಭೀರ್ಭೂಯಾತೃಫಂಚನ । 

ಯುಷ್ಮಾಕಮತುಭಂ ಸತ್ಯಮಚಿರಾನ್ನಾ ಶಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೭೨ ॥ 





ಮನೋಜವನೆಂಬುವ ರಾಜನು, ಶೌರ್ಯಧೈರ್ಯಗಳನ್ಲೇತನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 


ಓ೭ಓಲ್ಲಿ ನಾನು ಪತಿಯನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುವ ಈತನ ಮಡದಿ. ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಸುಮಿತ್ರೆ. ಎಲೈ ಮತರ್ಷಿಯೇ! ಈ ಮನೊೋಜವನು ಗೋಲಭನಿಂದ 
ಯುಡ್ವದಲ್ಲಿ ನೋರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಈ ಸುತನೊಡನೆ 
ನಿರಾಶ್ರಯನಾಗಿ ಕ್ರೂ ರಮೃ 'ಗಗಳಂದಾವೃ ತವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

೬೯. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಈ ಮಗುವು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನು 
ಜೇಳಲು ಅನ್ನಕ್ಕಿಲ್ಲದವನೂ, ನಿರಾಶ್ರಯನೂ ಆದ ರಾಜನು ಕ್ಲುಧಾರ್ದಿತನಾದ 

ನನ್ನು ಕಂಡು, ಶೋಕದಿಂದ ಆತುರನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ 





೭೦-೭೧. ಇಂತು ನುಡಿದ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕ್ತಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ಸರಾಶರಮುನಿಯು ಶೋಕದಿಂದ ಗದ್ದವಕಂತನಾಗಿ ಮನೋಜವನ 
ಮಡದಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಯಂತೆ ದೀಪ್ರಳೂ ಆದ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೬೨. “ಮನೋ ಜನತ ಮಡದಿಯೇ! ಫಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಡರಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ 
ಮಃಖದ್ಧ ಶೀ ಯೇ ಅತಗುಪುವು. 





ಜ್ಯಾಪಕೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩ 


ಮೂರ್ಛಾಂ ನಿಹಾಯ ತೇ ಭದ್ರೇ ಕಣಾಮತ್ಕಾಸ್ಯತೇ ಪತಿಃ : 

ತತಃ ಪರಾಶರೋ ವಿಪ್ರಃ ತ್‌ ತಂ ಸರಾಧಿಸೊ 82೩5 
ಪಸ್ಪರ್ಶ ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರ ಐಪನ್‌ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಂ ತ್ರಿಯಂಬಳೆಂ | 

ತತೋ ಮನೋಜವೋ ರಾಜಾ ಕರಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಮತೇ 8೩೪8 
ಉತ್ಸಿ ತಃ ಸಹಸಾ ತತ ತ್ರ ತೃಕ್ತಾ ಒ ಮೂರ್ಛಾಂ' ತಮೋಮ ಯಾಂ 

ತತಃ ಪರಾಕರಮುನಿಂ ಪ ಕಣಮ್ಮ ಜಗತೀಪತಿಃ | 





ಉವಾಚ ಪರಮಪಿ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಿ ಪ್ರಸತ್ತಮಂ ೩೭೫% 
ಮನೋಜನ MA ನಾ 

ಪರಾಶರಮುಸೇ ತ್ವದ್ಯ ತೃತ್ಪಾದಾಬ್ಜನಿಸೇವಣಾತ್‌ 8೭೬8 

ಮೂರ್‌ ಮೇ ವಿಗತಾ ಸವ್ಯಃ ಪಾತಕಂ ಚೈವ ನಾಶಿತಂ । 

ತ್ವದ್ದರ್ಶನಮಪುಣ್ಯಾನಾಂ ನೈವ ಸಿಧ್ಯೇತೃದಾಚನ 8೭೭% 


ರಳ ಮಾಂ ಕರುಗಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ್ಯಾವಿತಂ ಶತು ್ರಭಿಃ ಪುರಾತ್‌ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಂ ತಂ ಮನೋಜನಂ 1೭೮ ॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ: 

ಉಪಾಯಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ರಾಜನ್‌ ಶತ್ರುಜಯಾಯ ವೈ | 


ರಾಮಸೇತೌ ನುಹಾಫುಜ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಸಪರ್ವತೇ 82೭೯೨9 
ವಿಷ್ಯತೇ ಮಂಗಲಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವೈೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರವಾಯಕಂ | 
ಸರ್ನಲೋಕೋಪಕಾರಾಯ ತಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ರಾಘವಃ $8೮0೦5 


vier kore nemo 1. 2 ಎ. ಎಸ ನ! 


ಬ. ಭದ್ರೇ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ SS 
ವನು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಪರಾಶರಮಹರ್ಷಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಮಂತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಡವಿದನು. 

೭೪-೭೫. ಬಳಿಕ ಆತನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮಹಾರಾಜನು ತಮೋಮಯ 
ವಾದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಪರಾಶರನಿಗೆರಗಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದಾತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಕೊಡಗಿದನು. 

೭೬-೭೭. ಮನೋಜವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಸರಾಶರಮಹರ್ಷಿಯೇ! 








ಲೆ 


೧೬೪ ಶಿ ಾಂದನು ಕಾಪುರಾಣಂ 


ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಸತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಸೀತಯಾ ರಾಜಸತ್ತಮ । 


ಸೆಪುತ್ರಭಾರ್ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಸಭಕ್ತಿ ಕಂ 8 ೮೧॥ 
ಶ್ಪೇತ್ರಶ್ರಾದ್ಧಾ ದಿಕಂ Wk ತಿ ಶ್ರೀರೇ ಕುರು ಭೂಪತೇ 

ಏನಂ ಕೃತೇ ತೃಯಾ ರಾಜಸ್ಮಲಕ್ಷ್ಮಿ  ಕ್ಲೇಶಕಾರಿಣೀ ॥ ೮೨ ॥ 
ವೈಭವಾತ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಾಶಂ ಹಾಸೃತ್ತಸೂಳೆಯು | 

ಮಂಗಲಾಸಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ನಚಿರಾನ್ನೃಸ ॥ ೮೩ ॥ 


ವಿಜಿತ್ಯ ಕತ್ರೂಂಶ್ಚ ರಣೇ ಪುನರ್ಫೂಮಿಂ ಪ್ರಪಶ್ಸ್ಯಸೇ | 

ಅತಸ್ತ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುತ್ರೇಣ ಚ ಮನೋಜನ 1 ೮೪॥ 
ಗಚ್ಛ ಮಂಗಲತೀರ್ಥಂ ತಪ್ಪಂಥಮಾದಸಪರ್ವತೇ | 
ಆಹಮಪ್ಯಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತವಾ: ಸುಗ್ರಹಕಾಮ್ಶಯಾ ೩ ೮೫ ॥ 
ಪರಾಶರಸೆ ಸ್ಪೇವಮುಕ್ತಾ ತ್ವ್ವ ರಾಜನು ಖೈ A ಭಿಃ ಸಹ । 

ಸ್ರಾಯಾತ್ಸೇ ತುಂ ಸಮುದಿ ಶ್ಯ ಸ್ನಾತುಂ ನೌಂಗಲತೀರ್ಥಕೇ 8 ೮೬॥ 
ರಾಜಾದಿಭಿಃ ಸಹೆ ಮುಸಿರ್ನಿಲಂಘ್ಯ ವಿವಿಧಂ ವನಂ | 
ವಸಪ್ರದೇಶದೇಶಾಂಶ್ಲ ದಸ್ಕುಗ್ರಾಮಾನನೇಕಶಃ 8 ೮೭॥ 


ವೆನು; ಕೇಳು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇತುವಿನಕ್ತಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀಡುವ ಮಂಗಳತಕೀರ್ಥವೆಂಬುದಿರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವನು ಸೀ ತಾರೂಪಿಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯೊಡನೆ ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಕ್ಳಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ತರೊಡನೆ ನೀನ2್ತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದದರಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡು. 

೮೨-೮೩. ಎಸ್ಸೆ ಭೂಪತಿಯೇ! ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡು, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪ್ರ ದವಾದ 
ಅಲಕ್ಪ್ಮೀಯು ತೊಲಗುವುದು; ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 

೪-೮೫. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಬ್ಬುವೆ. ಎಲೈ ಮನೋಜನನೆ! ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾರಾ ಚ ಭಟ ಆ ಮಂಗಳತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ನಡೆ. ನಿನ್ನ 








ರರ, ಹಗೆ ಇರಾ ಅನೇಕ ವನಗಳನ್ನೂ, ಕಾತುಪ್ರದೇಶ 





ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು, ಗಂಧಮಾದಫಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ 


ಬ್ಯಾಡತೊೋ9ಧ್ಯಾಯಾ ಗಿ 





ಶ್ರಯಯೌ ಮಂಗಲಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಧಮಾವಸೆಪರ್ವತೇ । 

ತತ್ರ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ನಿಧಿನತ್ಸಸ್ನೌ ಸ ಮುಸಿಪುಂಗವಃ 8 ೮೮8 
ತಾಸಪಿ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ರಾಜಾದೀಶ್ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । 

ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಭೂಪಾಲಶ್ಚಕಾರ ಹಿತೃತೃಪ್ತಯೇ 8 ೪೯೩ 
ತತ್ರ ಮಾಸತ್ರಯಂ ಸಸ್ನೌ ರಾಜಾ ಪತ್ನೀ ಸುತಸ್ತಫಾ । 

ತತಃ ಪರಾಶರಮುನಿಃ ಸಸ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕು 8೯೦8 
ಏವಂ ಮಾಸತ್ರಯಂ ಸಸ್ಟೌ್‌ ತೈಃ ಸಾಕಂ ಮುಸಿಪುಂಗವಃ । 

ಮಂಗಲಾಖಸ್ಕೇ ಮುಹಾಫುಣ್ಟೇ ಸರ್ವಾಂಂಗಮಲನಾಶನೇ 5೯೧ 
ತತಃ ಪರಾಶರಮುನಿಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ಫವಿನಾಶಕಶಂ : 

ರಾಮಸ್ಕೈಳಾಕ್ಟರಂ ಮಂತ್ರಂ ತವಂತೇ ಸಮುಪಾದಿಶತ್‌ REN 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದ್ದಿ ನಂ ತತ್ರ ಮಂತ್ರಮೇಕಾಕ್ಟರಂ ನೃಪಃ । 

ತತ್ರ ಶೀರ್ಥೀ ಜಜಾಪಾಃಸೌ ಮುನ್ಯುಕ್ತೇಸೈನ ವರ್ತ್ನನಾ 1೯೩8 


ಏವಮಭ್ಯಸತಸ್ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಮೇಕಾಕ್ಸರು ದ್ವಿಜಾಃ: 
ಮುನಿಪ್ರಸಾದಾತ್ಸುರುತೋ ಧನುಃ ಸ್ರಾದುರಭೂದ್ದ ಢಂ ೪೩ ೯೪೩% 
ಅಕ್ಟಯಾನಿಷುಧೀ ಚಾ:ಪಿ ಖಡ್ಗೌ ಚ ಕನಕತ್ಸರೂ । 
ಏಕಂ ಚರ್ಮ ಗದಾ ಚೈಕಾ ತಥೈಕೋ ಮುಸಲೋತ್ತಮಃ 8 ೯೫8 


rok 





ಮಂಗಳತೀರ್ಥವನ್ನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ, ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ೪ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ತಾನೂ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಸಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಪಿತೃತೃಪ್ದಿಗಾಗಿ ಅಸ್ತಿಯೇ ಕ್ಲೇತ್ರಶ್ತಾದ, 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೯೦೯೧, ಹೀಗೆಯೇ ಪತ್ನೀಪುತ್ತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜನೂ, ಪರಾಶರ 
ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಮೂರುತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಸರ್ವಾಂಗಮಲಮೋಚಕವಾದ 
ಮಂಗಳತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

೯೨. ಬಳಿಕ ಪರಾಶರಮುನಿಯು ಸಮಸ್ತ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಏಿಕಾಕ್ಟರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅದರ ಬಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 

೯೩. ರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳು ಜವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯೪. ದ್ವಿಜರೇ! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಏಿಕಾಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವೆನ್ನಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಆ ಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೪೫-೯೬. ಅಂತೆಯೇ ಅಕ್ಚಯಬಾಣಗಳುಳ್ಳೆ ಎರೆಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ, 

F 








ಔತ ಶ್ರ ಸ್ಥಾನಿವಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏಕೇ ಶಂಖೋ ಮುಹಾನಾದೋ ವಾಜಿಯುಕ್ತೋ ರಫಸ್ತಥಾ । 





ಸಸಾರಥಿಃ ಸತಾಕಾ ಚ ತೀರ್ಥಾದುತ್ಸ ಸ್ಸು ರಗ್ರ ತಃ ॥೯೬॥ 
ತರಳ ಕಾಂಚನಮಯಂ ವೈಶ್ವಾಸರೆಸಮಸ್ರ! ಭಂ! 
ಪ್ರಾಮುರ್ಬಭೂನವ ತತ್ತೀರ್ಥಾತ್‌ ಪ ಶ್ರೈಸಾದೇನ ಮುನೇಸ್ತಥಾ ೯೭ 
ಹಾರಕೇಯೂರಮುಳುಟಕಟಕಾದಿ ವಿಧೂಷಣಂ । 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರಾತ್ತಸ್ಮಾದುತ್ಥಿ ತಂ ನೃಪತೇಃ ಪುರಃ H FO ॥ 


ದಿವ್ಯಾಂಬರಸಹಸ್ರಂ ಚ ತೀರ್ಥಾತ್ಟ್ರಾಡುರಭೂತ್ರದಾ । 
ಮಾಲಾ ಚ ನೈಜಯಂತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಣಪಂಕಜಶೋಭಿತಾ ॥1೯೯॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮುನಯೇಃಸೌ ನೃವೇದಯತ್‌ । 


ತತಃ ಪರಾಶರಮುಫಿರ್ಜಲಮಾದಾಯ ತೀರ್ಥತಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಭ್ಯಹಿಂಚನ್ನರಸತಿಂ ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ವಾರಿಣಾ H ೧೦೧ ೫ 
ತತೊಣಭಿಷಿಕ್ರೋ ಸೃಪತಿರ್ಮುಸಿನಾ ಪರಿಶೋಭಿತಃ । 

ಸನ್ನದ್ಧ ಕವಚೀ ಖಡ್ಲೀ ಚಾಪಬಾಣಧರೋ ಯುವಾ | 

ಹಾರ ರಮುಕುಟಿಕಟಕಾದಿ ವಿಭೂಹಿತಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ನಿವಾ ಂಬರಧರಶ್ಹಾ ಹಿ ವಾಜಿಯುಕ ಕ್ರ ರಥಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಕುಖಭೇ। ತೀವ ನ Seiki 3 ಇವ ಭಾಸ್ಕ ರಃ H ೧೦೩ ॥ 





ಚಿನ್ನದ ಓಡಿಯುಳ್ಳ ಬರಡು ಹಡ ಗಳೂ. ಒಂದು ಗುರಾಣಿಯೂ, ಒಂದು 
Aa: ರನು ಮುಸಲಾಯುಧವೂ, ಮಹಾಧ್ವನಿಗೈಯಯ್ಯುವ ಒಂದು 
ಶಂಖವೂ, ಸತಾಕಾಸಾಧಧಿಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಅಶ್ವಸಹಿತವಾದ ಒಂದು ರಥವೂ 
ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದವು. 

೯೭. ಮತ್ತು ಪಾವಕನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕವಚವೊಂದು 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೀರ್ಥದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

೯೮. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಿರೀಟಿ, ಹಾರ, ಕೇಯೂರ, ಕಟಕಾದಿ ಭೂಷಣಗಳ್ಳೂ 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ್ನುಗ್ರಗಣ್ಯವಾದ ಸರೋವರದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು ರಾಜನ ಬಳಿ 
ಬಿದ್ದವು. 

೯೯. ಸಾವಿರಾರು ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ke ಎಂಬ ಮಾಲೆಯೂ ಅವರಿಂದಲೇ ಬಂದೊದಗಿದವು. 

೧೦೦-೧೦೧. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಜನು ಪರಾಶರಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು ಆಗ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಂತ ಶ್ರಶುದ್ಧಷಾದ ಆ ಕೀರ್ಥದಿಂದ 
ಪನ್ನು ಕಿಸಿದುಕೊಂಡು ಮಂತ ತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನನ್ನ ಭಿಷೇಕಿಸಿದನು. 

3-೧೦೩. ಬಳಿಕ ಮುಧಿಯಿಂದಭಿಸಿಕ್ಷನಾವ ತೃಷತಿಯ್ಯ, ಸನ್ನಾಹ 









ವ್ಯಾದಕೋಶಿಧ್ಮಾಯಃ ' ೧೬ರ 


ತಸ್ಮೈ ಸೃಪತಯೇ ತತ್ರ ಬ ಿಹ್ಮಾದ್ಯಸ್ವ್ರಂ ಮಹಾಮುಫಿಃ | 

ಸಾಂಗಂ ಚ ಸರಹಸ್ಯಂ ಚ ಸೋತ್ಸರ್ಗಂ ಸೋಪಸಂಹೃತಿ । 
ಉಸಾದಿಶಚ್ಛಕ್ತ ಪುತ್ರಃ ಸುಮಿತ್ರಾಜಾನಯೇ ತಡಾ $ ೧೦೪ 8 
ಮನೋಜವೋ:ಥ ಮುನಿನಾ ಹ್ಯಾಶೀರ್ವಾವಪುರಸ್ಸರಂ 8 ೧೦೫ 8 
ಪ್ರೇರಿತೋ ರಥಮಾಸ್ಕಾಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗವಂ । 

ಪ್ರದಕ್ಟಿಣೇಕೃತ್ಯ ತದಾಂಭ್ಯನುಜ್ಞಾಶೋ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 

ಸಾರ್ಧಂ ಪತ್ನ್ಯಾ ಚ ಪುತ್ರೇಣ ಪ್ರಯಯೌ ವಿಜಯಾಯ ಸಃ ೫ ೧೦೬8 
ಸ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಪುರಂ ರಾಜಾ ಪ್ರದಧ್ಮೌ ಜಲಜಂ ತವಾ 1೧೦೩೭8 
ತತಃ ಶಂಖರನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋಲಭಸ್ತು ಸಸೈನಿಕಃ । 

ಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ನುಸೋಜವಸೃಪೇಣ ಸಃ 8೧೦೮೫ 
ದಿನತ್ರಯಂ ರಣಂ ಜಜ್ಞೇ ಗೋಲಭೇಸ ಸೃಪಸ್ಕ ವೈ। 

ತತಶ್ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಗೋಬಭಂ ತು ಸಸೈನಿಕಂ । 

ಮನೋಜವೋ ನೃಪೋ ಯುದ್ಧೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ವ್ಯನಾಶರುತ್‌ 8೧೦೯೪ 


ಜೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವನೂ, ಕವಚಿಯೂ, ಖಡ್ಗ ಧಾರಿಯೊೂ, ಧನರ್ಬಾಣ 
ಧಾರಿಯೂ, ಹಾರಕೇಯೂರಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವೆನೂ, ನಿವಾ 
ಧಾರಿಯೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥವನ್ನೆ(ರಿದವನೂ, ಕ 
ಫೇತನೂ ಆಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೆೊನಿಸಿದನು. 

೧೦೪. ಆಗ ಶಕ್ತಿಪುತ್ರನಾದ ಪರಾಶರಮಹರ್ಷಿಯು ಸುವ್ದಿತ್ತಾ ಪತಿಯಾದ 
ಆತನಿಗೆ ಸಾಂಗವಾಪೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗೋನಸಂಹಾರಡೆೊಂದಿಗೆ 
ಉಪವೇಶಮಾಡಿವವು. 

೧೦೫-೧೦೬. ಮೆನೋಜವನು ಮುನಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಕವಾಗೆರಗಿ, ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪತ್ನೀಪುತ್ರಕೊಂದಿಗೆ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೧೦೭, ಬಳಿಕ ಆತನು ತನ್ನ ನಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. 

೧೦೮. ಬಳಿಕ ಗೋಲಭನಾ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋಜವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದನು. | 

೧೦೯, ಅನಂತರ ಮೂರುದಿನೆಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ಕಡೆದು ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ದಿನ ಮನೋಜವನೃಪತಿಯು ಗೋಲಭನನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ 

ಹ್ಮಾಸ್ತ್ಯದಿಂದ ನಾಕಗೊಳಿಸಿದನು. 


ರ್ಟ ಇಷ್ಟಾ [3 


ಇಕಿತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಠಾಣಂ 


ತತಸ್ಸಪುತ್ರಭಾರ್ಯೋಃಯಂ ಪುರಂ ಪ್ರಾಫ್ಯ ನಿಜಂ ನೃಪಃ । 

ಪಾಲಯನ್ಸೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಬುಭುಜೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ 1 ೧೧೦ ॥ 

ತದಾ ಪ ಶಿ ರಾಜಾಃಸೌ ನಾಃಹಂಕಾರಂ ಚಕಾರ ವೈ ॥ ೧೧೧೫ 

ಆಸೂಯಾದೀಂಸ್ತ ಥಾ ಮೋಷಾನ್‌ ಜಾ ಭೂಪತಿಃ । 

ಅಹಿಂಸಾನಿರತೋ ದಾಂತಃ ಸದಾ ಧರ್ಮಪರೋಇಭವತ್‌ 8 ೧೧೨ ॥ 

ಸಹಸ್ರಂ ವತ್ಸರಾನೇವಂ ರರಕ್ಸ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ತತೋ ನಿರಕ್ತ್ರೋ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ತು ॥ ೧೧೩॥ 

ಜಗಾಮ ಮಂಗಲಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 

ತಪಶ್ಚ ಚಾರ ತತ್ರಾಃಸೌ ಧ್ಯಾಯಸ್ವ್ಮೃದಿ ಸಡಾಶಿವಂ H ೧೧೪ ॥ 

ತತೊಣಚಿರೇಣ ಕಾಲೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ಮನೋಜವಃ ! 

ಶಿವಲೋಕಂ ಯಯೌ ರಾಜಾ ತಸ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ನೈಧವಾತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 

ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಮಿತ್ರಾಃಪಿ ತಸ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ತನುಂ ತದಾ । 

ಅನ್ವಾರೂಢಾ ಚಿತಾಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾಪ ತಲ್ಲೋಕಮೇವ ಸಾ 1 ೧೧೬॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಂಪ್ರಭಾವಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಂಗಲನಾಮಕಂ । 

ಮನೋಜವೋ ನೃಪೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ಮಹತ್ತರೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 





೧೧೦. ತರುವಾಯ ಮನೋಜವನು ನಿಜಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತ, ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು 

ಗಿಗಿ೧-೧೧೨. ಅಗಿಧಿಂದಾರಾಜನು ಅಹಂಕಾರಶಡುತಕ್ತಿರಲಿಲ೨. ಅಸೂ 
ಯಾದಿ ಶೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಹಿಂಸಾರಿರತನೂ, ದಾಂತನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭರ್ಮಪರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೧೩. ಈ ಒಗೆಯಾಗಿ ರಾಜನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ರಾ 
ವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಗನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದನು. 

೧೧೪. ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿತ ಮಂಗಳತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋವನು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪೋ ಫಿರತನಾಗಿದ್ದಫು, 

೧೧೫. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದು ಬಳಿಕ ದೇಹವನ್ನು 
ಓಟ್ಟು, ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶಿವಲೋಕವನ್ನೈ ದಿದನು. 

೧೧೬. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ ಪತಿಯ 
ಸಾರಕ ಚಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತನೊಂದಿಗೆ ತಾತೂ 
ತಿವಕೋಕವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೧೧೭-೧೧೮. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಂಗಳನಾಮಕವಾದಾ 













ದ್ವಾಷಕೋಳಿಥ್ಮಾಯ। ೧೩೩ 
ಶತ್ರೂಸ್ವಿಜಿತ್ಯ ದೇಹಾಂತೇ ಶಿವಲೋಕಂ ಯಯೌ ಸ್ತ್ರಿಯಾ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೇನವ್ಯಂ ಮಂಗಲ ತೀರ್ಥಕಳಂ ಗ ೧೧೮ ॥ 
ತೀರ್ಥ ಮೇತದತಿಕೋಭಸೆಂ ಶಿವಂ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಫಲವಂ ಸೃಣಾಂ ಸದಾ । 
ಪಾಪರಾಶಿತೃಣತೂಲಪಾವಕಂ 
ಸೇವತ ದ್ವಿಜವರಾ ವಿಮುಕ್ತಯೇ 8 ೧೧೯ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಹಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಮಂಗಲತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನಂ-. 
ಮನೋಜವಾ$ಲಕ್ಷ್ಮೀದಿತಾಶ ತೀರ್ಥವರ್ಣತಂ'' ನಾಮ ದ್ವಾವತೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ತೀರ್ಥವು ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ದು, ಯಾವ ವಸತ್ರರತಾನ ಕೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೋಜವನು ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ, 5ತ್ತುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಸಾಯುಜೃವನ್ನು ಸಡೆದನ್ನೊ 
ಅಂತಹ ೮ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೧೧೯. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೇ! ಮಾನವರಿಗಾವಾಗಲೂ ಮುಂಗಳಕರವೂ, 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದೂ, ಪಾಸರಾಶಿಗಳೆಂಬ ಹುಬ್ಬು, ಸಕ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಹುದೂ ಅದ ಅತಿ ತೋಭನವಾದೀ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಮೋಕ್ಟ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸೇವಿಸಿರಿ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ ಮ ಪ್ರ ಹಿಷ್ಠವಾದ 


Wu 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರಸೆಯ ಬ್ರಸ್ಮಖಂಡನ ಸೇತು ಮಾಪಾತ್ಮ್ಮ ನಕ್ಷ 
“ ಮಂಗಳತೀರ್ಥದ ಪ್ರಶಂಸೆ-ಮನೋಜವಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ !ನಿಸಾಶತೀರ್ಥ ಸಷರ್ಜನ'' ನೆಂಟ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ಮ 


| "ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಮ್ಮ ತವಾಹೀಪ್ರತಂಸಾಯೂನುಗಸ್ಸಭತ್ರಿ ತೃ ವಿಮುಕ್ತಿ ನರ್ಣಸಂ 
ಶೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಮಂಗಲಾಖ್ಯೇ ಮಹಾತೀರ್ಶೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಕಲ್ಮಷಃ | 


ನಿಕಾಂತರಾಮನಾಥಾಖ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಚ್ಛೇತ್ರತಃ ಪರಂ HOH 
ತತ್ರ ರಾಮೋ ಜಗನ್ನಾಘೋ ಜಾಸಕ್ಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ । 
ಹನುನುತ್ಸಮುಖೈಶ್ನಾ ಪಿ ವಾಸಶೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ H 3H 
ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಸದಾ ನಿಸ್ರಾಃ ಲೋಕಾಃನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ | 

ವಿದ್ಯತೇ ಪುಣ್ಕದಾ ತತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ಹೃಮೃತನಾಪಿಕಾ 1೩॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಢಿಮಜ್ಜತಾಂ ನ್ರೂಣಾಂ ನ ಜರಾಂತಕಜಂ ಭಯಂ | 
ಅಸ್ಕಾಮನೃತವಾಪ್ಯಾಂ ಯಃ ಸಶ್ರದ್ಧಂ ಸ್ನಾತಿ ಮಾನವಃ Hn 


ಅನ್ಮುತತ್ವಂ ಭಜತ್ಕೇಷ ಶಂಕರಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಿನ್ಯಾಮಸ್ಕಾಂ ವಾಸ್ಕಾಂ ನಿಮಜ್ಜತಾಂ | 
ಅನ್ಭುತತ್ತಂ ಹರೋ ದಾತುಂ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಸದಾ ತಟೀ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅನೃುತವಾಹೀಪ್ರತಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಭಾತೃಮುತ್ತಿ 

ಗಿ, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮನುಜನೀರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂಗಳ 
ಮಹಾಕಿ(ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬಳಿಕ ವಿಕಾಂತರಾಮ 
ನಾಥವೆಂಬ ಕ್ಸೈತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. 

೨-೩. ಎಲೈ ವಿಶ್ರರೇ! ಅಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ, ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ಸಾಗಿ ರೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
$ ಜಮೃತನಾಸಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೪-೫. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಮಾಫವರಿಗೆ, ಜರಾಮೃತ್ಯುಗಳ ಭೀತಿ 
ಯಿರುನುದಿಲ್ಲ, ಇ ಅಮೃತವಾಹಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವವರು 
ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವವತ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಪಾತಕ 
ವನ್ನು ನೀಡಲು ಹರಫಾವಾಗಲೂ ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವಫು. 











ತ್ರಜೋಪತೋಕಿಧ್ಯಾಯ; ಗಿಜಿ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 4 
ಇಯಂಹ ಓಮೃತವಾಪೀತಿ ಕುತೋ ಹೇತೋರ್ನಿಗವ್ಯತೇ ೪೬॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಮೇತಸ್ಪೂ ಎಹಿ ತ್ವಂ ಕ್ಸ ಓಪಯಾ ವ್ಯಾಸಶಾಸಿತ । 
ತಥ್ಕೈವಾಃಮೃ ತನಾಮಿನ್ಮಾ. ವಾಪಿಕಾಯಾಶ್ಮ ವೈಭವಂ | 


ತೃಪ್ತಿರ್ನ ಜಾಯತೇಃಸ್ಮಾಕಂ ತ್ರದ್ರಚೋಣಮೃತಪಾಯಿನಾಂ 8೭8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ; 


ಆಸ್ಕಾ ಅಮೃತನಾಮತ್ತಂ ವೈಭವಂ ಚ ಮನೋಹರಂ 8೮॥ 
ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಶೃಷುತ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಪುರಾ ಹಿಮವತಃ ಪಾರ್ಕೈೇ ನಾನಾಮುಸಿಸಮಾಕುಲೇ avs 
ಸಿದ | ಚಾರಣಗಂಧರ್ವದೇವಕಿನ್ನರಸೇವಿತೇ | 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರವಾರಾಹೇಭಮಹಿಸಾದಿ ಸಮಾಕುಲೇ 8೧೦8 
ತಮಾಲತಾಲಹಿಂತಾಲಚಂಪಕಾಃಶೋಕಸಂತತೇ । 
ಹಂಸಕೋಕಿಲದಾತ್ಕೂಹಚಕ್ರವಾಕಾದಿ ಶೋಭಿತೇ 8೩೧೧೩ 
ಪದ್ಮೇಂದೀವರಕಲ್ಹಾ ರಕುಮುದಾಢ್ಯ ಸರೋವೃತೇ | 

ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್ವಾಗ್ಮೀ ವಶೀ ಕುಂಭಜಸೋದರಃ ೫ ೧೨ ॥ 


೬-೭. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ವ್ಯಾಸಕಿಷ್ಯನಾದ ಸೂತನೆ! ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಿದಕ್ಕೆ ಅಮೃ ತವಾಹಿನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು? ಮತ್ತು ಅದರ 
ವೆ ೈಭವವೆಂತಹುದು? 'ತಮ್ಮ ವಾಗಮೃತವನ್ನು ಸಾನಮಾಡುವ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೀ "ಎಚಾಕನನ್ನ ರುಹು. 

೮-೧೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೇ! ಇದಕ್ಕೆ ಅಮೃ ತವಾಹಿನಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಅದರ ಪೈಭವವನ್ನೂ 
ಅರುಹುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂವೃತವೂ, ಸಿದ್ದ, 
ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವ, ದೇವ, ಕಿನ್ನರಸೇವಿತವೂ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಕಾಡುಹಂದಿ, 
ಆಸೆ, ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗೆಗಳಿಂದ ಅವೃತವೂ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಹೊಂಗೆ, 
ತಾಳೆ, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ಅಶೋಕ ಮುಂತಾದ ಚೂ 
ವುದೂ, ಹಂಸ, ಕೋಗಿಲೆ, ನೀರುಕಾಗೆ, ಚೆಕ್ರಪಾಕ ಮುಂತಾದ 
ಸಂಶೋಭಿತವೂ, ನೈದಿರೆ, ಕೆಂದಾವರಿ ಮುಂತಾದುವ್ರುಗಳೆಂದೆ ಕೂಡಿ 
ವರಗಳಿಂದಾವೃತವೂ ಅದ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವಶದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ, ತನೂ 
ತೀಲಪಂತನೂ, ವಾಚಾಲತೂ, ಪತಿಯನಿ, ಅವ ಕಳಸಾ ಸಹೋ 
ಮೋಳ್ಪಾರ್ಥಿಯೂ, ಸಡಾ ತನಸ್ವಿಯೂ, ಶಂಕರಫಿಗೆ ಶ್ರ್ರಿಯಧೂ 













ಛಿ೩8& ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಸ್ತೇ ತಪಶ್ಚರನ್ನಿತ್ಯಂ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿ ಶಂಕರಸ್ರಿಯಃ । 
ತ್ರಿಕಾಲಮರ್ಚಯಸ್ಫಂಭುಂ ವಸ್ಕೈರ್ಮೂಲಪಫೆಲಾದಿಭಿಃ 1 ೧೩೧ 
ಆಗತಾನ್ಸ್ಟಾಶ್ರಮಾಂಭ್ಯಾಶಮತಿಥೀಸ್ಟನ್ಯಭೋಜನೈಃ ! 
ಪೂಜಯನ್ನರ್ಚಯನ್ನಗ್ನಿಂ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನತತ್ಪರಃ 1 ೧೪॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನ್ಮಹಾಮಂತ್ರಾಸ್ಯಾಲೇ ಕಾಲೇ ಜಪನ್ಮುದಾ । 

ನಿದ್ರಾಂ ಪರಿತ್ಯಜನ್ಭಾ)ಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ವಿಷ್ಣು ಚಿಂತಕಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವನ್ನುಷಕಕಾಲೇ ನಮನ್ಸಂಧ್ಯಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ! 





ಗಾಯತ್ರೀಂ ಪ್ರಜಸನ್ನಿಪ್ರಾಃ ಪೂಜಯಸ್ಹರಿಶಂಕರೌ 1 ೧೬8 
ನೇದಾ:ಧ್ಯಾಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಶೀ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ*ತಿಥಿಪೂಜಕಃ | 

ಶ್ರೋತಾ ಪುರಾಣಸಾಠಾನಾಮಗ್ನಿಕಾರ್ಯೇಷ [ತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೧೭ 8 
ಪಂಚೆಯಜ್ಞ ಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈಕ್ವದೇವಬಲಿಪ್ರವಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಬ್ದಂ ಶ್ರಾವ್ಮಕೃತ್ಟಿತ್ರೋಸ್ತ್ರಹಾನ್ಯಶ್ರಾವ್ಮಕೃದ್ಧಿಜಾಃ H ೧೮೫8 
ಏನಂ ನಿನಾಯ ಕಾಲಂ ಸ ಫಿತ್ಯಾಃನುಷ್ಮಾನತತ್ಪರಃ । 

ತಸ್ಕೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ತಪಶ್ಚಕತ ಉತ್ತಮಂ ೧೯೩ 
ಸಹಸ್ಪನರ್ಷಾಣ್ಯಗಮಸ್‌ ಶಂಕರಾಸಕ್ತಚೇತಸಃ । 

ತಥಾ:ಪಿ ಶಂಕರೋ ನಾ:ಸ್ಕ್ಯಾಯಯಾೌ ಪ್ರತೃಕ್ಟೃತಾಂ ತದಾ H ೨೦॥ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತ ವನ್ಯಗಳಾದ ಕಂದಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಸೂಜಕನೂ, ಸಂಧ್ಯಾದಿನಿತ್ಯಕರ್ಮನಿರತನೂ, ಗಾಯತ್ರಾ ದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವವನಫೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೆದ್ದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ತ 
ನಾಗಿ ಸಂಥ್ರಿಯನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಹರಿಹರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಶಿಯೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿ 
ಅಭ್ಯಾಗತರ ಪೂಜಕನೂ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ, ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಮತ್ತನೂ, ಪಂಚಯಭ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ಪೈಶ್ವದೀವ ಬಲಿಹರಣ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವಫೂ, ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ, ಸಮನುಸ್ತ್ರ ಪಿತೃದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಿತ್ರೂಡ್ತೀಶದಿಂದ ಶ್ರಾವ್ವಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೆರಪೇರಿಸುವನನೂ ಆಗಿ ಕಾಲವನ್ನು 
೧೫-೨೦. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅತು ಶಾಕರನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಸಾವಿಕವರ್ಷ 
ತ್ರೇಷ್ಕವಾಡ ತವಸ್ಸತ್ನುಮಾಡಿದಳೂ ಶಂಕರನಾತಪಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಲಿಲ್ಲ. 








ತ್ರಯೋಷಕೋಧ್ಯಾಯಃ ಕ್ಷಿತಿ 


ತತಸ್ತ್ರ್ಯಗಸ್ಕ್ಯಭ್ರಾತಾಃಸೌ ಗಿ ್ರೀಸ್ಮೇ ಪಂಚಾಃಗ್ನಿಮಧ್ಯಗಃ 


ಭಾಸ್ಕರೇ ದತ ತ್ರಪೃಶ್ಟಿತ್ಸ ಮೌನವ ಶ್ರತಸಮಸ್ತಿತಃ ೫ 30 ೪ 
ತಿಷ ನೈ ನಿಷ್ಠಿ ಕಾಂಗುಲ್ಯಾಂ ವಾಮಪಾದಸ್ಯ ಸಿಕ ಲಃ | 
ಊರ್ಧ್ಯಬಾಹುರ್ನಿರಾಲಂಬಸ್ತಪಸ್ಥೆ ಸ್ಲೇಪೇಸತಿವಾರುಣಂ ೫3೨೪ 


ಅಥ ತಸ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮಹಾದೇವೋ ಫೃಣಾನಿಧಿಃ । 
ಪ್ರಾಮರಾಸೀತ್ಸ್ವಯಾ ದೀಪ್ವ್ಯಾ ದಿಶೋ ದಶ ನಿಭಾಸಯಸ್‌ 8೨4 
ತತೋಂದ್ರಾಕ್ಟಿ ಶ್ಟ್ಮೀನ್ಮು. ನಿಃ ಶಂಭುಂ ಸಾಂಬಂ ವ ೈಷಭಸಂಸ್ಥಿ ತಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣನ್ಮ "ತುಷ್ಟಾ ವ ಭವಾನೀಸತಿಯಾಶ್ಮ ರಂ 8 ೨೪॥8 
ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ಪಾರ್ವತೀನಾಥ ನೀಲಕಂಠ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಶಿವ ರುದ್ರ ಮಹಾದೇವ ನಮಸ್ತೇ ಶಂಭವೇ ನಿಭೋ ೫ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀಕಂತೋಮಾಪತಶೇ ಶೂಲಿನ್‌ ಭಗತೇತ್ರ ಹರಾ:ವ್ಮಯ । 

ಗಂಗಾಧರ ವಿರೂಪಾಕ್ಸೃ ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರ ಮನ್ಯವೇ k 3&9 
ಅಂತಕಾರೇ ಕಾಮಶತ್ರೋ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ । 

ಸ್ವಾಮಿನ್ಸಶುಪತೇ ಶರ್ವ ನಮಸ್ತೇ ಶತಧನ್ವನೇ 232೭8 


೨೧-೨೨, ಬಳಿಕ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯಭ್ರಾತನು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಮಪಾದಾಂಗುಷ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುವೂ, 
ನಿರಾಲಂಬನೂ ಆಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತೀವ್ರವಾದ ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದನು. 

೨೩. ಬಳಿಕ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಸ್ವಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಅತನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು. 

೨೪-೨೫. ಆಗಲಾ ಮುನಿಯು ವೃಷಭಾರೂಢನೂ, ಸುಖಪ್ರದನೂ ಆದ 
ಸಾಂಬನನ್ನು ಕಂಡು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ಭವಾನೀಪತಿಯನ್ನಿಂತು ಹೊಗಳ 
ತೊಡಗಿದನು. “ಹೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪತೆ! ನೀಲಕಂಠ! ಮಹೇಶ್ವರ! ಶಿವ! ರುದ್ರ, 
ಮಹಾದೇವ, ವಿಭುವೆ! ಸುಖಕರನಾದ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೨೬. ಶ್ರೀಕಂಠ! ಉಮಾಸಕೇ! ಚ್ಟ! ಭಗತೇಶ್ರ, ಹರ, 
ಅವ್ಯಯ, ಗಂಗಾಧರ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ರುದ್ರ, ಮಸ್ತು ಗರಗು 
ಕರಿಪ್ರವೆ ! ಕಾಮತಕ್ರೊ! ನವಡೇವ, ಆಗೆತ್ರಕೇ! ನಕು 
ಪತೇ! ಶರ್ವ, ಸ್ವಾಮಿಫ್‌, ಶತಧನ್ವನಾದ ನಿಫಗೆ ತಮಸ್ಕರಿಸುವೆಫು. 








೪ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿನಾಶಾಯ ಸ್ನಾಯೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 





ಫಿಚೇರವೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾದೇವ ಕೃಷಾಲಯ । 

ಜುಸ್ತರಾದ ತೈವಸಿಂಧೋರ್ಮಾಂ ತಾರಯಸ್ವ ತ್ರಿರೋಚನ ॥1೨೯॥ 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸೋದಕೇಣ್ಯೆ ವಂ ಸ್ತುತಃ a I 

ಪ್ರೀಣಯನ್ನ ಚಸಾ ಸ್ವೇನ ಕುಂಭಜಸ್ಯಾಃನುಜಂ ಮುನಿಂ 1 ೩೦॥ 
“ತ್ತರ ಜತ ನಾ 

ಶುಂಭಜಾಃನುಜ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಮುಕ್ತ್ಯುಪಾಯಂ ತವಾನಘ | 

ಸೇತುಮಥ್ಯೇ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ !೩೧॥ 

ಮಂಗಲಾಖ್ಯಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಾಂತಿಡೂರೇಣ ವರ್ತತೇ । 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ತತೋ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಯ್ಯಸಿ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥಸೇವಫಾನ್ನಾಾಸ್ಕೋ ಮೋಕ್ಪೋಪಾಯೋ ಲಘುಸ್ತವ | 
ನ ಹಿ ತತ್ತೀರ್ಥವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕಂ ಮಯಾಪಿ ಚ H ೩೩ ॥ 
ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ತೆ ಯಾಂದ್ಯೆ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರೃತ್ರೈವ ಗಚ್ಛ "ತ್ವಂ ಯವೀಚ್ಛಸಿ ಭವಶ್ಸಯಂ 1 ೩೪ ॥ 
೨೦. ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಧ್ವಂಸಿಯಾದ ಸ್ನಾಯೂನಾಂಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ನಿಜೋದವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಪುಷ್ಪ ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ. 
ರಿ. ಹೇ ಮಹಾದೇವ! ಕೃಪಾನಿಥೆ! ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿನಗೆರಗುವೆನು. 
ಹೇ ಕ್ರಿರೋಚನ! ಮಸ್ತರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಿಸು.” 
೩೦. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕುಂಭಜಸೋದರನಿಂದ ಸ್ತುತನಾದ ಶಂಭುವು 
ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ ಇಂತು ನುಡಿದನು. 
೩೧-೩೨. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಜಸೋದರನೆ! 
ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿನ ಗಂಧ 
ನಪರ್ವತವಲ್ಲಿ ಮಂಗಳತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಮಹಾತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 





ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಧಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಿ 
ಯುವುದು. 
೩೩. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಗಿಂತಲೂ, ಬೇಕೊಂದು ಸುಲಭೋಪಾಯವು 





ತ್ರಯೋಪತೋನಿಧ್ಯಾಯಃ 





ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾಸೀಶಸ್ತ್ರತ್ತೈವಾಂತರಥೀಯತ 1 . 


ತತೋ ದೇವಸ್ಯ ವಚನಾವಗಸ್ತೃಸ್ಕ ಸಹೋಜಷರಃ। | 8೩81 
ಗತ್ವಾ ಸೇತುಂ ಸಮುದ್ರೇ ತು ಗಂಧಮಾವನಪರ್ವತೇ । : 

ಈಶ್ವರೇಣೈವ ಗದಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ತಿಚ್ಛೀಘ 'ಮಾಸದತ್‌ ೩೩೬ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿಡಾಯಿಫಿ । 
ಏಕಾಂತರಾಮನಾಥಾಖ್ಯಕ್ಟೇತ್ರಾಲಂಕರಣೇ ಶುಭೇ *&೩॥ 
ಸಸ್ಟೌ ನಿಯಮಪೂರ್ವಂ ಸ ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವೈ ದ್ವಿಜಃ । 
ತತಶ್ಚತುರ್ಥವರ್ಷೇ ತು ಸಮಾಧಿಸ್ಕೋ ಮಹಾಮುನಿಃ 8೩68 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಡ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣವಾಯುಂ ಮೂರ್ಧನ್ಯಾರೋಪ್ಯ ಯೋಗತಃ । 
ಪ್ರಾಣಾನ್ನಿರ್ಗಮಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮರಂಭೆ ೇಣ ತತ್ರ ಸಃ 1೯ ॥ 
ತತೊಣಗಸ್ತ್ಯಾ ನುಜಃ ಸೋಃಯಂ ಪಶಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಲೇಬರಂ । 

ಅವಾಪ ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಮಾಂ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸೃ ನೈಭವಾತ್‌ 1೪೦, 
ವಿನಷ್ಟಾಃಶೇಷದುಃಖಸ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾನನೈಭವಾತ್‌ । 
ಅಮೃತತ್ತಮಭೂದ್ಯಸ್ಮಾದಗಸ್ತ್ಯಾನುಜಜನ್ಮನಃ ೪೪೧॥ 


ತತೋ ಹೃ್ಯಮೃತವಾಪೀತಿ ಪ್ರಥಾ:ಸ್ಕಾಸೀನ್ಮುನೀತ್ವರಾಃ | 
ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಾ ಯೇ ತು ವರ್ಷತ್ರಯಮತಂಶ್ರಿತಾಃ ೫೪3 

೩೫-೩೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತಸಾದನು. ಒಳಿಕ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸೋದರನು ಶಂಕರನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಮುವ್ರದೊಳಗಿಫ ಸೇಶುರೂನವಾನ 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈಶ್ವರೋಕ್ತವಾದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೭-೩೯. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರ ಪಾಸಗಳನ್ನೆ 
ನೀಗುವಂತಹುದೂ, ಏಕಾಂತರಾಮನಾಧಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವೂ, 
ಶುಭಕರವೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಯು 
ಸಮಾಧಿಮಗ್ನನಾಗಿ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಕ್ಕೇರಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ಡೆ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. 

೪೦. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಗಸ್ಕೃಸೊಃ ವರತು ಕಳೇಬರವನು 
ಆ ಕೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪರಮಸದವಾಡ ನೋಕ್ಟವಫ 

೪೧-೪೩. ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯಭ್ರಾತೃವು ಸಮಸ್ತ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಅಮೃತತ್ವಪನ್ನು ಪತಿಡನಾವಳಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಅಮೃತ 
ವಾಪಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು, | ಎಲ್ಫೆ ಮುಧೀಶ್ವರರುಗಳಿಂಾ! 





ತೊರೆದು 
), ಪಡೆದನು, 









ಳಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇ ಸತೃಮಮೃತತ್ವಂ ಪ್ರ ಯಾಂತಿ ಹಿ । 

ಏವಂ ತ್ವಮೃತವಾಪೀತಿ ಪ್ರಥಾ ತದೆ ಧನಂ ತಥಾ । 

ಯುಷ್ಮಾ ಕಂ ಕಥಿತಂ ನಿಷ್ರಾ 8 ಕಂ ಭೂಯಃ ಶೊ ಫ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಥ 1 ೪೩॥ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ. 

ಏಕಾಂತರಾಮನಾಥಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಶ್ಪೇತ್ರಸೃ ವೈ ಮುನೇ 1 ೪೪ ॥ 

ಕಥಂ ಸಮಾಗತಾ ಸೂತ ವಕ್ತುಮೇತತ್ತೃಮರ್ಪಸಿ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮುಸಿಶಾರ್ಮೂಲ ತಚ್ಛುಶ್ರೂಷಾತಿ ಭೂಯಸೀ ! ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಪುರಾ ವಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಸಸುಗ್ರೀನವಿಭೀಷಣಃ | 

ಲಕ್ಮಣೇನ ಯುತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮಂತ್ರಜ್ಞೆ ನ ಹನೂಮತಾ |೪೬॥ 

ವಾನಕೈರ್ಬಧ್ಯಮಾಸೇ ತು ಸೇತಾವಂಬುಧಿಮಧ್ಯತಃ । 

ಚಿಂತಯನ್ಮನಸಾ ಸೀತಾಮೇಕಾಂಶೇ ಸಮಮಂತ್ರಯತ್‌ NH ೪2 

ತೇಷು ಮಂತ್ರಯಮಾಕೇಷು ರಾವಣಾದಿವಧಂ ಪ್ರತಿ । 

ಉಲ್ಲೋಲತರಕಲ್ಲೋಲೋ ಜುಘೋಷ ಬಲಧಿರ್ಭ್ಯಶಂ H ೪6 

ಅರ್ಜನಸ್ಯ ಮಹಾಭೀಮೇ ಜೃಂಭಮಾಣೇ ಮಹಾಧ್ವನೌ । 

ಘರ ಸ್ಯ ಕಥಿತಾಂ ವಾರ್ತಾಂ ನಾಃಶೃಣ ತ್ರೀ 2 ಸರಸ್ಪ ರಂ !ರ್ಳ॥ 


ues 





‘a ge 


ಈ ತು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವ ಮನುಜರು 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅಮ )ಿ ತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರು 
ಗಳರಾ! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಮೃತವಾನಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ. ಆ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನು ಕೇಳಬಯಸುವಿರಿ? 

೪೪-೪೫, ಹುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಏಕಾಂತರಾಮನಾಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು 
ನಮಗೆ ಬಹು ಅಸೆಯಾಗಿರುವ್ತದು. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. 

೪೬-೪೮. ಸೂತಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ವಾನರರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುಪಾಗ ದಶರಥನ ಕುವರನಾದ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವ, 
ಏಭೀಷಣರೊಂದಿಸೂ, ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೂ, ಮಂತ ಜ್ಞ ನಾದ 





ದ್ವನು, ಅಗ ಸೆಮುದಮ ಅತಿ ಚಂಚಲ 


ME } 
ಹಾದ ಅಲೆಗಳುಳ ನಾಗಿ ಗಟ್ಟ ಚಕ ಗಿ ಧೃಥಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಳಳ, ಹೀಗೆ ಸಮುಡ್ತೆ pi ಭಯಂಕರವಾದ ಘರ್ಜನೆಯು ಹೆಚ್ಚಲು 


ಒಬ್ಬರ ಮಾತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಶಾಯಿತು. 








ತ್ರಯೋದಕತೊ!9ಳ್ಳಾಯ, ಗಿಳಿ 


ತತಃ ಕಿಂಚಿದಿವ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭೃಕುಟೀಕುಟಲೇಕ್ಸಣಃ । 
ಭ್ರೂಭಂಗಲೀಲಯಾ ರಾಮೋ ನಿಯಮ್ಮ ಜಲಧಿಂ ತದಾ ೫ ೫೦8 
ನೃಮಂತ್ರಯತ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ರಾಕ್ಟಸಾನೂಂ ವಧಂ ಪ್ರತಿ । 
ಏಕಾಂತೇಃಮಂತ್ರಯತ್ತತ್ರ ತೈಃ ಸಾಕಂ ರಾಘವೋ ಯತಃ 8೫8೧೩ 
ಏಕಾಂತರಾಮನಾಥಾಖ್ಯಂ ತ್ಯೆ ಒಳಿತ್ರಮಭವದ್ದಿಜಾಃ । 
ಸೋ:ಯಂ ನಿಯಮಿತೋ ವಾರ್ಧೀ ರಾಮಭ್ರೂಭಂಗಲೀಲಯಾ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ನಿಶ್ಚಲಜಲಸ್ತೃತ್ಛ್ರದೇಶೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಏಕಾಂತರಾಮನಾಥಾಖ್ಯಂ ತದೇತತ್ಯೆ ಒಳಿತ್ರೆಮುತ್ತಮಂ 8೫೩ 8 
ಆಗತ್ಕಾಂ:ಮೃತವಾಪ್ಕಾಂ ಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯಮಸೂರ್ವಕು । 
ರಶಾಮಾದೀನಫಿ ಸೇವಂತೇ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಿಮಾೂಪ್ಪುಯುಃ 8೫೪% 
ಅದ್ವೈತನಿಜ್ಞಾನವಿವೇಕಶೂನ್ಯಾ 
ವಿರಕ್ತಿಹೀನಾಶ್ಹ ಸಮಾಢಿಹೀನಾ॥ । 
ಯಾಗಾದೃನುಷ್ಕಾನವಿವರ್ಜಿತಾಶ್ಚ 
ಸ್ನಾತ್ವಾಃತ್ರ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಮೃತಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಃ 8೫೫೩ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಅಮೃತವಾಹೀ 
ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಮಗಸ್ನ ಭ್ರಾತೃವಿಮುಕ್ತಿವರ್ಣತಂ' ಸಾಮ ತ್ರಯೋದತೋಢ್ಯಾಯ: 
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ಘಾ 4120/000೪. 





೫೦. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹುಜ್ಬುಗಂಓಕ್ಕೆ ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಆ ಸಮುದ್ರನನ್ನಣಗಿಸಿದನು. 

೫೧-೫೪, ವಿಪ್ರಶೇ! ತರುವಾಯ ರಾಮನು ಅವರೊಡನೆ ರಾವಣ ವೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೊಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 
ಆದುದರಿಂದದು ವಿಕಾಂತರಾಮನಾಥವೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 
ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭ್ರೂಭಂಗಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಡಗಿಸಬ್ಬಟ್ಟ ಸಮುದ್ರಮ ಅಲ್ಲ 
ಈಗಲೂ ಅಲೆಗಳಿಜ್ದದೇ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಧಿಂತಿರುವನು. ಅಂತಹೆ ಈ ಏಕಾಂತ 
ರಾಮನಾಥ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಇಕ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಅಮೃತವಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೫. ಎಲೈ ದ್ವಿಜಕ್ರೇಷ್ಮರೇ! ಅತ್ತಿ ತಜ್ಞಾನವಿವೇಕರಹಿತರೂ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದವರೂ, ಸಮಾಧಿಶೂಧ್ಯರೂ, ಯಾಗಾಮಷ್ಯ್ಮಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚೆರಿಸದವರೂ 
ಕೂಡ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಧಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ೨ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾವ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣವ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡಜೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಲ್ಲಿ 
« ಅಮೃತವಾಹಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯೆಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಭ್ರಾತೃವಿಮಕ್ತಿಪರ್ಜಾನ'' ವೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ ಹ್ಮಳುಂಡಪ್ರ ಶಂಸಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮತಾಸವಿಸೋಕ್ನಣಸಣ್ಣಸಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉನಾಚ:- 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೃಮೃತವಾಸ್ಯಾಂ ವೈ ಸೇವಿತೆ ಶೈ ಕಾಂತರಾಘನೆಂ | 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೋ ನರಃ ಸ್ನ ತೂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಸೇತುವುಧ್ಯೇ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಗಂಧಮಾಡೆಸಪರ್ವತೇ | 





ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವದಾರಿದ್ರ ಥೇಷೆಬಂ HSH 

ವಿದ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಾಮಯುಶಾ:ಯುತನಾಶನಂ | 

ದರ್ಶಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಕ ಸರ್ವಸಾಸೌಘನಾಶನಂ Ha 

ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿಸ್ತೀರ್ಥೈಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಃ ಕಿಮಧ ಕ್ಕೇ 

ಮಹಾದಾಸ್ಕೆಶ್ಚ ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬ ತ್ರಿಹ್ಮಕುಂಡನಿಲೋಕಿನಃ HH 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡೇ ಸಕೃತ್ನಾ ನ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ ! 

ಬ ಹ್ಮಕುಂಡಸಮುದ್ದೂ' ತಂ ಭಸ್ಮ ಯೇನ ಧೃತಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1೫ 

ತಸ್ಯಾಃ ನುಗಾಸ್ಟ್ರ ಯೋ Bem ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸೆಮುದ್ಧೂ: ತ ಭಸ್ಮನಾ ಯಸ ಪುಂಡ್ರಶ ಕಂ” 1೬॥ 
ಕನ್ನಡದ “ಹ 


ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಪ್ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತಾಸಮೋಕ್ಸವರ್ಣಸ 

೧, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಾನವನು ಅಮ್ಮ ತವಾಫಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ವಿಕಾಂತರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಸಾ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಹ್ಮ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. 

೨-೩. ಗಂಧಮಾರನಶರ್ಪತದಲ್ಲಿ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವೆಂಬ 
ಮಹಾತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ದಾರಿದ್ರ್ಯರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧಪ್ರಾಯನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡಿದಿಡೆ. ಮತ್ತು ಕೋಟಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಂತಹುದಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ದರ್ಶನವು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

೪. ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದವನಿಗೆ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಾಗಲೀ, 
Cr ಯಾಗಗಳಿಂಡಾಗಲೀ, ಮಹಾ ದಾಫಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ಯಾವ ಪ್ರ ಯೋಜನವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು? 

ಹೊತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂತದಲ್ಲೊನ್ಮೆ ಭತರ ವೈಕುಂಕಪ್ಪಾಶ್ತಿ 
ಕೋ, ಅವಸಿಗೆ ಹಾಕ: ಮಹೇಕ್ವ ರರು ಮೂವರೂ 








ಚತುರ್ವಕೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ಕ್ಕಿ 


ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ಕೈನಲ್ಯಂ ಕರಸ್ಥಂ ಸಾಃ;ತ್ರಸಂಶಯಃ । 
ತದ್ಭಸ್ಮಪರಮಾಃಣುರ್ವಾ ಯೋ ಅಲಾಟೀ ಧೃತೋ ಭವೇಶ್‌ ೧೩8 
ತಾವದೇವಾಃಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾಃತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ತತ್ಯುಂಡಭಸ್ಮನಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕುರ್ಯಾಡುದ್ಧೂಲನಂ ತು ಯಃ ೫೮8 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಶಂಕರೋ ವೇತ್ತಿ ವಾಸವಾ। ಥೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮುದ್ಭೂತಂ ಭಸ್ಮ ಯೋ ನೈವ ಧಾರಯೇತ್‌ avs 
ರೌರವೇ ನರಕೇ ಸೋಃಯಂ ಪತೇದಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ । 


ಉದ್ಭೂಲನಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸ್ಥ ಭಸ್ಮನಾ 8೧೦8 
ನರಾಧಮೋ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಸುಖಂ ನಾಃಸ್ಯ ಕದಾಚನ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮುಪ್ಭೂತಭಸ್ಮನಿಂವಾರತಸ್ತು ಯಃ 8 ೧೧8 
ಉತ್ಪತ್ತೌ ತಸ್ಯ ಸಾಂಕರ್ಯಮನುಮೇಯಂ ವಿಶಶ್ಚಿತಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮುದ್ಭೂತಂ ಭಸ್ಮೈತಲ್ಲೋಕಪಾವನಂ 8 ೧೨ ॥ 
ಅನ್ಕಭಸ್ಮಸಮಂ ಯಸ್ತು ನ್ಯೂನಂ ವಾ ವಕ್ತಿ ಮಾನವಃ | 

ಉತ್ಪತ್ತಿ ತಸ್ಕ ಸಾಂಕರ್ಯಮನುಮೇಯಂ ವಿಶಶ್ಚಿತಾ 8 ೧೩ 8 
CR. J ಪ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಸ್ಮನಿ ಜಾಗ್ರತಿ । 

ಭಸ್ಮಾಂತರೇಣ ಮನುಜೋ ರಯೇಡ್ಯಸ್ತಿ ಪಂಡ್ರಕು 8 ೧೪ ॥ 


ವಶರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರವನ್ನು ರಚಿಸುವವನಿಗೆ 
ಕೈವಲ್ಯವು ಕೈಗೆಟಕಿದಂತಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಆ ಭಸ್ಮದ 
ಪರಮಾಣುವನ್ನು ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷವು ದೊಂಕು 
ವುಮ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 

೯-೧೨. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಳಿದವನಿಗುಂಲಾಗುವ ಫಲವು 
ಶಂಕರಥಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದೋ ಇಮೋ. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೊ ಅವತು ಆಡಂದ್ರ ತಾರಕವಾಗಿ ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. ಯಾವ ನರಾಧಮನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಲೇನನ 
ವನ್ನೂ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವಸಿಗೆಂದೆಂದಿಗೂ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವ ಭಸ್ಮವನ್ನು ದೂಹಿಸುವನೊ, ಅವನ 
ಹುಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಸಾಂಕರ್ಯರೋಷವಿಶೆಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸನ ಎಣೆಸತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೩, ಯಾವನು ಪರಮಪಾಷನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಭಸ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಕಡೆಯಾಗಿಯಾಗಲೀ ಎಣಿಸುವನೋ, 
ಅವಢ ಹುಟ್ಟು ಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುಬೆಂಬೆಜೆಸತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೪-೧೬. ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಈ ಭಸ್ಮವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವನು 








೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ಪತ್ತೌ ತಸ್ಯ ಸಾಂಕರ್ಯಮನುಮೇಯಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ। 

ಕೆಡಾಜಿದಹಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಭಸ್ಮೈತತ್ತು ನ ಧಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಉತ್ಪತ್ತೌ ತಸ್ಮ ROL ಯ ನಿಸಶ್ಚಿತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸನುದ್ಭೂತಂ ಭಸ್ಮ ವದ್ಯಾದ್ಮ್ಮಿಜಾಯ ಯಃ । 
ಚತುರರ್ಣಿವಪರ್ಯಂತಾ ಕೇನ ದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ | 

ಸಂಬೇಹೋ ನಾಃತ್ರ ಕರ್ತವೃಸ್ತ್ರಿರ್ವಾ ಶಪಥಯಾಮ್ಯಹಂ ೧೭ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಥುಜಮುಡ್ಯತೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡೋದ್ಭವಂ ಭಸ್ಮ ಧಾರಯಥ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ವಿತದ್ಧಿ ಪಾವನಂ ಭಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಸಮುದ್ಧವಂ । 





ಪುರಾಹಿ ಭಗವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ HOF 
ಸನ್ನಿಧೌ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ । 
ಈಶಶಾಪನಿವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಕ್ರತೂನ್ಸರ್ವಾಸ್ಸಮಾತನೋತ್‌ H ೨೦೫ 


ವಿಧಾಯ ವಿಧಿವತ್ಸರ್ನಾಸಧ ೈರಾಸ್ಟಹುದಕ್ಟ್ಮಿಣಾನ್‌ | 
ಮುಮುಚೇ ಸಹಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂಭುಶಾಪಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ಭಸ್ಮಾಂತರದಿಂದ ತ್ರಿಫ್ರಂಡ್ರ ವನ್ನು ದಧುಿಸುವನೋ, ಅವನ ಜನನವು ಸಾಂಕರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೆಂದೂಹಿಸಬೇಕು.  ಯಾವನೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಈ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿವೊ. ಅವನ ಉತ್ಸಕ್ತಿಯು EE, 
ಬೇಕು. 

೧೭-೧೮. ಯಾವನು ಈ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನೊ 
ಅವನು  ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವಫು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಕ ನಿಜ, 
ನಿಜವೆಂದು ಕೈಮೇಲಕೈತ್ತಿ ಮೂರುಸಾರೆಗೂ ಶಪಥಮಾಡುವೆನು. ಎಲೈ 
ದ್ವಿಜಕೀ! ಅದುದರಿಂದೀ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನೀವುಗಳು ಧರಿಸಿರಿ, 

೧೯-೨೦. ಈ ಪಾವಷನಾದ ಭಸ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ fet. 
ದುದು. ಹಿಂದೆ, ಸಮಸ್ತ ರೋಕಗಳಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರ 








ವಿಧಿಪತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಂಭುಶಾಪದಿಂದ ಕೂಷಲೇ ಮುಕ್ತಫಾಡನು 





ಚತು ರ್ಪಶತೋ ತಿಭ್ಯಾಯಃ ಕಕ 


ತದೇತತ್ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 

ತೇ ಮಹಾದೇವಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಸ ಸಂಶಯಃ 4 ೨೨ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 

ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪುರಾಣಾರ್ಥವಿಶಾರದ | 

ಚತುರ್ದಶಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಚತುರಾಸನಂ 8 ೨೩ 8 

ಶಂಭುಃ ಕೇನಾಃ ಪರಾಢೇತ ಶಪ್ತ್ರವಾನ್ಸಾರತೀಪತಿಂ । 

ಶಾಪಶ್ಚ ಕೀದೃಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪುರಾ ದತ್ತೋ ಹರೇಣ ವೈ । 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮುನೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತತೋಸ್ಮಾಕಮಾಡರಾತ್‌ 839೪8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಪುರಾ ಬಭೂವ ಕಲಹೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ನೊಣ ಪರಸ್ಪರಂ ೩ ೨೫೩ ॥ 

ಕಂಚಿದ್ದೇತುಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಶ್ಲಾ ಘಮಾನಯೊಣ | 

ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ನ ಮತ್ತೊ ನಃ ಕರ್ತಾಃಸ್ತಿ ಜಗತೀತಲೇ 1 ೨೬8 

ಏನಮಾಪ ಹರಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಹರಿಸ್ತಥಾ । 

ಏವಂ ವಿವಾಡಃ ಸುಮಹಾಸ್ಟಾವರ್ತತ ಪುರಾ ತಯೋಃ 1 328 

ಏತೆಸ್ಮಿಸ್ನಂತರೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಕುರ್ಪತೊೋ ಕಲಪಂ ಮಿಥಃ । 

ತಯೋರ್ಗರ್ವವಿನಾಶಾಯ ಪ್ರಜೋಧಾರ್ಥಂ ಚ ದೇನಯೋಃ 
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೨೨. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೊ, ಅವರ 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ 

೨೫-೨೪. ಹುಹಿಗಳು ಕೆಳುತ್ತಾರೆ:--ಮಹಾಪಂಡಿತನೂ, ಪ್ರತಾಣಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನೂ ಆದ ಎಲೈ ವ್ಯಾಸಶಿಷ ನೇ! ದಿನಾಲ್ಕುಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಭಾರತೀಸತಿಯೂಣ ಅದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಈಶ್ವರನು 
ಯಾನೆ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಶೆಪಿಸಿದರು? ಶಾನವಾನರೂ ಎಂತಹುದು? ಲ್ಲೆ 
ಮುನಿಯೇ! ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದೆರದಿಂಡೆಮಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸು. 

೨೫-೨೭. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಯಾವುದೊ ಒಂದೆ 
ನೆಪವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಟ್ಟುಕೊಂಡು, "ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ನನಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರ” ಎಂದು ಹೆರಿಯೂ, ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಢಾನರರಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಕಲಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು, 

೨೮-೨೯. ಎಕ್ಕೆ ವಿಪ್ಪರೀ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರ 
ಕಲಹಮಾಡುವ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಅವರ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 


ಇಡ ಶಿ ೬ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾದುರಭೂಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನಾಮಯಂ । 


ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಿತೌ ಲಿಂಗಂ ಬಹ್ಮವಿಷ್ಣೂ ಪರಸ್ಪರಂ ೪೨೯% 
ಸಮಯಂ ಚಕ್ರತುರ್ನಿಪ್ರಾ ದೇವಾನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಪುರಾ । 

ಅನಾದ್ಯಂತಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯದೇತದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಪುರಃ ॥೩೦॥ 
ಅನಂತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಮನಂತಾಃಗ್ನಿಸಮಪ್ರಭಂ | 


ಆನಯೋರಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಕ್ಯ ಯೋಇಂತಮಾದಿಂ ಚ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ॥ ೩೦೧8 
ಸ ಭನೇದಧಿಕೋ ಲೋಕೇ ಲೋಕಕರ್ತಾ ಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅಹಮೂರ್ಥಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಂತಂ ಗೆಮೇಷಯನ್‌ ೩೨ ॥ 
ಗವೇಷಣಾಯ ಮೂಲಸ್ಕ ತ್ವಮಧಸ್ತಾದ್ಯರೇ ವ್ರಜ | 

ಇತಿ ತಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೇತ್ಯಾಪ ರಮಾಪತಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಏವಂ ತೌ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾರ್ಗಣಾಯ ವಿನಿರ್ಗತೌ । 
ನಿಷ್ಲುರ್ವರಾಹರೂಸೇಣ ಗತೊಣಧಸ್ತಾದ್ದವೇಷಿತುಂ । 

ಪಂಸತಾಂ ಭಾರತೀಜಾನಿಃ ಸ್ವೀಕೃತ್ಕೋಪರಿ ನಿರ್ಯಯೌ 8 ೩೪॥ 
ಅಧೋಲೋಕಾನ್ವಿಚಿತ್ಯಾಃಧೋ ವಿಷ್ಣುರ್ವರ್ಷಗಣಾನ್ಸಹೂನ್‌ । 
ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಬಭಾಷೇ ದೇವಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಸ್ವತಃಪ್ರಕಾಶಕವೂ, ನೀರೋಗವೂ ಆದ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಉದಯಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. 

೩೦-೩೩. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ “ತುದಿಮೊದ 
ಲಿಬ್ಲದ, ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆಯೂ ಬೆಳಗುವ ಈ ನಮ್ಮ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿರುವ ಲಿಂಗದ ಕೊನೆಮೊದಲುಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವನೊ ಅವನೇ ಅಧಿಕನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂದು ಶಪಥಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು “ಈ ಲಿಂಗದ 
ತುದಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಹೇ ಹರೇ! 
ಮೊದಲನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ನೀನು ತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ಅದನ್ನೊಪ್ಪಿದನು. 

೩೪. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶಪಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನ್ವೇಷಣ 

ಚರು ಹರೂಪವತ್ತು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹುಸರಸವನ್ನುತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದಫು. 








ಮಥಾಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 


ಚತುರ್ಪಶೋಳಧ್ಯ್ಮಾಯ . ದಿಶಿ 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ಕ. 


ಅಹಂ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನಾದಾ ತಾಕ್ಸಮಾದಿಮಸ್ಯೇತಿ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ 8 ೩೬ ॥ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಗವೇಷಯಿತಾ ಂಥ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಃಪ್ಕಾ $ಗಚ್ಛ ಡತ್ರ ಸಃ । 
ಆಗತ್ಯ ಚ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಭಷ್ಮನಾ ಚತುರಾನನಃ y 


ಹ — 

ಅಹಮದ್ರಾಕ್ಟ ಮಸ್ಯಾಂತಂ ಲಿಂಗಸ್ಯೇತಿ ಮೃಷಾ ಪುನಃ 85೩೭8 
ತಯೋಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚನಂ ಕು ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷೊ  ರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿನಮಾಹೇದಂ' ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚತುರಾಸನಂ ೩೩೮೪8 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಸತ್ಯಂ ಯದವೋಚಸ್ತ್ಯಂ ಚತುರಾನನ ಮತ್ತುರಃ 8೩೯8 
ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜಾ ನ ತೇ ಭೂಯಾಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ । 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾಸ್ಟರಮೇಶ್ವರಃ 89೪೦8 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ತ ಮವೋಚಸ್ತ್ಯ ೦ ಕಮಲಾಯಾಃ ಪತೇ ಹರೇ। 
ತಸ್ಮ್ಯಾ್ರೆ ಮತ್ತ ಮಾ ಪೂಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ೫ ೪೧8 


ತತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಷಣ ಿಸ್ಸಂತೃ ೨ಶರಂ ತ 1 


ಸ್ವಾಮಿಷ್ಮಮಾಃಪರಾಧೆಂ ತ್ವಂ. ಶ್ಲುಮಸ್ವ್ಯ ಕರುಣಾನಿಫೇ ... 8938 





೩೬. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನೀಲಿಂಗದ ಮೊದಲನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಸತ್ಯ. 

೩೭. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹುಡಿಕಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಮೋಸದಿಂದ "ನಾನೀ ಲಿಂಗದ ತುದಿಯನ್ನು 
ಕಂಜಿಫು'' ಎಂದು ಸುಳ್ಳನ್ನು ನುಡಿದವರು. 

೩೮-೪೧. ಈಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳ ಈ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, '' ಎಲೈ ಚತುರಾನನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಸ 
ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಫುಡಿಬಿಯಾವಕಾರಣ, ನಿಧಗಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯುಲ್ಲದೇ 
ಹೋಗಳಿ'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿ ಬಳಿಕ "" ಅಯ್ಯಾ ಕಮಲಾಶತಿಯಾದ ಹರಿಯೇ! 
ನೀತು ಸ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿದೆ ಯಾದಕಾರಣ ಶಿನಗೆ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪೂಜೆಯೇ 
ಜೊಕೆಯುವುದು, ಸಂಶಯವ್ನಿ'' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನುಡಿದನು. 

೪೨-೪೩. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ “ ಕರುಣಾನಿಧಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸು. ಇಗದೀಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ 




















೧೫ 1. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂವನುಹಾಪುರಾಣಂ 





ಭ್ಯ ಕೋಟ ಸರಾಧಃ ಕ್ರೈಂತವ್ಯಃ ಸ್ಮಾಮಿಭಿರ್ಜಗದೀ ಶ್ವರೈಃ ಕ 
ತತೋ ಮಹೇಶ್ವರೋಸಪವಾದೀದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಿಸಾಂತ್ವ್ತಯನ್‌ 89೩8 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 


ನ ಮಿಥ್ಕಾವಚನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾವೃಪ್ಮನ್ವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ತೇ ಶೃಣು । 





ಗಚ್ಛ ತ್ತ ತ್ವಂ ಸಹಸಾ ವತ್ಸ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತ್ರ ಕ ಕತೂನ್ಕು ರುಷ ತ್ವಂ ಮಿಫ್ಯಾದೋಷಪ್ರ ಶಾಂತಯೇ । 

ತೋ ನಿಧೂತಪಾಸೆಸ್ತ, ೦ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೫ 8 
ತೇಸ ಶ್ರೌತೇಷು ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ಮಾರ್ತೇಷ್ಟಪಿ ಚ ಕರ್ಮಸು | 

ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸದಾ ನ ಪೂಜಾ ಪ್ರತಿಮಾಸು ತೇ 1 ೪೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಮಾ ಭಗವಾನೀಶಸ್ತ ಸ್ಪತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ | 

ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಯೌ ನಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಂ 8 ೪೭॥ 
ಈಜೇ ಡ್‌ ಕ್ರತುಕರ್ತಾರಂ ಕ್ರತುಭಿಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಂ । 
ಅಷ್ಟಾಃಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮುಠಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೪೮ 8 
ಸೌಂಡರೀಕಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈರಧ್ವಕೈರ್ಥೂರಿದಕ್ತಿಣೈಃ 

ಇಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವದೇವಾಸಾಂ ಸನ್ನಿಧಾವಯಜಚ್ಛೆವಂ 

ತೇನ ತುಷ್ಟೋಃ ಭವಚ್ಛಂಭುರ್ವರಮಸ್ಕೆ | ಸಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ HW VFR 


ನನ್ನ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಕ್ಪಮ್ಯವ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ತರುವಾಯ ಮಣೇಶ್ವರನಾತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಇಂತು ನುಡಿದನು. 

೪೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-'" ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಮಗೂ! ನೀನು ಬೇಗ 
ಗಂಧಮಾದನನರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೪೫, ಸುಳ್ಳಿ ನ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಗಳಷ್ಟು ಮಾಡು 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪಾಪದಿಂದ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 

೪೬. ಆಗ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 
ಅಶ್ಟೇ lie ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ದೊರೆಯಲಾರದು. id 

೪೭-೫೧. ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಮೆಹೇಶ್ವ ಕಫಲ್ಲಿಯೇ pain 


ಎಲ್ಫೈ ವಿಶ್ವ ಶೇ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗೂಧಮಾವಸನ 


ಶೋ ಗ ವಂಥತ್ತಟುಸಾಂತ ವರ್ಷಕಾಲ ಇಂಡ್ರಾ ದಿ ಸಮಸ್ತ pi. 











1 1 
\ $b |" 
ಚತುರ್ದ ಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ಳೆ 1 ಗಿನ” 


p } 
1 yg | 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ. 

ಮಿಫ್ಯೋಕ್ತಿದೋಷಸ್ತೇ ನಷ್ಟಃ ಕೃತೈರೇತೈರ್ಮಪಖೈರಿಹ 8 ೫೦8 
ಚತುರಾನನ ತೇ ಪೂಜಾ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತೇಷು ಕರ್ಮಸು । 
ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಮಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ps ಪ್ರತಿಮಾಸು ತೇ 88೫೧8 
ಯಾಗಸ್ಥ ಲಮಿದಂ yf ದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಿತಿ ಪ್ರಥಾಂ । 

ಗಮಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿಲೋಕೆಣಸ್ಮಿನ್ಬುಣ್ಯಂ ಪಾಪನಿನಾಶಸಂ ಕಹತ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಾಂಭಿಧೇ ತೀರ್ಥೇ ಸಕೃದ್ಯಃ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಮುಕ್ತಿದ್ವಾರಾರ್ಗಲಂ ತಸ್ಯ ಭಿದ್ಯತೇ ತತ್ಯ ಎಸಾದ್ವಿಭೇ ೩೫೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮುದ್ಭೂತಂ ಅಲಾಖೇ ಭಸ್ಮ ಧಾರಯನ್‌ । 
ಮಾಯಾಕಪಾಟಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಮುಕ್ತಿವ್ವಾರಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕೃತಿ ೩ ೫೪ 8 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡೋಶ್ಕಿತಂ ಭಸ್ಮ ಅಲಾಟೀ ಯೋ ನ ಧಾರಯೇಶ್‌ । 
ಸ್ವಸಿತುರ್ಬೀಜಸಂಭೂತೋ ನ ಮಾತರಿ ಸುತಸ್ಯ ಸಃ 8 ೫% 8 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮು ದ್ಭೂತಭಸ್ಮಧಾರಣತೋ ನಿಭೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಯುತಂ ನಶ್ಶೇತ್ಸುರಾಪಾನಾಃಯುತಂ ತಥಾ 88೬8 


28120946403 Mace 


ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಬಹು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ನಡೆಸಬಹುದಾದ ಪೌಂಡರೀಕಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಅಧ್ವರಗಳನ್ನು ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಡೆಸಿ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ತನಾದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು, ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಶಂಭುವು "" ಎಲೈ ಚತುರಾನನ! ಈ ಯಾಗಾಚರಣೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳಿನ 
ಪಾತಕವು ತೊಲಗಿತು. ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌! ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಾರದು. 

೫೨. ಈ ಯಾಗದ ಜಾಗವು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಳ್ಳು ವುದು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯವೂ, ಪಾಪವಿನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೩. ಎಲೈ ವಿಧಿಯೇ! ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನವನ್ನಾ 
ಬಟ್ಟ! ಮೋಕ್ಸದ್ವಾರದ ಅಗಳಿಯು ಕೂಡಲೇ ಮುಂಿದುಹೆೊ 

ಬ್ರಹ ಕುಂಡದಲ್ಲಿನ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಮಾಯೆಯೆಂಬ 

Be ಸೀಳಿ ಮೋಕ್ಸದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಪ್ರ ನ 








ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬೀಜದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಗನೇ ಅಲ್ಲ. | 
೫೬-೫೭. ಅಯ್ಯಾ ವಿರಿಂಚಿಯೇ! ಬ್ರಹ್ಮಕುಂತದ ಭಸ್ಮಥಾರಣೆಯಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸುರಾಪಾಫಗ 








೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುರುತಲ್ಬಾಃಯುತಂ ಸಶ್ಶೇತ್ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಾಂಯುತಂ ತಥಾ । 
ತತ್ಸಂಸರ್ಗಾ:ಯುತಂ ಸಶ್ಶೇತೃತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ವಿಢೇ 1 ೫೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮುದ್ಭೂತಭಸ್ಮಧಾರಣವೈಭವಾತ್‌ [ 
ಭೂತಪ್ರೇತಹಿಶಾಚಾವ್ಕಾ ಸಶ್ಯಂತಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ ॥ ೫೮ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾಶೀಶಸ್ತತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ । 

ಯಜ್ಞೇಷ್ಟಥ ಸಮಾಪ್ತೇಷು ಮುನಯಶ್ಚ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ 8೫೯8 
ಇಂದಾ ಿದಿದೇವತಾಶ್ಟವ ಸಿವ | ಚಾರಣಕಿನ್ನರಾಃ 





ಅನ್ಕೇ ಚ ದೇವನಿನಹಾ ಗಂಧಮಾವತ ಪರ್ವತೇ 8೬೦॥ 
ತಾಂ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ದೆ ಕ್ರೇಣ ಸೇವಿತಾಂ 
ನಿರಂತರಮವರ್ತಂತ ವಿದಿತ ತಸ್ಯ ವೈಭನಂ ॥೬೧॥ 
ಯಥಾವಿಧಿ ತತೋ ಯಜ್ಞಾ ನ್ನ ನ್ಸಮಾಸ್ಕ ಬಹುದಕ್ಸಿಣಾನ್‌ । 
ಸತ್ಯಲೋಕಮಗಾಪ್ಪ ಹಾ ್ಮ ಸ ಶಿವಾಬಬ್ಬ ಮನೋರಥಃ ॥೬೨॥ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯತ್ನ  ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಚಕ್ರುರ್ಯಾಗಾಶ್ಮಿಧಾನತಃ 1 ೬೩॥ 


ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ ಸುವರ್ಣಸ್ಟೇಯಗಳ ಪಾಪಗಳೂ, ಅಂತಹವರ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪಾತಕಗಳೂ ನಶಿಸುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನಾನು 
ನಿಜವನ್ನೇ ನುಡಿದಿರುವೆನು. 

೫೮, ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೂತಸೆ ಓತವನಿಶಾಚಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುವುವೃ.' 

೫೯-೬೧, ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವರವಿತ್ತು ಭವಾನೀನತಿಯು ಅಂತರ್ಹಿತ 
ನಾದನು. ಯಜ್ಞಗಳು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ದ್ವಿಜರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾದಿ ಇತರ ದೇವತಾವೃಂದಗಳೂ ಗಂಧಮಾದಫ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ರುದ್ರಫಿಂದಲೇ ಸೇವಿತವಾದ ಆ ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು ಅಳ್ಲಿಗಾವಾಗಲೂ ಬಂದು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ಫ್ರಿದರು. 

೬೨. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಶಿವನಿಂದ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪಡೆದು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೬೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರುಗಳಿರಾ! ಆಗಿನಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳೂ; 
ಮುಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ತಾವೂ: ಯಜ್ಞ 








ಕಕ aad 


ಚತುರ್ದಶೋಿಧ್ಯಾಯಃ (18 ಗಿ 


ತಸ್ಮಾದಿಯಕ್ಚವೋ ನುರ್ಕ್ಯಾಃ ಕುರ್ಯುರ್ಯಜ್ಜಾತಿಷೈನ bk 1೬98 
ಮನುಜದೇವಮುಫೀಶ್ವರನಂದಿತಂ 
ಸಕಲಸಂಸ್ಕೃತಿನಾಶಕರಂ ದ್ವಿಜಾಃ ! 
ಜಲಜಸಂಭವಕುಂಡಮಿವಂ ಶುಭಂ 
ಸಕಲಪಾಪಹರಂ ಸಕಲಾರ್ಶದಂ ೩೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ ತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವೂಹಾತ್ಮ್ಯೇ "ಬ ಹ್ಮತುಂಡ ಪ್ರ ಸತಂಸಾಯಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾನರಿಶೋಕ್ಟ ಣವರ್ಣನಂ ಗಫಾಮ ಚತುರ್ದಕೋಢ್ಯಾಯಃ 


೬೪, ಅದುದರಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಲು ಬಯಸುವ ಮರ್ತ್ಯರಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೬೫, ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೇ! ದೇವ ರ್ಹಿಮನುಷ್ಯರಿ೨ಗೂ ಪೂಜನ ಯವೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶನಾಶಕರವುೂ ಅದ ಶುಭಕರವಾದ ಒ್ರಹ್ಮಕುಂಡವು 
ಸಮಸ್ತ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನಾಶವಡಿಸುವಂತಹುದೂ, ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತಹುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಸಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ 
« ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡ ಪ್ರಕಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಸನಿನೋಕ್ಸ ಡವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಗಿದುದು 


4 ಶ್ರೀಃ ® 
ಅಥ ಪಂಚದಕೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಹನು ನುಶ್ಕೂಂಷ ಸೃಶಂಸಾಯಾಂ ಧರ್ಮ ಸಖತತಪುತ್ರಾತತಾಪಿ ವರ್ಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡೇ ಮಹಾಪುಣೈೇ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ನರೋ ಹಸೂಮತಃ ಕುಂಡಮಠ ಗಚ್ಛೇದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೧॥ 
ಪುರಾ ಪತೇಷು ರಕ್ಟಸ್ಸು ಸಮಾಪ್ತೇ ರಣಕರ್ಮಣಿ । 
ರಾಮಾದಿಷು ಸಿವೃತ್ತೇಷು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ 1೨॥ 
ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಾಯ ಹನೂಮನನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತಮಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ನನಾಮ್ನಾ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ 1೩॥ 
ವಿದಿತ್ಠಾ ವೈಭವಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೇಣ ಸೇವ್ಯತೇ । 


whee om er vmdk 


ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ TY 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಾ ಯಾಂತಿ ಶಿವಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ । 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೇ ua 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಹಸುಮತ್ಕುಂಡಸ ಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ7ಖಸಿಗೆ ಸೂರು ಮಕ್ಕಳಾಮದು 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿರಾ! ಮನುಜನು ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಳಿಕ ಸಮಾಹಿತಮನಸ್ಥನಾಗಿ 
ಹನೂಮತ್ಯುಂಡಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಯುದ್ಧವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಲು 
ರಾಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಂಧಮಾದನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೩. ಆಗ ವಾಯುಶ್ರತ್ರನಾವ ಹನುಮಂತನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕೋಸಪ 
ಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾಡ ಕೀರ್ಥವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. 

೪. ರುದ್ರನು ಕೂಡ ಯಾವ ತೀರ್ಥದ ವೈಭವವನ್ನರಿತು ಅದರ ಬಳಿ 
ವಾಸಮಾಡುವನೊ, ಅಂತಹ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು ಇರಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮುಂದಿರುವುದೂ ಇಬ್ಲ. 

೫-೭. ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸನಾತನವಾದ ಶಿವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರೊ, ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತನು 


ಸಮಸ್ತ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಯಾವ ತೀರ್ಥ 












ಸಂಚನಕೋ॥ ಧೃ ಯಃ ಕಕ್ಕಿ 





ಸರ್ಪಾಜಿ ಸರಕಾಣ್ಯಾಸನ್‌ ಶೂನ್ಶ್ಯಾಶ್ಮೇವ ಚಿರಾಯ ವೈ 8೬8 
ವೈಭವಂ ತಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ಶಂಕರೋ ವೇತ್ರಿ ವಾನ ವಾ" i 

ಯತ್ರ ಧರ್ಮಸಖೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಕೇಳಯವಂಶಜತಿ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಹ ಪುರಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶತಂ ಪುತ್ರಾನವಾಪ್ತವಾನ್‌ 8೭18 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಸೂತ ಧರ್ಮಸಖಸ್ಕಾ:ದ್ಯ ಚರಿತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಪಸಿ । 

ಹನೂಮತ್ಕುಂಡತೀರ್ಥೀ ಯೋ ಲೇಭೇ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಶತಂ ಸುತಾನ್‌ 568 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ; 

ಶೃಣುಧ್ವಮೃಷಯೋ ಯೂಯಂ ಚರಿತಂ ತಸ್ಕ ಭೂಪತೇ | 

ಅದ್ಕ ಧರ್ಮಸಖಸ್ಕಾ:ಹಂ ಪ್ರವಕ್ಪ್ಯಾನಿ ಸಮಾಸತಃ ೫೯ ॥ 

ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸಖೋ ನಾಮ ವಿಜಿತಾ:ರಿಃ ಸುಧಾರ್ಮಿಕ॥ ೬ರ 

ಬಭೂವ ನೀತಿಮಾನ್ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಚಾಸಾ ಲನತತ್ಪರಃ । 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಶತಂ ವಿಪ್ರಾ ಬಭೂವ ಪತಿದೈವತಂ H ೧೧॥ 

ಸ ಪಾಲಯನ್ಮಹೀಂ ರಾಜಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾಂ । 

ತಾಸು ಭಾರ್ಯಾಸು ತನಯಂ ನಾ:ವಿಂದದ್ವಂಶವರ್ಧನಂ 8 ೧೨ 8 


ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಾಗಲೇ ಧರ್ಮಸಖನೆಂಬ ಕೇಕೆಯವಂಶದ ರಾಜನು ಯಾವ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಡೆದ WN 
ಸಮಸ್ತನರಕಗಳೂ ಬದು ಕಾಲವವರೆ ಗೂ ಶೂನೆಗಳಾದನೊ ಅಂತಸ ಕೀರ್ಥ 
ವೈಭವವನ್ನು ಶಂಕರನೂ ಕೂಡ ಬ್ವನೊ' ಸಿನ. 

೮, ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ದೆ ಸೂತನೇ! ಹಮೂಮತ್ಯುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಡೆದ ಈ ಧರ್ಮಸಖನ ಚಂಕ್ಸಿ 
ಯನ್ನೆಮಗೆ ಚರುಹುವವನಾಗು, 

೯, ಸೂತನ; ನಶ: ಲ್ವ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಧರ್ಮಸಹಿರಾಜನ 
ಸಂಘೂರ್ಣವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು: ಕೇಳಿರಿ, 

ಇರಿ. ಹಿಂದೆ ) ಧರ್ಮ ಬಸೆಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ನೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾನರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಫಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಯ್ಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಆತನಿಗೆ, ಪತಿಯನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಂತಹ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. 

೧೨. ಆತನು ಕಾಡುಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನಾದರೂ, ಆತನಿಗೆ ವಂಶಕರನಾದ ಮಗನು ಅವರಾರಲ್ಲಿಯೂ ಉದಖಯಿಸಲ್ಲಿ. 

7 


ಬಿಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ರಾರ್ಥಂ ಸ ಮಹೀಸಾಲೋ ಬಹೂನೈತ್ನಾನಫಾಃಕರೋತ್‌ | 


ಅಕರೋಚ್ಚ ಮಹಾದಾನಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ 1 ೧೩8 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞ್ಜೈರಯಜಚ್ಚ ಸುರಾನ್ರ್ರತಿ । 
ತುಲಾಫುರುಷಮುಖ್ಯಾನಿ ದದೌ ದಾನಾನಿ ಭೂರಿಶಃ 8 ೧೪8 
ಅಮಧ್ಯರಾತ್ರಮನ್ನಾನಿ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಃಪೃನಿವಾರಿತಂ । 
ಸ್ರಾಯಚ್ಛವಪ್ಪಹುಸೂಸಾನಿ ಸಸ್ಕೋಪೇತಾನಿ ಭೂಮಿಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಿತ್ಳೂನುದ್ಧಿಶ್ಶ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಅಕರೋದ್ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ! 
ಸಂತಾನದಾಯಿಸೋ ಮಂತ್ರಾನ್ಹ ಜಾಪ ತಿಯಶತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿವಮಾದೀನ್ಬಹೂನ್ಫರ್ಮಾನ್ಸುತ್ರಾರ್ಥಂ ಕೃತನಾನ್ನೃಪಸಃ । 
ಪುತ್ರಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸತತಂ ಕುರ್ವನ್ನರ್ಮಾನನುತ್ತ ಮಾನ್‌ 


ರಾಜಾ ದೀರ್ಫೇಜ ಕಾಲೇನ ವೃಡ್ಡತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 1 ೦೭೫ 
ಕದಾಚಿತ್ರಸ್ಯ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಯತಮಾನಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | 

ಪುತ್ರಸ್ಪುಚಂವ್ರನಾಮಾ ಭೂಜ್ಞೇಷ್ಮಸತ್ನ್ಯಾಂ ಮನೋರಮಃ ॥ ೧೮ 8 
ಜಾತಂ ಪುತ್ರಂ ಜನಸ್ಕಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ವೈಷಮ್ಯವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೯8 


ಸಮಂ ಸಂವರ್ಧಯಾಮಾಸುಃ ಕ್ಸೀರಾದಿಭಿರನುತ್ತಮಾಃ । 
ರಾಜ್ದಶ್ನ ಸರ್ನಮಾತ್ಫೂಣಾಂ ಪೌರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ತಥಾ ॥ ೨೦೫ 


men eM! 


೧೩-೧೪. ಆ ರಾಜನು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದನು. ಮಹಾದಾನ, ತುಲಾಪುರುಷದಾನ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ದಾನಗಳನ್ನೆಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

೧೫. ನಡುರಾತ್ರಿ ಯವರೆಗೂ ಅನೇಕಬಗೆಯ ತೊಪ್ಪೆಗಳೊಂದಿಗೂ, ಅನೇಕ 
ಫಲಗಳೊಂದಿಗೂ ಅನ್ನದಾನವನ್ನೈಬ್ಲರಿಗೂ ತಡೆಯದೆ ನಡೆಸಿದನು. 

೧೬. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಂತಾನ 
ಪ್ರದಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದ ಜಪಿಸಿದನು. 

೧೭-೧೮. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರಪ್ಪಾಪ್ರಿಗಾಗಿ ಆನೃಸನು ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಯತ್ನಪರಷಾದ ಆ ವೃದ್ಧ ರಾಜನಿಗೆ, ಜ್ಯೇಷ್ಕಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ಮುದ್ದುಕುವರನೊಬ್ಬನುದಯಿಸಿದಫು. 

೧೯-೨೧. ಆ ಮಗುವನ್ನು ಉತ್ತಮರಾದ ಅತನ ತಾಯಂದಿಕಿಲ್ಲರೂ 
ಜೇವಭಾವವಿಲ್ಲತೆ ಸಮನಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಲುಹುಯ್ಯುವುದೇ ಮುಂತಾದ 
ಪೋಷಣೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಆ ಮಗುವು ರಾಜನಿಗೂ, ತಾಯಂದಿ 


ಪಂಡಷತೋಶಿಧ್ಯಾಯಾಃ ಬಳಕ 


ಸಯತಸಂಶೋಷಜನಕೊಣಯಂ ಸುಶೊಣ ಧವಳ್‌ | 

ಲಯಾಸಃ ಸುತು ರಾಜಾ ಮುದಂ ಲೇಭೇ ಷರಾತ್ಸರಾಂ 83೧8 
ಅಂದೋಲಿಕಾಶಯಾನಸ್ಯ ಸೂನೋಸ್ತ್ರಸ್ಕ ಕದಾಚನ । 
ವೃಶ್ಚಿಕೋ:ಕುಟ್ಟಯತ್ಪಾಜೇ ಪುಚ್ಛೇಸೋದ್ಯದ್ಧಿಸಾಗ್ನಿನಾ ೩ ೨೨ 
ಕುಟ್ಟಿನಾದ್ದೃಶ್ಲಿಕಸ್ಕಾ:ಸಾವರುಡತ್ತಸಯೋ ಭೃಶಂ । 








ತತಸ್ತನ್ಮಾತರ। ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಾ:ರುದಸ್ಟೋಕಕಾತರಾಃ 8 ೨೩8 
ಪರಿವಾರ್ಯಾತ್ಮಜಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಸ ಧ್ವನಿ ಸಂಕುಲೊಟಧವತ್‌ । 
ಆರ್ತಧ್ವನಿಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸಖಸ್ತದಾ 8 ಪಿಳಿ 8 
ಉಪನಿಸ್ಟಃ ಸಭಾನುಧ್ಯೇ ಸಹಾ: ನೂತ್ಯಪುರೋಹಿತಃ । 

ಅಥ ಸ್ರಾತಿಸ್ಥಿಸದ್ರಾಜಾ ಸೌನಿಷಲ್ಲಂ ಸ ವೇದಿತುಂ 8 ೨೫೬ 
ಅಂತ। ಪುರಬಹಿರ್ದ್ಯಾರಂ ಸೌನಿದಲ್ಲಃ ಸಮೇತ್ಯ ಸಃ | 
ಷಂಡನೃದ್ಧಾನ್ನಮಾಹೂಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದಭಾಷತ ಸ 3೬ ೫ 
ಷಂಡಾಃ *ಮುರ್ಥಮಧುನಾ ರುಮುತ್ಯಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯಃ । 

ತತ್ಪರಿಜ್ಞಾ ಯತಾಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ರೋದನಕಾರಣಿಂ *ತ೭೩ 
ಏಿತವರ್ಥಂ ಹಿ ಮಾಂ ರಾಜಾ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಸಂಸದಿ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತು ಪರಿಖ್ಲ್ಯಾಯ ನಿದಾನಂ ರೋಪಸಸ್ಯ ತೇ 8 ೨೮ 


ಕಿಸ್ಸಿರಿಗೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ, 
ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ,ವವನಾದನು. ರಾಜನು ವ:ಗನನ್ನು 
ಲಾಲಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಅನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ವನ್ನು, 

೨೨. ಒನ್ಮೊ ತೊಟ್ಟ ಬಬ್ಬ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಮಗುವಿನ ಕಾಲನ್ನು ಚಜೇಳೊಂದು 
ಅಧಿಕವಾದ ವಿಷವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಕೊಂಡಿಯುದ ಕುಓಕಿತು. 

೨೩೨೨೫. ಆ ಚೇಳಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ೪ ಮಗುವು ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತಿತು. 
ಬಳಿಕ ಆತನ ತಾಯಿ ಯನ್ನೊರೂ ಅತನನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅತಿ ಶೋಕದಿಂದ 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಸಭಯ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧರ್ಮಸಹಿನು ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕಂಡುಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨೬-೨೭. ಕಂಚಕಿಯು ಅಂತಃಥ್ರರದ ಹೊರಬಾಗಿಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಷಂಡರಾದ ವೃದ್ಧದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಕರೆದು '"ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕರುಗಳಿರಾ! 
ಕಾಣೆಯರೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವರು? ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬನ್ನಿರಿ. 

೨೮-೩೧. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ರಾಜಧದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಗೆ 
ಕಳುಹಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ 








0೪4 ಶ್ರೀ ಸಾಂಡನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 





ರ್ಗೆಮ್ಳಾಂತಃಪುತಾತ್ರಸ್ಥೈ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಸೃವೇದಯತ್‌ | 

ಸೆ ಷಂಡಳವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೌವಿದಲ್ಲಃ ಸಭಾಂ ಗತಃ ॥ ೨೯8 
ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶಿನೇದಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ವೃಶ್ಲಿಕಪೀಡಿತಂ । 
ತತೋ ಧರ್ಮಸಖೋ ರಾಜಾ ಶ್ರು ತ್ತಾ ನ್ಯ ತ್ತಾಂತಮಿಾತಾವೃಶಂ 1 ೩೦॥ 
ತ್ವರಮಾಣಃ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ಸಾ:ಮಾತ್ಯಃ ಸಫ್ರರೋಹಿತಃ | 





ಸ ಶ್ರವಿಶ್ಯಾಂತಃಪುರಂ ಸಾರ್ಧಂ ಮಾಂತ್ರಿ ಕೆ ೈರ್ವಿಷಹಾರಿಭಿ8 ॥ ೩೧8 
ಚಿಕಿತ್ಸಯಾಮಾಸ ಸುತಂ ಔಷಾಧಾದ್ಯೆ ರೆನೇಕಕಃ 
ಜಾತಸ್ವಾಸ್ಮ 4೦ ತತಃ ಪುತ್ರಂ ಲಾಲಯಿತ್ತಾ ಸ ಭೂಪತಿಃ ॥ ೩೨೩ 


ಮಾನಯಿತ್ನಾ ಚ ಮಂತ್ರಶ್ಞಾಸ್ರತ್ನಕಾಂಚನಮೌಕ್ತಿಕೈಃ ! 
ತಿಷ್ಟ್ರಮ್ಯಾಂತಃ ಪುರಾವ್ರಾಜಾ ಭೃಶಂ ಜೆಂತಾಸಮಾಕುಲಃ Haan 
ಖುತ್ತಿಕ್ಬುರೋಹಿತಾಂ ಮಾತ್ಮೈಸ್ತಾಂ ಸಭಾಂ ಸಮುಸಾನಿಶತ್‌ । 
ತತ್ರ ಧರ್ಮಸಖಹೋ ರಾಜಾ ಸಮಾಸೀನೋ ವರಾಸಸೇ 1 ೩೪॥ 
ಉವಾಚೇದಂ ವಚೋ ಯುಕ್ತಮೃತ್ತಿಜಃ ಸ ಪುರೋಹಿತಾನ್‌ । 

ಢರ್ಮಸಖ ಉವಾಚ 
ದುಃಖಾಯ್ಕೈವೈಕಪುತ್ರತ್ವಂ ಭವತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏಕಪುತ್ರತ್ವತೋ ನ್ಫೂಣಾಂ ವರಾ ಚೈವ ಹೃಪುತ್ರತಾ। 
ನಿತ್ಯಂ ಹೃಸಷಾಯಯುಕ್ತತ್ವಾದ್ವರಮೇವ ಹೃಪುತ್ರತಾ । 
ಅಹಂ ಭಾರ್ಯಾಶತಂ ವಿಸ್ರಾ ಉದವೋಢಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ತು H ೩೬8 


ವನ್ನರಿತ: ಬಂದು ವೈದ್ಧನಾದ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವನು 
ಸಜ್ಜಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಮಗನಿಗೆ ಡೇಳು ಹೊಡೆದಿದೆಯೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆ 
ವಣಡಿದನು. ಇಂತಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಾದ ಧರ್ಮ 
ಸಖನು ತಳಮಳದಿಂದೆದ್ದು ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ, ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೨-೩೬. ಔಷಧಾದಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಅದರಿಂದ ಗುಣಹೊಂದಿದ ಮಗನನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ರತ್ನ, 
ಕಾಂಚನ, ಮುತ್ತು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆ ಮಾಂತ್ರಿಕರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಪುರೋಹಿತಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಭೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿತಾಡಿ 
ಪ ಕುರಿತು, 4. ಪ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಕೇ! ಏಕಪುತ್ರತ್ವವು ಕೇವಲ 
ಬಕಭ್ಛತ ಕಕನ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪಾಯಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಾದಕಾರಣ ಎಕಪುತ್ರತ್ವ 








ಸಂಚದಕೊ8ಧ್ಯಾಯ। ನಂ 


ವಯಶ್ಚ ಸಮತಿಕ್ರಾಂತಂ ಸಸತ್ತೀಕಸ್ಯ ಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ ! 

ಪ್ರಾಣಾ ಮನು ಚ ಭಾರ್ಯಾಣಾವಸಸ್ಥಿಷ್ಟುತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಐಔ 8೩೭8 
ತಸ್ನಾಶೇ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಚ ಮೃತಿರ್ಥ್ರುವಾ । 
ಮಮಾಃಸಿ ಪ್ರಾಣನಾಶಃ ಸ್ಕಾದೇಶಪುತ್ರಸ್ಥ ಮಾರಣೇ ॥ ೩೮ 8 
ಅತೋ ಮೇ ಬಹುಪುತ್ರತ್ವಂ ಕೇನೋಸಾಯೇಸ ವೈ ಭವೇಶ್‌ । 
ತಮುಪಾಯಂ ಮನು ಬ್ರೂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೇದವಿತ್ರಮಾಃ. 9೩೯8 
ಏಕೈಕಃ ಶತಭಾರ್ಯಾಸು ಪುತ್ರೋ ಮೋ ಸ್ಕಾವೃಥಾ ಗುಣೇ | 

ತತ್ಕರ್ಮ ಬ್ರೂತ ಯೂಯಂ ತು ಶಾಸ್ತ್ರಮಾಲೋಕ್ಕ ಧರ್ಮತಃ ॥ ೪೦8 
ಮಹತಾ ಲಘುನಾ ವಾಃಪಿ ಕರ್ಮಣಾ ಡುಷ್ಪಕೇಣ ವಾ 


ಫಲಂ ಯದೃಪಿ ತತ್ಸಾಧ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಟೇಂಹಂ ಸೆ ಸಂಶಯಃ ೫ ೪೧೩ 
ಯುಸ್ಕಾಭಿರುದಿತಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಕೃತಮೇನ ಹಿ ತದ್ದಿತ್ತ ಶಪೇ:ಹಂ ಸುಕೃತೈರ್ಮಮ 1 ೪೨ 
ಅಸ್ತಿಚೇದೀದೃತಂ ಕರ್ಮ ಯೇನ ಪುತ್ರಶತಂ ಭವೇತ್‌ ; 
ತತ್ಕರ್ಮ ಕುತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯೇತಿ ನದೆಶಾ:ಧುನಾ 6 ೪೩ ॥ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಪುತ್ರತ್ವವೇ ಮೇಲು. ಬಲೆ, ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ! ಅದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ನೂರುಮಂದಿ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ನುದುವೆಯಾಡೆನು. 

೩೭, ನಾನೂ ನನ್ನ ಮಡದಿಯರೂ ಕೂಡ ವೈದ್ದರಾದಿವು. ಈ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ನಟ್ಟ ರುವ್ರವು. 

೩೮. ಅವನಿಗೆ ಅಪಾಯವೊದಗಿದಲ್ತಿ ನಣೆ. ಒರಿಗೂ ಮರಣರವ್ಯೆ 
ನಿಶ್ಚಿ ತವು. 

೩೯, ವೇದವಿದರಾದ ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ' ಅದುದರಿಂದ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಬಹುಪುತ್ತ ತ್ವವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದೊ ಅದನ್ನ ರಹ. 

೪೦, ನೀವು ಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನವಲೋಕಿಸಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಡದಿಯಲ್ನೆಯೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗುಣವಂತನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ. 

೪೧. ದೊಡ್ಮದಾಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ, ಕಠಿಣವಾದುದಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ಅದು ಸಿದ್ದಿ ಸುವ್ರಮೊ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೪೨-೪೩. ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ 
ತಡೆಸುವೆನು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸುಕ್ತತಗಳ ಆಣೆಯಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಶಂತೆಯೇ 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ನನಗೆ ಪುತ್ರಶತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂತಹ ಕರ್ಮವೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 











ಬಿಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಪೈಷ್ಟಾಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಯುತ್ತಿಜಃ ಸಪುರೋಹಿತಾಃ । 


ಸಂಭೂಯ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನಮಿದಮೂಚುಃ ಸುಶಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೪೪ ॥ 
ಹುತ್ತಿಜ ಊಚುಃ: 
ಅಸ್ತಿ ರಾಜಸ್ಟ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮೋ ಯೇನ ಪುತ್ರಶತಂ ತವ | 
ಭನೇಷ್ಟ ರೂ ಪತಾ ಶತಫಾರ್ಯಾಸು ಕೈಕಯ 1 ೪೫ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿನ್ನಹಾಪುಣ್ಕೋ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತಃ | 
ದಕ್ಬಿ ಣಾಂಬುಧಿಮಫ್ಯೇ ಯಃ ಸೇತುರೂಪೇಣ ವರ್ತತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಿದ್ದಚಾರಣಗಂಧರ್ವದೇವರ್ಷಿಗಣಸಂಕುಲಃ | 
ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶನಾನ್ಭ್ಳೂಣಾಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಃ H ೪೭॥ 
ತತ್ರಾಃಸ್ತಿ ಹನುಮತ್ಕುಂಡಮಿತಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ | 
ಮಹಾಡುಃಖಪ್ರಶಮನಂ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಫಲಪ್ರದಂ ೪೮ ॥ 
ನರಕಕ್ಲೇಶಶಮನು ತಥಾ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮೋಚನಂ । 
ಪುತ್ರಪ್ರವಮಪುತ್ರಾಣಾಮಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರವಂ ನೃಣಾಂ HOF YH 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಪ್ರಯತಃ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಸರ್ವಾ£ಃಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನೀಂ 
ಪುತ್ರೀಯೇಸ್ಟಿಂ ಚ ತತ್ತೀರೇ ಕುರುಷ್ವ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥೫೦॥ 


೪೪ ಈ ಒಗೆಯಾಗಿ ರಾಜಸಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪ್ಪಟ್ಟ ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಪುರೋ 
ಹಿತರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸಿ ಜವನ್ನ ರ, ಓವರ, 

೪1. ಖುತ್ತಿಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬತ್ತೆ ಕೆ.ಕಯಮಹಾರಾಜನೇ! ಯಾವ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿನ್ನ ನೂರುಮಂದಿ ಮಡದಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರಶತ 
ಪುಂಟಾಗುವುದೊ, ಅಂತಹದೊಂದು ಉಪಾಯವಿರುವುದು ಹೇಳುವೆವು; ಕೇಳು. 

೪೬, ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇತುರೂಪವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಗಂಧಮಾದನವೆಂಬ ಫರ್ವತನೊಂದಿರುವುದು. 

೪೭. ಅದು ಸಿದ್ಧ, ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವ, ದೇವ ಖುಹಿಸಂಕುಲವಾಗ್ಮಿ 
ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶವಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗುವಂತ 
ಹುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೮-೪೯. ಅಲ್ಲಿ ಹಢೂಮತ್ತುಂಡನೆಂಬ ರೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥ 
ನಿಕುವುನು. ಅದು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಭೀಗಿಸುನಂಕಶುದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಫೋ ಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ತರಕಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ಬಾರಿದ ಶ್ರ್ಯವನ್ನೂ ನಾಕಮಾಡು 
ಪತನ: ಅಪುತ್ರರಿಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಅಪತ್ಲೀಕರಾದವರಿಗೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವಂತಹುಡೂ ಆಗಿರುವುದು, 

, ೫. ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅವರ ತೀರದಲ್ಲಿ 








" ನಂಡದಕೋಸಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೯ 


ತೇನ ತೇ ಶತಭಾರ್ಯಾಸು ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತನಯೋ ಸೃಪೆ । 


ಏಕೈಕಸ್ತು ಭನೇಚ್ಛೆ (ಘಂ ಮಾ ಕುರುಷ್ಕಾತ್ರ ಸಂಶಯಂ 8 ೫೦೧೪ 
ಕೋ ( ಸೃಪತಿರ್ನಿಸ್ರೈರ್ಬುತ್ತಿ ಕಿ ಸ ಪುರೋಹಿತೈಃ । 

ಹೇಸ ವ ಬುತ್ವಿಕ್ಕ ರ್ಫಾರ್ಯಾಧಕ್ಯ ಪುರೋಧಸಾ 88೨॥ 
ಜ.1. ಶ್ವ ಭೃತ್ಯೆಶ್ಚ ಯಜ್ಞಸಂಭಾರಸಂಯುತಃ । 
ಪ್ರಯಯೌ ಡಕ್ಸಿಣಾಂಬೋಧೌ ಗಂಧಮಾವನಪರ್ವತಂ ೫ ೫೩ ॥ 
ಹನುಮತ್ಕುಂಡಮಾಸಾಡ್ಕ ತತ್ರ ಸಸ್ನೌ ಸಸೈನಿಕಃ । 
ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ಸ ತತ್ತೀರೇ ನೃವಸತ್ಸ್ಸ್ನಾನಮಾಚರನ್‌ ೩ ೫೪ ॥ 
ತತೋ ವಸಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೈತ್ರಮಾಸಿ ಸೃಪೋತ್ತಮಃ | 
ಇಷ್ಟಿ ಮಾರಬ್ದ ವಾಂಸ್ತತ್ರ ಪುತ್ರೀಯಾಂ ಸ ಪುರೋಹಿತಃ ೩ ೫೫ಜ॥ 
ಸಮ್ಮಕ್ಕ ರ್ಮಾಣಿ ಚಕೃಸ್ತೇ ಯುತ ಜತ ಸ ಪುರೋಧಸಃ । 
ಸಪತ್ಲೀಕಸ್ಕ ರಾಜರ್ಷೇ ಸಫಾ ಧರ್ಮಸುಖಸ್ಕ ತು ೩ ೫೬॥ 


ಇಷ್ಟೌ ತಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಾಯಾಂ ಹಸೂಮತ್ಕುಂಡತೀರತಃ | 
ಫಿಟೋಟಕೋ ಹುತೋಜಿ ೈಷ್ಟಂ ಪ್ರಾ ಜಾ ತ್ರಜಯೋಸಹಿತಃ 18828 
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i RN ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಟ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು. 

೫೧. ಎಲ್ಲೆ ನೃಪನೇ! ಅವರಿಂದ ನಿನ್ನ ನೂರುಮಂದಿ ಮಡದಿಯಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಗನು ಜನಿಸುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಪಡಬೇಡ.” 

೫೨-೫೪, ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಪ್ರರೋಹಿತರೂ ಇಂತು ನುಡಿಯಲ್ಲ ಆ ರಾಜನು 
ಕೂಡಲೇ ಅವರೊಡನೆಯೂ, ಅಮಾತ್ಯಭ್ಲ ತೃರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಇಂಡು. ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪಶರ್ವಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹನೊಮತ್ತು ಂಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತಿ [ಸ ತು 

೫೫. ಬಳಿಕ ವಸಂತಖುತುವು ಬರಲು ಆತನು ಜೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪುರೋಹಿತ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪುತ್ತ ಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೫೬. ರುತ್ತಿಜರೂ, ಪುರೋಹಿತರೂ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತಸಾದ ಅಆ ಧರ್ಮ 
ಸಜುನಿಗಾಗಿ ಯಾಗಕೃ ತ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಷ್ಮುವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 

೫೭. ಹನೂಮತ್ಸುಂಡದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಪುರೋಹಿತನು ಯಜ್ಞತೇಷವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಶನ ಪತ್ನಿಯರೆಬ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 





ತಿರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 





ತಕೋ ಧರ್ಮಸಖೋ ರಾಜಾ ಹನೂಮತ್ಯುಂಡವಾರಿಷು । 

ಸಮ್ಮಕ್ಚ ಕಾರಾ: ವಭೃಫಸ್ನಾನಂ ಭಾರ್ಯಾಕಶತಾನ್ಚಿತಃ ॥ ೫೮6 ॥ 
ಜುತ್ತಿಗ್ಳ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಪ್ರಾದಾದಸಂ ಖ್ಯಾತಾಸ್ತು ಭೂರಿಶಃ | 
ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ಪ್ರದದೌ ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥ ೫೯ ॥ 
ಸಾ:ಮಾತ್ಯಃ ಸಪರೀವಾರಃ ಸಪತ್ಲೀಕಃ ಸ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ರಾಜಾ ತತೋ ನಿವವೃತೇ ಪುರೀಂ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಶಿನಂದಿತಃ ॥೬೦॥ 
ತತಃ ಕತಿಸಯೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ದಶಮಮಾಸಿ ವೈ 

ಶತಂ ಭಾರ್ಯಾಃ ಶತಂ ಪುಶ್ರಾನ್ಸುಷುವುರ್ಗುಣನತ್ತರಾನ್‌ ॥೬೧॥ 
ಅಥ ಪ್ರೀತಮನಾ ರಾಜಾ ವೀರೋ ಧರ್ಮಸಖೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ಸ್ನಾತಃ ಶುದ್ಧಶ್ಚ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಜಾತಕರ್ಮಾಂಕರೋತ್ತದಾ ॥1೬೨॥ 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಸ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಡಡೌ ಬಹು ! 

ದ್ಕೌ ಪುತ್ರೌ ಜ್ಯೇಷ್ಮ್ಠಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಪೂರ್ವಜೋಂವರಜಸ್ತದಾ ॥ ೬೩॥ 
ಸರ್ವೇ ವವೃಧಿರೇ ಪುತ್ರಾ ಏಕಾ:ಧಿಕಶತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸ್ರೌಢೇಷು ತೇಷು ರಾಜಾಃಸೌ ತೇಳ್ಯೋ ರಾಜ್ಯಂ ವಿಭಜ್ಯತು  ॥೬೪॥ 
ದತ್ವಾಚ ಪ್ರಯಯೌ ಸೇತುಂ ಸಭಾರ್ಯೋ ಗಂಧಮಾದನಂ | 
ಹನುಮತ್ಕುಂಡಮಾಸಾದ್ಯ ತಫಪೊಟತಪ್ಯತ ತತ್ತಟೇ ॥ ೬೫ ॥ 


೫೮-೫೯. ಅನಂತರ ಆ ಧರ್ಮಸಖನು ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತನಾಗಿ ಹನೂಮ 
ತ್ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅವಭ್ರಥಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಭೂರಿದಕ್ಸಿಣೆಗಳನ್ನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೬೦. ತರುವಾಯ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಆ ರಾಜನು ಸನರಿವಾರನೂ, ಸಾಮಾ 
ತೃನೂ, ಸನತ್ಕೀಕನೂ ಆಗಿ, ಆನಂದವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೬೧. ಬಳಿಕ ಕೆಲಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಆತನ ನೂರು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರೂ 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವಂತರಾದ ನೂರು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. 

ಓ೨. ಅಗ ವೀರನಾದ ಧರ್ಮಸಖನು ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 

೬೩-೬೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋ, ಭೂ, ತಿಲ, ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ದಶದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು, ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ, ಮಿಕ್ಕ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರ 
''ಓಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಗನೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆ ನೂರೊಂದು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ 
: ಬಂದರು. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿರಾ! ಅವಕೆಬ್ಲರೂ ವಯಸ್ಕರಾಗಲು 
ಪೃಷ್ಟ ಸಾದ ಧರ್ಮಸಖನಮು ಅವರೆನ್ಲರಿಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟು ತೆ ಪಷ್ಟಿಯ 











ಜಂಚವಶೋಡಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೮ 





ಮಹಾಸ್ಯಾಲೋ ವೃತೀಯಾಯು ರಾಜ್ಞಸ್ತಸೃ ತಪಸ್ಕತಃ | 

ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಸಖಸ್ಯಾಃಸ್ಯ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಯ ಶೂಲಿಸೆಂ ೬೬8 
ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ಧರ್ಮಸಸೋ ಸೃಪಃ । 

ಕಾಲಧರ್ಮಂ ಯಯೌ ತತ್ರ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಶಾಂತಮಾನಸಃ 8೬೭5 
ಪತ್ನ್ಯೋ-ಓಿ ತಸ ರಾಜಷೆನೇರನುಜಗ್ಗುಃ ಸತಿ: ತದಾ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರಃ ಸುಚಂದ್ರೋ:ಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಿತರು ತತಃ 8೩೬೮8 
ಅಕರೋಚ್ಛದೃಪರ್ಮಂತಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ । 

ರಾಜಾ ಸಭಾರ್ಯೋ ವೈಕುಂತಂ ವುರಳಾಡಕ್ರ ಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ ೩೬೯8 
ಸುಚಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಜಪುತ್ರಾ ಮಹೌವಸಃ । 


ಸ್ವ ಸ್ವ ರಾಜ್ಯಂ ಬುಭುಜಿರೇ ಭ್ರಾತರಸ್ಯೃಕ್ತಮತ್ಸರಾಃ ೩೬೦ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಹನೂಮತ್ಯುಂಡವೈಭಧವಂ 
ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಸಖಸ್ಯಾ:ಪಿ ಚರಿತ್ರಂ ಪರಮಾದ್ರುತಂ "೭೧% 


ತತ್ಸರ್ವಕಾಮಸಿದ್ದ ರ್ಶಂ ಸ್ಲಾಯಾತ್ತುಂಡೇ ಹನೂಮತಃ 8 ೭೨. 


Ch 
ಹ್‌ 


ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸೇತುರೂಪವಾದ ಗಂಧವಾನನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಅಕ್ಷ ಹನೂವುತ್ಯುಂಡದ ಒಳಿಯಲ್ತಿಯೆ ತಸಸ್ಸೆನ್ಮು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 

೬೬-೬. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಧಾರ್ಮಿಕನೂ. 
ಶಿವಧಾನರರನೂ ಆದ ೪ ಧರ್ಮಸಖರಾಜನು ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಟ್ರೂ! 
ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನೈದಿದನು. 

ಓಲಗ, ಆಗ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯ ಪತ್ನಿಯರು ಅತನರ್ದೆೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಸಚಂದ್ರನು ತಂದೆಗೆ ಅಂತ.ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದಪರ್ಯಂತನಾದ ಕರ್ಮಗಳ ವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದನು. 
ಹನೂಮತ್ತ್ನುಂಡದ ಬಳಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಸತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೆೊಂದಿದನ.. 

೭೦, ಬಳಿಕ ಮಾತೃ ವಿಹೀನರಾದ ಸುಡಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅತನ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಅಸೂಯೆ ಯಿಸ್ಸಿದವರಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. 

ಓಗಿ. ಎಲೈ ವಿಸ್ರರೇ! ಇಂತು ಹನೂಮತ್ಯುಂಡದ ವೈಭವವನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಸಖನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೭೨. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹನೂಮತ್ಯುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 





೨೪3 ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಮೇನಂ ಪಠತೇ ಮನುಷ್ಯಃ 

ಶೃಣೋತಿ ವಾಯುಃ ಸುಸಮಾಹಿತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸೊಟನಂತಮಾಸ್ನೋತಿ ಸುಖಂ ಪರತ್ರ 

ಕ್ರೀಡೇತ ಸಾರ್ಧಂ ದಿವಿ ದೇವವೃಂದೈಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರ! ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ "" ಹನುಮತ್ತು ಂಡ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ 
ಧರ್ಮಸಖತತಪುತ್ತಾ $ವಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂಶೌನಾಮ ತಂಹವಕೋ;ರ್ಯಾಡ 


ಪೋ ಕ... 82 ಭಲ ಲ್ಪ್ಮಾರಾ್ಪ ಮ್ಮ ಬಿ ಗಳಗ: ಹ ಸ ಲ್‌ ಪ ಬ ಬ ಯ ಬೂ ಜಾ ಜಟ್‌ 


೭೩. ಕ್ಕೆ ದ್ವಿಜರೇ! ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹಾವ ದಿಂದ 
ಓದುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ, ಇಸರೋಕನಕ್ತಿ ಅನಂತವಾದ ಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವಬ್ಬಂದ ಧಗಳೊಡನೆ ಸಮಸಮವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
ks 'ತನೂನೊತ್ಸುಂಡಪ್ರ ಶಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮುಸಬನಿಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದದು ನಂದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕ ಶ್ರೀ | 
ಆಗ್‌ ಗೋಡಕೋ ಧಾ. ಇಬ! 
ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥಸ್ರಶಂಸನಂ ಕಕ್ಸ್ರೀನಷ್ಟ ದ್ರಾ ಹೋದೋಗನರ್ಣ ನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಕುಂಡೇ ಪತುಮತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೇಣ ಸೇನಿತೇ । 


ಅಗಸ್ಪೃತೀರ್ಥಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸಮಾಹಿತಃ 8೧8 
ಏತದ್ಮಿನಿರ್ಮಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವೈ ಕುಂಭಯೋನಿನಾ । 
ಪ್ರವರ್ತಮಾಸೇ ಕಲಹೇ ಪುರಾ ವೈ ಮೇರುವಿಂಧ್ಯಯೋಃ ೨॥ 
ನಿರುದ್ಧ ಭುನನಾಭೋಗೋ ವವೃಧೇ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಃ । 

ತದಾ ಪ್ರಾಣಿಷು ಸರ್ವೇಷು ನಿರುಚ್ಛ್ಯಾಸೇಷು ದೇವತಾ। 1ಷಿ॥ 
ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತಾ [ಶಂಭವೇ ತದ್ವ್ಯಜಿಜ್ಞ ಸನ್‌ । 

ತದಾ ಸ ಸಾರ್ವಶತೀಪಾಣಿಗ್ರಹಣೋತ್ಸುಕಕೌತೋೇ “vy 


ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ನಸಿಷ್ಕಾದೀನ್ಬಾರ್ವತೀಂ ಯಾಚಿತುಂ ಮುಸೀನ್‌ | 
ಕುಂಭಜ ತ್ವಂ ನಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಮಿಃಿ ಸೋ:ಸ್ವಶಾತ್‌ ಹ 
ತತಃ ಸ ಕುಂಭಜಃ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಂತಂ ಪಿನಾಕಿನಂ | 

ಉದ್ವಾಹನೇಷಂ ತೇ ದೇವ ನ ದ್ರಕ್ಟೈೇಣಹಂ ಕಥಂ ವಿಭೋ ೩೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥಸ ತಂಸಸ... ಕಕ್ಸ್ರೀಷರು ಬ್ರಾ ಹೋದ್ಯೋಗನಣ7ಸ 

೧, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ನಿಜ್ಯೊೋತ್ಸವುರೇ] ಮಹಾಪೇನ 
ನಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಈ ಶನೂಮತ್ತುಂಡದ್ದೂ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿನ ಒಳಿಕ ಸಾವಧಾನ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨.೫. ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಾಕ್ಸಾದಗಸ್ತೃನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. 
ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಮೇರುವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಕಲಹವುಂಟಾಗಲು ವಿಂಧ್ಯವು 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ಅಂತರಮ್ನೆ ವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಉಸಿರಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಲು, ದೇವತೆಗಳು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅತನು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಉತ್ಪಾಹಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅಗಸ್ತೃನಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸು 
ವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೬. ಆಗ ಕುಂಭಜನು, "ದೇವ, ವಿಭೋ! ಮದುವಣಿಗನಾಗುವ ನಿನ್ನ 








೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದನು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿತಃ ಶುಭುಃ ಪುನಃ ಕುಂಭಜಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಕುಂಥಜೋದ್ವಾ ಪವೇಷಂ ತೇ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಹಿತೋಷ್ಯ ಹಂ 1೭॥ 
ವೇದಾ:ರಣೈೇ ನುಹಾಪುಣ್ಮೇ ದರ್ಶ ಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯ! | 


ತದ್ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ 0 ನಿಗ್ರ ಹೀತುಂ ಮುನೀಶ್ವ ರೆ ॥೮॥ 

ಏನಮುಕ್ತ, ಸ್ಪತೋಗಸ್ಟ್ಯೋ ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ಂ ಸ ನಿಗೃಹ್ಯ "ಡ | 

ಪಾದಾಕ್ರ 'ಮಣಮಾತ್ರೆ ೫ ಸಮಿಾಕುರ್ವನ್ಮ' ೫.1 nr 

ಚರಿತ್ವಾ "ರಕ್ಷ ಣಾನ್ಜೆ ತಾನ | ಧಮಾಡನಮನ್ಯ ಗಾತ್‌ । 

ಸ ನಿದಿತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತು 'ಗಂಧ್ಯಮಾದನವೈ ಭವಂ H ೧೦ ೫ 

ತತ್ರ ide ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸ ನಾಮ್ನಾ ನಿರ್ಮಮೇ ಮುನಿಃ | 

ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಸಖಸ್ತೃತ್ರ ವರ್ತತೇಂದ್ಯಾಸಿ ಕುಂಭಜಃ H ೧0೫ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಪೀತ ಚ ನ ಭೂಯೋ ಜನ್ಮಭಾಗ್ಯವೇತ್‌ 

ಇಷ ಲೋಕೇ ಶ್ರಿಕಾರೇಪಿ ತತ್ತೀರ್ಥಸದೃಶಂ ದ್ವಿ ಹ ॥ ೧೨ ॥ 


ತೀರ್ಥಂ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ ಪ್ರುಜೃಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 'ಫಲಪ್ರ। ದೆಂ | 
ಸರ್ವಾಃಭೀಷೃಪ್ರದಂ ಸ್ಮೂಕಾಃ ಯತಿ ಶ್ವೀರ್ಥಸ್ನಾನವೈಭವಾತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಸುದೀರ್ಥತನುಸಃ ಪುತ್ರಃ ಕ ಕ್ಷೀವಾನ್ನಾಮ ನಾಮತಃ । 
605 ಮನೋರಮಾಂ ನಾಮ ಸ್ವನಯಸ್ಕ ಸುತಾಂ ಪ್ರಿ ಯಾಂ ॥೧೪॥ 
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ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ es (ನ ಎಂದು ಭಗವಂತನಾದ 
ಓಿನಾಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೭-೮, ಅದಕ್ಕೆ ಹಪಿನಾಕಿಯು “ ಕುಂಭಜ! ನಾನು ET 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ವೇದಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮದವಣಿಗನ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಎಲೈ ಮುನೀಶ್ವ ರನ್ನೇ! ಸಾ 
ತೊರೆದು ಬೇಗ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ಯನ್ನಡಗಿಸಲು ನಡೆ'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೯-೧೧. ಬಳಿಕ ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ದುದರಿಂದಲೇ ವಿಂಧ್ಯವನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಅದನ್ನು ನೆಲಸಮವೂಡುವವನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಗಂಧ 
ಮಾದತವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಆ ಪರ್ವತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವೊಂದನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಈಗ್ಲೂ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಳೋ:ಪಾಮುಪ್ರೆ ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ಗಿ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳುವುದಿದ್ದ. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೇ ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಸ್ಲಿಯೂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾಯಕವೂ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದವೂ 
ಆಡ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ 


ಹೋಡಶೋರಿಧ್ಮಾಯಃ ಕ 


ಕಕ್ಟೀವತಃ ಕಥಾ ಸೇಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ಸಾಪವಿಸಾಶಿಶೀ । 





ತಾಂ ಕಥಾಂ ವಃ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛೃಜುಧ್ವಂ ಮುಶೀಶ್ವ 8 ೧೫ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ದೀರ್ಥತಮಾ ನಾಮ ಮುನಿಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮಭವತ್ಯಕ್ಸೀವಾತಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 8 ೧೬॥ 


ಉಸನೀತಃ ಸ ಕಕ್ಸೀವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ವೇದಾ: ಭ್ಯಾಸಾಯ ಸ ಗುರೋಃ ಕುಲೇ ವಾಸಮಕಲ್ಪಯತ್‌ ೧೩೭೫ 
ಉದಂಕಸ್ಯ ಗುರೋರ್ಗೇಹೇ ವಸನ್‌ ದೀರ್ಫ್ಥ ತಮಃ ಸುತಃ । 

ಸೋ:ಧ್ಯೇಷ್ಟ ಚತುರೋ ವೇಡಾನಾ ್ಸಿಂಗಾಸ್ಸಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಚೆ ಸಟ್ರಾ ಕ ೧೮8 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ತಥೋಪನಿಷದೋಃಪಿ ಚ | 


Wes ಸಸ್ಟಿವರ್ಷಾಣಿ ಕಕ್ಟೀವಾನ್ನುರುಸಸ್ನಿಧೌ ॥ ೧೯8 
ಯಾಸ್ಯನ್ನ ಗೃಹಂ ವಿಪ್ರಾ ಗುರುವೇ ದೆಕ್ಚಿಣಾಮವಾತ್‌ । 
seo ವೈ ಗುರುರ್ವಿವ್ವಾ ನೈಕಿ ೈಕ್ಷೀಷಾನ್ಪ ಪ್ಮನಿತ್ತಮಃ ೫೨೦೩ 
ಕಕ್ಕಿ (ವಾಸುನಾಚ: — 


ಅಹಂ ಗೃಹಂಪ್ರ ಪ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕುರ್ವನುಜ್ಞಾ ೧೦ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಅವಲೋಕ್ಕ ಕೃ ತ ಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಮಾಂ ರಕೊ ್ಸೀದುಕ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಉದಂಕಸ್ತೆ ಸ್ಥಿ ೇನಮುದಿತಃ ಕ್ಟೀವಂತಮಫಾಬ್ರ ನೀತ್‌ 8 ೨೧8 
ಮಹತ್ತ್ವದಿಂದ ದೀರ್ಫೆತಮನ ಮಗನಾದ ಹ್‌ ಸ್ವನಯನ 
ಮಗಳಾನ ಮನೋರಮೆ ಎಂಬ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ ಅಂತಹ! ಅಗಸ್ತ್ಯ, 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು ಮತ್ತೋ ೧ ೦ದಿಲ್ಲ. 


೧೫, ಕಕ್ಸೀವಂತನ ಈ ಕಥೆಯು ಸರ್ವಪಾನನಾಶಕರವರಾದು ಮು... ಬಸ್ಯ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಸಾ ಜಃ ನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
೧೩. "ದೀರ್ಥೆತಮಸೆಂಬ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದನು. 


ಆತನಿಗೆ ಕಕ್ಸೀವಂತನೆಂಬ ಮಗನುದಯಿಸಿದನು. 

೧೭. ಆ ಕಕ್ಸೀವಂತನು ಉಪನೀತನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲಿದ್ದ, ಗುರುವಾದ ಉವಂಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಕ್ಸೀವಂತನು ಸಾಂಗವಾದ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತನು, ಈ ಒಗೆಯಾಗಿ 
ಅನಮು ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗುರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಸ್ಸಿದ ನು. 

೨೦-೨೧. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಬಳಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದನೂ ಆವ 
ಆ ಕಕ್ಷೀವಂತನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಯಸಿ ಗುರುವಿಗೆ ಬ್ರ್ಫೊಣೆ ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, * ಮಹರ್ಷಿಯೇ ! ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವವನಾಗಿರುವೆನು; 





೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಇಜದಂಕ ಉವಾಚ: 
ಅನುಜಾನಾಮಿ ಕಕ್ಟೀವನ್ನಚ್ಛತ್ವಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉದ್ವಾಹಾರ್ಥಮುಸಾಯಂ ತೇ ವತ್ಸ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛೃಣು | 
ರಾಮಸೇತುಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಂ ॥ ೨೩॥ 
ತತ್ರಾ:ಗಸ್ಕ್ಯಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಂ ! 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಪಾಸನಿಬರ್ಹಣಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ವಿದ್ಯತೇ ಸ್ನಾಹಿ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸರ್ವಮಂಗಲಸಾಧನೇ । 
ತ್ರಿವರ್ಷಂ ವಸ ತತ್ರ ತ್ವಂ ನಿಯಮಾಜಾರಸಂಯುತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ವರ್ಷೇಷು ತ್ರಿಷು ಯಾತೇಷು ಚತು ವತ್ಸರೇ ತತಃ! 
ನಿರ್ಗಮಿಷೃತಿ ಮಾತಂಗಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತೀರ್ಥೋತ್ತಮಾತ್ತತಃ ॥ ೨೬॥ 
ಚತುರ್ದಂತೋ ಮಹಾಕಾಯಃ ಶರದಭ ಸಮಚ್ಛವಿಃ 
ತಂ ಗಜಂ ಗಿರಿಸಂಕಾಶಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾರುಹ ೨೭ 
ಆರುಹ್ಯ ತಂ ಗಜಂ ವತ್ಸ ಸ್ವನಯಸ್ಯ ಪುರೀಂ ವ್ರಜ | 
ಚತುರ್ದಂತಗಜಸ್ಥ ತ್ವಾಂ ವೃಷ್ಟ್ಟಾ 'ಶಕ್ರಮಿವಾ: ಪರಂ !೨೮॥ 
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ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಮುನಿಯೇ! ಕ ಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 

೨೨, ಉದಂಕಮುನಿಯು ತೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಎಲೈ ಕತ್ಸೀವಂತ' ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಡು, 

೨೩. ಮಗುವೆ! ಮದುವೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಸೇತುರೂಪವಾಗಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು. 

೨೪-೨೧. ಅಸ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದೂ, ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾನನಾಶಕವೂ ಆದ ಅಗಸ್ಟ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಫುಣೃತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಶುಭಕರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿರು. 

೨೬-೨೭. ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಒಂದು ಆನೆಯು ಎದ್ದುಬರುವುದು. ನೀನು ಆ ಕೀರ್ಥವಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳಗುವ 
ಜೊಡ್ಡ ದೀಹವುಳ್ಳ ಬೆಟ್ಟದಂತಹ ಆ ಆಸೆಯನ್ನೇರು. 

೨೮-೨೯. ಮಗೂ! ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸ್ವನಯನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು. ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳ ಆ ಅನೆಯನ್ನೇರಿ ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರನಂತೆ 








ಸೋಡಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೩ 


ರಾಜರ್ಷಿಃ ಸ್ತನಯೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಹರ್ಷವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ । 

ಸ ಕನ್ಯಾಯಾ॥ ಕೃತೇ ದುಃಖಂ ತ್ಯಜೇದೇವ ಪೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ 8 ೨೯॥ 
ಪುರಾಹಿ ಪ್ರತಿಜೆ ಸ್ಟೇ ಸಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಮನೋರಮಾ । 

ಚತುರ್ದಂತಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಕಳ ಸರ್ವಾಂಗಪಾಂಡುರಂ 8॥&೩೦॥ 
ಆರುಹ್ಯ ಯಃ ಸಮಾಗಚೆ ಕೇತ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಭವೇದಿತಿ । 

ಸ ಕನ್ಶಾಯಾ। ಪ್ರ ಪತಿಜಾ ಇಂ ತಾಂ ಸಮಾಕರ ಸ ಭೂಸತಿಃ ೫೩೧೫ 
ಸಟ ಬಕಾ ಭೂತ್ವಾ ಸತತಂ ಪರ್ಯಜಿಂತಯತ್‌ । 

ಸ್ನನಯೇ ಚಿಂತಯತ್ಯೇವಂ ನಾರದಃ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ ೪೩೨೪ 
ತಮಾಗತಂ ಮುನಿಂ ದೃಷಾ MF ರಾಜರ್ಷಿರತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಮ ಮುದಾಯುಕ್ತಃ ಪಾಷ್ಯಾರ್ಫ್ಯಾದ್ಯೈರಪೂಜಯತ್‌ ॥ ೩೩॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಾರದಂ ರಾಜಾ ವಚನಂ ಚೇಡಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಕನ್ಶೇಯಂ ಮಮ ದೇವರ್ಷೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಕರೋತ್ಸುರಾ 8೩೪% 
ಚತುರ್ದಂತಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಗಜಂ ಸರ್ವಾಂಗಪಾಂಡುರಂ | 


ಆರುಹ್ಯ ಯಃ ಸಮಾಗಚ್ಛೇತ್ಸ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಭವೇದಿತಿ 8 ೩೫॥ 
ಚತುರ್ದಂತೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ಗಜಃ ಸರ್ವಾಂಗಪಾಂಡುರಃ । 
ಸಂಭವೇದಿಂದ್ರಭವನೇ ಭೂತಲೇ ನೈವ ವಿವ್ಯತೇ 8೩೬8 


ಬೆಳಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸ್ವನಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಗಳ ವಿಚಾರವಾದ 
ಮಾನಸಿಕ ಖೇದವನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುವನು. 

೩೦-೩೧. ಹಿಂದೆ ಆತನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯು "ಯಾವ 
ಚತುರ್ದಂತವೂ ಮಹಾಕಾಯವೂ, ದೇಹವೆಬ್ಬವೂ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿಬರುವನೊ ಅವನೇ ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಬೇಕು?' ಎಂದು ಶಪಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಮಗಳ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರ ಗ್ರತಿಷ್ವೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆತನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ನಾರದನು ಆತನ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೨. ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಆ ಕಾಜರ್ಹಿಯು ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ 
ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂಶೋಷದಿಂದೆದುರುಗೊಂಡು ಪಾದಾರ್ಫ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩೩-೩೬. ಬಳಿಕ ಅತನಿಗೆರಗ್ಗಿ '" ದೇವರ್ಷಿಯೇ! ಈ ನನ್ನ ಕುವಂಿಯು 
ಚತುರ್ದಂತವೂ, ಮಹಾಕಾಯವೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸಾಂಡುರವೂ ಆದ ಆನೆಯ 
ನ್ನೇರಿಬರುವವನೇ ನನಗೆ ಇನಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿರುವಳು. ಇಂತಹ 
ಆಸೆಯು ಇಂದ್ರನ ರೋಕದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿವೇ ಇವು. 


ste "| ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಯಂಚ ದುಸ್ತರಾಮೇನಾಂ ಪ್ರ ಪ ತಿಜ್ಞಾ ೦ ಬಾಲಿಕಾಕರೋತ್‌ । 





ಇಯಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ :ತಿತೆರಾಂ ಸತತಾ ಬಾಧತೇ ಹಿಮಾಂ H ೩೭॥ 
ಅತೂಢಾ ಹಿ ಪಿತುಃ ಕನ್ಯಾ ಸರ್ವದಾ ಶೋಕಮಾವಹೇತ್‌ । 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ನಾ _ ಸ್ಪನೆಯಂ ನಾರದೋಇಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೮॥ 
ಮಾವಿಷೀದಸ್ವ ಹ! ತಸ್ಯಾ ಈದೃಗ್ವಿಧಃ ಪಾಃ | 

ಭವಿಸ್ಕತ್ಕಚಿರಾದೇವ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ Harn 
ಕಕ್ಟೀವಾನಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಜಾಮಾತಾ ತೇ ಭನಿಸ್ಯತಿ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದಮುನಿರ್ಯಯಾನಾಕಾಶಮಾರ್ಗತಃ 1 ೪೦॥ 
ಸ್ವನಯಸ್ತ ದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೇನ ಪ್ರಭಾಷಿತಂ । 

ಆಕಾಂಕ್ಟೃತೇ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ತಾವೃಗ್ವಿಧಸಮಾಗಮಂ 1 ೪೧॥ 
ಅತಃ ಸೌಮ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಕಕ್ಸೀವನ್ಬಾಲತಾಪಸ | 

ಅಗಸ ಸ್ಕೈ ಶೀರ್ಥಮದ್ಯ ತ್ವಂ ಸ್ಥಾತುಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ H ೪೨॥ 


ಸರ್ವಮಂಗಂಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತೇ "ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೆ ಸಂತೆಯಃ । 

ಉದಂಕೇನೈ ನಮಾಳೊ ್ರೀಫ ಕಕ್ಟೀವಾನ್‌ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅನುಜಾ 3 ತಕ್ಕ ಗುರುಣಾ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾದನಂ 
ಸಂಸ್ತಾಸ್ಯಾಗಸ್ತೃತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ರ ಸಸ್ನೌ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ೪೪॥ 


೩೭-೬೮. ಅರಿಯದ ಹಸಗೂಸು; ಇಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಪಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಳು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದು. ಕನ್ಯೆಯು ಅವಿವಾಹಿತೆಯಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ತಂಬಿಗೆ ದುಃಖನವ್ರಂಟಾ 
ವೃದ್ದವೆ??' Rs, ಆತನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ [ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೯-೪೦. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು, “ ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಬೇಗನೆಯೆ ಇವಳಿಗಂಥವನೇ ಪತಿಯಾಗುವನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಈಗಾಗಲೆ ಉದಿಸಿರುವ ಕಕ್ಷೀವಂತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನಗೆ ಆಳಿಯನಾಗು 
ವನು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಆತಮ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೪೧. ಸ್ವತಯವು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ಅಂತಹ 
ವನ ಬರುವಿಕೆಗಾಗಿ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವನು. 

೪೨-೪೬. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲತಾಪಸಧೂ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಸೌಮ್ಯನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ಕಕ್ಸೀವಂತನೇ! ನೀತು ಬೇಗನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಡು, ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 

೪ಳ, ಕಕ್ಸೀವಂತನೀರೀತಿಯಾಗಿ ಗುರುವಾದ ಉದಂಕನ ಅಪ ಶ್ರಣೆಯನ್ನು 





ಹೋಡತಪೀಿಧ್ಯಾ ಯೊ ತಿಳಿ 


ಕ್ಸೇತ್ರೋಪವಾಸಮಕಕೋದ್ದಿನ ನೇಕಂ ಮುಶೀಶ್ವಕಃ | 


ಅಪರೇದ್ಯುಃ ಪುನಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾರಣಾನುಕರೋದಿ ಜತ 8 ೪೫ ॥ 
ರಾತ್ರೌ ತತ್ರೈವ ಸುಷ್ಮಾಪ ಕಕ್ಸೀವಾನ್‌ ಧರ್ಮತತ್ಪರಃ । ೯ 

ಏವಂ ನಿಯಮಯುಕ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಕ ಕಕ್ಸೀವಶೋ ಮುನೇಃ 8 ೪೬ $ 
ಏಕೇನ ದಿವಸೇನೋನಂ ವರ್ಷತ್ರಯಮಥಾ:ಗಮತ್‌ | 

ಅಥ ವರ್ಷತ್ರಯಸ್ಕಾಂತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ದಿನೇ ಮುನಿಃ 8 ೪೭ ॥ 


ಅನ್ವಾಸ್ಕ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸುಖಂ ಸುಷ್ಕಾಪ ತತ್ತಟೇ । 
ಯಾಮಮಾತ್ರಾ:ನಶಿಷ್ಟಾಯಾಂ ವಿಭಾನರ್ಯಾಂ ಮಹಾಧ್ಯನಿಃ ॥ ೪68 
ಉದಭೂತ್ರ ಲಯಾಂಭೋಧಿನೀಚಿಕೋಲಾಹಲೋಸನುಃ | 


ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಕಕ್ಸೀವಾನ್ರತ್ಯಬುಧ್ಯತ ೩ ೪೯ | 
ತತಸ್ತು ಸ್ವನಯೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಸಾ:ನುಚಕೋ ಬಲೀ 
ಮೃಗಯಾಕೌತುಕೀ ತತ್ರ ಮಧುರಾಪತಿರಾಯಯೌ 8804 
ವಿನಿಫ್ಲನ್ಸ ಗಜಾನ್ಸಿಂಹಾನ್ನರಾಹಾನ್ಮಹಿಷಾನ್ರುರೂನ್‌ _ 
ಅನ್ಯಾನ್ಮಗವಿಶೇಷಾಂಶ್ಚ ಸ ರಾಜಾ ನೃವಧೀಚ್ಛರೈಃ 88೧8 
ಸಾ:ಮಾತ್ಯೋ ಮೃಗಯಾಸಕ್ತ್ರೋ ರಥವಾಜಿಗಜೈರ್ಯುತಃ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥಸವಿಧಮಾಸಸಾದ ಭಜಾನ್ವಿತಃ ೫೫3 
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ಪಡೆದು ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿನ ಆಗಸ್ಯೃ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈಚ್‌ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. 

೪೫. ಒಂದುದಿನ ಆ ಮುನೀಶ್ವರನು ಕ್ಲೇತ್ರೋನಪವಾಸವನ್ನ ಮಾಡಿ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮತ್ತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಾರಣೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪೬-೪೮. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಯೇ ಧರ್ಮಪರನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆ ಕಕ್ಸೀವಂತನು ನಿಯಮಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಒಂದು ದಿನ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಬಳಿಕ ಅವೇ ದಿನ ಸಾಯಂ 
ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದನು. ರಾತ್ರಿಯು ಒಂದು ಜಾವ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವಾಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತದ ಅರ್ಭಟದಂತಿರುವ ಒಂದು 
ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಕಕ್ಸೀವಂತನೆಚ್ಚರಗೊಂಡಫು. 

೪೯-೫೦. ಆಗ ಮಧುರಾಪತಿಯೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಅದ ಸ್ವನಯನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ತವಕಗೊಂಡವನಾಗಿ ಪರ್ವತದ ಕಿಬ್ಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಪಾಕು. ಬಂದಿದ್ದನು. 

೫೧-೫೨. ಆತನು ಮಂತ್ತಿಗಳೊಡನೆ, ಗಜಾ 





ಕೃರಥ ಭಟಸಮೇತನಾಗಿ, 





೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೆ ರಾಜಾ ಮೃಗಯಾತ್ರಾಂತಃ ಶ್ರಾಂತಸೈನಿಕಸಂವೃತಃ ! 
ತಶ್ತೀರ್ಥತೀರಸ್ರಾಂತೇಷು ನಿಷಸಾದ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಕಕ್ಸ್ಟೀವಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಅಗಸ್ಕತೀರ್ಥೆೇ ಸ್ನಾತ್ವಾಸೌ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವಾಮುಪಾಸ್ಯಚ ॥ ೫೪॥ 
ತಸ್ಕ ತೀರೇ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಾಂಸ್ತೃಸ್ಥೌ ನಿಯಮಸಂಯುತಃ | 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ತೀರ್ಥವರಾದ್ದಜ ಏಳೋ ವಿನಿರ್ಯಯೌ H ೫೫ ॥ 
ಚತುರ್ದಂತೋ ಮಹಾಕಾಯಃ ಕೈಲಾಸ ಇವ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ | 
ಸ ಸಮುತ್ತಾಯ ತತ್ತ್ರೀರ್ಥಾದಗಾತ್ಮಕ್ಸೀನದಂತಿಕಂ H ೫೬॥ 


ತಮಾಗತಮುದಂಕೋಕ್ತಲಕ್ಪೃಣೈರುಪಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ | 
ತದಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕಕ್ಸ್ರೀವಾನಾರೋಢುಂ ಸ್ನಾನಮಾತನೋತ್‌ 1 ೫೭॥ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶ್ಲಾಘಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 


೪ 

ಆರುಕೋಪ ಚ ಕಕ್ಸೀವಾಂತ್ಲತುರ್ದಂತಂ ಮಹಾಗಜಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಆರುಪ್ಯ ತಂ ಚತುರ್ದಂತಂ ರಜತಾಃಚಲಸನ್ನಿಭಂ । 

ಸ್ವಸಯಸ್ಯ ಪುರೀಮೇವ ಕಶ್ರೀವಾನ್ನಂತುಮೈಚ್ಛತ Hn 


pe me ed Wom em 8 we bets eh na ಖೂ ಹ ಒಟ್ಟ 


ಆಸೆ, ಸಿಂಹ, ಹಂದಿ, ಎಮ್ಮೆ. ದುಷ್ಟೆ ಮುಂತಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಅಗಸ್ಕೃತೀರ್ಧದ ಒಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫೩. ತಾನೂ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಬಳಲಿದ್ದುರಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೪-೫೫. ಬಳಿಕ ಬೆಳಗುವ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುನಿಪುಂಗವನಾದ ಕಕ್ಸೀ 
ವಂತನು ಅಗಸ್ತೃತಿರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ. ನಿಯಮದಿಂದ ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೬. ಆಗ ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಚತುರ್ದಂತವೂ, ಮಹಾಕಾಯವೂ, ಮೂರ್ತಿ 
ಮಂತತಾದ ಹಿಮತ್ಪರ್ವತದೋವಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವದೂ ಆದ ಆನೆಯೊಂದು 
ಎದ್ದು ಕಕ್ಲೀವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

೫೭-೫೮. ಉದಂಕನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದೆದ್ದು 
ಬಂದ ಅ ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಕ್ಸೀವಂತಫದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಚತುರ್ದಂತಗಳುಳ್ಳ ಆ ಆನೆಯನ್ನು 
ಏರಿ ಕುಳಿತನು. 

೫೯, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಆ ಆನೆಯನ್ನೇರಿದ ಬಳಿಕ ಕ್ಸೀ 

ಓಫಯನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟನು. 








ಸೋಡತೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೧ 


ತಮಾರೂಢಂ ಚತುರ್ದಂತೆಂ ಶ್ವೇತದಂತಾನಲೋತ್ತಮೆಂ । 
ಸ ವೀಕ್ಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಿಕಾಯೈಸಂ ಕಕ್ರೀವಾನಿತಿ ಭೂಪತಿಃ ೩೬೦5 
ಪ್ರಸನ್ನಷ್ಟ ದಯೋ ನನೆ ತಸಾ ಸ್ಯಾಸಂತಿಕಮುಸಾ:ಗಮತ್‌ | 
ತದಾಭ್ಯಾಶಮುಪಾಗಮ್ಮ ಕಕ್ಪೀವಂತಂ ನೃಪೋಃಬ್ರನೀತ್‌ 8೬೧॥ 
ಸೈನಯ ಉವಾಚ :;-. 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಃಸಿ ನಾನು 80 ತವ ಮೇ ವದ | 
ಗಜಮೇನಂ ಸಮಾರುಷ್ಮ ಕುತ್ರವಾ ಗಂತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ | 
ಸ್ಫೃನಯೇನ್ಸೈ ವಮುಕ್ತಸ್ತು ೪4 ಶಿ ೀವಾನಾ  ಕೃಮಬ: ನೀತ್‌ 
“ ಜಾ ಓಜಾ — 
ಪುತ್ರೋ:ಹಂ ದೀರ್ಥತಮಸಃ ಕಕ್ಸೀವಾನಿಕಿ ವಿಶ್ರುತಃ 1೬೩ ॥ 
ಸೃನಯಸ್ಯ ತು ರಾಜರ್ಷೇರ್ಗಚ್ಛಾ ಮಿ ನಗರಂ ಪ್ರ 3 
ಹ ಉೀಡುಮಿಚ್ಛಾನಿ) ತಸ ಕನ್ಯಾಂ ಮನೋರಮಾಂ (ಹ೪॥ 
ಚತುರ್ದಂತಗೆಜಾರೂಢಸ್ತೆ ತ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚ ಪೂರಯನ್‌ । 


8೩34 


ಸ್ವನಯಸ್ಯ ಸುತಾಪಾಣಿಂ ಗ ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ನರಾ:ಧಿಸ RYE 
ತದ್ಭಾಹಿತಂ ಸಮಾಕರ್ಜ್ಯ ಕ್ರೋತ್ರಪೀಯೂಷವರ್ಷಣಂ 
ಥೋ 04 ಸ್ವಸಯೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 8೬೬೬೩ 


ಕಕ್ಷೀವನ್ಫೋಃ ಕೃತಾರ್ಥೊಲಸ್ಮಿ ಸ ಏನ ಸ್ವತಯೋಹ್ಯಹಂ । 
ಉದ್ಭೋಢುಮಿಚ್ಛ ತಿ ಭವಾಸ್ಮಸ್ಕ ಕನ್ಯಾಂ ಮನೋರಮಾಂ 8೬೭1 





೬೦-೬೨, ಆಗಸ್ತ್ವ ನಖ ರಾಜನು ನಾಲ್ಕುದಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಳಿಯ, 
ಆಸೆಯನ್ನು ಏರಿದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಕಕ್ಸೀವಂತನೆಂದು ಸಿಕ್ತ ಸು ಸಂತೊಷ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಆತನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕ್ರತು ತೊತು: ಆಹ 
ಸ್ವ 'ನಯನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ ಗಾ! ನೀನಾರ ಮಗಳ? ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರೇನು? ಈ ಅನೆಯನ್ನೇರಿ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ಇಸ ಕ? php 
ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು 

೬೩, ಕಕ್ಚೀವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಅಯ್ಯಾ! ನಾನು ದೀರ್ಫೆ 
ತಮಸನ ಮಗನು; ಕಕ್ಷೀವಂತನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. 

೬೪. ಸ್ವ i ಕಾಜರ್ಷಿಯ ನಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಮಗಳಾದ 
ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಮಹುವೆಯಾಗಲ; ಇಷ್ಟ ಪಕ್ಕಿ ರುಷೆನು. 

೬೫. ಚತುರ್ದಂತಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಪ್ರತಿಶ್ಲೆ ಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳು ವೆನು.”' 

೬೬-೬೭, ಆಗ 'ಸ್ವತಯನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಅಮ್ಮ ತದಂತಿರುವ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, "ಅಯ್ಯಾ ಕಶ್ಲೀವಂತನೆ! 


ತಗಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣರಂ 


ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಕ್ಸೀವನ್ಭಾಲತಾಪಸ | 

ಮಮ ಕನ್ಯಾಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ತಪೋಧನ ಮನೋರಮಾಂ ॥೫೬೮॥ 

ತಯಾ ಸಹ ಚರನ್ಮರ್ಮಾನ್ಸಾರ್ಹಸ್ಥ ೦ ಪ್ರತಿಸಾಲಯ । 

ಶಾಜ್ಞೋಕ್ತಃ ಸ ತದೋವಾಚ ಕಶ್ಸೀವಾನ್ಫರ್ಮತತ್ಪರಃ । 

ರಾಜಾನಂ ಸ್ವನಯಂ ಪ್ರೀತಂ ಮಧುರಾಪುರವಾಸಿನಂ 1 ೬೯॥ 
ಕಕ್ಸೀವಾನುವಾಚ:- 

ಪಿತಾ ದೀರ್ಫತಮಾ ನಾಮ ವೇದಾರಣ್ಯೇ ಮಮ ಪ್ರಭೋ H ೭೦ 

ಆಸ್ತ್ರೇ ತಪಶ್ಚರನ್ಸೌಮ್ಯೋ ನಿಯಮಾಚಾರತತ್ಪರಃ । 

ತಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ಪ್ರೇಷಯ ತ್ವಂ ವಿಪ್ರ ಮೇಕಂ ಧರಾಪತೇ ॥ ೭೧॥ 

ತಥೋಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ರಾಜಾ ಸ್ವನಯೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 

ಅನೇಕಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪಾ ೨ಾಹಿಣೋತ್ಸ ಕ ಪುರೋಧಸಂ ॥ ೭೨ ॥ 

ವಿಪ್ರಂ ಸುವರ್ಶನಂ ನಾಮ ಮೇದಾರಣ್ಯ ಸ್ಥ ಲಂ ಪ್ರತಿ! 

ಸುವರ್ಕನಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸ್ವನಯೇನ ನೃ ತೇಣ ಸ ॥ ೭೩ ॥ 

ಮಹತ್ಕಾ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರ ಯಯೌ ವೇದಕಾನನಂ | 

ತತ್ರೋಟಿಜೇ ಸಮಾಸೀನಂ ತಂ 'ಶೀರ್ಫತಮಸಂ ಮುನಿಂ H ೭೪ ॥ 

ತಪಶ್ಚರಂತಮಾಸೀನಂ ಧ್ಯಾಯನ್ಸೆ £ದಾಟವೀಪತಿಂ | 

ಪ್ರರೋಹಿತೋ ic; ಜಪಂತಂ ಮಂತ್ರಮುತ್ತಮಂ H BN 





ಕೋ pete as ae pe pe pe pe a ಆ ಬ್ಹ್ಮ 


ಕ REE ನಾನೇ ಸ್ಪನಯನೆಂಬವನು. ಸುಭಿಕ್ಷ ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಇಸ ಕಪಟ್ಟರುವ ಮನೋರಮೆಯು ನನ್ನ ಮಗಳೇ. 

ಓ೮-೬೯, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಬಾಲತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಲ್ಲೆ ಕಕ್ಟೀವಂತನೇ! 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುವೆನು. ಓ ತಪೋಧನ! ನನ್ನ ಕುವರಿಯಾದ 
ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, ಮಧುರಾಘ್ರರದರಸನೂ ಸಂತುಷ್ಟನೂ 
ಆದ ಸ್ವನಯರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಕಕ್ಸೀವಂತನು ans 

೭೦-೭೧. ಕಕ್ಷೀವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸನೇ! ಫಿಯಮಾನು 

ಷ್ಕಾನಪರನಾದ ದೀರ್ಥತಮನೆಂಬ ನನ್ನ ತಂಜಿಯು ತೇಲಾಡಿ ತಪವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವನು. ಎಲೈ ಭೂಶತಿಯೇ! ಅತನ ಬಳಿಗೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ ನನ್ನು, 
ಕಳುಹು,'? 

೬೨-೭೩. ಆಗ ಸ್ವಫಯರಾಜನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಬಹು ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿಜಪುಕೋಹಿತನಾದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಆತನ ಬಳಿಗೈದಲು 
ಪೇದಾರಣ್ಯ ಕ್ರೈ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಬಟ. ಅಗ ರಾಜಶಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತನಾದ ಸುದರ್ಶನನು ಮಹತ್ತರವಾದ 
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ಪ್ರಣಾಮಮಕರೋತ್ತಸ್ಮೈ ಮುನಯೋ ಸೆ ಸುಡರ್ಶಸಃ । 


ಉವಾಚ ದೀರ್ಥತಮಸಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರಹ್ಲಾವಯಸ್ನಿವ 8೭೬॥ 
ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ: 

ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕುಶಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೃಜ್ಚಿತ್ತೆ ತೇ ವರ್ಧತೇ ತಪಃ । 

ಆಶ್ರ ಮೇ ಕುಶಲಂ ಕಟಿ ತ್ಕ ಚಟ್ಲ ದ ್ಲರ್ಮೇ ಸುಖಂ ವಡ ॥2೩೭॥ 

ಪೃಷ್ಟಃ ಸುದರ್ಶನೇನೈ ಇಸ ಮುನಿರ್ದೀರ್ಫತಮಾಸ್ತ ವಾ। 

ಸುದರ್ಶನಮುವಾಚೇಪಮರ್ಫ್ಯಾದಿನಿ ಧಿಫೂರ್ವಕಂ 8೭೮ 8 


ದೀರ್ಫ್ಥತಮಾ ಉವಾಚ ;-. 
ಸರ್ವತ್ರ ಕುಶಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸುದರ್ಶನ ಮಹಾಮತೇ । 
ಮಮ ವೇದಾಟಿನೀನಾಫಕೃಪಯಾ ನಾ: ಶುಭಂ ಕೃಚಿತ್‌ 8೭೯॥ 
ತವಾ:ಪಿ ಕುಶಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಿಂ ಸುಖಾಗಮನಂ ತಥಾ । 
ಕಿಂವಾಃಂಗಮನಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಸುದರ್ಶನ ಮಮಾಕ್ರಮೇ 8೮01 
ಸ್ವನಯಸ್ಯ ಪುರೋಧಾಸ್ತ್ವಂ ಖಲು ನೇಡವಿದಾಂ ವರಃ | 
ತಂ ವಿಹಾಯ ಮಹಾರಾಜಂ ಮಧುರಾಪುಕನಾಸಿನಂ 8 ೮೧॥ 
ಮಹತ್ಕಾ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ರಮಿಹಾಗತಃ ೪ ೮೨8 


ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ವೇದಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೇದಾರಣೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೀರ್ಥತಮಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭೬. ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರೋತ್ರಮವನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಫಸ 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಸುದರ್ಶನನು ಆತನಿಗೆ PENSE ಓೀಗೆ ತೇನ 

೭೭. ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ, ಬ್ರಾಸ್ಮಣನ bi ಎನಗೆ 
ಕುಶಲವೇ! ನಿನ್ನ ತಪವು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಕ್ರಿರುವುದಷ್ಪೆ,. ನಿನ್ನ ಮದವರು 
ಕುಶಲವಾಗಿರುವರೇ! ನಿನ್ನೆ ಧರ್ಮವು ಸುಖವಾಗಿ A eh 

೭೮-೭೯. ದೀರ್ಫತಮನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು 
ಅಘ್ಯಾ ೯ದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾವದ ಭಾಸ 
ಸ ನಮಗೆ ಕುಶಲವಾಗಿರುವುದು. 'ಪೇದಾಟಿವೀಶನ ಕೃಪೆಯ 
ನಮಗೆಂದಿಗೂ ಅಶುಭವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 

೮೦-೮೨, ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ತಮಗೆ ಕುಶಲವೇ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಗಿತೇ. ಅಯ್ಯಾ ಸುದರ್ಶನ! ಫನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯಾ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ, ವೇದವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಸ್ವನಯನ ಪುರೊ: 
ನಬ್ಬವೇ? ಮಧುರಾಪಕಿಯಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಬ್ಬದೆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇಫು?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 








೨೪ ಶ್ರೀಸಾ ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೊ € ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸಾ ತದಾನೀಂ ಸ ಸುದರ್ಶನಃ | 

ಉವಾಚ ತಂ ಮಹಾತಾ ನಂ ಮುನಿಂ ಜ 1 ಲಿತತೇಜಸಂ | 

ಸರ್ವತ್ರ ಮೇಸುಖಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಭ ವತಃ ಕೃ ಜಯಾ ಸದಾ ॥ ೮೩ ॥ 

ಭಗನಸ್ಸ್ವ ನಯೋ ರಾಜಾ ಸಾಷ್ಟಾ (i ಪ್ರಣಿಪತ್ಯತು । 

ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮನ್ಮುಖೇನ ಶೃಜುಷ್ಟ ತತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
“ಟಾ ಆವಾ ನಾ 

ಕಕ್ಪೀವಾಂಸ್ತೇ ಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಂಧಮಾಡನಪರ್ವತೇ | 





ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ನನ್ನಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ತೀರ್ಥೇ ಸಂಪ್ರತಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೮೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ತಪೋ ಧರ್ಮಮಾಜಾರಾನ್ಹೈದಿಕಾಂಸ್ತ್ರಫಾ । 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣತ್ವಮಾಭಿಜಾತ್ಯಂ ಚ ತಾದೃಶಂ ॥ ೮೬॥ 


ಲೋಕೋತ್ತರಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ತವ ನಂದನೇ । 
ಮನೋರಮೂಂ ಸುತಾಂ ತಸ್ಮೈ ದಾತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಮುನೇ ॥ ೮೭॥ 
ಮೃಗಯಾ ಕೌತುಕೀ ಚಾ:ಹಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಂ | 

ಆಗತೋ ಮುನಿಶಾರ್ಡ್ಮೂಲ ವರ್ಕೇ ಯುಷ್ಮತು ) ತಾಂತಿಕೇ ॥ ೮೮॥ 
ಪಿತ್ರನುಜ್ಞಾಂ ವಿನಾ ನಾಃಪಂ ಉದಹೇಯಂ ಸುತಾಂ ತವ | 

ಇತಿ ಬ್ರೂತೇ ತವ ಸುತಃ ಕಶ್ಸೀವಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥೮೯॥ 

೮೩-೮೪. ಇಂತು ಕೇಳಿದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ಮುನಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನು, “ಭಗವನ್‌! ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಶಲವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ವನಯರಾಜನು ತಮಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗೌರವವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು ಆಲಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 

೫-೮೭. ಸ್ವನಯಮು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮ ನ್‌! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಕಕ್ಸೀವಂತನು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತೃತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನೂ, ತಸಸ್ಸನ್ನೂ, ವೈವಿಕಥರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ , ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸದ್ವಂಶದಲ್ಲಿನ ಹುಟ್ಟಿನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಮಗಳಾದ ಮಸೋರಮೆಯನ್ನಾತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಲು. ಅಪೇಕ್ಟೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೮೮. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ಮೃಗಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಗಂಧಮಾದನನರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. 

೮೯. ಮುನಿಪುಂಗವನೇ! ಅತನು “ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 

ಧಮ್ಮ ಮದುವೆಯಾಗಲಾಕೆಫು ೫ ಎಂದು ಮುಡಿಯುತ್ತಿರುವಫು. 





ಸೋಡಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಿಃ ೨೧೫% 


ತದ್ಭಾವಾನ್ಮತ್ಸುತಾಂ ತಸ್ಮೈ ದಾತುಂ ಮೇಃಸುಗ್ರಹಂ ಕುರು । 


ಪೈಷಯಂ ಚ ಸಮಾಪಂ ತೇ ಸೇನಯಾ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ 8೯೦ ॥8 
ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ: 

ಇತಿ ಮಾಂ ಭಗವನ್ರಾಜಾ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ತವ ಸನ್ನಿಧಿಂ | 

ತದ್ಭವಾನನುಮನ್ಮಸ್ವ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಮ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ 8 ೯೧॥ 
ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಇತ್ಕುಕ್ಟ್ಯ್ಯಾ ವಿರರಾಮಾಫ ಸ್ವನಯಸ್ಯ ಪುರೋಹಿತಃ । 

ತತೋ ದೀರ್ಫ್ಥತಮಾಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವನಯಸ್ಕ ಪುರೋಹಿತಂ 8೯೨ ॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥಶಮಾ ಉವಾಚ: 

ಸುದರ್ಶನ ಭವತ್ವೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸ್ವನಯೇಸ ಯತ್‌ । 

ಮಮಾಃಭೀಷ್ಟತಮಂ ಹೈೇತತ್ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಂಗಲಂ HF 

ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ವಿಪ್ರ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಮುನಿರ್ವಿಪ್ರಾ ಮಹಾದೀರ್ಥತಮಾ ಮುನಿಃ 1 ೯೪೪ ॥ 

ವೇದಾಃ ಟಿವೀಪತಿಂ ನತ್ತಾ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರವಣಚೇತಸಾ । 


ಸುವರ್ಶನೇನ ಸಹಿತಃ ಸೇತುಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿರ್ಯಯೌ Wa 8 
ಷಡ್ಕಿ ರ್ದಿನೈರ್ಮುನಿಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾಡನಂ । 


ಆಗಸ ತೀರ್ಥ ತೀರೆಂಚ ಗತ್ವಾ ರೀರ್ಫತಮಾ ಮುಶಿಃ 8೯೬॥ 


nce rele ೧ 


೯೦. ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮತಳಾದ ನನ್ನೆ ಕುವರಿಯನ್ಣಾತನಿ ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ; ಯೇ ಸುದರ್ಶನವನೆ. 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ. ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆನು. 

೯೧. ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಬಲ್ಲೆ ಭೂಜ್ಯನೇ! ರಾಜನ 
ಈ ಕೋರಿಕೇಯನ್ಸೀಡೇರಿಸು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 

೯೨-೯೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ್ವನಯನ ಪುರೋಹಿತನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನಿಂತು ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ದೀರ್ಫ್ಥತಮನು ಅವನನ್ನು ಕ.23, 
ಇಂತೆಂದನು : ದೀರ್ಫ್ಥತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುದರ್ಶನ! ರಾಜನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಶುಭೋತ್ಸವವು ನನಗೂ ಇಷ್ಟನೇ 
ಈಗಿರುವುದು. 

೯೫. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನಾನೂ ಗಂಧಮಾದನಶರ್ವತಕೆ 
ಬರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಕ್ತಿಪರವಶವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೇದಾರಣ್ಯೇಶನಿಗೆ 
ಎರಗಿ ಸುದರ್ಶನನೊಂದಿಗೆ ಸೇತುವಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯೪೬೯೭, ದೀರ್ಭ್ಥಶಮಮಹರ್ಸಿಯು ಆದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧವೂವನನ 


WY 





೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ೈ೦ದಮಹಜಾಪುರಾಣಂ 





ಅಥ ಪುತ್ರಂ ದದರ್ಶಾಃಗ್ರೇ ಕಕ್ಸೀವಂತಂ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಕಕ್ಸ್ಟೀವಾನ್ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ. ನವಂದೇ ನಾಮ ಕೀರ್ತಯನ್‌ ॥೯೭॥ 
ತತೋ ದೀರ್ಥತಮಾ ಯೋಗೀ ಸ್ವಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ತಂ ಸುತಂ । 
ಮೂರ್ಥ್ನ್ಯುಸಾಫ್ರಾಯ ಸಸ್ನೇಹಂ ಸಸ್ಟಜೇ ಪುಲಕಾಕುಲಃ ॥೯೮॥ 
ಕುಶಲಂ ಪರಿಸಪ್ರಚ್ಛ ತದಾ ದೀರ್ಥತಮಾ ಯಷಿಃ | 
ಸರ್ವವೇದಾಸ್ತ್ಯಯಾಧೀತಾಃ ಕಶ್ಸೀವನ್ಫಿಮು ವತ್ಸಕ ॥೯೯॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸಾಶೀಃ ಕಂ ತ್ವಂ ವಾ ವತ್ಸ ಸರ್ವಂ ವದಸ್ವ ಮೇ! 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ಸ್ಯೃಪಿತ್ರಾ ಸ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಅಗಸ್ಟ ಕೇರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನಂ- 
ಕತಿ ; (ವಮದ್ವಾಹೋಡ್ಕೋಗವರ್ಣನು ''ನಾಮ ಷೋಡತೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನು ತಲುಪಿ ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಸ್ಲಿ ಎಸುುನಿ ಯೆ ಪುತ್ರನಾದ 
ಕಕ್ಸಿ(ವಂತನನ್ನು ಅಕ್ಕ ಕಕ್ಟೀನಂತನು ಸ್ವನಾಮೋಚ್ಸಾರ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ತಂಪೆಗೆರಗಿದನು. 
೯೭, ಹಕ ದಃ ರ್ಥ ತವುನು ರೆ ರೋವಾಂಚಿತನಾಗಿ ಎ ಕೊಡೆಯ 
ಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡ, ಬಿಸಿನಸ್ಸಿ ಶಿವನ್ನು ಅಫ್ರಾಣಿ 
೯೯೬೧೦೦, ಬಳಿಕ ಕುಶಲನವನ್ನು ಕೇ 


A jis ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವೆಯಾ? ಎಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಓದಿದೆಯಾ? ಬ್ಯ 


ವನ್ನೂ ಅರುಶುವವನಾಗು'' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕಶ್ಸೇವಂತನ್ನೆ ನನ್ನೂ ತನ್ನ 
ತಂದೆಗೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಿಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
 ಅಗಸ್ತ ಚೀರ್ಶಪ್ರ ಶಂಸ ಕ್ಸಿ (ನಮದಾ, , ಹೋದ್ಯೋಗವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಹದಿತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


8 ಶ್ರೀ1 8 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೊಣಧ ಯಃ 
ಕಕ್ಸೀ(ಸಡ್ಮಿ ಬಾಹವರ್ಣ ಸಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಪುನರಿತ್ಕಾಹ ಪಿತರಂ ಕಕ್ಟೀವಾಸ್‌ ತಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಯಶಥೋದಂಕೇನ ಗುರುಣಾ ಪ್ರೇಹಿತೋ: ಹಮಿಹಾ: ಧುನಾ 8೧॥ 
ಸಮಾಗತೋಸಸ್ಕ್ಮಿ ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್ನಾಗಸ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಸ್ನನಯಸ್ಕ ಸುತೋದ್ಧಾಹಸಿದ್ಧ ರಂ ಗುರುಜೋದಿತಃ 8318 
ಉಪಾಯಂ ತನ್ನಿಗಡಿತಮತ್ರಕುರ್ವಸ್ತ್ಯವರ್ಶಿಷಂ I 
ವರ್ಷತ್ರಯಾಃವಸಾನೇ ಮಾಮುದ್ವಾಹೋಪಾಯಸಂಯುತಂ 54೩8 
ಸ್ವನಯೋಕ್ತೈವ ತಿಷ್ಕಂತಮಾಸಸಾದ ಯವೃಚ್ಛಯಾ । 
ಸಚ ಮಾಮೇತ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ತೇ ದಾಸ್ಕಾಮಾತಿ ವಜೋ:ಬ್ರವೀತ್‌ 891 
ತತೊಲಸ್ಮದನುರೋಫೇನ ತ್ವಮಾಹೃಯದೆಯುಂ ನೃಪಃ । 


ಇತೀರಯಿತ್ವಾ ಪಿತರಂ ಕಕ್ಬೀವಾನಿ ಶಿರರಾಮ ಸಃ ೫೫ 
ಸುದರ್ಶನೊಣಫ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಪುರೋಧಾಃ ಸ್ವನಯಸ್ಕ ಸಃ । 
ಪ್ರಯಯೌ ರಾಜಸವಿಧೆಂ ಸ್ವನಯಾಯ ನಿನೇದಿತುಂ $೬ 


ರಾಜಾನಂ ತಂ ಸಮಾಸಾವ್ಯೆ ಸ್ವನೆಯಂ ಸ ಸುದರ್ಶನ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಿನೇಡಯಾಮಾಸೆ ತಂ ದೀರ್ಫೇಕೆಮಸೆಂ ಮುನಿಂ ೪೭ 
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ಕನ್ನಡದ ಅನುಷಾದ 
ಕಕ್ತಿ (ಸದಿ ಜಿ ಹಪಣ?ನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮುನೀಶ.2ರೇ: ಕತ್ಲೀವಂತನ: ಮತ್ತೆ 
ತಂತಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು: " ಮುನಿಸತ್ತಮನೇ! ಗುರುವಾದ ಉದಂಕನಿಂದ 
ಫಾತು ಈ ಅಗಸ್ತೃತೀರ್ಥದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸ್ವನಯನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುಡಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಜ್ಞ ಪ್ರನಾಗಿ ಇಗೆ ಒಂದೆನು. 

೩-೪. ಅತನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಾನಿಳಿ ಮೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿದ್ದು ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಡೆದಿರಲು, ಸ್ವನಯನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಕ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನನಗೆ ಕನ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫, ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನಿ ಕ್ಲಗೆ ಕರೆತಂದಿರು 
ವನು.” ಕಕ್ಟೀವಂತಫಿಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೬-೭. ತರುವಾಯ ಸ್ವಷಯನ ಪುರೋಹಿತತಾದ ಸುದರ್ಶಫನು ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೀರ್ಥತಮಫ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನಾ ತಫಿಗರುಹಿದನು. 


೨೦೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಸ್ವನಯೋ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪುರೋಹಿತಾಶ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿನಿರ್ಯಯೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಹಸಾ ಪಟಿಮಂಡಪಾತ್‌ Hn 
ಆಗಸ ಸೃತೀರ್ಥತೀರೇ ತಂ ಸಪುತ ಮೃಷಿಸತ್ತಮಂ । 


ದದರ್ಶ ರಾಜಾ ಸ್ವನಯೋ ಬ್ರ ಹ್ಹಾಣವಿನ ಡೇವರಾಟ್‌ HFN 
ನನಂದೇ ದೀರ್ಫತಮಸಸಕ್ಕ ರಣೌ ಲೋಕಮಂಗಲ್‌ೌ | 

ಉತ್ಕಾಸ್ಕ ನೃಪತಿಂ ನಿಪ್ರಾಸ್ತದಾ ದೀರ್ಫತಮಾ ಮುನಿಃ ॥ ೧೦॥ 
ಆಶಿಸಂ ನ ಕ್ರಯುಯೋಜಾಂಥ ಸ್ವನಯಾಯ ನೃಪಾಯ ಸಃ । 

ಅತ್ರಾ ಂತಕೇ ಸಮಾಯಾತ ಉದಂಕೋಃಸಿ ಮಹಾನೃ ಹಿಃ ॥ ೧೧॥ 
ರಾಮುಸೇತೌ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾತುಂ ಶಿಷ್ಯಗಣೈರ್ವ್ವತಃ ] 

ಲಕ್ಚಸಂಖ್ಕೋ ಮುನಿಗಣಸ್ತೇನ ಸಾಕಂ ಮುನೀಶ್ವರ? ' ॥ ೧೨ ॥ 
ಉದಂಕೋಇಗಸ್ಕೃತೀರ್ಥೇಸಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟಾತುಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಮುನಿಃ | 
ಉದಂಕಮಾಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಕ್ಟೀವಾನ್ಪ್ರಣನಾಮ ತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಕರೋಡಾಶಿಷಂ ವಿಪ್ರಃ ಶಿಷ್ಕಾಯಾಃಫ ಗುರುಸ್ತದಾ । 

ಅಥ ದೀರ್ಥತಮಾ ವಿಪ್ರಸ್ತಮುದಂಕಂ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕುಶಲಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ ಸೋಪಿ ತಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ | 

ಉಭೌ ತೌ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲೌ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತೌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಫಯಾಮಾಸತುಸ್ತತ್ರ ಕಥಾಃ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಃ । 

ಅಫ ರಾಜಾಫ್ಯದಂಕಂ ತಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಮುನೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೬ 8 

೮. ಕೂಡಲೇ ಸ್ವನಯನು ಮುನಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ತನ್ನ ಪಾಳೆಯದಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಂದನು. 

7-೧೦. ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನೋ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವನಯನು 
ಅಗಸ್ಕೃತೀರ್ಥ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಗನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ದೀರ್ಫ್ಥತಮಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಲೋಕಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಆತನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಲು, ದೀರ್ಫ್ಥತಮನು 
ಆತನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 

೧೧-೧೩. ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉದಂಕ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ರಾಮಸೇತುವಾದ ಧನುಷೊ, ಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು. ಆತನೊಡನೆ ಆತನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಮುಫಿಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದರು. 'ಅವರೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೂ ಉದಂಕನು ಅಗಸ್ಕೃತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನ 
ಳ್ಳಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಲು ಕಕ್ಸೀವಂತನು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೧೪-೧೬. ಉದಂಕನು ಆತಫನ್ನಾಶೀರ್ವದಿಸಿದ ತರುವಾಯ, ದೀರ್ಫೆ 
ತನುಫೂ, ಉದಂಕಫೊ ಪರಸ ಕರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಬಳಿಕ 





೪ 
| 


ಸಪ್ತಷಕೋನಭ್ಮಾಯ ೨0೫ 






ಉದಂಕೋಸ್ಕಾಶಿಷಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಸ್ವತಯಾಯ ವೈ 
ರಾಜಾಂಫ ಸೃನಯಃ ಪಿ ್ರೀತಸ್ತ್ರತ್ರ EP | ಮಭಾಷತ ೫ ೧೭ ॥ 
ಮುನಿಂ ತಂ 'ದೀರ್ಥತಸುಸು ನಾಟ ಕ್ರಿಯಶಾಮಿತಿ । 
ತಥಾಃಸ್ತ್ವಿತ್ಯವದತ್ಸೋಃಪಿ ತದಾ ದೀರ್ಫತಮಾ ಮುಸಿ। ॥ ೧೮॥ 
ಶ್ವಏನ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಜನ್ಪುಮುಹುರ್ತೇ ಮಹಾಮತೇ । 


ಅತ್ರೈವ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಗಂಧಮಾದನೇ 8 ೧೯ 8 
ತಸ್ಮಾದಿಹಾನಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕನ್ಯಾಮಂತಃ ಪುರಂ ತಥಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವನಯೋ ರಾಜಾ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಪಟಿಮಂಡಪಂ $ ೨೦8 
ಆಹೂಯ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್ಹೃದ್ಧಾ ನ ರ್ಷವರಾಂಸ್ತ ಡಾ! 
ಆನೇತುಂ ಫೆ ಕ್ರ್ರೀಷಯಾಮಾಸ. ಕನ್ನಾಮಂತಃ ಪುರಂ "ತಥಾ ೨೧8 


ತೇ ವರ್ಷವರಮುಖ್ಯಾಸ್ತು ಸ್ವನಯೇನ ಪ್ರಟೋದಿತಾಃ । 
ಮನೋಜವಾನ್ಸಮಾರುಹ್ಕ ವಾಜಿನೋ ಚರು ಯಯುಃ ೩3೨8 
ಗತ್ವಾಚಾಂತಃಪುರಂ ತೂರ್ಣಂ ವೃತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ನಿವೇಡ್ಯಚ | 


ಕನ್ಯಯಾಂತಃಪುಕೇಣಾಃಫಿ ಸಹಿತಾಃ ಪುನರಾಯಯುಃ $ ೨೩೩ 
ತತಃ ಪರಸ್ಮಿನ್ಸಿವಸೇ ಶುಭೇ ದೀರ್ಥತಮಾ ಖುಹಿಃ । 
ಗೋದಾನಾದೀಫಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಿಧಿನಸ್ಸಿರವರ್ತಯತ್‌ '. 8398 


onde ce mht 
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ಸರ್ವಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಆ ಮುಧಿಪುಂಗಪರೀರ್ಪತೂ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ 
ಕಥಾಸಲ್ಲಾಪದೊಂದಿಗಿರಲು ಸ್ವನಯನು ಉದಂಕಮಹರ್ಷಿಗೆರಗಿವನು. 

ಗಿ೭೨೧, ಉದಂಕನು ಇಅತತತ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಚನನ 
ಮಗನಿಗೆ ಮಡುವೆ ಮಾಡುವಂತೆ ದೀರ್ಫ್ಥಾತಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಆತನೂ 
ಅದಕ್ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತು, “ಅಯ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಟ್ಟ ಪ್ರಣ್ಕತವು 
ಪಾಡ ಈ ಗಂಧಮಾದನಡಲ್ನಿಯೆಃ ನಾಳೆ. ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸು. ನಿನ್ನ ಕುವರಿಯನ್ನೂ, ರಾಣಿವಾಸವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರವ" 
ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ರಾಜನು ತನ್ರ ಬಿಡನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆತರಲ. 
ತೂರು ಮಂಡಿ ವೃದ್ಧರಾದ ವರ್ಷವರ ಸೇವಕರನ್ನೂ, ಕಂಚುಕಿಯರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨೨-೨೧. ಆತನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಬಟ್ಟ ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಸೇವಕರು ಮನೊ! 
ವೇಗಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಅಂತ।ಪುರದವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ರಾಣಿವಾಸದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ದೀರ್ಥತಮಫು ಮಗನಿಗೆ ಗೌ ದಾನಿಕನವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆರವೇರೆಸಿದನು. 





ಪರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ನಿರ್ವೃತ್ತೇಷ್ವಥ ಕಕ್ಷೀವಾನ್ಲೋದಾನಾದಿಷು ಕರ್ಮಸು । 

ಉದ್ಮೋಢುಂ ರಾಜತನಯಾಂ ಪಿತ್ರಾಚ ಗುರುಣಾ ಸಹ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚತುರ್ದಂತಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಗಜಂ ಸರ್ವಾಂಗಪಾಂಡುರೆಂ । 

ಆರುಪ್ಯ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ದೇವರಾಟ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮನೋರಮಾಯಾಃ। ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಪೂರಯಂಶ್ಚ ಮನೋರಥಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬಹುಸಾಹಸ್ಪೆಃ ಸಹಿತಃ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚಕೈಃ , HSL 
ತೋರಣಾಃ ಲಂಕೃತದ್ವಾರಂ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಪಟಿಮಂಡಪಂ | 
ಕೃತಮಂಗಲಕೃತ್ಕೋಃಸೌ ಕಕ್ಸ್ತೀವಾನ್ಮುದಿತೋ ಯಯೌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವನಯಕನ್ಯಾ ಸಾ ಕೃತಮಂಗಲಭೂಷಣಾ । 
ಚತುರ್ವ್ಪಂತಮಹಾಕಾಯಶ್ಶೇತದಂತಾವಲಸ್ಥಿತಂ ॥೨೯॥ 
ಕಕ್ಸೀವಂತಂ ಸಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಟೋದ್ವಾಹನೋತ್ಸುಕಂ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮತ್ಕೃತೇಡಾಶೀಂ ನಿರ್ವೃತ್ತೇತಿ ಮುವಂ ಯಯೌ ॥ ೩೦ ॥ 
ಕಕ್ಸೀವಾಸ್ಟೀರ್ಥತಮಸಾ ತಥೋದವಂಕೇಸ ಸಂಯುತಃ । 

ಪಟಾಕಾರ ಬಹಿರ್ದ್ವಾರಂ ಕ್ರಮಾಪ್ರಾಜ್ಞ $ ಸಮಾಯಯೌ ॥೩೧॥ 
ಸೃನಯಸ್ತು ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಕ್ಟೀವಂತಂ ಸಮಾಗತಂ | 

ಪ್ರತ್ಯುಜ್ಜಗಾಮ ಸಹಿತಃ ಸುದರ್ಶನ ಪುರೋಧಸಾ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೫-೨೦, ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಠ ನಾದ ಕಕ್ಸ್ಟೀವಂತನು ವಿವಾಹೋಚಿತವಾದ 
ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳೊಡನೆ ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಚತುರ್ದಂತವೂ, ಮಹಾಕಾಯವೂ, ಸರ್ವಾಂಗಪಾಂಡುರವೂ ಆದ 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿ, ರಾಜಕುವರಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಅವಳ 
ಮನೋರಥವನ್ನೀಡೇರಿಸಲು ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚಕರಾದ ಅನೇಕಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಡನ, ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲಂಕ್ಸತವಾದ ಸ್ವನಯ ರಾಜರ್ಷಿಯ ಪಟ 
ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಬಿಜಮಾಡಿದನು..... 

೨೯-೩೦. ವಿವಾಹಮಂಗಳಾಲಂಕೃತಳಾದ ಸ್ವನಯನ ಪುತ್ರಿಯು 
ಚತುರ್ದಂಶವೂ, ಮಹಾಕಾಯವೂ ಆದ ಬಿಳಿಯ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಕ್ಸೀನಂತನನ್ನು ಕಂಡು " ಈಗ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಶ್ಟೆಯು ಸಫಲವಾಯಿತೆಂ''ದು ಸಂಶೋಷಿಸಿದಳು. 

೩೧. ಕಕ್ಸೀವಂಶನು ದೀರ್ಫೆತಮೋದಂಕಕೊಡನೆ ರಾಜನ ಪಟಮಂಡಪದ 
ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಆಗ ಕಕ್ಸೀಪಂತನು ಪುಕೋಹಿತನಾದ ಸುದರ್ಶನಸೊಡನೆ ಆತನನ್ನ 
ಡುರುಗೊಂಡತು. 
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ಸಪ್ತದಶೋ*ಧ್ಮಾಯಃ 5೨೧೪೫ 
ಕಕ್ಷೀವತೋ ವರಸ್ಕಾಃಥ ಕನ್ಕಳಾಪರಿಚಾರಿಕಾಃ । 
ರಾಜತೈಃ ಸ [ರ್ಣಸಾತ್ರೈಶ್ಚ ಚಕ್ರುರ್ನೀರಾಜನಾವಿಧಿಂ 8೩೩8 
ಸ್ವನಯೇನ ಸಮಾಹೂತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಪ್ರವಿನೇಶಾಃಥ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿವಾಸ ಕ್ರೀವಾಸ್ರಾಜಮಂದಿರಂ 88೩೪8 
ತತೋ ವರೇಣ ಸಹಿತಂ ತಂ ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸಂ ಮುನಿಂ । 
ಸೋದಂಕಮುನಯವ್ರಾಜಾ ಸ್ನಗೃಹಂ ವಿಷಯಾಸ್ತಿತಃ 8 ೩೫88 
ಉದಂಕದೀರ್ಥತಮಸೋರರ್ಫ್ಯಂ ಚ ಪ್ರದದೌ ನೃಪಃ । 
ಅಲಂಕೃತೇ ಪ್ರಪಾಮಥ್ಯೇ ವಸ್ತ್ರಚಾಮರತೋರಣೈೆಃ 8೩೬8 
ವರೋ ದೀರ್ಫತಮಾಶ್ನಾ:ನ್ಯೇ ಸೋದಂಕಾ ಮುಸಯಸ್ಸದಾ । 
ನೃಷೀದನ್ಸ್ಟನಯತಶ್ಚಾಪಿ ಸಾಾಮಾತ್ಯಃ ಸ ಪುರೋಹಿತಃ ॥ ೩೭ 
ತತೋ ಮಹಿತರಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸುಕೇಶೀಂ ತಾಂ ಮನೋರಮಾಂ । 
ಭೂಷಣಾಲಂಕೃತಾಂ ಗಾತ್ರೇ ಡಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಧರಾಂ ಶುಭಾಂ 8೩೮ ಸ 
ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಪೀನೋಸ್ನತಸಯೋಧರಾಂ | 
ಪ್ರಪಾಯಾಮಧ್ಯಮನಯಸ್ಕ ಹಾಜನಸಮಾಕು ಲಂ 8೩೯8 
ತತೋ ನರಸ್ಯ ಕಂಠೇ ಸಾ ಮಾಲಾಂ ಚಂಪಕತಿರ್ಮಿತಾಂ ! 
ನಿವೇಶಯಾಮಾಸ ಶುಭಾ ಜಸಮಭ್ಯೇ ಮನೋರಮಾ ೪೪೦8 
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೩೩. ಬಳಿಕ ಕನ್ಯಾಸರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಬೆಳ್ಳಿ. ಬಂಗಾರದ ಶಾತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಕಕ್ಸೀವಂತನಿಗಾರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. 

೩೪. ಸ್ವನಯನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀವಂತನಾದ ಕಕ್ಸೀವಂತನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಡನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 

೩೫-೪೦. ಬಳಿಕ ಆತನೊಡನೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ದೀರ್ಥತಮೋದಂಕೆ 
ರನ್ನು ಸವಿಘಯವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅರ್ಫ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ವಸ್ತ್ರ ಚಾಮರ ತೋರಣಗಳಿಂದಲಂಕ್ಳ ತವಾದ ಚಪ್ಪ ರೊಳಗೆ 
ವರಘೂ, ಇಟ, ಆತನ ಶಿಷ್ಯರೂ, ರೀರ್ಫತಮನೂ, ಇತರರೂ ಉಪವಿಷ್ಟ 
ರಾದರು. ಆಗ ಸ್ಥನಯನು ಮಂತಿ ಪ್ರರೋಹಿತರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವವಾಗಿ. 
ಸುಳೇಶಿಯೂ, ಒಡವೆ ವಸ ಸ್ರಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದವಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ, 
ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಹ ಕೆಂದುಟಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮನೋಹರಾಇ9ಗಿಯೂ 
ಪುಷ್ಪ ಪೂ, ಉನ್ನ | 'ತವೂ ಆದ ಸ್ರನಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಕಸ್ಕೆಯೂ ಅದ ತನ್ನ ಕುವರಿ 
ಯಾದ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಜನಸಂದಣಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚಪ್ಪ ದೊಳಳೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ಸಂಪಿಗೆ ಹುವ್ವಿನ 
ಹಾರವನ್ನು ಅತವ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು. 


















ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 






ಉದ ಸ ಟ್‌ ಪ್ರತಿಷಸ್ನಪ್ಯಾನಲಂ ಸ್ಥಲೇ | 

ಕೃತ್ವಾ $ಗ್ನಿಮುಖಸರ್ಯಂತಂ ಲಾಜಾಹೋಮಾದಿಕಂ ತಥಾ H ೪೧॥ 
ಪಾಣಿಮಗ್ರಾಯಹತ್ತ ಸ್ಯಾಃ ಕನ್ಕಾಯಾಶ್ಚ ವರೇಣ ತು । 

ಉಡಂಕಃ ಸರಳ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ವೈ H ೪೨ ॥ 
ವರನಧ್ಯೋಸ್ತದಾ ವಿಸ್ರಾಃ ಪ್ರಾಯುಂಜತ ತದಾಶಿಷಃ | 

ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಸ್ವನಯೋ ವರಂ ದೀರ್ಥತಮೋ ಮುನಿಂ ॥ ೪೩॥ 
ಉದಂಕಂ ವರಪಕ್ಪ್ಮೀಯಾನ್ಸ್ಟಪಕ್ಸೀಯಾಂಸ್ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತ್ರಿಲಕ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನ್ನೆ ಯರ್ಫ್ಥೋಜಯಾಮಾಸ ಷಡ್ರಸೈಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಸಂಭಾವಯಾಮಾಸ ತಾಂಬೂಲಾಜ್ಕೈರನೇಕಥಾ | 

ಅಥಾಃ*ಮಂತ್ರ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಮುದಂಕಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ ॥ ೪೫॥ 
ಅಸ್ಕೇಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವದೇಶಾನ್ಪ್ರಯಯುಸ್ತದಾ | 

ಏವಂ ವಿವಾಹೇ ಫಿರ್ವ್ಯೃತ್ತೀ ಕಕ್ಸೀವದ್ರಾಜಕನ್ಮಯೋಃ ॥ ೪೬॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಃಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥಂ ಸ ತಿರೋಧತ್ತ ಗಜೋತ್ತಮಃ । 

ತತೋ ದೀರ್ಫ್ಥತಮಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ತ ಸ್ನುಷಯಾ ಸಹ ॥ ೪೭॥ 
ಅಗಸ ಸ್ಪೃಸ್ಯ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ತೇಷ್ಟವಾಯಿನಿ । 

ಶ್ಲಾಘಮಾನಶ್ನ ತತ್ತಿ (ch ಸರ್ವರೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ H ೪೮ ॥ 
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೪೧. ಆಗ ಉದಂಕನು ಒಂದು ಅಗ್ಲಾ.ವಾಹನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿ 
ಮುಖಾಂತ ಸಂಸ್ಕಾರಸೊಡನೆ ಲಾಜಾ ಹೋಮಾದಿ ವಿವಾಹ ಕ್ಕ | ತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ವರನಿಂದ ಕನಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೨-೪೪. ಉದಂಕನ ಎಸ ವೈವಾಹಿಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ವಧೂವರರನ್ನು ಹರಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಸ್ವನಯ 
ರಾಜನು ವರನನ್ನೂ, ದೀರ್ಫಶಮನನ್ನೂ, ಉದಂಕನನ್ನೂ ವರನ ಕಡೆಯ ಬೀಗ 
ರೀರನ್ನೂ ಔತಣದಿಂದ ಉಪಶರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಮೂರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಸಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪೫. ತಾಂಬೂಲ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ, 
ಉದಂಕನು ದೀರ್ಥತಮಧಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೬-೪೯. ಅನಂತರ ಮಿಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಹಾರಕದ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಕ್ಸೀವದ್ರಾಜಕನೈಯರ ವಿವಾಹವು 
$ಕವೇರಿದ ಬಳಿಕ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಆನೆಯು ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
MR, ದೀರ್ಫ್ಥತಮನು ಮಗ ಸೊಸೆಯಕೊಂದಿಗೈೆ nes sf 
ಗಳಷ್ಟೀಡೇರಿಸುವ ಅಗಸ್ತ್ಯ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಢಮಾಡಿ 








ಸಸ್ತದಶೋ8ಛ್ಯಾಯಃ ೨೨೩ 


ಪ್ರಯಾತುಂ ಸ್ನಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೇವಾರಣ್ಯಂ ಮನೋ ಪಧೇ ! 


ರಾಜಾನಂ ಚ ತಮಾಗಂತುಮಾಪೃಚ್ಛನ್ಮುಸಿಸತ್ತಮಃ 8೪೯8 
ಸ್ವನಯೋಪಿ ತದಾ ರಾಜಾ ಸ್ವದುಹಿತ್ರೇ ಮುದಾಸ್ಮೀತಃ । 

ದದೌ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಣಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಧನಂ ತದಾ ೩೫೦1 
ಗವಾಂ ಸಹಸ ಂ ಪ್ರಡದೌ ದಾಸೀನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ಪಕಂ | 

ಗ್ರಾಮಂ ಪಂಚಶತಂ ಚಾಃಪಿ ಡದೌ ದುಹಿತೃವತ್ಸಲಃ ೫೦8 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಃ ಯುತಂ ಚಾಃಸಿ ಶತಂ ಭೂಷಣಪೇಟಕಾಃ । 
ಹಾರಮಾಲಾಸಹಸ್ರಂ ಚ ದದೌ ದುಹಿತೃಸೌಹೃದಾತ್‌ ೩೫೨೩ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಪುತ್ರಃ ಸಸ್ನುಷೋ ಮುನಿಃ । 

ರಾಜ್ಞಾ ಚ ಸಮನುಜ್ಞಾ ತಃ ಪ್ರಯಯೌ ವೇಡಕಾನನಂ $ ೫೩ ॥ 
ವೇದಾರಣ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತದಾ ದೀರ್ಥತಮಾ ಮುನಿಃ । 

ಉವಾಸ ಸಮುಖಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುತ್ರೇಣ ಸ್ನುಷಯಾ ಸಹ a ೫೪ ॥ 
ಸೇವನ್ವೇದಾಃ ಟಿನೀನಾಫಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ । 

ನ್ಯವಸತ್ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಕಕ್ಸೀವಾನಪಿ ಭಾರ್ಯಯಾ ಕಿ 2೫4 
ಸ್ವನಯೋಃಪಿ ಸ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕುಂಭಜನಿರ್ಮಿತೇ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಸಹಿತಃ ಸರ್ವಸೈನಿಕೈಃ 8೫೬8 


ವೇದಾರಣ್ಯದ ತನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಮನಸ್ತುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜ 
ನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದನು. 

೫೦-೫೨, ದುಹಿತೃವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಸ್ವನಯನು ಒಹು ಸಂತುಸ್ಮನಾಗಿ 
ಮಗಳಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನೂ, 
ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರನ್ನೂ, ಐನೂರು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ ನೂರು ಒಡೆವೆಯ ಪೆಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ, 
ಸಾವಿರ ಸರಗಳನ್ನೂ, ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೫೩-೫೪. ದೀರ್ಥತಮಮಹರ್ಷಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮಗ 
ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯರೊಡನೆ ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆತನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ವೇದಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 

೫೫. ಕಕ್ಷೀವಂತನೂ ಮಡದಿಯೊಂದಿಗೆ ವೇಡಾರಣ್ಯೇಶನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ 
ಬಹುಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 

೫೬-೫೭. ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಸ್ವಢಯನು ಕುಂಭಜಥಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಸೈನ್ಯಫೂ, ಸಾಂತಃಪ್ರರಮೂ ಆಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 








$39 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂವನುಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಅಂತಃ ಪುರಂ ಸಮಾದಾಯ ಮುಡಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯೌ । 

ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮಾ ;ದೇನಂ ಕಕ್ಸೀನತೋ ಮುನೇ । 

ಅಸಸ್ಯಸುಲಭೋ ವಿಪ್ರಾ ವಿವಾಹಃ ಸನುಜಾಯತ 18೭ 
ಶ್ರ ಸೂತ ಉನಾಚ:.. 

ಇತಿಹಾಸಸ್ತ್ಯಯಂ ಪುಣ್ಕೋ ನೇದಸಿದ್ದೋ ಮುಸೀಶ್ವರಾಃ 8868 

ಧನ್ಕೋ ಯಶಸ್ಕ ಆಯುಸ್ಯಃ ಕೀರ್ತಿಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧನಃ । 

ಕ್ರೋತನ್ಯಃ ಪಶಿತವ್ಕೋಃಯಂ ಸರ್ವಥಾ ಮಾನನೈರ್ದಿಜಾಃ 18೯ 

ಪತತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೇಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 

ಸೇಹಾ:ಮುತ್ತಾ ಸಿವಾ ಕ್ಲೇಕೋ ವಾರಿಷ್ಟ್ಯಂ ಚಾಃನಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ: ವಿಕಾಶೀತಿಸುಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶ್ರ ಕೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವನಿಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಆ ಕಕ್ರೀವದ್ನಿವಾಹವರ್ಣನಂ'' 
ಸಾಮ ಸಪ್ರ ದತೋ?ಧ್ಯಾಯ! 


ತ ಜಟಕ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ಬಲೆ ವಿಶ್ರರೇ! ಅಸಗ್ಯ ಗ್ಯತೀರ್ಧೆದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಂ ಸ ುತನಿಗೆ ಈ ಓಗ್ಗೆಯಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ " ಅಸಾಧ್ಯವಾರಂಶಹ 
ನನುವೆಬ. ಮಸೆ 3 ಪೃ ಸೆಸವೇನಿತ್ತ, 

ಗಲಿ, ಸೊತ್ತನ್ನು ಹಸುತ್ತಾನೆ ನುನ! ಕ ರಕ! ಧನ್ಯವೂ, 
ಕ್ರೇಯಸ್ಕರವೂೂ ಅಜ್ಯುರ್ವರ್ಧಕವೂ, ಕೀರ್ಷಿಸೌಭ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವೂ ಕದ ೫ ಇತಿಹಾಸವು We ನ 
ಓರತಕ್ಕೆದ್ದೂ, ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೂ ಆಗಿಸುತ್ತವೆ. 

ಓಂ, ಪರಮ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನ ಕೇನುವವರಿ 
ದುವನರಿಗ್ಗೂ ಇಹಸರಗಳಿರಡರಕೆಯೂ ಕಷ್ಟ ದಾರಿದ್ರ 
ವಂತ, 


+ 


ಗಳು ಸಂಭವಿಸು 


ಇಗ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಾದ 
ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾ ಂದನು ಹಾಷ್ರತಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ ಖಂಡದ ಸೇತುವೂಹಾತ್ಮ ದ 
Y ಕ್ಲಿ "(ಪದ್ವಿ ವಾಪನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 2 ಸವಿನೇಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಬಗ ಬ 


$ ಶ್ರೀಟ ಳ್ಳ 
ಅನ್‌ ೩೫7 ವಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಾಮತೀರ್ಥನ ಕಂಸನು ಭರ್ಮುಪುತ್ತ ಮಿಧ್ಯಾಳಥಸದೋಜಕಾಂತಿಕರ್‌ನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಕುಂಭಸಂಧವತೀರ್ಥೇ:ಸ್ಮಸಿ ಸ್ತಿಧಾಯಾಭಿಷನಂ ನರಃ । 





ರಾಮಕುಂಡಂ ತತಃ ಪುಣ್ಯ 0 ಗೆಚೆ ಫೇತ್ಟಾ ಸನಿಮುಕ್ತಯೇ 8೧58 

ರಘುನಾಥಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ದಿ ಜಾಃ ನೆಹರು ತಥಾ | 

ರೆಘುನಾಫಸರತ್ತೀರೇ ಕ್ರ 82: ಯಜ್ಞೋ ಲ್ವದಕ್ಷಿಣಃ ೫383 

ಸಂಪೂರ್ಣಫುದೋ ಬಸೂ ಸ ಧ್ಯಾಯೋಪಿ ಜಪಸ್ತಥಾ 

ರೆಘುನಾಫಸರಸ್ತೀರೇ ಮುಸ್ಟಿಮಾತ್ರಮಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ ೫೩೪ 

ದತ್ತಂ ಚೇಡ್ಕೇದವಿದುಷೇ ತಪನಂತಗುಣು ಭವೇಶ್‌ : 

ರಾಮಶೀರ್ಥಂ ಸಮುದ್ದಿಶಠ್ಶ್ಯ ವಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮುಸಿಪುಂಗವಾಃ $೪3 

ಇತಿಹಾಸಂ ಮಹಾಫುಣ್ಯಂ ಸವ೯ಪಾತಕನಾಶನಂ ' 

ಸುತೀಕ್ಷ ನಾಮಾ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಮುಸಿರ್ಸಿಯತಮಾಸಸಃ 1 ಷಃ 

ಅಗಸ್ಕಶಿಷ್ಕೋ ರಾಮಸ್ಯ ಚರಣಾಬ್ದ ವಿಚಿಂತಕಃ ; 

ರಾಮಚಂದ್ರ ಸರ್ತಿ ಸು ತಪಸೆ ಕ್ರೀಪೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ 8೬॥ 
ಕನ್ನಡದ. ಅತುಷಾವ 


ಭಾಮುತೀಶ? ಸ ಶಂಸನ-- ಧನುಕಷುತ | ಮಿಧ್ಯಾಕಥಸಮೋಹತಾಂತಿಸರ್ಜನ 

ಗಿ. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಯಾತಿ ಕನು ಅಗಪ್ಕೃ ತೀರ್ಥದ ಸಾನೆ 
ಮಾಡಿದ ಒಳಿಕ, ಸಾಪಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಫುಣ್ಮಪ್ರದವಾನ ರಷ ಕುಂಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

dv. ಲ್ವ ಪಿ ಜರೆ! ! ಕಘುನಾಧಸರೋವರವ್ಯ ಪುಣ್ಯವೂ, ಪಾನ 
ನಾಶಕವೂ ಆಮದು. "ಗಾಮಕುಂಡದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ ದಕ್ಲಿಣಾಕವಾದ 
ಯಜ್ಞವಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಲಪ್ರದವಾಗುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ ತಪಫೋನುಷ್ಠೂನಗ£ೂ ಶಿನಲ್ರವಾದ ಹಾ ಕೊಡುವವು. 
ರಘುನಾಥಸರಸ್ಸಿ ನ ತೀರದ ವೇದವಿದನಾದ ಬಾ ೨ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮುಷ್ಟಿ 
ಮಾತ್ರ ಡಾನವಾದರೂ ಅನಂತವಾಗುಷ್ಯದು. ಎಲೈ ಮುಧೀಶ್ವರರೇ! ಅಂತಹ 
ರಾಮತೀರ್ಥದ ಸರ್ವಪಾನಪ್ರಣಾಶಕವೂ, ಫುಣ್ಯನದತಮವೂ ಅದ ಇತಿಹಾಸ 

೫-೬. ಮಧನಶೀಲನೂ, ಜಿತವ ನಸ್ಕನೂ, ಅಗಸ್ತೃತಿಷ್ಯಫೂ, ಶ್ರಿ ರಾಮ 
ಫಾದಕಮಲಧ್ಯಾಯಿಯೂ ಆದ ಸುತೀಶ್ಸ್ಮನೆಂಒ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣಸ್ರೀಷ್ಕನು ರಾಮ 
ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 





೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಸಸ್ಪಡಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ರಾಮಚಂದ್ರಾಃ ಧಿದೈವತಂ ! 

ಶಿತ್ಯಂ ಸ ಪಂಚಸಾಹಸ್ರಂ ಮಂತ್ರರಾಜಮತಂದ್ರಿತಃ HL 
ಜಜಾಪ ಕುರ್ವನ್ನ್ನಾನಂ ಚ ರಘುನಾಥಸರೋಜಲೇ । 

ಭಿಕ್ಲಾ ಶೀ ನಿಯತಾಹಾರೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ H೮a 
ಏನಂ ಸುತೀಕ್ಟ್ಟೋ ವಿಪ್ರೇಂಪ್ರಾ ಬಹುಕಾಲಮನರ್ತತ । 

ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ಸಮುಶೀ ರಾಮ ಧ್ಯಾಯಸ್ಸವಾ ಹೃದಿ । 


ತುಷ್ಟಾವ ಸೀತಾಸಹಿತಂ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಸಭಕ್ತಿಕಂ Brn 
ಸುಕೀಳ್ರ್ಗ ಉವಾಚ: 

ನಮಸ್ತೇ ಜಾನಕೀನಾಥ ನಮಸ್ತೇ ಹನುಮಫ್ರಿಯ ॥ ೧೦॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಕೌಶಿಕಮುನೇರ್ಯಾಗರಕ್ಟಣದೀಕ್ಷಿತ । 

ತಮಸ್ತೇ ಕೌಸಲೇಯಾಯ ವಿಶ್ವಾ ನಿತ್ರ ಪ್ರಿ ಹೂಟ ಚ ॥ ೧೧ ॥ 

ತಮಸಿ. ಸ್ತೇ ಹರಕೋದಂಡಥಂಜಕಾಃಮರ ಸ್ಲೇವಿತ | 

ಮಾರೀಚಾಂತಕ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಾಟಿಕಾಪ್ರಾಣನಾಶನ ॥ ೧೨ ॥ 

ಕಬಂಧಾರೇ ಹರೇ ತುಭ್ಯಂ ie ದತರಥಾತ್ಮಜ | 

ಜಾಮದಗ್ನ್ನ್ಯಜಿತೇ ತುಭ್ಯಂ ಖರನಿಧ್ಥಿಂಸಿಸೇ ನಮಃ ॥ ೧೩ 8 

ನಮಃ ಸುಗ್ರೀವನಾಥಾಯ ನನೋ ವಾಲಿಹರಾಯ ತೇ। 

ವಿಭೀಷಣಭಯಕ್ಷೇಶಹಾರಿಣೇ ಮಲಹಾರಿಣೇ ॥ ೧೪ ॥ 


೭-೮. ಆತನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶ್ರೀರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತ, 
ಭಿಕ್ಲಾಶಿಯೂ, ಆಹಾರನಿಯಮವುಳ್ಳಿ ವನೂ, ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದವನೂ ಆಗಿ ಸಡಕ್ಷರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಐದು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ 
ಜಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಆತನು 
ಒಮ್ಮೆ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮಧದಲ್ಲಿ ನೆನದು ಭಕ್ತಿಯಿಂಡ 
ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೧೦-೨೦. ಸುತೀಕ್ಸ್ಸನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--ಜಾವಕೀರಮಣನೇ! ಹನು 
ಮಂತನಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿಟ್ಟರುವ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಹೇ ಸ್ಪಾ ಓ_ಮಿಯೇ! ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಯಾಗರಕ್ಟ ಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಕಂಕಣನಾದ ನಿನಗೆರಗುವೆನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯ 

ರಫೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಿಯನೂ, ಈಶ್ವರನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದವನೂ, 
PBF ಮಾರೀಹಾಂತಕಫೂ, ತಾಟಕಾಪ್ರಾಣಹಾರಕನೂ ಆಡ 
ರಾಜೇಂದ್ರ! ಫಿತ್ನತ್ನು ವಂದಿಸುವೆತು. ಓ ದಶರಥಾತ್ಮಜ! ಕಬಂಧಫನ್ನು 








ಅಸ್ಟ್ರಾ ಪೆಕೋಿಧ್ಯಾ ಯಃ ತಿಕ 


ಅಹಲ್ಯಾಮಃಖಸಂಪರ್ಶ್ರೇ ನಮಸ್ತೇ ಭರತಾಃಗ್ರಜ । 


ಅಂಭೋಧಿಗರ್ವಸುಪತೆ ೯ ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತುಕೃತೇ ಸಮಃ 8 ೧೫ 
ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮಣೆ ತುಳ್ಳನ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜ ತೇ ಸಮಃ । 
ಕಕ್ಪಸುಹಾರಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಮೋ ರಾವಣಮರ್ದಿಸೇ 8 ೧೬ 8 


ಕೋದುಡಧಾರಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವರಕ್ಷ್ಸಾವಿಧಾಯಿಸೇ : 
ಇತಿ ಸ್ತುವನ್ಮುನಿಃ ಸೋಃಯಂ ಸುಶೀಕ್ಟ್ರೋ ರಾಮನುನ್ನಹಂ 8೧೭8 
ಫಿನಾಯ ಕಾಲಮಸಿಶು ರಾನುತುದ್ರನಿಸಣ್ಣ ಧಿಕ । 


ಏನನು ಸತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮನುಂತ್ರ) ಷಡಕ್ಸರಂ 8 ೧೪ 8 
ಸ್ತುವತೋ ರಾನುಚುದ್ರಂ ಚ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾಸೇಸ ಸುವ್ರತಾಃ । 

ತೀರ್ಥೇ ಚ ರಘುನಾಥಳ್ಕ ಕುರ್ವತಃ ಸ್ನಾನಮನಸ್ತಹಂ HOF 
ಅಭವನನ್ನಿಶ್ಚಲಾ ಭಕ್ತೀ ರಾಮಚಂದ್ರೆಣತಿಶಿರ್ಮಲಾ : 
ಅಭೂಡದೈೈತನಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತೃಗಾತ್ಮೈಕಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 830೦॥ 
ಅನಧೀತತ್ರಯಾಜ್ಞಾನಂ ತಥೈವಾಂಶ್ರುತನೇದನಂ : 

ಪರಕಾಯಸ್ರನೇಶೇ ಚ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮುಭವದ್ದಿಜಾಃ 8೨೧8 


a 94. 6100446101 ೪ Won 11001೪0೦ 


ತಸ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, ಖರಾದಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ದವನೂ ನೀನೆ ಅಲ್ಲವೆ! ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಲಹಿ, 
ವಿಭೀಷಣನ ಭಯಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ಕಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಬಲ್ಲೆ, ಭರತಾಗ್ರಜನೇ! ಅಹಲೈಯ ದುಃಖವನ್ನು ಐರಿಶರಿಸಿ 
ದವನು ನೀನಬ್ಬದೆ ಮತ್ತಾರು! ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿದ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದಂತಹ ಮಹಾಸ್ರಭೋ! ಫಿನ್ನಡಿಗಳಗೆರಗುವೆನು. 
ಎಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನೇ ! ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯಮಪುರಿಗಟ್ಟಿ ದ ತಾರಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎ್ವಿರನ್ನೂ 
ಸಲಹಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸುತೀಳ್ಸ್ಟನೀ ಬಗೆಯಾಗಿ ಎಡಬಿಡದೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಫಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕಾರಿತು 





ಷಡಳ್ನರೀಮಂತ್ರ ವನ್ನ ಭೃಷಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರತನ್ನೇ ಸೋಕ ಮಾಡು 
ಫ್ರಿರುವ ಆ ಮಹಾಮನಿಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಫಿಶ್ಚಲವೂ ಫಿರ್ಮ 
ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. "ಸತಮಾತ್ಮಿ ಪ ಕೈಸ್ತರೂಪವಾದ ಅದ್ವ್ಯೈ 

ಸ್ಫೂ shes 








'ಭ್ವಾಯಧಮಾಡಶೆಯೆ ವೇಡಾರ್ಥದ ಅರಿವೂ, ಕೇಳದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ತಿ fu ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಆತಾಗೊದೆಗಿತು. 





೨.೬6 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಷಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಕಾಶಗಮನೇ ಶಕ್ತಿಃ ಕಲಾವೈಡಗ ೈಮೇವಡ [ : 
ಅಶ್ರುತಾನಾಂ ಚ ಕಾಸ್ಟ್ರಾಹಾಮಭಿಷ್ದಾ ನಂ ವಿನಾ ಗುರುಂ H ೨೨ ॥ 
ಗಮನಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಘಾತನಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಅತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ  ವೇನೈಃ ಸಂಭಾಷಣಂ ತಥಾ ॥ ೨೩ 8 
ನಿಸೀಲಿಕಾದಿ ಜಂತೂನಾಂ ವಾರ್ತಾಜಾ 2್ಲಾನಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹಾದೇವಲೋಕೇಷು ಗಮನಂ ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಚಿತುರ್ದಶಸು ಲೋಕೇಷು ಸ್ವಾಧೀಸಗಮಸಂ ತಥಾ । 
ಏತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯೋಗಿಲಭ್ಯಾನಿ ಸತ್ತಮಾಃ H ೨೫ ॥ 
ಸುತೀಕ್ಸ್ಮಸ್ಯಾಃಭವನ್ವಿಪ್ರಾ ರಾಮತೀರ್ಥನಿಷೇವಣಾಶ್‌ | 
ಏನಂ ಪ್ರಭಾವಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪಾತಕ ನಾಶನಂ 1೨೬8 
ಮಹಾನಿದ್ದ ಕರಂ ಪುಣ್ಯಮಪಮೃತ್ಯುವಿನಾಶನಂ । 
ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ನರಕಕ್ಲೇಶಸಾಶಸು ೫೨೭೩ 


ರಾಮಭಕ್ತಿಪ್ರ ನಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸಾರೋಚ್ಛೆ ೇೀವಕಾರಣಂ | 
ಅಸ್ಯ ತೀರೇ 'ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಾ ಪೆಯಿಕ್ತಾ ರಘೂವೃಹಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತ್ಲಿಂಗಂ ರೋಕಾ:ನುಗ್ರಹ ಕಾನ್ಯುಯಾ 8೨೮೫ 


೨೨-೭೭, ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯೂ, ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಕೌಕಲ್ಯವೂ. ಗುರು 
ಮುಖಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಹ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಸ್ತುಗಳ ತಿಳುವಳಿ 
ಕೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಮಥ ವೂ. ಇರುವೆ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವೃತ್ತ್ಯಾಂತವನ್ನರಿಯುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವ ರಕ ಲೋಕಗಳು ಹ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಾಧೀನವಾದ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿದುದ್ದುದೆ, ಯೋಗಿಗಳಿಗುಂಟಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಸಕಲಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಆತನಗಧೀನವಾದುವು. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಸತ್ತಮರೇ! 
ಇಷ್ಟೆಬ್ಲವೂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕವಾದ ಆ ರಾಮತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದು ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಒವಗಿಸುವಂತಹುವೂ, 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಅಕಾಲಮರಣವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವಂತಹುದೂ, ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂತಹುದೂ, ಸರಕಡ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹುದೂ, ರಾಮಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ನ್ನ ಬಿಡಿಸುವಂತಹುದೂ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. 

"೨೮. ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸ್ಟ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ. . ಸ 





ಆಸ್ಥಾ ದಡಕೋಶಿಫ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ರಾಮತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಘುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಲ್ಲಿಂಗವರ್ಶನಾತ್‌ 

ನರಾಣಾಂ ಮುಕ್ತಿರೇವಸ್ಯಾತ್ಯಿಮುತಾ:ನ್ಯಾ ವಿಧೂತಯಃ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧರ್ಮಪುತ್ತಃ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಅಸೃತೋಕ್ತಿ ಸಮುದ್ಭೂತ ದೋಷಾಸ್ಮುಕ್ತೋಣಭವತ್ಯ್ಪೃಣಾತ್‌ 8 ೩೦ 8 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ. 

ಅಸತ್ಯಮುದಿತಂ ಕಸ್ಮಾದರ್ಮಪುಕ್ರೇಣ ಸೂತಜ । 

ಯಜ್ಞೋಷಶಾಂತಯೇ ಸಸ್ನೌ ರಾಮತೀರ್ಥೆಣತಿಪಾನನೇ 8 ೩೧8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಯುಷ್ಮಾಕಮೃಷಯೋ ವಕ್ರ್ಶೇ ಯಥೋಕ್ತಮಸೃತಂ ರಣೇ 
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ಭಲೇನ ಧರ್ಮಪುಕ್ರೀಣ ಯನ್ನಷ್ಟಂ ರಾಮತೀರ್ಥಕೇ 8438 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪಾಂಡವಾ ವಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮಪುತ್ರಾದಯಃ ಪುರಾ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ದುರ್ಯೋಧನಮುಖಾಸ್ತದಾ ॥ ೩೩8 
ಮಹದ್ದೈ ನೈರಮಾಸಾದ್ರ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ವಿಪ್ರಸತ್ತಮಾಃ । 

ಮಹತ್ಕಾ ಸೇನಯಾಸಾರ್ಧಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮೇತ್ಯಚ ॥ ೩೪ 8 


೨೯. ಪವಿತ್ರವಾದ ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ದಿ ಗಳ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು. 

೩೦. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೇ! ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದರಿಂದ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 

೩೧. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲೆ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ವಿಶಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪಾವನವಾದ 
ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದೆಂತು? 

೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಧರ್ಮಜನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೋಸವಸಾಡುವುರಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳುಶೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಶಿಮಗೀಗ ಕಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೩೩-೩೪. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪಾಂತುಪುತ್ರರೂ, ಮರ್ಯೋಧನಾದಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರೂ ರಾಜ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬಹಳ ವೈರವನ್ನು ತಾಳಿ ಡೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧ 
ವತ್ನು ಮಾಡಿದರು. 





೨೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂವಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯುಧ್ಯನ್ಕ ಮರೀ ನೀರಾಃ ಸಮರೇಷ್ಟನಿವರ್ತಿನಃ । 

ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ದಶದಿಸಂ ಗಾಂಗೇಯಃ ಪತಿತೋ ಭುವಿ 8೩೫॥ 
ತತಃ ಸಷದಿನು ಭೂಯೋ ಧೃಷ್ಟದ್ಭುನ್ನೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ! 
ಆಚಾರ್ಯೋ ಯುಯುಸೇ ದ್ರೋಣೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅನೇಕಾ: ಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಡ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯೋ SRSA 
ವಿಸೃಜನ್ಬಾಂಡವಾಃನೀಕಂ ಪೀಡಯಾಮಾಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 8೩೭ ॥ 
ಅಥ ದಿವಾ ಸ ಸ್ತ್ರೃವಿಚ್ಛೂ ರೋ ಧೃಷ್ಟಮ್ಯಮ್ನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 





ಅಭಿನದ್ಬಾ ಣನರ್ನೀಣ ದ್ರೋಣಸೇನಾಮನೇಕಧಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಧೃಷ್ಟದ್ದು ಮ್ನಂ ತದಾ ದೊ ್ರೀಜಃ ಶರವರ್ಷ್ರೈರವಾಕಿರತ್‌ । 
ಪಾರ್ಥಸೇನಾ ತಥಾದೊ ್ರೀಣಖಾಣನರ್ಷಾಃತಿಪೀಡಿತಾ 8ರ ॥ 


ದಶದಿಕ್ಟು ಭಯಾಕ್ರಾಂತಾ ವಿದ್ರುತಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತತೋರ್ಜುನೋ ಕಣೇ ದ್ರೋಣಂ ಯುಯುಧೇ ರಥಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ರಣಪ್ರವೀಣಯೋಸ್ತತ್ರ ವಿಜಯುದೊ ್ರೀಣಯೋ ರಣೇ । 


ವ ಷ್ಟು 0 ಸಮಾಗತೆ ೈರ್ಮೋವೈರಭೂದೊ ಸಟ ನಿರಂತರಂ H VON 
ಡೊ ್ರೀಣಿಫಾಲು ನಯೋರ್ವಿಪ್ರಾ ನಾಃಸ್ತಿ ಯುದೊ ೀಪಮಾ ಭುವಿ । 
ಸಾಮರ್ಷಯೋಸ್ತ ದಾಚಾರ್ಯಕಿಷ್ಯಯೋರಭವದ್ದಣ॥ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೫-೩೬, ಗಾಂಗೇಯನು ಹತ್ತುದಿನಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಐದು ದಿನಗಳು, ಬಹು ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಸಂಪನ್ನ ನಾದ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನೊಡನೆ ಹೋರಿದನು. 

೩೭. ಆಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. 

೩೮. ಆಗ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತ ಶೂರನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಧೃಷ್ಟ 
ಮ್ಯಮ್ನನು ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು. 

೩೯-೪೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಬಾಣ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಆತನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಫೊಂದು, ಹೆದರಿ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿತು. ಬಳಿಕ ರೆಥಿಕಕ್ರೇಷ್ಠತಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
೪೧-೪೨, ಆಗ ರಣಪಂಡಿತರಾದ ಆ ದ್ರೋಹಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಫೋಡಲುಬಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಕಾಶವೇ ತುಂಬಿ ಅವಕಾಶವೇ ಭಾ 
ಯಿತು. ಕೋಪೋದ್ದೀಪಿತರಾದ ಆ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ಯುದ್ಛವು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ೦ದೂ ಫಶೆದಿಬ್ಲ. 











ಅಸಾ ಕೈಪಕೋಶಿಭ್ಯಾಯ ಹ 


ದ್ರೋಣಫಾ ಲ್ಲುನೆಯೋರ್ಯದ ್ಲಂ ದ್ರೋಣಸಪಾಲ್ಲುಸೆಯೋರಿವ । 
ಬಹುನೆಃಸೆಃ ಫ ಮನಸಾ ದೊ ೀಣೊಲರ್ಜುನಪೆರಾಕ್ರ ಮಂ 8948 
ತತೋ ದ್ರೋಣೋ ಮಜಾನೀರ್ಯಂ ಪ್ರಿಯೆಸಿಷ್ಯಂ ಸ ಫಾಲ್ಲುಸೆಂ | 
ವಿಹಾಯ ಸಾರಾ ಗಟ ೨೨ ಸಮಯುದೃತ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ 5 ೪೪ 8 
ಸವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ತತಾ ತ್ರತಯುತಾನಿಚ । 

ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯೋಃ ವಧೀದ್ರಾ ಜ್ಞಾಂ ಯುದೆ ಗೇ ಸ ಗಜವಾಜಿಸಾಂ8 ೪೫ 8 
ಧ್ರ ಷ್ಟದು ಮ್ಲ್ಹೋಫ ಕುಪಿತೋ ದೊ ಡ್ರ್ರೀಣಮಧ್ಯನಹಚ್ಛ ರೈಃ । 

ದ್ರೋಣಕ್ಷ ಪಟ್ಟಿಶು ಗೃಹ್ಮಧೃ ಪೃದ್ಯುನ್ನು ಮತಾಡಯಶ್‌ 8 ೪೬ 8 
ತಕ್ಲಿ: ೈರ್ವಿವ್ಯಾಥ ಜೆ ತ ತೀಳ್ಷ್ಸೈರಗ್ನಿಶಿಖೋಸನೈ?ಃ । 

ಸು _ಹಖೋ:ಭನತ್ತತ್ರ "ಧೃಷ್ಟದ್ಮುಮ್ಮಃ ಶರಾಹತಃ 8೩ ೪೭॥ 
ತತೋ ನಿಠಥಮಾಗತ್ಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ಮಂ ವೃಕೋದರಃ । 

ಸ್ವಂ ಸ್ಕಂದನಂ ಸಮಾರೋಸ್ನ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಮಥಾ: ಬ್ರವೀತ್‌ 8968 
ಸ್ವಕರ್ಮಭಿರಸಂತುಸ್ಟಾಃಶಿಕ್ಸಿತಾಸ್ಟ್ರಾ ದ್ರಿಜಾ:ಧಮಾ। । 





ನ ಯುಧ್ರೇರನೃದಿ ಕ್ರೂರಾ ನ ನಶ್ಶೇರಸ್ಸೃಸಾ ರಣೇ 8೪೯ ॥ 
ಅಹಿಂಸಾ ಹಿ ಸರೋ ಧರ್ಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸದಾ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಹಿಂಸಯಾ ದಾರಪುಶ್ರಾದೀಪ್ರಕ್ಟಂತೇ ವ್ಯಾಧಜಾತಯಃ 8೫8೦8 








೪೩. ದ್ರೋಣಫಾಲ್ಲುನರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣಫಾಲ್ಲುನರ ಯುದವೇ 
ಸಾಓಯಾದುದು. ದ್ರೋಣನು ಶಿಷ್ಯನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 

೪೪, ಬಳಿಕ ಆತನು ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನೂ, ಮಹಾನರಾಕ್ರವಿಯೂ ಆದ 
ಅರ್ಜುನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಚಾಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಕೊಡಗಿದನು. 

೪೫. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು ಗಜಾಶ್ವಸಮೇತವಾಗಿ 
ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಕ್ಚತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 

೪೬-೪೭. ಆಗ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ಅಂಬುಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣನು ಪಟ್ಟಿಸವೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಹರಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿರುವ ಅಲಗುಗಳಿಂದೆ 
ಹೊಡೆಯಲು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನೊಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 

೪೮-೫೩. ಆಗ ಭೀಮನು ವಿರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಬಳಿಗೆಬಂದ ಆತನನ್ನು ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, “ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ಥಾಗನೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತ, ಕ್ರೂರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೇ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ರಾಜರುಗಳು ಸಾಯದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವೆಂದು 











“as ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂಡನುಹಾಪುರಾಣಂ 





ಸೀಸ್ತ್ಯಮೇಕಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಯುದ್ಧೇ ಸ್ಥಿತಾ ಬಹೂನ್ನೃಪಾನ್‌ । 
ಹಗ ತೇ ಸುಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಹತಃ ಶೇತೇ ರಣಾಜಿರೇ 8 ೫೧॥ 
ತಥಾಃಪಿ ಲಜ್ಞಾ ತೇ ನಾಸ್ತಿ ತೋಳೋಪೀಹ ನ ಜಾಯತೇ | 
ವಚನಂ ತ್ವಿತಿ ಭೀಮಕ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಮಿರಾತ್‌ ೪ ೫೨ ॥ 
ಶಿಜಾಯುಧಂ ಸ ತತ್ಕಾಜ ಸಸಾತ ಸ್ಮಂದತೋಪರಿ । 
ಯೋಗನಿತ್ಛ್ರಾಯಮಾತಸ್ಕೆ € ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೩॥ 
ತದುತರಂ ಪಸಿಶ್ಲಾಯ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವತಃ | 
ಖಡ್ಗಪಾಣಿ! ಶಿರಶ್ಕೇತ್ತುಮಭ್ಮಧಾವದ್ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ವಾರ್ಯಮಾಣೊಲ ಸಿ ಪಾರ್ಥಾದೆ ೈ ಸಜಿ ರಶೆ ತ್ಸು ತ್ರಿಮುದ್ಯಯೌ । 
ಯೋಗವಿತ್ತ್ಮಾದ್ದೊಬೋಣಮೂರ್ಥ್ನೊೋ ತಿರೂರ್ಥ್ವಂ ದಿವಂ ಯಯಾ 
ದೃಷ್ಟಂ ಕೃ ಸಾ ರ್ಬುಧಕ ನ ಪಧರ್ಮಪುತ್ರಾದಿಭಿರ್ಮ್ಯುಥೇ । 
ಡ್ರೋಣಸ್ಥಾ ಸ್ವ ಗತಪ್ರಾ ತೆ ರೀರಾವತ್ಛೈ ನಚ್ಛಿ ॥ ೫೬ ॥ 
ಭಾರದ್ವಾ ಜೇ ಹತೇ ಯುದ € ಕೌರವಾಃ ಪ್ರಾದೃವಸ್ಪಯಾತ್‌ । 
ಜಜ್ಯಷು! ಪಾಂಡವಾ ವಿಪ್ರಾ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾಪಯಸ್ತ ದಾ # ೫೭ ೫ 


ws MeN ಲಿ 





ಹೇಳಲ್ಲಟ್ರಿರುವುದು. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ದಾರಾಪುತ್ರರನ್ನು ಸಾಕುವುದು ಬೇಡರ 
ಕೆಲಸ. ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಬ್ಬ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ರಾಜರನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿಡಿ? ಬ್ರಹ ನ್‌! ಆವೊಬ್ಬ 'ಮಗನಾದರೊ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಿ ರುವನು, ಆದರೂ "ಎನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇ; ದುಃಖವೂ 
ಉಂಬಾಗ ಎಂದು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಗಳಿರಾ! ಭೀಮನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ಧರ್ಮರಾಯನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಯೋಗವಿದನಾದ ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಆಯುಧವನ್ನು ರಥದ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಟು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಕನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 

೫೪-೫೬. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯವೆಂದರಿತು, ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪಾರ್ಥಾದಿಗಳು ತಡೆಯುತಿದ್ದರೂ ಕೇಳದೆ ದ್ರೋಣನ ಶಿರವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲು ಓಡಿದನು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ, ಕೃಪ, ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಲ್ಹಿಯೇ ಯೋಗನಿಮಗ್ಗನಾದ ಅತನ ಶಿರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ಯೋತಿಯು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ REN Ng ಬಳಿಕ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನುವು ದ್ರೋಣನ ಕಲೇವರ 

ಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದವು. 
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ಸೇನಾಂ ತಾಂ ವಿಮ್ರತಾಂ ವೃಷ್ಟಾ ಷೆ ದೌಣೆಕೂಚೇ ಸುಯೋ 
ಏತಪ್ಪ ನಶಿ ಕಿಂಸ್ಥೆ ೈನ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಹರಣಂ ನೃಪ 
ತದಾ "ಕುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಖಾ ಷ್ಟ ಯು ವಕ್ತು ಮಠಕ್ನುವತ್‌ 
ಜ್ತ € ದ್ರೋಣವಧಂ ವಕ್ತುಂ ಕ | ಸಾಚಾಯಮಚೋದೆಯತ್‌ | 


ದ್ರೌಣಯೆ ಕಥ ಕೃಸಾಚಾರ್ಯೊೋ ನಧನುೂಚೇ ಗುಕೋಸ್ತವಾ 8 ರ೯ 











ಕ 
ಅಶ್ವತ್ಯಾಮಂಸ್ತನ ಪಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮೃಧೇ ರಿಪೂಸ್‌ । 
ಹತ್ವಾ ನಿನಾಯ ಸದಸ; ಯಮಸ್ಯ ಶತಶೋ ಬಲೀ $೩೦೪ 
ದುರಾಧರ್ಷತಮಂ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ಕೇಶನಸ್ತದಾ : 
ಪಾಂಡವಾನ್ರಾಹ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ *೬ರಿ॥ 


ಕೇಶವ ಉವಾಚ: 
ದ್ರೋಣಂ ಜೇತುಮುಪಾಯೋ:ಸ್ತಿ ಸಾಂಡವಾ ಯುಧಿ ದುರ್ಜಯಂ॥ 
ಅಶ ತಮಾ ತನಸುತೋ ಹತೋ ದ್ರೋಣನ್ಮುಧೇ:ಧುನಾ । 
ಸತ್ಯವಾದೀ ವದೇದೇವಂ ಯದಿ ಪ್ರಾ ಮಾಣಕೊ ಜನಃ 8 ೬ತ್ಕಿ ॥ 
ದ್ರೋಣೋ ನಿವರ್ತೇತ ರಣಾತ್ತದಾ 'ತೃಕ್ಷ್ವಾಯುಧು ಕಾಫ್‌ | 
೪೩. ಏನಾಂ ಮೃಷಾವಾರ್ತಾಂ ಭರ್ಮರಾಜೂಬರುತಾನ ವದೇತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ನಾ:ನ್ಶಥಾ ಶಕ್ಕತೇ ಜೇತುಂ ದ್ರೋಣೋ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದಃ । 
ಧರ್ಮಾಜ್ಞೇತುಮಶಕ್ಕಂ ಚೇವೈರ್ಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಃ ಪ್ಯರಿಂ ಜಯೇಶ್‌ ೩೬೫೩ 


೫೭. ಆಗ ಶಶ್ವತ್ಛಾಮನೀಒಗೆಯಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
“ ರಾಜಾ! ಇದೇಕೀ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಿವೆ? ಎಂದು 


ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೫೯-೬೪, ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ದದ್ಲಿನ ದ್ರೋಣವಥೆಯನ್ನು 
ತಾನು ಶೇಳಲಾರದವನಾಗಿ ಕ ಪಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಿ (ಶೇನಿಸಿದನು. ಆಗೆ 
ಕೃಪನು, "" ಅಶ್ವಾತ್ಮಾಮನ್‌ ಒಲಶಾಲಿಯಾದ ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಯು ಯುದ ದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಅನೆಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಮಪ್ಪರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ರಲು ತಡೆಯ 
ಕಾಗದ ಅತನ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜಾಣನಾದ ಶ್ರಿ ಕ್ಸ ಷ್ನನು 
ಆ ಫಾಂಡವಕಿ! ಯುದ ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಾದ ಜಶೋಣನನು  ಗೆಬ್ಬಲು ಓಂದು 
ಉಪಾ ಯವಿರುವುದು. ಜ್ರ (ಣ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅ್ವತ್ಕಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೆತನಾದನು' ಎಂದು ಪಾ ಮಾಣಿಕನಾದ ಸತ್ಯವಾನಿಯಾದನನು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೋಣನು ಆಗ ಆಯುಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವಧು. ಅಮವರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೬೫. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಣಪಂಡಿತಫಾದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಗೊಳು ಬೇರೊಂದು 

















ಪಳ ಶಿಃ ಸ್ಕಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಕೇಶವ ವಾಕ್ಯಂ ತಚ್ಛು ತ್ತಾ ಭೀಮಃ ಪೃಥಾಸುತಃ । 

ಪಿತರಂ ತೇ ಸಮ ತ್ಯ ನಿತ್ಕಾನಾಕ್ಯ ಮಾಜ ॥೬೬॥ 
ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮಾ ಹತೋ ದ್ರೋಣ ಯುದೆ ಸತ್ರ ಪತಿತೊಣಧುನಾ | 
ಜ್ರೋನಾಚಾರ್ಯೋಃಸಿ ತದ್ವಾಕೃಮನೆಸೃತ ಯತಾರ್ಥತಃ ೬೭ 
ಅವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪುನಃ ಸೋಃಫೆ ಧರ್ಮಜಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಜ ಮೃಥೇ ಸೂನುರಶ್ವತ್ಥಾ ಮಾ ಮಮಾಧುನಾ ॥ ೬೮॥ 
ಹತಃ ಕಿಂ ತ್ವಂ ವಡಸ್ವಾಂದೃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಭವಾಸ್ಮತಃ । 


ಧರ್ಮಪುತ್ರೊಣಸತ್ಯಭೀರುರಾಸೀಚ್ಞಾ ರಿಜಯೋತ್ಸುಕಃ HAF 
ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾಃದ್ಯೇತಿ ಮೋಲಾಲೋಲಮನಾ ಅಭೂತ್‌ | 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀಮನಿಹಪತಮಶ್ವತ್ಸಾ ್ಲಮಾಃಭಿಧಂ ಗಜಂ ॥1೭೦॥ 


ಅಶ್ವ ತಾ ಮಾ ಹತೋ ಯುದೆ ಸ ಭೀಮೇನಾಃ ದೃರಣೇ ಮಹಾನ್‌ । 

ಇಷ್ಟಂ ಜೊ ್ರೀಣಂ ಬಭಾಷೇಃಸೌ ಧರ್ಮಶುತ್ರಶ ಕೈಲೋಕ್ತಿ ತಃ ॥೭೧॥ 
ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ತೃತ್ರಿತಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಯುವಾ ಸನ್ನೃನರ್ತತ | 

ಅಥ" Ed ಪ್ರಾಹ ಪರಂ ಬಾಣ ಇತ್ಯ ಪಿ ॥ ೭೨ ॥ 


ಉಪಾಯವಿ. ಶತ್ರುವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಗೆಬಲಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮ 
ದಿಂದಾದರೂ ಗೈ ಬಹುದು?' ಎಂದು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬೬-೭೧, ಕೇಶವನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಪೃಥಾಸುತನಾದ ಭೀಮನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ " ದ್ರೋಣನೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು'' ಎಂದು ಸಟೆ ನುಡಿದನು. ದ್ರೋಣನಾತನ ಮಾತನ್ನು 
ನಿಜವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯನಟ್ಟರೂ ಆತನನ್ನು ನಂಬಲಾಸವವನಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ " ಧರ್ಮಪುತ್ರ! ನೀನು ಸತ್ಯವಾದಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವೆ. 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕದನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನೆ? ಹೇಳು”? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಧರ್ಮವಪುತ್ರನಿತ್ತ ಅಸತ್ಯಭೀರು ಅತ್ತ ಜಯಾಭಿಲಾಹಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢನಾಗಿ ದೋಲಾಯಮಾನಮನಸ್ಯ ನಾದನು. ಕಡೆಗೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಹತವಾದ ಅಶ ತ್ಕಾ ಮವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
“ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತೋಯುವೈೇ ಭೀಮೇನಾಹ್ಯ ರಹೋಮಹಾಫ್‌”' ಎಂದು 
ಛಲದಿಂದ ದೊ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಉತ್ತ ಥೆ ಹೇಳಿದವು. 

ದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಶಂಡೆಯು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನ್ಲಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮರಾಯನು "" ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಡಿದುದು 
ಇಕೆ ನರಂ ಪಾರಣ ?' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 
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ತ್ಯಕ್ತಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನ ಗೃಹ್ಲೀಯಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಪುಸರಿತಿ ಸ್ಮ ಸಃ । 

ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ತವ ಸ ವತ್ಸ ದ್ರೋಣೋ ಬಲೀ ಸ್ರತಃ 82೭೩1 
ಅತಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಜಗ್ರಾಹ ಸ್ರ ಕಾ ಸಭಂಗಳಾತರ। । 

ಫೃಷ್ಟದ್ಭಮ್ಮಂ ಹ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ತಾ ತೇ ಮೃತ್ಯುಮಾತ್ಮನೆಃ ೩2೭೪ 8 
ಮತ್ತಾ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶೇನ ರಥೋಪಸ್ಥೇ ಸಯೋಗವಿತ್‌ | 


ಅಶಯಿಸ್ಟ ಸಮಾಧಿಸ್ಯಃ ಸ್ರಾಣಾನಾಯಮೃ ವಾಗ್ಯತಃ 82೭೫8 
ತತೋ ನಿರ್ಭಿದ್ರಮೂರ್ಧಾನಂ ತಸ್ರ್ರಾಣಾ ನಿರ್ಯುಯುಃ ಕ್ಚಣಾತ್‌ । 
ತದಾ ಮೃತಸ್ಯ ದ್ರೋಣಸ್ಯ ವತ್ಸ ಖಡ್ಗೇನ ತಚ್ಚಿರಃ 8೭೬೪ 


ಕೇಶಾನ್ಸೃಹೀತ್ವಾ ಹಸ್ತೇನ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನೋಣಷ್ಛಿಸದ್ಯುಥಿ । 

ಮಾಂ ನಧೀರಿಕಿ ಪಾರ್ಥಾವ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಸೈನಿಕಾಃ । 

ಸರ್ನ್ಮೈರ್ನಿವಾರ್ಯಮಾಣೋಃಪಿ ತೃತ್ತಾತು ಸಾರ್ಶ್ವತೋ:ವಧೀತ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ; 


ಪಿತರಂ ನಿಪತು ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದ ಣಿಶ್ಲಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ 8 ೭೮ ॥ 
ಕೊೋಪಸೇನ ಮಹತಾ ತತ್ರ ಜ್ವಲನ್ಸಾಕ್ಯಮಥಾ:ಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಅನೃತಂ ಫಪ್ರೋಚ್ಯ ಪಿತರಂ ನೃಸ್ತಶಸ್ತ್ರಂ ಚಕಾರ ಯಃ 1೩೯8 
ಪಿತರು ಮೇಂದೃ ತು ಪಾರ್ಥವಪ್ಶನ್ಕಾನಥ ಪಾಂಡವಾನ್‌ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೇಶಸಾಶು ಯಸ್ಸ್ಯಕ್ತಶಸ್ತ್ರಶಿರೋ:ಪನತ್‌ 8608 


Wer 





೭೩-೭೭. ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸೊದ್ಯಾವೇ ತಂದೆಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮಗೂ! ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಭಂಗಕಾರಕನಾದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಮತ್ತೆ ಆಯುಧವನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನೇ ತನಗೆ ಮೃೃತ್ಯುವೆಂಬು 
ದನ್ನರಿತು ಯೋಗವಿದನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ 'ಸೋನನೇಕ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿ ಮೌನಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಸಮಾಧಿಮಗ್ನ ನಾವನು, ಬಳಿಕ ದ್ರೋಣನ 
ತರೆಯೊಡೆದ; ಪ್ರಾಣಗಳು ಹಾರಿಹೋದವು. ಮಗು! ಆಗ ಪಾಂಡವರೂ, 
ಸೈನ್ಯದೊಳಗಿನ ಜನರೆಸ್ಲರೂ ಕ್ಲೊಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಹೇಳಿ ತಡೆದರೂ 
ಕೇಳಿದೆ, ನಿದೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಅತನ ಶಿರವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದನು” ಎಂದು 
ಉಸುರಿದನು. 

೭೨-೮೧, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಂದೆಯು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಹುವಾಗಿ ಅತ್ತು, ಆ ಬಳಿಕ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಉಗ್ರನಾಗಿ 
೬ ಯಾವನು ಸುಳ್ಳುನುಡಿದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ತೃಕ್ತಶಸ್ತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನೋ ಆ ಪಾರ್ಥಷಾದ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನೂ, ಮಿಕ್ಕ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನೂ 


೨೩೩. ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಧನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭದ್ಮನಾ ಪಾರ್ಷತಂ ತಂ ಚ ಹನಿಷ್ಯಾಮ್ಯಚಿರಾದಹಂ । 





ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹ ಪಶ್ಯಂತು ಪಾಂಡವಾ ಮತ್ಸರಾಕ್ರಮಂ ೮೧8 
ಇತಿ ದ್ರೌಜೆರ್ದ್ವಿಜಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೆ € ಭಯಂಕರಂ । 

ತತೋಃಸ್ತಂ ಗತ ಆದಿತ್ಯೇ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಉಭಯೇ ನಿಹತೇ ದ್ರೋಣೇ ಪ್ರಾವಿಶನ್ವಟಿಮಂಡಪಂ । 
ಅಷ್ಟಾದಶದಿನೈರೇವಂ ನಿವೃತ್ತಮಭವದ್ರಣಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಶಲ್ಯಂ ಕರ್ಣಂ ತಥಾ:ನ್ಕಾಂಶ್ಚ ದುರ್ಯೋಧತಮುಖಾಂಸ್ತೃತಃ । 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ನಿ ಹತ್ಕಾಜೌ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 8 ೮೪ ॥ 
ಸ್ವೀಯಾನಾಂ ಚ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಮೃತಾನಾಂ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಂ | 
ಅಕರೋದ್ಧಿಧಿನದ್ವಿಸ್ರಾಃ ಸಾರ್ಧಂ ಧೌಮ್ಯಾದಿಭಿರ್ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ವಂದಿತ್ವಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಸಂಭೂಯ ಪಾಂಡವಾಃ । 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾಃಭೃನು ಜ್ಞಾ ತಾ ಹತಶಿಷ್ಟಜನೈರ್ವೃತಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ಪ್ರಾವಿಶಂಸ್ತೇ ಸ್ವಮಂದಿರಂ । 

ತತಃ ಕತಿಪಯಾಃಪಃಸು ಗತೇಷು ಕಿಲ ನಾಗರಾಃ ॥ ೮೭ 8 
ಧೌಮ್ಯಾದಿಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಧರ್ಮಜಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರಾಜ್ಯಾಂಭಿಷೇಚನಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಾರಭಂತ ಮುನೀಶ ಶರಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಟ್‌ sect ಕ, ಕಾ ಗಟ. ಸಾ ಸಲಗ 





ಶಸ್ತ್ರಹೀನನಾದವನ ಕೂದಲು ಹಿಡಿದು ಮೋಸದಿಂದ ಕತ್ತುಕುಯ್ದನೊ ಆ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವೆನು. ಪಾಂಡವರಾಗ 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣಲಿ.” 

೮೨-೮೫. ಎಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಶನಸಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ದ್ರೋಣನು ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ಉಭಯಪಕ್ಷದ 
ರಾಜರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧವು ಹದಿನೆಂಟು 
ದಿನಗಳು ನಡೆಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಮಿರನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯ 
ಕರ್ಣಾದಿ ವೀರರನ್ನೂ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರನ್ನೂ ಕೊಂದು, 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದೆ ತಮ್ಮವರಿಗೂ, ಇತರರಿಗೂ ಕಡ, ಧೌಮ್ಯನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

೮೬-೮೮. ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರೆನ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆರಗಿ, 
ಆತನೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಶಶಿಷ್ಟರಾದ ಕಾಜರೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ 
ಬಂಡು ತಮ್ಮ ಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 









ಅಷ್ಟಾಪಕೋಸಿಭ್ಯಾಯಃ ತಿಕ್ಕ 


ರಾಜ್ಯಾಃಭಿಸೇಚನೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಧರ್ಮಜಸ್ಯತು । 

ಅಶರೀರಾ ತತೋ ವಾಣೀ ಬಭಾಷೇ ಧರ್ಮನೆಂದನೆಂ ೩೮೪೯ 9 
ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ರಿಪೂಣಾಮಪಿ ವಶ್ಸಲ। 

ರಾಜ್ಯಾಸಭಿಷೇಕು ಮಾ ಕಾರ್ಹೀರ್ನಾರ್ಪಸ್ತ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೇ 8೯೦ 8 
ಯತಸ್ತ್ಯೃಂ ಛಡ್ಮನಾ:ಚಾರ್ಯಮುಕ್ತ್ಯಾಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ್ರಮಂ ! 





ತೃಸ್ತಶಸ್ತ್ರಂ ರಣೇ ರಾಜನ್ನಘಾತಯದಲಬಜ್ಜಳ! 8೯೧ 
ಅತಸ್ತ್ರೇ ಸಾಪ.ಾಹುಲ್ಕಂ ನಿದೃತೇ ಧರ್ಮನಂದನ | 
ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತನುಕೃತ್ತ್ವಾ:ಸೃ ರಾಜ್ಯಪಾಲಸಕರ್ನುಣ 8೯೨8 
ನಾ:ರ್ಹತಾ ನಿದೃತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮತಶ್ಚರ । 
ಇತ್ಮುಳ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮಾ:ಥ ಸಾತು ವಾಗಶರೀರಿಣೇ 1೯೩೬ 


ತತೋ ಧರ್ಮುಸುತೋ ರಾಜಾ ತದ್ಯಾಕ್ಕಂ ಭೃತಕಾತರಃ | 
ಮೂಢೋ:ಹು ಸಾಹಸೀ ಕ್ರೂರಃ ಪಿಶುಸೋ ಲೋಧಮೋಹಿತಃ 3೯೪% 
ತುಚ ರಾಜ್ಯಾ:ಭಿಲಾಷೇಣ ಕೃತವಾನ್ಪಾಪಮಾದೃಶಂ ! 


ಏತತ್ಪಾಪವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಿ ಕಾ ಗತಿಃ ೯೫॥ 
ಕೆಂ ವಾ ದಾನಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕುತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾ ಪುನಃ | 
ಇತಿ ಶೋಕಸಮಾನಿಷ್ಟೇ ತಸ್ಮಿನ್ರಾಜಠಿ ಧರ್ಮಜೇ 8೯೬೬ 


ಕೃಸ್ಣದ್ದೈ ಪಾಯನೋ ವ್ಯಾಸಸ್ವೈ ಮಾಯಾತಸ್ತ್ಯದಂತಿಕಂ । 
ತಿನೀಳಿನಂದ್ಯ ತಂ ವ್ಯಾಸಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾಯ ಕೃ ಷ್‌ ತಾಂಜಲಿ 8೯೭೬ 


೮೯-7೦, ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅವರ್ನೆರೂ ಅತನನ್ನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಲ ಸಿದ್ದ 
ಕಾದಾಗ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನ ಕುರಿತು, `` ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಯನೇ! ನೀನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟನಾದವನೇ ಸರಿ, ಅದರೆ ನೀನೀಗ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 

೯೧೧೯೩. ನೀನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ತ್ಯಕ್ತಶಸ್ತ್ರನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ಗುರು 
ವನ್ನೇ ನಿರ್ಲಜ್ಮನಾಗಿ ಕಪಟದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕೊಳ್ಬಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುವ 
ರಿಂದ ಓ ಧರ್ಮವ್ರಿತ್ರ! ನಿನ್ನ £ ಬಹು ದೋಷವಿರವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯ ಹೋಗ್ಯ ತೆಮಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ” ಎಂದು ಮುಡಿದು ಸುಮ ನಾಯೆತು. 

, ೯ರ್ಲ೯. ಬಳಿಕ 'ಧರ್ಮರಾಯಫದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕಳವಳಗೊಂಡು 
$4 A ಮೂಢನು ; ಹಿಂದುಮುಂದರಿಯನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ತಿಳೆಗೇಡಿ; 
ಕ್ರೂರಿ, ಚಾಡಿಕೋರ, ಆಶಾಷಾತಕಿ; ಅಲ್ಬವಾದ ರ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಿಫ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಇಂತಹ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ಈ 'ಶಾಠವನ್ನು ಕಳೆಯಲೇನು ಮಾಡಲಿ? 











ತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಪೂಜ್ಯಾರ್ಫ್ಯಾದಿನಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಅದೇಹವಾಚಾ ಯತ್ರ್ರೋಕ್ತೈಂ ತತ್ಸರ್ವಮಖಿಲೇನ ಸಃ ॥೯೮॥ 
ಸಾಯ ಶ್ರಾವಯಾಮಾಸ ದುಃಖಿತೋ ಧರ್ಮನಂದನಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಖಿಲಂ ವಾಕ್ಕ ೦ ಧರ್ಮಜಸ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಧ್ಯ ತು ಸುಚಿರಂ ಹ ತತೋ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ HF 
ಮ್ಯಾ % ಉವಾಚ: 

ಮಾಕಾರ್ಷೀಸ್ತ ಎ0 ಭಯು ರಾಜನ್ನುಷಾಯು ಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ ತೇ । 

ಆಸ್ಕ ಸಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತೃರ್ಥಂ ಶ್ರುತ್ವಾಃನುಷ್ಮೀಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೦೦॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಿಂ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ಬಾರಾಶರ್ಯ ಕೃಸಾನಿಧೇ । 


ಯೇನ ಮೇ ಪಾಪನಾಶಃಸ್ಯಾದಚಿರಾತ್ರದ್ಹೃದಾಂಧುನಾ ॥ ೧೦೧೫ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 

ದಕ್ಸ್ಮಿಣಾಂಭೋನಿಧೌ ಸೇತೌ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ರಾಮಸೇತೌ ಮಹಾರಾಜ ರಾಮತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 

ಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಸರಃ ಸಿದ್ರಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧೦೩ 8 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಏನು ಗತಿ? ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವನ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈ ಪಾಯನಮುನಿಯು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗ ಧರ್ಮಜನು ಆತನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು, ಕೈಮುಗಿದು ಕರೆತಂದು ಅರ್ಥ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಫುಡಿದೆಬ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನನಿಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಇಂತೆಂದನು. 
೧೦೦. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ಮರಾಜ! ಹೆದರಬೇಡ ; ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೆಳುವೆನು. ಈ ಪಾಸನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 
೧೦೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--"'ಎಲೈ ಪರಾಶರಪುತ್ರನೇ! 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನೀನು ಕೃಪಾನಿಧಿಯು. ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೀಪಾಸವು 
ಬೇಗನೆ ಕೊಲ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನೀಗಲೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸು. 
೧೦೨-೧೦೩. ವ್ಯಾಸನ ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೆ:-""ಮಹಾರಾಜ! ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇತುವಾಗಿರುವ ಗೆಂಧಮಾದನಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜವ 
ಹೆಸರುಪಡೆದ icc ಪುಣ್ಯಸರೋವರವೊಂದು 








ಆಷಾ ನಿ ವಕೋನಿಧ್ಯಾಯಃ ತಳ 


ಯಸ್ಯೆ ವರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾಸಾತಕಕೋಟಿಯಃ |" 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ನಿಲಯಂ ಸಡ್ಕಸ್ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾಃ ೧೦೪ ೫ 

ರಾಮತೀರ್ಥಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯೇತ್ಸ್ಯಯಂ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ಮಿತಂ । 

ತದೈವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾ ಮುಚ್ಕತೇ ನಾ:ತ್ರ ಸಂಶಯಃ 8 ೧೦೩ ॥ 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ರಾಮತೀರ್ಥೇ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ । 

ಸ್ನಾಹಿ ತೇ ಸಾಪಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾದ್ರಾಜ್ಯರಕ್ಟಾ :ರ್ಹತಾಪಿ ಚ 8೧೦೬೪ 

ದಾನಂ ಕುರುಸ್ಟ ತತ್ತ ಶಿರೇ ಗೊ ಭೂಮಿತಿಂವಾಸಸಾಂ | 

ಸುನರ್ಜಕಜಬನಾಿ ಚ ದಾನಂ ಕುರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಅವಶ್ಯ ಮೇತತ್ಪಾಸಾನಾಂ ಶುದ್ಧಿ ಸ್ತೇನ ಚಿರಾದ್ಭ ವೇತ್‌ 8 ೧೦೭ 8 
ಶ್ರಿ ೯ ಚ Mo 

ವಾ ಸೇನ ಧರ್ಮಪುತ್ರೊಟಯಮೇವಮುಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 8 

ತತ್ತ್ಸಣೇನೈನ ಧೌಮೈೇನ ಸಹಿತಃ ಸಾಃನುಜಸ್ತದಾ । 


ಸಹದೇಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ತದಾ 8 ೧೦೯ 8 
ರಾಮಸೇತು ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ವಾಹನಂ ವಿಸಾ । 
ದಿನೈಃ ಕತಿಸಯ್ಯೈ ಕೇವ ರಾಮಸೇತುಂ ಜಗಾಮ ಸಃ 8 ೧೧೦ 8 


ರಾಮಶೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧೌಮ್ಯೇನ ಸಹ ಪಾಂಡವಃ 
ಪುರೋಹಿತೋಕ್ತಮಾರ್ಗೇಣ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 





8 ೧೧೦೧ ೫ 


೧೦೪-೧೦೫. ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಖಾನಗಳೂ, ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಂತೆ ತಾವಾಗಿಯೇ ನಾಶಹೊಂದುವುವು. ಅಂತಹ ರಾಮ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಬೃಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾತಕವು 
ತೊಲಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿ್ವಿ. 

೧೦೬. ಮಹಾರಾಜ! ಫೀನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ೪ 
ರಾಮತೀರ್ಥದ್ಲಿ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡು, ಅದರಿಂದ ಪಾಸಶುದ್ಧಿಯೂ, ರಾಜ್ಯಾರ್ಹ 
ತೆಯೂ ಸಿದಿ ಸುಷ್ಪದು. 

೧೦೭. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗೋಭೂತಿಲಾದಿ ದಶದಾಫಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು. 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಬೇಗನೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ.'' 

೦೮-೧೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದ್ವಿಜೋಶ್ರ ಕ 








ಇರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕ ವ್ಯ 
ಹಾಗಿ! ಉನುತ ತೆರಳಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ped ಸೇರಿದನು. 





೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಸ್ನೌ ರಾಮಸರಸ್ತೀರ್ಥೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪಾಪವಿಸಾಶನೇ ! 
ಸ್ನಾತ್ವಾಚಮ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಕ್ಪೇತ್ರಪಿಂಡಂ ಪ್ರದಾಯ ಚ 8 ೧೧೨ ॥ 
ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಾ: ಖಿಲದಾನಾನಿ ಪ್ರದದೌ ಸ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 


ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸಸ್ನೌ ತತ್ರ ಸ ಧರ್ಮಜಃ ॥ ೧೧೩ ೩ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚ ದದೌ ದಾನಂ ವಿತ್ತಲೋಭಂ ವಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಏಕಮಾಸೇ ಗತೇ ತ್ವೇವಂ ಶಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದಿ ವಸೇ ತತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಆಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಂ ವಾಣೀ ಪುನರಪ್ಕಶರೀರಿಣೇ । 

ರಾಜಂಸ್ಥೇ ವಿಲಯಂ ಯಾತಂ ಸರ್ವಂ ಪಾಪು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ : ೧೧೫ 8 
ಛಲೇನಾಂಸತ್ಯವಚನಾದಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ವಧೇನ ಯಃ! 

ದೋಷಸ್ತೇ ಸಮಭೂತ್ಪೂರ್ವಂ ಸೊಣಪಿ ನಷ್ಟಃ ಪರಂತಪ 1 ೧೧೬॥ 
ಯಾಹಿ ಸ್ವಂ ನಗರಂ ರಾಜನ್ಫತ್ವಾ ಪಾಲಯ ಮೇದಿನೀಂ । 

ಅಭಿಸೇಚಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ರಾಜ್ಯರಕ್ಸಾರ್ಹತಾಂಸ್ತಿ ತೇ 1 ೧೧೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮಾಃಥ ಸಾ:ಪಿ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ । 

ತತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ದಿಶಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ:ಶರೀರಿಣೈೈ ತಸ್ಕೈ ನಾಚೇ ಸಹಾಂನುಜಃ । 

ಪ್ರಯಯೌ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ಸುಸ್ರೀತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೧೯8 


em ಜಾ ಯ ಬ 





ಪ್ರಶೋಹಿತನು ಹೇಳಿದರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಯವಾದ ಆ 
ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಾಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಕ್ಸೇತ್ರವಿಂಡ 
ಪ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೩-೧೧೬. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ವಿತ್ರಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ ಒಂದು ದಿನ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು “ ರಾಜನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ನಿನ್ನ ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದಿದವು. ಕಪಟದಿಂದ 
ಅಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಆವ ಪಾತಕವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ದ್ದೆಯೊ ಅದೂ ತೊಲಗಿತು. 

೧೧೭. ಶತ್ರುಭೀಕರನಾದ ಎಲೈ ಧರ್ಮಜನೇ! ನೀನೀಗ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು.'' 

೮-೧೨೨. ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಢರ್ಮ 
ಶ್ರತ್ರತು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ನುಡಿದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ 











ಅಷಾ  ದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಅಭಿಷಿಕ್ತೋಂಫ ರಾಜ್ಯೇಃಸ್‌ೌ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಮೇದಿನೀ: 
ಇತ್ನಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜೋ ನಿಪ್ರಾ ರಾಮಶೀರ್ಥಸಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ 8 ೧೨೦॥ 
ಗತಪಾಪೋ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಯೋಗ್ರೊಣಧೂದ ಶಜ್ಮರಕ ಹೇ | 
ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ಚಿತ್ರಂ ರಾಮತೀರ್ಥ ವೈಭನಂ 8 ೧೨೧॥ 
ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಯಕಂ । 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಾದ್ವಿಮುಕ್ತೊಟ ಭೂಸ್ಮಿ ಫ್ಯಾಮೋಷಾತ್ಸಧರ್ಮಜಃ 8 ೧೨೨ 8 
ಪಠಂತಿ ಯೇ:ಧ್ಯಾಯಮಿಡಂ ದ್ವಿಜೋತ್ರಮಾಃ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ವಾ ಯೇ ಮನುಜಾ ವಿಸಾತಕಾಃ | 
ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಕೈಲಾಸಮನಸ್ಯ ಲಭೃಂ 
ಗತ್ವಾ ನ ಸಂಯಾಂತಿ ಪುನಶ್ಚ ಜನ್ಮ 1 ೧೨೩ 8 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಫುರಾಣೇ ವಿಕಾಸೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾನ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇಗುವೂಹಾತ್ಮಿೇ ಆ ರಾಮೆಶೀಥಗಪ್ರಕಂಸನುಂ. 
ಧರ್ಮಪುತ್ತ ಮಿಥ್ಯಾ ಕಫನದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 'ನಾವೂಷ್ಟೂದಶೋಸನ್ಯಾಯಃ 


ಎರಗಿ ತಮ್ಮಂದಿಕೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಸ್ತಿ ನಾಫುರಿಗೆ ತೆರಳಿ, ನಟ್ಭಾಭಿ 
ಹಿಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ರಾಮತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿಂದ ಪಾಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ ನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದನು. ಯಾವುದರ ಫಿಮಜ್ವನದಿಂದ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಮಿಥ್ಯಾವಚನದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ್ರನಾದನೊ ಅಂತಸ ಛುಕ್ತಿವುತ್ತೆ 
ದಾಯಕವೂ, ಸರ್ವಪಾಪಹರವೂ ಅದ ಶ್ರೀರಾವ್ಯತೀರ್ಶದ ವೈಭವವಿಂತಸುದು. 

೧೨೩. ಯಾರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಒದುವಕೊ. ಯಾರು ಕೇಳುವರೊ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಸಶುದ್ದರಾಗಿ, ಹೆರರಿಗೆಟುಕದಂತಹ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂ 
ಮಕ್ತಿ ಜನನಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಶಿಷ್ಠೆವಾನ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣನ ಮೂಂತೆಯ ಬಹ್ಮಬಂಡದ ಸೇತುಸೂತಾತ್ಮ್ಮದನ್ನಿ 
4 ರಾಮತೀರ್ಥಸ್ರಶಂಸನ-ಧರ್ಮುಫೃತ್ತನ ಮಿಠ್ಕಾಕಥಸತೋಷಶಾಂಶಿನರ್ಜನ'' ನಂಜ 
ಸದಿಕೆಂಟಿಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿಹುತು 





$ ಶ್ರೀ18 
ಅಥೈಕೋನವಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಸ ತೀರ್ಥ ಪ್ರ ತಂಸಸಂ-ಬಲಭದ್ರಬ್ರಹ್ಮಷತ್ಯಾವಿನೋಕ್ಟಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ತಾರಕ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಸ್ಕ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ತತಸ್ತೀರ್ಥಮಭಿಗಚ್ಛೇತ್ಸಮಾಹಿತಃ Hon 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ತೀರ್ಥೇತು ಸ್ನಾತಾ ಪಾಫೈರ್ವಿಮೋಟಚಿತಾಃ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವಿಮಲಾಮಪುನರ್ಭನಲಕ್ಸಣಾತ್‌ HS 
ಸ್ನಾನಾಲ್ಲಕ್ಕ್ಮಣ ತೀರ್ಥೇತು ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನಶ್ಯತೇಣಖಿಲಂ | 
ಆಯುಷ್ಮಾನ್ನು ಣನಾಸ್ವಿದ್ವಾನ್ಪುತ್ರಶ್ಚವಾಃಸ್ಕ ಜಾಯತೇ HAN 
ಕೂಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತನ್ಮಂತ್ರಂ ಜಪತೇತುಯಃ। 
ಸ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತಾಸ್ಕಾಚ್ಚತುರ್ವೇದವಿಡಪ್ಶಸೌ ॥೪॥ 
ತಸ್ಯ ಕೂಲೇ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೇವತೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೇಶ್ವರಂ 1೫1 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆಕ್ಟ )ತಿತೀರ್ಥಸ್ರ ಶಂಸನ.... ಬಲಭದ್ರಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿ ಮೋಕ್ತಣ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಶೋತ್ತಮರೇ! ತಾರಕಬ್ರ ಹ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಮಾನವನು ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಸ ಭೌತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರು ಪುನರ್ಜನ್ಮರಹಿತವೂ, 
ಕ್ರೇಷ್ಕವೂ ಆದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೩. ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಬಡತನನೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುವುದು. 
ಆಯುಷ್ಮಂತನೂ, ಗುಣವಂತನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆಗುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರ 
ವಂತನೂ ಆಗುವನು. 

೪. ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು 
ನನನು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವಿದನೂ, ಚತುಪೋೇದಪಾರಂಗತನೂ ಆಗುವನು. 

೫-೬. ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಡತನದ ಬೇನೆಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಎಲೈ ವಿಶ್ರರೇ! ಹಿಂದೆ ಬಲರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 





ಏಳಕೋಸವಿಂ ಶೋಳಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೪ಕ್ಕೆ 


i 

ಇಹ ದಾರಿದ್ಯರೋಗಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಸಾರಾಚ್ತ ವಿಮುಚ್ಯತೇ !' 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥೇತು ಸೇವಿತ್ವಾ ಲಕ್ರ್ಮಣೇಶ್ವರಂ | 

ಬಲಭದ್ರಃ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಾ ಮುಮುಚೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ 8೬॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಕಥನುಭೂದೌ ) ಹಿಣೇಯಸ್ಕ ಸೂತಜ । 

ಕಥುಚಾಂತ್ರ ವಿನಷ್ಟಾ ಸಾ ತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮುನೇ 8೬8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಶೇಷಾವಕಾರೋ ಭಗವಾನ ಲಭದ್ರಃ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ 9೪8 

ಕುರೂಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತು। 

ಬಂಧೂನಿಾಂ ಸ ವಧಂ ಸೋಢುಮಸಮರ್ಥೋ ಹರಾಯುಧಃ 8೯18 

ವಿಚಾರನೇನಮಕರೋದ್ರಲಭದ್ರೋ ನುಹಾಮತಿಃ । 


ಯದೃಹು ಕುರುರಾಜಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಹಾಯತಾಂ ॥ ೧೦೪೫ 
ಕೋಪ! ಸ್ಕಾತ್ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಯ್ಯನಾರ್ಯ। ಸುದಾರುಣಃ । 
ಉಪಕಾರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಡವಾನಾನುಹು ಯದಿ 8 ೧೧8 


ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಕೋಪ! ಸ್ಯಾದಿತಿ ಬುದ್ಧಾ | ಹರಾಯುಧಃ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಚ್ಛ ಲೇಸಾಃಸೌ ಮಧ್ಯಸ್ಥ $ ಸ್ರ ಯಯೌ ತದಾ $802೨8 
ಪ್ರಭಾಸಮಭಿಗಮ್ಯಾ ೩ಥ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಕೆಲ ೧ ಪೊರ್ವಕು । 
ದೇವಾನೃಷೀನ್ವಿತೈಗಣಾಂಸ್ತ್ಯ ರ್ನಯಾಮಾಸೆ ವಾರಿಣಾ 8 ೧೩5 


ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆ ಯಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. 

೭. ಹುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೆ, ಸೂತಪುತ್ರ ನೇ! ರೋಹಿಣೀಸುತ 
ಸಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುದು ಹೇಗೆ? ಎಳ್ಳ ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಅದನ್ನೆಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೮-೧೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆದಿಶೇಷನ 
ಅವತಾರವಾದ ಬಲರಾಮನು, ಬಂಡೆ ಕುರುಪಾಂಡವರಿಕೆ ಯುದ್ಧ ವೊದಗಿ 
ಮದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಂಧ.ಸೆಂಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ, ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದು 

ಕಿದರಿಂದ । ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದನು: “ ನಾನೀಗ ಕುರುಪತಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಅತಿ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದು. ಪಾಂ 
ಮೊಡಿದಲ್ಲಿ ಮರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೋಪಬರುವುದು”” ಎಂದು ಚಾಕಿ ಸ್ಟ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಸೆನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಟಸ್ಮನಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟನು 

೧೩ ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಳ ಪೂರ್ವ 

ಮಿಂದು ಆ ತೀರಿತಿಂದ ಜೀವರ್ಷಿದಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 














೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೆರಸ್ವ ತೀಂ ತತಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ರತೀಚ್ಯಭಿಮುಖಾಂ ಹಲೀ । 

ಪೃಥೂದಕಂ ಬಿಂದುಸರೋ ಮುಕ್ತಿದು ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಕಂ iH ೧೪ ೫ 
ಗಂಗಾಂ ಚ ಯಮುನಾಂ ಸಿಂಧುಂ  ಶತದ್ರೂ ಂಚಸುದರ್ಶನಂ!। 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಲಭದ್ರೋಯಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹೀರ್ಕೇಷು ಧರ್ಮತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರ ಸೆಜೇ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಕಂ ಮುನೀಂದ್ರೈರಭಿಸೇನಿತಂ । 

ಆಗತಂ ತಂ 'ನಿರೋಕ್ಯಾಷ ನೈಮಿೀಯಾಂ ಸ್ವ ಸ್ವಪಸ್ಥಿನಃ ॥ ೧೬॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸಮ್ಯಜ್ನಿಯತಾ ಧರ್ಮತತ್ಸ ರಾಃ । 

ಅಭ್ಯುದ್ಧನ್ಯು ಯದುಕ್ರೆ ೇಸ್ಮಂ ಪ್ರಣನ್ಯೋತ್ಕಾಯ 'ಚಾಸನಾತ್‌ H ೧೭॥ 
ಆಶೂಜಯಸಿ ಷ್ಟರಾದ್ಯೆ ಕ 'ಕಂದಮೂಲಫಕ್ಕೆ, ಸ್ವದಾ। 


ಆಸನಂ ಪರಿಗೃಹ್ಮಾಂಯಂ ಪೂಜಿತಃ ಸ ಪ್ರರಸ್ಸ ರಃ HOCH 
ಉಚ್ಚಾ ಸನೇ ಸ್ಥಿತಂ ಸೂತಮನಮಂತಮನುತ್ತಿ ತಂ । 
ಅಕೃ ತಾಂಜಲಿಮಾಸೀನಂ ವಾ ಸಶಿಷ್ಟಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸಃ ॥೧೯॥ 


ವಿಪ್ರಾ ಂಶಾ ) ನಮತೋ ವೃಷ್ಟ್ರಾ ನಿಳೋಕ್ಕಾತ್ಮಾ ನಮಾಗತಂ । 

ಹತ ್ರೀಥ ಕೋಹಿಣೇಸೂ ಸುಃ ಸೂತಂ ಸೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೦೫ 
ಮಧ್ಯೇ £ ಮುನೀನಾಂ ಸೂತೋಯಂ ಕಸ್ಮಾನ್ನಿಂದ್ಯೋಂನುಲೋಮಜಃ । 
ಉಚ್ಚಾ ಸನೇ A € ನ ಯುಕ್ತಮಿದಮಂಜಸಾ ॥ ೨೧॥ 


wir ee ne mi vn. a uy 





೧೪-೧೫, ತರುವಾಯ ಹಲಾಯುಧನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
ತಿರುವ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯನ್ನೂ, ಬಹುಜಲವುಳ್ಳ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥವನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಿ 
ದಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನೂ, ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸಿಂಧು, ಶತದ್ರು 
ನದಿಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿ, ಸುದರ್ಶನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. 

೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಬಹುಮುನಿಸೇವಿತವೆಂಬ ಸತ್ರಯಾಗ ನಡೆಯು ತ್ತಿದ್ದ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ಮುನಿಗಳೆಸ್ಲರೂ ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಯತರಾಗಿದ್ದ ಸ. ಧರ್ಮತತ್ರರರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು, ಎದುರು 
ಗೊಂಡು ಆ ಯದುಕ್ರೀಷ್ಮ ನಿಗೆರಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಂದಮೂಲ 
ಗಳಿಂದುಸಚರಿಸಿದರು. 

೧೪-೧೯. ಆಗ ಬಲರಾಮನು ಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವರ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು 
ಸಕರಿಸಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತತ್ನನ್ನು ಕ್ಸ ಮುಗಿದು ಫನಮಸ್ಯರಿಸಡೆ, ಉನ್ನತವಾದ 

ಸಸ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ವ್ಯಾಸಕಿಷ್ಠನಾದ ಸೂತನನ್ನು ಕಂಡನು. 
. ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತಷು 
ಕಮ ಹಸದನ ಆ ರೋಹಿಣೀ ಪುತ್ರ ಫು ಬಹಳಪಾಗಿ 









ik ತಗ. ಜಟಾ 008 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಧಫಿಸಿದವನೂ,. ನಂವ್ಯನೂ. id 


ಏಕೋಸವಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ [ 





ಅವಮತ್ಯ ಭೃಶಂ ಚಾಃ ಸ್ಮಾಸ್ಫರ್ಮಸಂರಕ್ಟಕಾ ಸಯಂ 


ಆಸ್ತೇಂನುತ್ಥಾಯ ನಿರ್ಭೀತಿರ್ನಚ ಪ್ರಣನುತೇ ತಥಾ 8 ೨೨ 8 
ಪಶಿತ್ವಾಂಯಂ ಪುರಾಣಾನಿ ಜೈ ಸ ಸಾಯನಸಕಾಶತಃ | 
ಸೇತಿಹಾಸಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯ ಣೃನೇಕಶಃ 8 ೨೩5 


ನಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಜಮತೇ ನೈವ ಸಜ ಚಾಸನಂ । 

ಪ್ರೈಸಾಯನಸ್ಯ ಮಹತಃ ಶಿಷ್ಠಾಃ ಪೈಲಾಡಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ 83೪9 
ಏವಂ ವಿಧಮಧರ್ನುಂ ತೇನೈನ ಕುರ್ಯುರ್ಯಫಾ ತ್ವಯಂ । 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ವಧಿಷ್ಕಾಮಿ ಡುರಾತ್ಮಾನಮಜೇತನಂ » ೨೫8 
ದುಷ್ಪಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಹಿ ಭೂರ್ಲೋಕವಮಹಮಾಗಮಂ । 

ಮಯಾ ಹತೋ ಹಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶುದ್ಧಿ ಮೇಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ 1 ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾಸ್ರಾನೋ ಮುಸರೀ ಪ್ರಬಲೋ ಹರೀ]; 


ಪಾಣಿಸ್ಸೇನ ಕೈಶಾಗೆ ೇಣ ತಚ್ಛೆರಃ ಪ್ರಾಃಚೈನದ್ರುಷಾ 8 ೨೩ ॥ 
ತತ್ರತ್ಯಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಹಾ ಕಸ್ಟಮಿತಿ ಚುಕ್ಳಶುಃ | 
ಅವಾದಿಷುಸ್ತದಾ ರಾಮಂ ಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 8 ೨೮ ॥ 


ಈ ಸೂತನು ಮುನಿಗಳ ನಡುವೆ ಉನ್ನತವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತಿರುವನು? 
ಇದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 

೨೨. ಇವನು ಧರ್ಮರಕ್ಬಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿಯೂ, ಮೇಲಕ್ಕೇಳದೆ 'ನಮಸ್ಕರಿಸಬೆಯೂ ಕುಳಿತಿರುವನು, 

೨೩-೨೬. ಇವನು ವ್ಯಾಸರ ಬಿಸೆಯಿಂದ ಇತಿಹಾಸಗಳೊಡನೆ ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೂ 
ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಹೀಠವನು ಬಿಟ್ಟೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. ಶೈಲನೇ "ಮೊರರಾನ 
ದ್ವ ಪಾಯನನ ಶಿಷ್ಯರನೇಕರಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇವನಂತೆ ಇಂತಹ 
ಅಧರ್ಮವನ್ಥೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ಈ ದುಷ್ಟ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಫಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವೆ ನಾನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲವತರಿಸಿರುವುದು? ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗುವ ಈ ದುಷ್ಟಾತ್ಮನು 
ಫಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

3೭. ಹೀಗೆ ಮುಡಿದು, ಹಲಾಯುಧನೂ, ಮುಸಲಧಾರಿಯೂ, 
ಶಾಲಿಯೂ, ಭಗವಂತನೂ ಆದ ಆ ಬಲರಾಮನು ರೋಷದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರ್ಭೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ಅತನ ಶಿರವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದನು. 

೨೮. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಮುಫಿಸಳೆಿರೂ “ಆಯ್ಯೋ 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತೆ'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 








೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರುರಾಣಂ 


ರಾಮಾ: ಧರ್ಮಃ ಕೃತಃ ಕಸ್ಟಸ್ತ್ಮ್ಯಯಾ ಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರಭೋ | 

ಅಸ್ಯ ಸೂತಸ್ಯ ಚಾಃಸ್ಮಾಭಿದನತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಂ ಮಹತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಆಕ್ಸ್ಮಯಂ ಚಾಯುರಸ್ಕಾಭಿರಸ್ಯ ದತ್ತಂ ಹಲಾಯುಧ ಟ 
ಭನತಾ::ಜಾನತೈವಾ:ದ ಕೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಧೋ ಮಹಾನ್‌ ॥8೩೦॥8 
ಯೋಗೇಶ್ವರಸ್ಕ ಭವತೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿಯಾಮಕಃ | 

ಅಸ್ಕಾಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾ ಯತ್ನರ್ತವ್ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೩೧8 
ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತಂ ಭವಾನೇನ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಸಾಯ ತು। 

ಕುರುಷ್ವ ಭಗವನ್ರಾಮ ನಾಃಸ್ಟೇನ ಪ್ರೇಶಿತಃ ತುರು | 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್ರಾಮಸ್ತಾನುವಾಚ ಮುಸೀನ್ರತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ರಾಮ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿ ತ್ತಂ ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾಪಶೋಧಕಮಾಸ್ತಿಕಾಃ N ೩೩8 


ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಣಾರ್ಥಾಯ ನಾಃ ನೃಕಾಮನಯಾಃ ಧುನಾ । 

ಯಾವೃಶೋ ನಿಯಮೋಣಸ್ಮಾಭಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪಾಪಶಾಂತಯೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಾದೃಶಂ ನಿಯನುಂ ತೃವ್ಯ ಭವಂತಃ ಪ್ರಬ್ರುವಂತು ನಃ । 

ಭವದ್ಭಿರಸ್ಯ ಸೂತಸ್ಯ ಯದಾಯುರ್ದತ್ಮವಮುಕ್ಟ್ಮಯಂ । 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಸತ್ವಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯೇ ಯೋಗಮಾಯಯಾ ॥ ೩೫॥ 


೨೯-೩೦. "" ಎಲೈ ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ವರೂಪಿಯ್ಯೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಬಲ 
ರಾಮನೆ! ಅಧರ್ಮವಾದ ತೊಡಕನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ನಾವು ಈ ಸೂತನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಲ್ಲದೆ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ನೀನದನ್ನ ರಿಯಡೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

೩೧-೩೨. ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಾರುಶಕ್ಕರು! ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ್ವವಾವುದೆಂದು ನೀನೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಜನಗಳ ತಿದ್ದು 
ಸಡಿಗಾಗಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ಲಾ ಚರಿಸು.” ಇಂತು ನುಡಿದ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೩೩-೩೫. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಎಲ್ಫೈ ಅಸ್ತಿಕರೇ! ಲೋಕಾ 
ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೀಗಲೇ ಮಾಡು 
ವೆನು, ಯಾವ ನಿಯಮಾಫುಷ್ಕಾತದಿಂದ ನಮಗೆ ಪಾಸನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವು 
ಮ್ನ ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಈ ಸೂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಕ್ಸಯವಾಡ 
ನನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಗಳಳ್ನೂ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂಡ ಮತ್ತೆ 






ಏಕೋನವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೪೬ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ: 

ಪರಾಕ್ರಮಸ್ಯ ತೆೇಣಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋರ್ನಶ್ಚ ಯಥಾ ಪ್ರಭೊ 

ಸ್ಕಾತ್ಸತ್ಯ ವಚನಂ ರಾಮ ತದ್ಭವಾನ್ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ 8೩೬॥ 
ರಾವು ಉವಾಚ: 

ಆತ್ಮಾವೈ ಪುತ್ರರೂಪೇಣ ಭವತೀತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಸದಾ 8೩೭8 


ಉದ್ಭೋಷಯತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಶರೀರತಃ । 

ಪುತ್ರೋ ಭವತು ದೀರ್ಫಾಯುಃ ಸತ್ತೇಂದ್ರಿಯಬ ಶೋರ್ಜಿತ? 8೩6 ॥ 

ಕಥ ಯಿಷ್ಯತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪುರಾಣಾದೀಸಿ ಸೊಣನ್ವಹು । 

ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ಸರ್ನಜ್ಞೋ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲಾನ್ಮಮ ೩೩೯॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರೌಹಿಣೇಯಸ್ತಾನ್ಸುನಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಮನೋಭಿಲಸಹಿತಂ ಕಿಂ ವಾ ಯುಸ್ಮಾಕು ಕರವಾಣ್ಯಹು ॥ ೪೦ ॥ 

ತದ್ಬ್ಬೂತ ಮುನಯೋ ಯೂಯಂ ಕರಿಷ್ಕಾವಿ) ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಅಜ್ಞಾ ನಾನ್ಮತೃತಸ್ಯಾಃಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಕಾಃಪಿ ನಿವರ್ತಕಂ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಭವಂತೋ ಮೇ ಪ್ರಬ್ರೂತ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 89೧8 
ಮುನಯ ಊಚುಃ: 


ಇಲ್ವಲಸ್ಕಾತ್ಮಜಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಾನವೋ ಬಲ್ವಲಾಭಿಧಃ ೪೨ 


೩೬. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪ್ರಭೊ! ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ, 
ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ, ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೂ ಚ್ಯುತಿಬರದಂತೆ ಮಾಡಲು 
ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ.” 

೩೭-೪೧. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೇಷ್ಠಕೇ! ತಾನೇ 
ಫುತ್ರರೂಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವನು, ಎಂಡಾವಾಗಲೂ ವೇದಗಳು ಉದ್ಯೋಹಿಸು 
ತ್ರವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈತನ ದೇಹದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನೂ, 
ಬಲಿಷ್ಮನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಗನು ಫನ್ನ ಯೋಗಮಾ 
ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಲಿ. ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿ ಯಾತಾಗಲೂ ಶಫಿಮಗೆ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರೋಹಿಣೀ ಫುತ್ರ 
ನಾದ ಆ ಬಲರಾಮನು "" ಮುನಿಗಳೇ! ನಾನು ಮತ್ತಾವ ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಈಡೀರಿಸಬೇಕೊ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಸೆರವೇರಿಸುವೆತು. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಈ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ಕವಫೂ 
ತಾವೇ ಹೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ವಿನಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. | 

೪೨-೪೬. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಕ ಎಶ ಬಲರಾಮೆ 














೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೆ ದೂಷಯತಿ ನೋ ಯಾಗಂ ರಾಮೇಹಾಗತ್ಯ ಪರ್ವಜೆ । 
ದುಷ್ಟಂ ತಂ ವಾಸವಂ ಪಾಪಂ ಜಹಿ ಲೋಕೈಕಕಂಟಕಂ 1 ೪೩॥ 
ಅನೇನ ಪೂಜಾ ಹೃಸ್ಮಾಕಂ ಕೃತಾ ಸ್ಯಾದ್ಭವತಾಃಧುನಾ | 


ಅಸ್ಥಿನಿಣ್ಮೂತ್ರರಕ್ತಾನಿ ಸುರಾಮಾಂಸಾನಿ ಚ ಕ್ರಖೌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸದಾಂಭಿನರ್ಷತೆಉಸ್ಮಾಕಮತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ ದಾನನಃ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ಫಾರತಭೂಭಾಗೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂತಿ ಹಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ತೇಸು ಸ್ನಾಹೃಬ್ದ್ಹಮೇಕಂ ತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷು ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 

ತೇನ ತೇ ಪಾಪಶಾಂತಿಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೪೬॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪರ್ವಕಾಲೇ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸಭಾವೃತ್ತೇ ಮುಸಿಕ್ರತೌ । 
ಮಹಾಭೀಮೋ ರಜೋನರ್ಷೋ£ ರುಂರುಖಾವಾತಶ್ನ ಭೀಷಣಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪೂಯರಕ್ತೈಶ್ಚ ವರ್ಷಣಂ । 
ತತೋ ವಿಷ್ಠಾಮಯಾ ವೃಷ್ಟಿರ್ಬ ಲ್ವಲೇನ ಕೃತಾಂಪ್ಯಭೂತ್‌ ॥೪೮॥ 
ಅಸುರಂ ಯಜ್ಞ ಶಾಲಾಯಾಂ ಶೂಲಪಾಣಿಮಥ ಕ್ರೃಣಾತ್‌ । 
ಅಪಶ್ಯದ್ಧಲಭದ್ರೊಣಸೌ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ H VFN 


ಮಗನಾದ ಒಲ್ಲಲನೆಂಬ ರಾಕ್ರ್ರಸಸಿಖುವನು. ಅವನು ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಾಗವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕಕಂಟಕನೂ, ಪಾಪಿಯೂ 
ಆದ ಅ ದುಷ್ಟದಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. 

೪೪-೪೬. ಅದೇ ನೀನು ನಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಪೂಜೆ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲುಬು, ಅಮೇಧ್ಯ, ಮೂತ್ರ, 
ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಬ್ಬು. ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ರನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಧಿನ್ನ ಪಾಪವು ತೊಲಗುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ.?' 

೪೭-೩೮, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಮರೇ | ಬಳಿಕ 
ಫರ್ವಕಾಲವಲ್ಲಿ ಯಾಗವು ಮೊದಲಾದಕೂಡಲೆ, ಭಯಂಕರವಾದ ರುಂರುಖಾ 
ಮಾರುತವೂ, ಧೂಳಿನ ಸುರಿಮಳೆಯೂ, ಆ ಬಳಿಕ ಕೀವು ರಕ್ತಗಳ ಮಳೆಯೂ, 
ಅದಾದಬಳಿಕ ಮಲಮೂತ್ರದ ಪೃಷ್ಟಿಯೂ ಬಲ್ವಲನಿಂದುಂಟಾಯಿತು. 

೪೯. ಆ ಕೂಡಲೇ ಬಹುಬಲಪರಾಕ್ರಮಸಂಸಪನ್ನನ್ನೂ ಶೂಲಪಾಣಿಯೂ 
ಅದ ಅಸು ರನ 4 ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು, 





ನಿಕೋಸವಿಂಶೋಶಿಧ್ಯಾಯ;। ೨೪೫ 


ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಹಾವೇಹಂ ದಗ್ಗಾ *ದ್ರಿಪ್ರತಿಮಂ ತದಾ । 


ಪ್ರತಪ್ತ ತಾಮ್ರ ಸಂಕಾಶಶ ಶು ೨) ದುಷ್ಟೊ ತ್ಯ ವಾಸು 8808 
ಜಂತಯಾಮಾಸ ಮುಸಲ" ರಾಮಃ ಜಾಗ 

ಸೀರಂ ಚ ದಾನವಹರಂ ಗದಾಂದೆ ೈತ್ಯನಿದಾರಿಣೇಂ 8೫೧5 
ಯಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ತಂ ರಾಮಂ ಚಿಂತಿತಾನ್ಮುಪತಸಿ ಬರೇ 

ಸೀರಾಗ್ರೇಣ ತಮಾಕ ೈಷ್ಯ ಬಲ್ವಲಂ ಖೇಚರ. ತದಾ 828೨8 


ಮುಸಲೇನ ನಿಜಫ್ನೇ ಸ ಕುಖಿತೋ ಮೂರ್ಥ್ಮಿ ವೇಗತು । 

ಪಪಾತ ಭುನಿ ಸಂಕ್ಸುಣ ) ಲಲಾಟೋ ರಕ್ತ ಮುಷ್ಕ ಮನಸ್‌ । 

ey, ಲೋ ದೀನಕಫನೋ ಗಿರಿರ್ವಜ ಹತೋ ಯಥಾ ೫೩ 8 
ತ್ವಾಃಫಥ ಮುನಯೋ ರಾಮಂ ಪ್ರೋಜ್ಜಾ ರ್ಯ ವಿಮಲಾಶಿಷಃ । 

ಒಳ ಭೈಸ್ತೋಯೈೆರ್ವೃತ್ರಶತ್ರುಂ ಯಥಾ ಸುರಾಃ 9 ೫೪ ॥ 

ಮಾಲಾಂ ಪಡುವೆ, ಜಯಂತೀಂ ನ ಫೀಮದಂಬುಜಕೋಭಿತಾಂ | 


ಮಾಧವಾಯ ಶುಭೇ ವಸೆ ಸ್ಪ್ರೇ ಭೂಷಣಾಸಿ ಶುಧಾನಿ ಚ *೫೫॥ 
ಧಾರಯಂಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರೌಹಿಣೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಪುಸ್ಟಿತಾ:ನೋಕಹೋಸೇತಃ ಕೈಲಾಸ ಇವ ಪರ್ವತಃ 8೫೬ ॥ 


೫೦-೫೨. ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು 
ಹೋಲುವವನೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾದ ತಾಮ್ರ ದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಮಾಸೆಗಳಿಂದ ಭೀಕರ 
ವಾದ ವಖವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಕಂಡು, ಬಲರಾವ.ನು ಶತ್ವು 
ವಿದಾರಕನಾಡ ಒನಕೆಯನ್ನೂ, ದಾನವವಿನಾಶಕವಾದ ನೇಗಿಲನ್ನೂ, ದೈತ್ಯ 
ಧ್ವಂಸಿನಿಯಾದ ಗಡೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಅವೆ ಆತಮ ಸೆ ಒರಿಸಿಜೊತನೆಯೇ 
ಒನಗಿಬಂದು ಆತನನ್ನು ಓಲೆ, ಸಿದುವು. ಆಗ ಆತನು ಕಾಗ ಖೇಚರನಾದ 
ಬಲ್ವಲನನ್ನು ಟು ತುದಿಯಿಂದೆಳೆದು ಒನಕೆಯಿಂದ ಅತತ ತಲೆಯಮೇಳೆ 
REE ಹೊಡೆದನು. 

೫೩. ಆ ಅಸುರನು ಚೂರುಚೂರಾದ ಹಣೆಯುಳ್ಳವನಾ 
ಉರುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತ್ತ ವಜ್ರಾಯುಧವಿಂದ ಹೊ 
ಪರ್ವಕವಂ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿವನು. 

೫೪-೫೬. ಮುಧಿಗಳೆಬ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ಚಕ್ಕ ಪಥಾ 
ರೇವತಿಗಳು ವೃತ್ರಸಂಹಾರಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೊ ಪಾಡಿಯಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಕೊ 
‘of ಧಮ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳಿದ ಕಜಿತಡಾದ ; ವೈ ಜಯಂತಿ! 


















೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನುಜ್ಞಾ ತೋಃಥ ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ೩೫೭೫ 
ಏಕಮಬ್ಬಂ ಚರನ್ಸಸ್ನೌ ನಿಯಮಾಚಾರಸಂಯುತಃ । 

ತತಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪೂರ್ಣೇ ಕಾಲಿಂದೀಭೇದನೋ ಬಲಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸಮಾಪ್ತತೀರ್ಥಯಾತ್ರಃ ಸನ್ಪುರೀಂ ಗಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । 
ತತಸ್ತಮೋಮಯಾಂ ಛಾಯಾಂ ಪೃಷ್ಠತೋಂನುಗತಾಂ ಕೃಶಾಂ ॥ ೫೯8 
ಅಸಶ್ಯದ್ಪ್ಬಲದೇವೋಯಂ ಮಹಾನಾದನಿರಾವಿಣೇಂ । 

ಅಥ ವಾರ್ತಾಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವ ಸಮುದ್ಭೂತಾಂ ತದಾಂ೦ಂಬರೇ ॥8೬೦॥ 
ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಜಾಹೋ ರೌಹಿಣೇಯ ಸಿತಪ್ರಭ । 
ತೀರ್ಥಾಃಭಿಗಮನೇನಾಃದ್ಯ ಚರಿತೇನ ತ್ವಯಾಂನಘ ॥೬೧॥ 
ನ ನಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತೇ ನಿಃಕೇಷಂ ರೋಹಿಜೇಸುತ | 

ಇತಿ ವಾರ್ತಾಂ ಸಮಾಕರ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವೈ ಬಲಃ ॥೬೨॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಯಾ ಚೀರ್ಣಮೇಕಾ:ಬ್ದಂ ತೀರ್ಥಸೇವಯಾ । 


ತಥಾಃಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಾನ ನಷ್ಟೇತಿ ಶ್ರುತಂ ವಚಃ 8೬೩ ॥ 
ಕಿಂ ಕುರ್ಮ ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕ ವಿಸಾರಣ್ಯಮಥ್ಯಗಾತ್‌ i 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮುನೀನಾಂ ತನ್ನ್ಯವೇದಯದರಿಂದಮಃ HV 


ರೌಹಿಣೇಯನು ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪುಪ್ಪಿತಗಳಾದ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. 

೫೭-೫೯. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಬಳಿಕ ಆತನು ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ನಿಯಮದೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ವರ್ಷವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ, ಕಾಳಿಂದೀ 
ಭೇದಕನಾದ ಬಲರಾಮನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ಬಲರಾಮನು ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ ಕತ್ತಲಿನಂತಿರುವ ಛಾಯೆಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೦-೬೨, ಆಗ “ ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗನೂ, ಬಿಳಿಯ ಶಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ಓ ಬಲರಾಮ! ಈ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಥಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಜವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ.'' ಎಂಬ ಗಗತವಾಣಿಯು ಅತನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮನು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

ಟೂ-೬೪. "ನಾತು ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ತೀರ್ಥಸೇವೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಯ 

ನತ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆಮು. ಹಾಗಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಭಾತನ್ನ ಟಿ ಕೇಳಿದೆನು ನಿನು ಮಾಡಲಿ" ಎಂದು. ಆಲೋಚಿಸಿ, 









ಏಕೋಸನಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೧ 


ಯಚ್ಛ ತಂ ಗಗನೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯಾ ಚ ಡೃಷ್ಟಾ ತಮೋಮಯಿೂ । 

ನ್ಯವೇದಯತ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮುಸೀಸಾಂ ಕೋಹಿಣೇಸುತಃ । 

ತಚ್ಛ ತ್ತಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ರಾಮು ವಾಕ್ಯಮಥಾಃಬ್ರುವನ್‌ 8 ೬೫ ॥ 
ಮುನಯ ಉಊಡಚು :-- 


ಯದಿ ರಾಮ ನ ನಷ್ಟಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತು ಕೃತ್ಸ್ಮಶಃ ೩ ೬೬ 8 
ತರ್ಹಿ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ಶತು । 
ಮಹಾದುಃಖಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾರೋಗವಿಸಾಶತಂ ೫೬೭8 
ರಾಮಸೇತೌ ಮಹಾಪುಣ್ರೇ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತೇ । 

ಅಸ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥಾಖ್ಯಂ ಸರಃ ಪಾಪವಿನಾಶಸಂ 8೬೮8 


ಸ್ನಾನಂ ಕುರುಷ್ವ ತತ್ರ ತ್ವಂ ತಪ್ಲಿಂಗಂ ಚ ನಮಸ್ಕುರು । 

ನಿಃಶೇಷಂ ತೇನ ನಸ್ಟಾ ಸ್ಕಾದ್ರ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಸುಶಯಃ nA 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ರಾಮೋ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತು | 

ಗತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣತೀರ್ಥಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಮವಾನ್ನುಸಿಪುಂಗವಾಃ ೫೭೦೪ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ತು ತತ್ರ ಕೀರ್ಥೇ ಹರಾಯುಧಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ವಿತ್ತಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗಾಶ್ಚ ವಸುಂಧರಾಂ 8೭೧8 
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೬೫. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕೇಳಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನೂ, ನೋಡಿಡ 
ಆಂಧಕಾರರೂಸನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೬೬-೬೭. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ""ಬಲರಾಮ! ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅತ ೦ತ ದುಃ ಖನಾಶಕವೂ, 
ಮೆಹಾರೋಗನರಿಹಾರಕವೂ ಆದ ಗಂಧಮಾದನಶರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೬೮. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನೆ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸರೋವರವು 
ಇರುವುದು. 

೬೯. ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇಶ್ತರನನ್ನು ವಂದಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಸೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು.'' 

೭೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! ಹುಷಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ರಾಮನು ಗಂಧಮಾದಫಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. | 

೭೧ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು 
ಪ್ರವ್ಯ, ಧಾನ್ಯ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 









383 ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನವಸರೀ ತತ್ರ ರಾಮಮಾಹಾಃಶರೀರವಾಕ್‌ । 


ಶಿಃಶೇಷಂ ರಾಮು ನಸ್ಟಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಃಧುನಾ ತ್ವಿಹ ॥೭೨॥ 
ಸಂಡೇಹೋ ನಾಃತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸುಖಂ ಯಾಹಿ ಪುರೀಂ ನಿಜಾಂ 1 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಬಲಭದ್ರೋಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಹ 1 ೭೩॥ 


ತತ ್ಸ ತತ್ವ ತೀರ್ಥೇಷು. ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ನೇಷು ಮಾಧವಃ ! 
ಧನುಷ್ಕೊ ಟೌ ತಥಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರಾಮನಾಥಂ ನಿಷೇವ್ಯ ಚ । 


ದ್ಹಾರಕಾರ ಸ್ವಪುರೀಂ ಸ್ರಾಯಾನ್ನಷ್ಟಪಾತಕಸಂಚಯಃ ॥೭೪॥ 
ಶ್ರಿ ಸೂತ ಉವಾಚ: ೆ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಸ್ರಾಃ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸರೋಂಮಲಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಪುಣ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪಘ್ನುಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯಾದಿಕೋಧಕಂ । 
ಯಃ ಪಕೇದಿಮಮಧ್ಕಾಯ ಶೃಜುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಮುಕ್ತಿಂ ವಿಪೆ ಕ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ವರ್ಜಿತಾಂ 1೭೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶಿ:ತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರ ಕೀಯೇ ಬ ಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥ ಪ್ರಶಂಸನಂ- 
ಒಬಲಭದ್ರ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾವಿಮೋಕ್ಸ 0 **ತಾಮ್ಕೆ ಕೋತ್ಕನಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 


೭೨, ಆ ಸಮಯವ ಅಸ್ತಿ ಶಶರೀರವಾಣಿಯು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಾಮ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ; ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 

೭೩. ಸಂದೇಹನಡಬೇಡ. ಸುಖನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳು?' ಎಂದಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮನು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 

೭೪, ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಧನುಷ್ಕೋಟಯ್ನ್ನಿಯೂ ಮಿಂದು ಶ್ರೀರಾವ:ನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪಾನರಹಿತ 
ನಾಗಿ ದ್ವಾರಕಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

His ಶಿ ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ ಬಾರೇ! ಹೀಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸರೋವರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ಹೇಳಿರುವನು. 
ತ್ಯ ಸ "ಸವಿತ ಕವ, ಚಾಳ 0 ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪರಿಹಾರಕವೂ ಅದ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
$೬ ಸಾ ಡಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದೆ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಥಳ್ಲಿ' 
ly ಅಕ್ಕ ಒಡತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂ ಸಥ... ಬಲಭದ್ರಬ್ರ 'ಜ ೈಹತ್ಯಾವಿಮೋಕ್ಸ್ನ ಜ''ವೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತತೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವೆ ನುಸಿದೂಮು 


kd ಪ್ರಶಂಸಸಂ ಶ)ಕಚಿತ್ರತುದ್ಧಿ ವಣ? ಶಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾತೀರ್ಫ್ಥೆೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶಸೇ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ವಚಿತ್ರಶುದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಜಟಾತೀರ್ಥಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ 808 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾಕ್ರಾಂತಸಂಸಾರಾತುರಚೇತಸಾಂ | 


ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕಂ ನಾಸ್ತಿ ಜಟಾತೀರ್ಥಾದೃತೇ ದ್ವಿಜಾಃ 138 

ಲೋಕೇ ಮುಮುಕ್ಸವಃ ಕೇಜಿಚ್ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಮಭೀಪ್ಸವಃ । 

ವಾಚಾ ಪತಂತಿ ವೇದಾಂತಾಂಸ್ತೂಹ್ಲೀನ್ನಾನುಭವಂತಿ ತೇ 1೩೩ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಮಹಾಗ್ರಾಹೇ ಸಿದ್ಧಾಂತರುಷಸಂಕುಲೇ | 

ವೇದಾಂತಾಬ್ಧಾವಿಹಾಃಜ್ಞಾನಂ ಮುಪ್ಯಂತಿ ಪತಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ avs 

ಪ್ರಥಮಂ ಚಿತ್ತ ಶುದ ರಂ ನೇಡಾಂತಾನ್ಸಂಪಶಂತಿ ಯೇ। 

ವಿವದಂತೇ ಪಶಿತ್ತಾ ತೇ ಕಲಪಂಚ ವಿತಸೃತೇ ೪ ಹ 
ಕನ್ನಡವ ಅತುವಾಥ 


ಜಟಾ ತೀರ್ಥಪ್ಪ ಕಂಸನ... ತುಳಚಿತ್ರಕುದ್ಧಿ ವರನ 


೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಸಸುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾತ್ರಿಕನು ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಜಟಾ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಿ! ಜನ್ಮ, ಮೃ ತ್ಕ ಜರೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ಮಾನವರಿಗೆ ಜಟಾತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದ್ದಿ. 

೩. ರೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಕುದ್ರಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಕೆಲವು ಜನರು ಸುಮ್ಮನೆ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಓದುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಅನುಫವಿ 
ಸುವುದಿದ್ಲ (ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವುದಿಬ್ಬ). 

೪. ಪೂರ್ವನಕ್ಟವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ 
ಮಾನುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಅದ ವೇದಾಂತವೆಂಬ ಈ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿಮ್ಮು ಅವರಿಲ್ಲರೂ 
ಮೂಢರಾಗುವರು. 

೫, ಮೊದಲು ಮತ ಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ವೇಡಾಂ! (ಪತ್ತು 
ಮಾಡುತ್ತ ಜಗಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವರು. 








ಶತಿಸಿ ವಿವಾದ 





28೪ ಶ್ರ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ರ್ನ ನೇದಾಂತಾದ್ರ ಹುವ್ಯಾ ಮೋಹಕಾರಣಾತ್‌ । 
ತತೋ ವಯಂ ನ ವೇದಾಂತಾನ್ನು ನೀಂದ್ರಾ ಬಹು ಮನ್ಮ ಹೇ ೬ ॥ 
ಚಿತ್ರ ಶುದ್ಧಿಂ ಯದೀಚ್ಛ ವ್ವಂ ಲಘೂಪಾಯೀನ ತಾಪಸಾ; | 


ಉದ್ಭೋಷಯಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಟಾಕೀರ್ಥಂ ಶಿಷೇವತ HL 
ಪುರಾ ಸರ್ವೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಮಜ್ಞಾನನಾಶನಂ | 
ಏತದ್ವಿನಿರ್ಮಿತಂ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಂಭುನಾ ಗಂಧಮಾದನೇ Hn 


ನಿಹತೇ ರಾವಣೇ ನಿಸ್ರಾ ಜಟಾಂ ರಾಮಸ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಕ್ಲ್ಯಾಲಯಾಮಾಸ ಯತ್ತೋಯೇ ತಜ್ಜಟಾತೀರ್ಥಮುಚ್ಯತೇ HFN 
ವರ್ಷಾಣಾಂ ಷಸ್ಟಿಸಾಹಸ್ರಂ ಜಾಹ್ನವೀಜಲಮಜ್ಞನಂ ! 
ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ಸಕೃತ್ಸ್ನಾನಂ ಸಿಂಹಸ್ಕೇ ಚ ಬೃಹೆಸ್ಪತೌ 1೧೦೫ 
ತಾನತ್ಸಹಸ್ಪಸ್ನಾನಾನಿ ಸಿಂಹಂ ದೇವಗುರೌ ಗತೇ । 

ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ವರ್ಷೈೆಸ್ತಜ್ನಟಾತೀರ್ಥದರ್ಶನಾತ್‌ ೫ ೧೦॥ 
ಜಟಾತೀರ್ಥೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 
ಅಂತಃಕರಣಕುದ್ದಿಃ ಸ್ಕಾತ್ತಶೋಜ್ಞಾನು ವಿನೆಶ್ಯತಿ ॥ ೧೨ 8 


೬. ಅತ್ಯಂತ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 9ಟುವಾಡುವ ವೇದಾಂತದಿಂದ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದಿಸ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ವೇದಾಂತವನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೆ! ನೀವು ಸಣ್ಣ ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದಾದರೆ, ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಜಟಾತೀಥ? 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಿ. 

೮. ಹಿಂದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡಲೋಸುಗ 
ಗಂಧಮಾದಫಶರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಾನಪರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಜಟಾತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 

೯. ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಜಟಿಯ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಜಟಾತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದಿತು. 

೧೦-೧೧. ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ, ಬೃಹಸ್ಪ 
ತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಸ್ನಾನ, 
ಗೋಮತೀಫದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಸ್ನಾನ-ಇವುಗಳ ಫಲವು ಜಟಾತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ aS 






ಮಾತವಕ ಅಂತಃ ಕರಣವು ಶುಡ್ರವಾಗು 


ವಿಂಶೋ9ಭ್ಮಾಯಃ ೨೫೫ 


ಅಜ್ಞಾನಸಾಶೇ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ಕಾತ್ರತೋ ಮುಕ್ತಿಮನಾಶ್ಚೈತಿ । 


ಅಖಂಡಸಚ್ಚಿದಾಸಂದಸಂಪೂರ್ಜಃ ಸ್ಯಾತ್ತತಃ ಪರಂ 8 ೧೩8 
ಅತ್ರಾಃ ಪ್ರುದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸು ಪುರಾತನಂ । 
ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂವಾಪಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚ ಶುಕಸ್ಕ ಚ 8೧೪ 8 


ಫುರಾ ಮುಶಿವರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮಾನಮಚ್ಕುತಂ । 
ಪಾರಂಪರ್ಯನಿಶೇಷಜ್ಞ 0 ಸರ್ವಶಾಸಾರ್ಥಕೋಮವಿದೆಂ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ವ್ಯಾಸು ಶುಕಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೫4 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಭಗವಪಂಸ್ತಾತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಬ್ರೂಹಿ ಗುಹ್ಮಮಸುತ್ತಮಂ 8 ೧೬8 


ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿಃ ಸ್ಕಾತ್ರಥಾ:ಜ್ಞಾನವಿಸಾಶನಂ । 
ಜ್ಞಾಸೋದಯಶ್ಚ ಯೇನ ಸ್ಕಾದಂತೇ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತೀ 1೧೭೬ 
ತಮುಸಾಯಂ ವದಸ್ವಾ:ವ್ಯ ಸ್ನೇಹಾಸ್ಮಮ ಮಹಾಮುನೇ । 


ವೇದಾಂತಾಂಶ್ಟೆ (ತಿಹಾಸಾಂಶ್ಚ ಪುರಾಣಾದೀನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ 1 ೧೮8 
ಅಧೀತಾನಿ ಮಯಾ ತ್ವತ್ತಃ ಶೋಧಯಂತಿ ನ ಮಾನಸಂ । 
ಅತೋ ಮೇ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾದೃ್ಯಫಾ ತಾತ ತಥಾ ವದ 8 ೧೯ ॥ 


ನ ಸ... ಕ ಕ ಕ ತ ಉಂ 


೧೩. ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಲು ಚ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುವು. ಅದರಿಂದ 
ಮಾನವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಪೂರ್ಣನಾಗುವನು. 

೧೪, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸಶುಕರ ಸಂದಾವರೂಪವೂ, 
ಪುರಾತನವೂ ಆದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೫. ಹಿಂದೆ ಶುಕಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಅಚ್ಛುತಕೂಪನೂ, 
ಪಾರಂಪರ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನರಿತವನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಬಂಡಿತನೂ ಅದ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೧೬-೧೭, ಶ್ರೀಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ 
ಎಲೈ ತಂಜೆಯೆ! ಈ ಉತ್ತಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಯಾವುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು? ಯಾವುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವಶ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವುದು? 

೧೮-೧೯. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ವೇದಾಂತ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳು.'' 





ತಿ೫ಟ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ನ್ಯಾಸಃ ಶುಕೇನ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 


ಕಹಸ್ಕಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯೇನಾಃನಿವ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ ೫ ೨೦೫ 
ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ;... 

ಶುಕ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗುಹ್ಯ ಮನಿದ್ಯಾಗ್ರಂಥಿಭೇದನಂ । 

ಬುದ್ಧಿ ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರ ದಂ ಪುಂಸಾಂ ಜನಾ  ದಿಧಯನಾಶನಂ 8 ೨೧8 

ರಾಮಸೇಖೌ `ಮಹಾಪುಣ್ಮೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | 

ವಿದ್ಯತೇ ಪಾಪಸುಹಾರಿ ಜಖಾತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ 8 ೨೨ ॥ 


ಜಟಾಂ ಸ್ವಾಂ ಶೋಧಯಾಮಾಸ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ । 
ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತೀರ್ಥಾಯ ಚ ವರಂ ದದೌ ೧೨೩೫ 
ಸ್ನಾಂತಿ ಯತ್ರ ಸಮಾಗತ್ಯ ಜಟಾತೀರ್ಥೆಲತಿಸಾವನೇ । 
ಅರತಃಕರಣತುದ್ಧಿ ಶ್ಲ ಕೀಸಾಂ ಭೂಯಾಡಿತಿಸ್ಮ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ವಿನಾ ಯಜ್ಞಂ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನಂ ವಿನಾ ಜಾಸ್ಯಮುಪೋಷಣಂ ! 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾಜ ಟಾತೀರ್ಥೆೇ ಬುದ್ಧಿ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ಸೃಣಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸರ್ವದಾಸಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾನಾಡತ್ರ ಧವಿಷ್ಯತಿ । 

ಮರ್ಗಾಣ್ಯನೇನ ತರತಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಾನ್ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಮುನಿನರ್ಯಕಿ' ಶುಕನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ವ್ಯಾಸನು ಅವಿದ್ಯೆಯ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶುಕ! ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವುಡೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೂ, ಮಾನವರ ಜನ್ಮಾದಿ 
ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೨. ರಾಮಸೇಶುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಜಟಾತೀರ್ಥವೊಂದಿರ:ವುದು. 

೨೩. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಜಟೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ವರವನ್ನಿತ್ರಿರುವನು. 

೨೪. ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಜಟಾತೀರ್ಥಕೈ ಬಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವರ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. 

೨೫. ಯಜ್ಞ, ಜ್ಞಾನ, ಜಪ, ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಈ ಜಟಾತೀರ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮಾನವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. 

೨೬. ಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಧಾನಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸು 

ಇದರಿಂದಲೇ ಮಾಫವರು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಜಃ 






ವಿಂಕೋಶಕಿಧ್ಮಾಯಃ 3೫೬ 


ಮಹತ್ವಮಕ್ನುತೇ ಸ್ನಾಸಾಜ್ಞಟಾತೀರ್ಥೆ ಶುಭೋಷಕೇ । 
ಜಟಾತೀರ್ಥಂ ವಿನಾ ನಾ: ಸೃದಂತಃಕರೆಣಶುದ್ಧ ಯೇ ॥ 3೬4 
ವಿದ್ಯತೇ ನಿಯನೋ ನಾನಿ ಜಫೋ ವಾ ನಾನ್ಯದೇವತಾ । 

ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ವಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವ ರೋಕೆ!ಸು ವಿಶ್ರುತಂ 8 ೨6 ೫ 
ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಜಟಾತೀರ್ಥಂ ಶುಕಾ:ಧುನಾ ; 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನು ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚೆ ನುಂಗಲು 8೨೪೩ 
ಧೃಗುರ್ವೈ ವಾರುಣಿಃ ಪೂರ್ವಂ ನರುಣಂ ಪಿತರಂ ಶುಕ | 

ಬುದ್ಧಿ ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಮೋಪಾಯಮಪೈ ಚ್ಛ ತ್ಪಾವನಂ ಶುಭ: : 


ಪ್ರೊ ವಾಜಿ ಸರುಣಸ್ತ ಸ್ಮೆ ಬುದ್ಧಿ ಶುದ್ದಿ ಪ್ರ ದಂ ಶುಭಂ ₹ ೩೦೫ 
ವರುಣ ಉವಾಚ: 

ರಾಮಸೇತೌ ಭೃಗೋ ಪುಣ್ಮೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇಃ ೩೧: 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾಜ್ಹಟಾತೀರ್ಥೆ ಬುದಿ ತುದ್ದಿರ್ಭನೇದ್ದು ವಂ; 

ಸ ಪಿತುರ್ವಚನಾತ್ನ ದ್ಕೊ ೬ ಭೃಗುರ್ವೈ ನರುಣಾತ್ಮಜಃ “ಹತಃ 

ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಮಾ Ure ಬುದ್ದಿಶುದ್ದಿನುವ ವಾಸ ವಾನ್‌ 

ವಿನಷ್ಟೆಜ್ಞಾನಸಂತಾನಸ್ತ್ರ ಯಾ ಶುದ್ಧ್ಯಾ ತದಾ ಭೃಗುಃ 8 ೩೩ 


೨೭-೨೯. ಶುಭಜಲವುಳ್ಳ ಜಟಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುವರಿಂದ 
ಮಾನವನು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯು ವನು, ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನ 
ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ವ ನತ, ಇಪ, ಇತರ ದೇವತೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದ ಬತ 
ಶುಕಸೇ! ಜಟಾತಿೀರ್ಧವ್ರ ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ, ಕೇರಿ ವತ್ತ ಅಯನ ಗಳನ್ನ 
ಮಾಡುವುದೂ, ಸವ.ಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದನ ಸಹಿತ್ತವಾದಧ್ವ 
ಗಳನ್ನ ನವಿತ ವಾದುದೂ, ಸಕಲ ಪಾವನಾಶಕವೂ ಮಂಗಳಿವಸ್ತುಗಳಿಸೆ 
ಜಸು ಮಾಡುವುದೂ ಅಗಿರುವುದು. 

ಹಾ ಮಗನಾದ ಭೃಗುವು ಶೆಂಪೆಬಾದ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತ 
i. ಕದ ಗೊಳಿಸುವ ಏವಿತ್ರ ವಾದ ವಸ್ಮೃವು ಯಾವುವೆಂದು ಕೇಳಿದನು 
ವರುಣನು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಒದಿ ಯಮ್ಮಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ತ.ಭಕರವೂ 
ಆದ ಈ ಜಟಾತೀರ್ಥದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. 

೩೧-೩೪. ವರುಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೃಗುವೆ! ರಾಮಸೇತು ವೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗಂಧಮಾದಧಪರ್ವತದ ಜಟಾೀ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು'' ಎನ್ನಲು, ಅಭೈ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಕೂಡಲೆ ಜಟಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವ 
ಫಾದನೆ. ಅಗ ಅವನು ಆ ಬುದಿ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಜ್ಚಾನರಹಿತನಾಗಿ ತಂದೆ 








ase ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂವಮಹಾಸುರಾಣಂ 


ಉತ್ಪನ್ನಾಃದೈೈತವಿಜ್ಞಾನಃ ಸ್ವಪಿತುರ್ವರುಣಾದಯಂ | 

ಅಖಂಡಸಚ್ಚಿ ದಾಸಂದಪೂರ್ಗಾಕಾರೋಂಭನಚ್ಛುಕ ॥ ೩೪೫% 
ಶಂಕರಾಂಶೋ:ಪಸಿ ದುರ್ವಾಸಾ ಜಟಾತೀರ್ಥೇಂಭಿಷೇಕತಃ । 

ಮನಃಶುದ್ಧಿ ಮವಾಸ್ಕಾಶು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಮಯೊಇಭವತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋನಪಿ ವಿಷ ತಂಶಸ್ತೀರ್ಥೆಂಸ್ಮಿನ್ನಭಿಷೇಚನಾತ್‌ 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರೋಂಭವಚ್ಚು ಫೆ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇಚ್ಛೇದಜ್ಞಾನನಾಶಂ ಯಃ ಸ ಸ್ನಾಯಾತ್ತು ಜಟಾಂಭಿಧೇ । 


ತೀರ್ಥೇ ಶುದ್ಧತಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶನೇ 1 ೩೭॥ 
ಜಟಾತೀರ್ಥಮತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಶುಕ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಮತೇ | 
ಮನಃಕುದ್ಧಿ ಪ್ರದೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಚ'ಕುರು ಪ್ರಣ್ಯದೇ 1೩೮ ॥ 
ಪಿತೆ ತ್ರವಮುಳ್ತೋ ವ್ಯಾಸೇನ ಶುಕಃ ಪುತ್ರಸ್ತದಾ ದ್ದಿಜಾಃ। 
Re ಮಹಾಪುಣ್ಯ 0 ಗಂಥಮಾದನಪರ್ವತಂ Harn 


ಅಗಮತ್ಸ್ನಾತುಕಾಮಃ ಸೆಸ್‌ ಜಬಾತೀರ್ಥೇ ವಿಶುದ್ಧಿದೇ | 

ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ಚ ಜಟಾತೀರ್ಥೇ ಶುಕೋ ಮುನಿಃ ॥ ೪೦॥ 
ಮನಃಶುದ್ಧಿಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇನೆಚಾಂಜ್ಞಾನನಾಶನೇ | 

ಸ್ನಸ್ವರೂಪಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಪರಮಾನಂದರೂಪಕಂ H ೪೧೫ 


ಯಾದ ವರುಣನಿಂದ ಅದ್ವೈ ತಜ್ಞಾ.ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಖಂಡಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ 
ಪೂರ್ಣನಾದನು. 

೩೫. ಶಂಕರನ ಅಂಶವಾದ ದುರ್ವಾಸನು ಜಟಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಮನಶ್ಕುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಪೂರ್ಣನಾದನು. 

೩೬. ವಿಷ್ಣ್ವಂಶವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರನಾದನು. 

೩೭. ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವವನು ಶುದ್ಧವೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಈ ಜಟಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೮. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಶುಕನೆ! ನೀನು ಜಟಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು.?' 

೩೯-೪೧. ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಶುಕನು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗಂಧ 
ಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಶುದ್ಧಿದಾಯಕವಾದ ಜಟಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ 
ಕೋಸುಗ ಹೋದನು, ಅಲ್ಲಿ ಜಲಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ ಶ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು 
ಮನಶು ಸನ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಜ್ಞಾನರಹಿತನಾಗಿ ಸರಮಾನಂದರೂಪವಾದ 

ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 








ವಾಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯ 









ಯೇ ಜಾಂ ಸ್ಮಸ್ಯೇ ಮನಃಶುದ್ಧಿ ಕಾಮಾಃ ಸಂತಿ ಇಸ ಹೋತ ಪಾ । 
ಜಟಾತೀರ್ಥೇ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ನಾಂತು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃ ರೊ 8 ೪೨? 
ಅಹೋ ಜನಾ ಜಟಬಾತೀರ್ಥೇ ಕಾಮರೇಸುಸವೇ ಶುಭೇ \ 
ವಿದ್ಯಮಾನೇ:ಪಿ ಕಿಂ ತುಚ್ಛೆ £ ರಮಂತೇ: ಸೃತ್ತ ಮೋಹಿತಾಃ 8 ೪೩ 8 
ಭುಕ್ತಿಕಾನೋ ಲಭೇಮ್ಭಕ್ತಿ 9 ಮುಕ್ತಿಕಾಮಸ್ತು ತಾಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಸ್ನಾಸಮಾತ್ತಾಜ್ಮಟಾತೀರ್ಥೇೇ ಸತ್ಯಮುಕ್ತ 0 ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ 8೪೪8 
ವೇದಾ; ನುನಚನಾತ್ತುಣ್ಯಾದೈ್ಞಾದ್ವಾನಾತ್ತ್ರಫೋವ್ರ ಶಾಶ್‌ 
ಉಪವಾಸಾಬ್ದ ಪಾಜೊ ೀಗಾಸ್ಕ್ಮನುತುವ್ಬಿತ್ಕ ರ್ತ್ಶಣಾಂ ಭವೇತ್‌ 8೪೫ 8 
ವಿನಾಷ್ಯೇತಾನಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ES ಲೇಂತಿತನಕ 
ಸ್ನಾನಮಾತಾ ನ್ಮನಃಶುದ್ಧಿದ್ರಾ ೯ಹ್ಮಣಾಸಾಂ ಧ್ರುವಂ ಭವೇತ್‌ 8೪೬! 
ಜಟಾತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ! 
ಶಂಕರೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಹರಿರ್ವೆಶ್ರಿ ನಿಧಿಸ್ತಥಾ 2೪೭ 
ಜಟಾತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭನಿಸ್ಯತಿ : 
ಜಟಾತೀರ್ಥಸ್ಯ ತೀರೇ ಯಃ ಕ್ಟೇತ್ರಪಿಂಡಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 8೪ರ ಃ 


೪೨. ಮನಕ್ಕುದ್ಧಿ ಯನ್ನು. ಬಯಸುವ ಇತರರೂ ಜಟಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


೪. ಉಮಜೇನುವಿನಂತಿ Rib ಜನರು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಬವಾನ ಇತರ ಕಡೆಗೆ 2 ವಿಮೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತುರೆ. ಇವು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದುದ್ದು! 


೪೪, ಜಟಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸವಡಿ ನಂ ತನ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವವನು ಭೋಜನ ನವನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. | 

೪೫. ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಕನಸ್ಸು. ಉಪವಾಸ, ಜನ, 
ಯೋಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಷವರ ಮೆನೆಸ್ಸೆ ಶುದ್ದ ವಾಗುವುದು. 

೪೬. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸಮರೇ! ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಟಾತಿ(ರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಇವುಗಳಿ)ದೆಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು, 

೪೭. ಜಟಾತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಶವ. 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೪೮-೪೯, ಜಟಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೀರ್ಥವು ಹಿಂನೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದ. ಜಟಾತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಿಂಡ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವಧಿಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾದೃ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಒಭಿಸುವುದು. 


ಟಂ :.: ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೆನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೆಯಾಶ್ರಾ ಪೃಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಕ ಸ್ಯಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಜಹಾತೀರ್ಥೇ ೬ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ನ ಪಾಪೇನ ನಿಲಿಪ್ಯತೇ । 

ವಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಸಮಾಶ್ಲೋತಿ ನೇಯಾಚ್ಚ iter HVC 
ಶ್ರೀಸೂತ ಉನಾಚ :- 





ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಬಟಾತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ H ೫೦ 
ಯತ್ರ ವ್ಯಾಸಸುತೋ ಯೋಗೀ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾಪನಿಮೋಚನೇ | 

ಅವಾಶ ವಾಸ್ಮ್ಮನಃಶುದ್ದಿ ನಮದೆ ತಾ ಟಾ H ೫೧॥8 
ಯಸ್ಸಿನುಂ ಸಕತೇಧ್ಯಾ ಯಂ ಶೃಣುತೇ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸ ನಿಭೂಯೇಹ ಸಾಸಾನಿ ಲಭತೇ ವೈಷ್ಣ ವಂ ಪದಂ ॥ ೫೨೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ""ಜಟಾತೀರ್ಥಪ್ರತಂಸನಂ-- 
ಶುಕಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ವರ್ಣಂ ನಾಮ ವಿಂತೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


WS 1.1 


ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಪಾಪಲೇಪವಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲದೆ, ಅವನು ದಾರಿದ್ರ ನನ್ನೂ 
ಅನುಭನಿಸನು; ನರಕಭಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಕೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಹೀಗೆ ಜಟಾ 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೫೧-೫೨. ಜಟಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸತನಯನಾದ ಶುಕಯೋಗಿಯು ಮಿಂದು 
ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮನಶ್ಕುದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಓದುವವನೂ, ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳುವವನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಡ 
ಶ್ರೀಸಾ ಡಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
i ಜಟಾ ತೀರ್ಥಪ್ಪ Soak ಶುದ್ಧಿ ನರ್ಣನ *'ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮಮ 


1 ಶ್ರೀಃ 8 
ಆಧ್ಲೆ ಕ ವಿಂಶೋಂದ್ಯಾಯಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತರ್‌ ಸೃಶಂಸತೂ ~ ಶಹ *ಪೃತ್ತಸೃಶಿನಿತಿತಜುಸಂಿಸತ್ಯ್ಯಾಪ್ತಿ ಪನ 
ಶ್ರೀಸೂಶ ಉವಾಚ: 
ಜಟಾತೀರ್ಥಾಃಭಿಧೇ ತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮೀತೀರ್ಥಂ ತಕೋ ವ್ರಜೇತ್‌ 808 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 








ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇನ್ಮರ್ತೃಸ್ತಂ ತಂ ಕಾಮಂ ಸಮತ್ನುತೇ 38 
ಮಹಾದಾರಿದ್ರ್ಯಶಮನಂ ಮಹಾಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ದಿಷು । 
ಮಹಾದುಃಖಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾಸಂಪದ್ವಿವರ್ಧನಂ 8೩೩ 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಮಹವೈತ್ವರ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥೇ ವಸಸ್ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪ್ರಚೋದಿತ। ava 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯಶಥೈಶ್ವರ್ಯಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀತೀರ್ಥೆ ತಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಆಪ್ತವಾನ್ಮಷ್ಟನಚನಾತ್ತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾ ಮುನೇ 88 
ಕನ್ನಡವ ಅನುವಾದ 


ಅಕಿ 'ಸೀಥೆ್‌ಪ್ರಶಂಸನೆ .... ಭಮಳಷುತ್ರನ ಶಿತತಿತಯಸಂಚತ್ವಾಹ್ಮಿ ಪಣ? ನ 

೧, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳ.ತ್ತಾನೆ' ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಜಟಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ತರುವಾಯ ಯೂತ್ತಿಕನು ಶವ ನಾಗಿ ಒತ್ತಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯಕಿ' ಮೆನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಮಾಡುವನೊ ಅಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, 

೩. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀತೀರ್ಥವು ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು; ಧಾನ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ; ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸುವುದು; ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವುದು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಇಂದ್ರಶ್ರಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
(ಕಣೆಯಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿ 

ಫಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? 


ಶೆ 


ಇ. 








ey 





೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಸೆ ೇ ಪುರಾ ವಿಪಾ ್ರಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ €ಣ ಜೋದಿತಾಃ । 


ಸ್ಕವಸನ್ಬಾ ಂಡವಾಃ ಪುಚ ” ಮುಹಾಬಲಿಪರಾಕ ಮಾಃ HEN 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಯಯೌ ಕ್ರ ಷ್ಣಃ ಕದಾಜಿತಾ ನಿರೀಕ್ಷ ತುಂ। 
ತಮಾಗತಮುಭಿಪ್ರೇಕ್ಸ್ಟ್ಯ ಪಾಂಡವಾಸ್ತೇ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ H 2 
ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸುರ್ಮುದಾ ಫಹರಿ ಯುತಾಃ। 
ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಮಸೌ ಕೃ ಕ ಷ್ಣ ಸ್ತತಾ ೨: ವಾಸೀತ್ಬು ಕೋತ್ತಮೇ ಗ1೮॥ 
ಕಡಾಚಿತ್ಯಷ್ಥ ಮಾಹೂಯೆ : ಪೂಜಯಿತ್ವಾ 'ಯುಧಿಸಿ ರಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ "ಫುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ೦ ವಾಸುದೇವಂ. ಜಗತ್ಪ ತಿಂ HFN 
ಮುಧಿಷ್ಮಿರ ಉವಾಚ :- 


ಕ್ರ ೈಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಯೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಮಾನವಾಃ | 

ಲಭಂತೇ ಮಹದ್ಯೆಶ್ವ ರ್ಯಂ ತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮತೇ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೇಣ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ॥ ೧೦॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 

ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ 1 ೧೧॥ 


೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಕೆ! ಹಿಂದೆ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರೈವರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಮಾಕಿನಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರ ಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದರು. 

೭-೮. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೋದನು. ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋವರು. ಅವನು ಕೆಲಕಾಲ ಆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೪. ಒಂದುದಿನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕ ನನ್ನು ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಿ ತಾವರೆ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೂ, ವಸುದೇವನ ಮಗನೂ, ಜಗಡೊಡೆಯನೂ ಆಡ 
ವನ N ಹೀ ಗೆನ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
| ಧಿಷ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾ: 
ರಾಫವರು ಯಾನ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅಮಿತೈಶ ಜಸ ನಡೆಯುವರು ? 
ಛ ನನ್ನು ಫನಗೆ ಹೇಳು.?' ಧರ್ಮರಾಜನಿಂತು ಕ ಳಲು ಕೃಷ್ಣಷು ಇಂತೆಂದನು. 
೧-೧೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅತಿಶಯ ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ 


ಓ ಭರ್ಮರಾಜನೆ! ಗಂಧಮಾದಳೆನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ 



















ಏಕವಿಂ ಶೋಶಿತ್ಠಾ ಯಃ ೨ಿ೪ಕ್ನಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸಮಸ್ಟ್ರ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಳಾರಣಂ । 


ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುಸ | ತೃಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 60೨೪ 
ತತ್ರ ಸಾ ನೇಸ ವರ್ಧತೇ ಧನಧಾಸ್ಯಸಮೃ ದ್ರ ಯಃ। । 

ಸರ್ವೇ ಸಪತ್ನಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಕ್ಪಾತ್ರಮೇಷಾಂ ಬಪರ್ಧಕೇ 8 ಗಿಕ್ಕಿ 8 
ತೀರ್ಥೇ ಸಸ್ಸುಃ ಪುರಾ ದೇವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಮಸಿ ಪುಣ್ಯದೇ । 
ಅಲಭನ್ಸರ್ವನೈತ್ವ ರ್ಯಂ ತೇನ ಪುಣೆ ಷೆ ಧರ್ಮಜ 9 ೧೪8 


ಅಸುರಾಂಶ್ಚ ಮಹಾನೀರ್ಯಾನ್ನಮಕರೇ ಜಘ್ನುರಂಜಸಾ । 
ಮಹೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ತತ್ರ್ರೀರ್ಥಸ್ನಾಯಿಸಾಂ ನೃಣಾಂ 18೧೫೪9 
ಭವಿಸ್ಯಂತ್ಯಚಿರಾದೇವ ಸಂಶಯಂ ಮಾ ಕೃಥಾ ಇಪ ; 


ತಪೋಭಿಃ ಕ್ರತುಭಿರ್ವಾಸೈರಾಶೀರ್ವಾಜೈಶ್ಚ ಪಾಂಡವ 1 ೧೩೬೫ 
ಐಶ್ಶರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯದ್ವಲ್ಲಕ್ಮೀತೀರ್ಥನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ : 
ಸರ್ವಪಾಸಾಶಿ ಸೆಶ್ಯಂತಿ ವಿಘಸ್ನಾ ಯಾಂತಿ ಲಯಂ ತಥಾ 4 ೧೭೩ 


ವ್ಯಾಧಯಕ್ನ ವಿಸಶ್ಯಂತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥನಿಸೇವಣಾತ್‌ : 

ಶ್ರೇಯಃ ಸುನಿಪುಲಂ ಲೋಕೇ ಲಭ್ಯತೇನಾ:ತ್ರ ಸಂಶಯಃ 9 ೧೪8 
ಸ್ನಾಸಮಾತ್ರೇಣ ವೈ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥೇ:ಸ್ಮಿನ್‌ 'ರ್ಮುನಂಡನ 
ರಂಭಾಮಪ್ಪ ಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಮಾಂ ಲಬ್ಧ ) ವಾಫನೆಥೋ ಸೈಪಃ। 8 ೧೪ 8 


ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥವಿದೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಐಕ್ಚರ್ಯವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 
೧೩. ಅಸ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧನಧಾನ್ಯಗಳ, ಹೆಚ್ಚ ವ್ಯ ಸಕಲ 
ಶತ್ರುಗಳೂ ಹೂಳಾಗುವರು. ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, NN 
೧೪. ಧರ್ಮರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಡೇವತಿಗಳು ಭಣ್ಯಕರವಾದ ಕ್ಸ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಇಗ ಅವರು ಯುದ್ಧ ದ “ ಬಲಕಾಲಿಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು 
ಕೂಡಲೆ ಕೊಂದರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಭೂಮಿ, 
ಸಂಪತ್ತು, ಧರ್ಮ ಇವುಗಳು ಕೂಡಲೆ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸಂಶಯನಪಡದೇಡ. 
ಸ್ಟ ಯಜ್ಞ, ದಾನೆ, ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಅಕ್ಷಿ ತೀರ್ಥದ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾನಗಳೂ 
ಫುವು. ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 
೧೮. ಬಕ್ಷಿ ಟತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಕೋಗಗಳು ಮಾಯವಾ 
ಗುವುವು. ಅದರಿಂದ ಮಾನವನು ಅತ್ಯಂತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಧರಾಜತು (ತಲಕೂಬರನು) ಈ “ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟಿತೀರ್ಥ ನ ಸ್ಸಾ ಸಿಳ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅಪ್ಸರಸ್ವ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕಂಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು 














೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಯಾ $ತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪುಣ್ಯೇ ತು ಕುಬೇರೋ ನರವಾಹನಃ । 

ಮಹಾಪದ ಮೈಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಿಧೀನಾಂ ನಾಯಕೋಭವತ್‌ ॥ ೨೦8 
ಹ ಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥೇ ಶುಭಪ್ರಡೇ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನೃಕೋಡರಮುಪೈರನುಚೈರಪಿ ಸಂವೃತಃ H ೨೧॥ 
ಲಪ್ಯಸೇ ಮಹತೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಜೇಷ್ಯಸೇ ಚ ರಿಪೂನಪಿ । 
ಸಂದೇಹೋ ನಾಃತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶೈತೃಷ್ಟಸ್ತೇಯ ಧರ್ಮಜ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೊ ಯಂ ಕೃಷ್ಣೆ ನಾಡು ತದರ್ಶನಃ । 





ತಾಜ ಪ್ರಯಯೌ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಧಮಾವನಪರ್ಸತಂ i ೨೩ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಕಾರಣಂ । 
ಸಸ್ನೌ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಸ್ತೃತ್ರ ಕೂ "ಸಿಯಮಾನ್ಫಿತಃ H ೨೪॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥಸ್ಯ ತೋಯೇ ಸ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ। 

ಸಾಃನುಜೋ ಮಾಸಮೇಕಂ ತು ಸಸ್ತೌ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ ॥೨೫॥ 
ಗೋ ಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದೀನ್ಬಾ ಹೃತೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಬಹೂನ್‌ । 
ಸಾನುಜೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋಟಸಾವಿಂಡ್ರಪ್ರ ಸ್ಮ ೦ ಯಯೌ ತತಃ ॥ ೨೬॥ 
ರಾಜಸೂಯಕ್ರತುಂ ಕರ್ತುಂ ತತ ಐಚ 'ಮೃಥಿಸ್ತಿ ರಃ । 

ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ಯಿಯಕ್ಸುರ್ಧರ್ಮನಂದನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೦. ಕುಬೇರನು ಇನ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮಹಾಪದ್ಮವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿಧಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದನು. 

೨೧-೨೨. ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನಾದ ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನೂ ಶುಭಡಾಯಕವಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ತಮ ಟುದಿರೊಡನೆ ಮಿಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು i ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ.?' 

೨೩. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ತಮ್ಮಂದಿಕೊಡನೆ ಕೂಡಲೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಭಿ, ಬಳಿಕ ಅತಿಶಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮ! 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಅವನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. 

೨೬-೨೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾ 
ಗನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಡಾನಮಾಡಿ ಪುನಃ ತನ್ಮುಂದಿಕೊಡಫೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ಎಸರುವಾಯ' ಆ ನಮಕ ಕಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿ 








ಏಕಪಿಂಕೋಳಿಳ್ಳಾಯ। ತಹ 


ಕ್ಯ ಓಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಜಮೂತೇನ ಸಮಾಹೂತಃ ಸ ಸಂಭ್ರಮಃ । 
ಜತುರ್ಥಿರತೆ ಲೈಟ ಸಂಯುಕ್ತಂ ರಥಮಾರುಷ್ಕ ವೇಗಿನಂ 83೮8 
ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಹಚರ ಇಂದ್ರ ಪ್ರ ಸ್ಮ 0 ಸಮಾಯಯ್‌ೌ । 

ತಮಾಗತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಮೋದಾದ್ದರ್ಮನಂಪನಃ $38 
ನೃವೇದಯತ್ಸ ಕೃಷ್ಣಾಯ ರಾಜಸೂಯೋದ್ಯಮಂ ತವಾ । 

ಅಸ್ತಮನೃತ ಕೃಷ್ಣೋ-ಪಿ ತಥೈವ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ *೩೦॥ 
ವಾಕ್ಕ 0 ಚೆ ಯುಕ್ತಿ ಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಧರ್ನುಪುತ್ರ ಮಧಾಸತೆ | 

ಶೈತೃಸ್ವಸ್ತೆ ಸೇಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನ್‌ ಶೃಣು ಪತ್ಯ್ಯಂ ವಚೋ ಮಮ ೫೩೦೧೦5 
ದುಷ್ಕರೋ ಜಾರೋ ಹ ಸರ್ನ್ವೈರಸಿ ಮಹೀಕಶೃರೈಃ ; 


ಅಕಿರ ತತಪಾದಾತರಳಕುಂಜರವಾನೆಮಾನ್‌ 1೩88 
ಮಹೀಪತಿರಿಮಂ ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಮರ್ಶೆತಿ ಸೇತರಃ । 

ದಿಶೋ ದಶ ನಿಜೇತವ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಬಲಿನಾ ತ್ವಯಾ 1೩೩ 
ಪರಾಜಿತೇಧ್ಯಃ ಶತ್ರುಭ್ಯೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರಮುತ್ತಮಂ | 

ತೇನ ಕಾಂಚನಜಾತೇಸ ಕರ್ತವ್ಕೋಃಯಂ ಕ್ರತೂಸ್ತಮಃ 5೩೪8 
ಕೋಚಯೇ ಯುತ್ತಿವಿವಹಂ ನಹಿ ತ್ವಾಂ ಭೀಷಯಾಮಿ ಭೋಃ ; 

ಅತಃ ಕ್ರತುಸಮಾರಂಭಾತ್ಪೂರ್ವಂ ದಿಗ್ವಿಜಯಂ ಕುರು 8 ೩೫೬ 





(ಲ 41004 von A 


೨೮-೩2. ಧರ್ಮರಾಯನೆ ದೂತನು ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆಸಲು 
ಅವನು ಸತ ಭಾನೆಯೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳು ಹೂಡಿದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸೃಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಜಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಬಿಜೆಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಪ್ರ ಯತ್ನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕೃಷ್ಣನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೆಂದು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. 

೩೧, ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು: “ ಧರ್ಮಜ! ಹಿತವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ಮು ಕೇಳು. 

೩೨-೩೫. ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಈ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು ಮಾಡಲಳವಲ್ಲ. 
ಅನೇಕನೂರು ಕಾಲಾಳುಗಳು, ರಥಗಳು, ಅಸೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು ಇದ್ದೆಗಳುಳ್ಳ 
ದೊರೆಯು ಮಾತ್ರ ಈ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅರ್ಹನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ನೀನು ಮೊದಲು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ಪತಿತ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತ ಮವ ಭೆ ಜ್ಞ 









೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಬಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಚನಂ ಹಿತಂ | 
ಪ್ರಶಂಸಸ್ಲೇವಕೀಪುತ್ರಮಾಜುಹಾನ ನಿಜಾಂನುಜಾನ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ಆಹೂಯ ಚತುರೋ ಭ್ರಾತೂ ನ್ನ ರ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಯನ್‌ । 

ಅಯಿ ಭೀಮ ಬಾನ ಬಾ ಬಹುವೀರ್ಯ' ಧನಂಜಯ ॥೩೭॥ 
ಯಮೌ ಚ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೌ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಡೀಕ್ಸಿತೌ । 

ಚಿಕೀರ್ಷಾಮಿ ಮಹಾಯಜ್ಞಂ ರಾಜಸೂಯಮನುತ್ತಮಂ 1೩೮॥ 
ಸಚ ಸರ್ವಾನ್ರಣೇ ಜಿತ್ವಾ ಕರ್ತನ್ಯಃ ಪೃಫಿವೀಪತೀನ್‌ । 

ಅತೋ ವಿಜೇತುಂ ಭೂಪಾಲಾಂಶ್ಚತ್ವಾರೋಸಸಿ ಸ ಸೈನಿಕಾಃ ॥೩೯॥ 
ದಿಶಶ್ಚ ತಸ್ರೋ ಗಚ್ಛಂತು ಭವಂತೋ ನೀರ್ಯವತ್ತ ಕ | 

ಯುಷ ಸ್ಟ್ಯಾಭಿರಾಹ ಹೃತ್ಸೆದ ರ್ದ್ರವ್ಯೈಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಕೃ ತುಂ H VON 
ಹಳಳ ಸಾದರಂ ಸರ್ವೇ ವೃಕೋಡರಮುಖಾಸ್ತ್ರಡಾ | 

ಪ್ರಸನ್ನವದನಾ ಭೂತ್ವಾ ಧರ್ಮಪುತ್ರಾಃನುಜಾಃ ಪುರಾತ್‌ 1೪೧॥ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಜಯಾಯ ಸರ್ವಾಸು ನಿರ್ಯಯುರ್ದಿಕ್ಷು ಪಾಂಡವಾಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ನೃಪತೀನ್ವಿತ್ವಾ ಚತುರ್ದಿಕ್ಸು ಸ್ಥಿ ಸ್ಮಿತಾನ್ಪಹೂನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ವವಶೇಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ತಾ ತಾನ್‌ ನೃ ಪತೀನ್ಹಾ: ಂಡುತಂದನಾಃ 

ಕೈರ್ದತ್ತ 0 ಬಹುಧಾ ಣೆ ವೃಮಸೂಖ್ಯಾ ತಮನುತ್ತ ಮಂ ॥ ೪೩॥ 


RM ಎ (ಷಂ ip 





೩೬. ತರುವಾಯ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತವಚನವನ್ನು ಕೇಳ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೩೭-೪೦. ಮಾನಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸಹೋದರರನ್ನು ಕರೆದು 
ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು: “ಮಹಾಭುಜನಾದ ಎಲೈ 
ಭೀಮನೆ! ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಅರ್ಜುನ! ಕೋಮಲಹೃದ 
ಯರೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಬೆಗೊಂಡವರೂ ಆದ ನಕುಲ 
ಸಹಡೇವಕಿ! ಈಗ ನಾನು ರಾಜಸೂಯವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಯಸಿರುವೆನು. ಆ ಯಾಗವು ಸಕಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದು, ಅದುದರಿಂದ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ನಾಲ್ವರೂ 
ಸೈನ್ಯಸಹಿತರಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿರಿ. ನೀವು ತಂದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ರಾಜಸೂಯ ತಭಭ. ನಾನು ನೆರನೇರಿಸುವೆನು.” 

೯, ಅಗ್ರಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ 

ಲ್ವರೂ ರ ರಾಜರನ್ನು ನಾಸ 
ಕಲ ದಿಕ್ಕು ಹೊರಟರು. ಪಕೆಬ್ಲರೂ ಸಾಲ್ಯು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
| ಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರನ್ಷೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಧೀತಸಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರು 













ವಿಕಪಿಂಕೋರಿಧ್ಯಾಯಃ st 


ಆದಾಯ ಸ್ವಪುರಂ ತೂರ್ಣಮಾಯಯಃ ಕೃಷ್ಣಸಂಶ್ರಯಾಃ 
NE ಸಮಾಯಯ್‌ೌ ತತ್ರ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಃ ೩ ೪೪ 8 
1 ಸಮಾದಾಯ ಪುಕೋತ್ತ ಮೆ | 

ಸಹಸ್ರ ೦ ಭಾರಮಾಡಾಯ ಸುವರ್ಹಾಸಾಂ ತತೋ:ರ್ಜನ 8೪೫% 
ಕಕ ಪ್ರಸ್ಥ ೦ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಹಾಬಲಪತಾಕ್ರಮಃ । 








ತತಭಾರಂ ಸನರ್ಗಾನಾಂ ಪೆ ಗೃಹ್ಯ ಸಕು ಬಸ ಕಥಾ ೩ ೪೬ 8 
ಸಮಾಗತೋ ನುಹಾತೇಸಾ। ತಕ್ರಸ್ರ ಸ  ಪುರೋತ್ತನುಂ । 
ಪತ್ತಾನ್ಸಿಭೀಷಣೇನಾ:ಫ ಸ್ವ ರ್ಣತಾರಾತತ್ರ ತುರ್ದಶ ೩೪೬ $ 


ವಾಕ್ಸಿಣಾತ ಮಹೀಪಾನಾಂ ಗೈಹೀತ್ವಾ ಧನಸಂಚಯಂ | 
ಸಹದೇಶೊ। ಪಿ ಸಹಸಾ ಸಮಾಯಾಕೊಃ ತಿಜಾಂ ಪ್ರರೀಣ 8 ೪೮8 
ಲಕ್ಷ್ಮಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣೆ ಲಕ್ಷ ಕೈಕೋಟಶತಾತ್ಮಸಿ ) 

ಸುನರ್ಣಾನಿ ದದೌ ಕ್ಕ ಸ್ಲೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರಾಯ ಯಾಡವಃ 1೪೯೩ 
ಸ್ಕಾಃಸುಜ್ಛೆ ರಾಹೃತ್ರೈ ರೇವನೌಸಂಖ್ಕಾ ತೆ ) ಮ್ರಹಾಥಕ್ಕ Ww 

ತ ಷ್ಟ ದತ್ತ ರಸುತ್ಯಾತೆ ತೈರ್ಥನಸೈರಸಿ ಯುಧಿಹಿ ರಃ 1808 
ಕ ೈಷ್ಲಾಶ್ರ ಭೋ:ಯಜದ್ವಿ ಪ್ರಾ ರಾಜಸೂಯೀನ ಸಾಂಡವ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸೇ ದದೌ ದ್ರವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯಶೇಷ್ಟತಃ CE 8 
ಅನ್ನಾನಿ ಪ್ರದದೌ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 

ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗಾತ್ಮ ಭೂಮಿಂ ಚ ಭೂಷಣಾಸಿ ವಫೌ ತಥಾ 4 34 
ಕೊಟ್ಟ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನ್ರವ,ದನ್ನ RN ಜಾಗ ತೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕಷ್ಣ 
ನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ನಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂಡಿ. ಅವರನ್ನೆ ಅತಿ ವರಾಕ ನುಳಾಲಿಬಣವ 
ಭೀಮನು ನೂರುಭಾರ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದನು, ಅರ್ಜುನನು 
ಸಾವಿರಭಾರ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ನಕುಲನು ಸೂರುಧಾರ ಸುಷೆರ್ಗ್ಣಷನ್ನೂ 

ಸಹದೇವನು ವಿಭೀಷಣನಿತ್ತ ಹಡಿನಾಲ್ಕು ಸುವರ್ಣದ Bw ನ್ನೂ 








ತನ್ನೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
i 

೫೦. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮಂದಿರು ತಂದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಾ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಕ್ಕ ks 


(ರಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪ್ರ 















೨೬೪ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಿನಃ ಪರಿತುಷ್ಕಂತಿ ಯಾನತಾ ಕಾಂಚತಾದಿನಾ । 
ತತೊಣನಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ತೇಭ್ಯೋ ದಾಪಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜಃ ॥ ೫೩॥ 








ಇಯಂತಿ ದಾ ್ರಾನ್ಯರ್ಥಿಭ್ಯೋ ಧನಾನಿ ವಿನಿಧಾನ್ಯಪಿ । 

ಇತೀಯತ್ತಾಂ ಪರಿಚ್ಛೇತ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಟಿಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅರ್ಥಿಭಿರ್ದೀಯಮಾನಾನಿ ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ತತ್ರ ಧನಾನಿ ವೈ । 
ಸರ್ವಸ್ನಮಪ್ಶಹೋ ರಾಜ್ಞಾ ದತ್ತಮಿತ್ಯಬ್ರವೀಜ್ಜನಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಶಾಂಸ್ತ್ರಥಾಃನಂತಾನನಂತಮಣಿಕಾಂಚನಾನ್‌.. ॥ ೫೬ ॥ 
ಸ್ವಲ್ಪಂ ಹಿ ದತ್ತಮರ್ಥಿಭ್ಯ ಇತ್ಯವೋಚಂಜನಾಸ್ತದಾ । 

ಇಷ್ಟ್ಟೈನಂ ರಾಜಸೂಯೇನ ಧರ್ಮಪುತ್ರಃ ಸಹಾಃನುಜಃ 1೫೭॥ 
ಬಹುನಿತ್ತಸಮೃದ್ಧಃ ಸನ್ರೇಮೇ ತತ್ರ ಪುರೋತ್ತಮೇ ! 

ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥಸ್ಯ `ಾಹಾತ್ಮಾ 4 ;ರ್ಮಪುತ್ರೊ € ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರಃ ॥8೫೮॥ 
ಲೇಭೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಸ್ರಾ ಗಲ ತೀರ್ಥಸ್ಥ ವೈಭವಂ | 


ಇದೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾದಾಕಿದ್ದನಾಶನಂ HBF 
ಫನಧಾಸ್ಯಪ್ರವಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಮಹಾನರಕಸಂಹರ್ತೃ ಮಹಾಮಃಖನಿವರ್ತಕಂ 8೬೦1 
ಮೋಕ್ಸದಂ ಸ್ವರ್ಗದಂ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಖುಣವಿಮೋಚನಂ । 
ಸುಕಲತ್ರಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ಸುಪುತ್ರಪ್ರದಮೇವ ಚ 1 ೬೧ ॥ 


೫೩. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಅವರು ಅಪೇಶ್ಟಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. 

೫೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾಚಕರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಫೆಂದು ಫಿರ್ಣಯಿಸಲು ಕೋಓಬ್ರಹ್ಮರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 

೫. ಅನನು ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊರೆಯು ಸಕಲವನ್ನೂ ವಾಫಮಾಡಿದನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿದರು. 
೫೬-೫೮, ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿರುವ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಬೊಕ್ಕಸಗಳನ್ನೂ, 
ಸಂಖ್ಯಾತ ರತ್ನ, ಚಿನ್ನಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಜನು ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೇ 
ಕದ ಜನರು ಆಡಿಕೊಂಡರು. ಧರ್ಮನಂದಫನು ಹೀಗೆ ಅನುಜ 
ಡನೆ ಯಾಗಮಾಡಿ ಲಕ್ರ್ಮೀತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಹು ವ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಮೃತ್ಯ್ಛನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು. 

೫೯-೬೧. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ/ತೀರ್ಥದ ವೈಭವವು ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 
'ಕೀರ್ಥತ್ರ ಅಕಿ ಪು! ಸ್ಯಕರವೂ, ಆತ್ಯಂತ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ತಾಶಕವೂ, ಧನಧಾನ್ಯ 
ಹೊಡುವುದೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ನರಕವನ್ನು 


















ಏಕವಿಂಕೋಳಿಫ್ಮಾಯಃ ೨೬೪ 


ಏತತ್ತೀರ್ಥಸನುಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ಸ ಭವಿಷ್ಯ ; 

ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಸ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥಸ್ಯ ನೈಧವಂ 8೬೨8 
ಮಃಸ್ತಪ್ನ ನಾಶನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟಪ್ರಸಾಧಕಂ | 

ಯಃ ಪಠೇದಿಮನುಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುತೇವಾ ಸಧಕ್ತಿಳಂ ೩೬೩ 


ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಃ ಸ್ಯಾತ್ಸನರೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ | 
ಭುಕ್ತ್ವೇಹ ಸಕಲಾನ್ಫೋಗಾನ್‌ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಘ್ನಯಾತ್‌ 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂಡೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ " ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೇರ್ಥಪ್ರಶಂಸತಂ-.. 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನಿರತಿಶಯಸಂ ಸತ್ವ್ರಾಸ್ತಿ ವರ್ಣಫಂ' ತಾಮ್ಮೆ ಕವಿಂಕೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಶಮಾಡುವುದೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸವುದೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಹುಣವನ್ನು ಏರಿಶರಿಸುವುದೂ, ನುಕಲತ್ರ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ದೊರೆಯಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨-೬೪. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಾದುದು ಓಂದೆಯೂ ಇರಲ್ಲಿ, 
ಮುಂದೆಯೂ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದ್ದಿ. ದುಸ್ಪಪ್ನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕರೇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆವ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥದ 
ವೈಭವವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸ 
ವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ದೇಹಾವಸಾಧದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬವತ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪಹಿದೃವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಜಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೆಖಿಂಡದ ಸೇತು ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 
""ಲಕ್ಷ್ಮಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸಸ-ಧರ್ಮಪುತ್ರನ ಶಿರಶಿಶಯಸಂಸತ್ನ್ಯಾಹ್ಮಿ ನರ್ಣನ'' 
ವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು ಮುಗಿ ಮಮ 


8 ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಗ್ನಿತೀರ್ಥಸ್ರಶಂಸನಂ ನುಸ್ಪಣ್ಯಸೈಶಾಚ್ಯನೋಕ್ಟಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :.. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥೇ ಶುಭೇ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯೈಕ ಕಾರಣೇ 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರಸ್ತತೋ ಗಚ್ಛೇದಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Hon 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ತೀರ್ಥಾನಾನುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟೈಕಸಾಧನುಂ । 


ತತ್ರ ಸ್ನಾಯಾನ್ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಪಾಪಪರಿಶುದ್ಧಯೇ 1೨1 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಅಗ್ನಿಕೀರ್ಥರಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಮುನೀಶೆ ರ N೩4 

ಕುತ್ರೇಡಮಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಚ ಕೀದೃಶಂ ತಸ್ಯ ವೈಭವಂ | 

ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನಾಂ ವಿಸ್ತರಾದೃಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೪॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸಮ್ಯಕ್ಪೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಕೃಣುಧ್ಧಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಪುರಾ ಹಿ ರಾಘವೋ ಹತ್ಯಾ ರಾವಣಂ ಸಪರಿಚ್ಛದಂ HEN 


pO pe 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ. ದುಷ್ಪಣ್ಯಪೈೆಶಾಚ್ಯ ನೋಕ್ರಣ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಮಾನವರ ಸಕಲೈ 
ಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀಯು 
ವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪಾಪನರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾದುದೆಂತು? 

೪. ಆ ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿರುವುರು? ಅದರ ವೈಭನವೇನು? ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೇಳುವ ನಮಗಿದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೫-೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಮುನಿವರ್ಯಕಿ! ನೀವು ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಕೇಳಿರಿ; ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನನ್ನು ಪರಿವಾರ 


ಬ್ಹಾವಿಂಕೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ವಾ ತು ಲಂಕಾಯಾಂ ಭರ್ತಾರಂ ಚ ವಿಭೀಷಣಂ । 
ಸೀತಾಸೌಮಿತ್ರಿಸೆಯುಕ್ತೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ $4 
ಸಿದ ಚಾರಣಗೊಧವೈ ೯ರ್ವೇನೈ ರಪ್ಸರಸಾಂಗಣೈಃ । 

ಸೂ, ಇ_ಯಮಾಸೋ 'ಮುಸಿಗೆಣೈಃ ಸತ್ಯಾಶೀಸ್ತಿ ರ್ಥಳೌತುಕೀ 8೭೬ 
ಧಾರಯಲ್ಲೀಲಯಾ ಚಾಪಂ ರಾನೊಣಸಹ್ಯಪರಾಕ್ಟ ಮಃ । 


ಆತ್ಮನಃ ಶುದಿ )ಿ ಮಾಧಾತುಂ ಜಾನಕೀಂ ಕೋಧಿತುಂ ಇಷ್ಟ ೩65 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವನೃಂದೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಃ ಪಿತೃಭಿಸ್ತ್ರಫಾ 

ವಿಭೀಷಣೇನ ಸಹಿತಃ pr ೯ರಪಿ ಚ ವಾತಕ್ಕೆಃ Rv 
ಆಯಯ್‌ೌ PS ಗಂಧಮಾಡನಪರ್ನತಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥತಟೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಾನಕೀಶೋಧನಾಯ ಸಃ 8೧೦8 


ಆಗ್ನಿಮಾನಾಹಯಾಮಾಸ ದೇವರ್ಹಿಪಿತೃಸಸ್ನಿಧೌ | 
ಅಥೋತ್ತಸ್ಕೌ ಮಹಾಂಭೋಧೇರ್ಲಕ್ರ್ಮೀತೀರ್ಥಾದ್ಮಿ ದೂರತಃ 8೧೧ 
ಪಶ್ಶತ್ಸು ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಲಿಪಸ್ನಂಭಾಂಸಿ ಪಾವಳಃ : 
ಆತಾಮ್ರಲೋಚನಃ ಪೀತಃ ಪೀತವಾಸಾ ಧನುರ್ಧರಃ 8 ೧೨ ॥ 
ಸಪ್ರಭಿಶ್ರೈನ ಜಿಹ್ವಾಭಿರ್ಲೇಲಿಹಾನೋ ದಿಶೋ ದಶ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಕಘುಸತಿಂ ಶೂರಂ ಲೀಲಾಮಾಸುಷರೂಪಿಣಂ 3 ೧೩ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಂದು, ಭಾಷ RUS ನ ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಸಿದ್ದರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವತೆಗಳು. ಅನ್ಮ 5ರ. 
ಇವರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕ್ರುತನಾಗಿ. ಮುನಿವರ್ಯರ ಸತ್ಯವಾದ ಆತೀರ್ಪಾ 
ದವುಳ್ಳ ವನೂ, ತೀರ್ಥಗಳ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವನೂ ಅಗಿ ಬೀ ಜೆಗಾಗಿ ಬ್ಯಿನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ. ಜಾನಕಿಯ ವಿಶುದ್ಧಿ ಗ ಇಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಜೀವತೆಗಳು,. ಮುಳು ಒಕ ಕೈಗಳು, ತ ಸಕಲ ಕವಿಗಳು 
ಇವರೊಡನೆ ಸೇತುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಗಂಧಮಾದಫರರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ 
ಲಕ್ಷ್ಮ(ಕೀರ್ಥದ ದಡದನ್ನಿ ನಿಂತು ಜಾನಕಿಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿ 
ಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಎಸ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿ sh ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಾಹನೆ 
ರು ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮ! (ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ “ಸ ಬ್ಬ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾ 
ನೋಡುತಿ ಶ,ರುವಂತೆಯೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚ ಕಣ್ಣು ಳೃವನೂ, ತಳದಿ ಬಣ್ಣದ ವನೂ 
ಹಳದಿ ಬಟೆ 3 ಯುಟ್ಟವನೂ, ಧಮಷ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಎಳು dees 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯ. ಮೋಲಕ್ಕೈದ್ದವ ಮ. 
. ಅವನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೂಹಿಯೂ, ಓರಫೂ ಅದ ಶ್ರಿ! ರಾಮನನ್ನು 

ಸು, ಜಾನಕಿಯ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದತು. *' ಕೊತ 

















ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಗಾದ ನಚನಂ ರಮ್ಯಂ ಜಾನಕೀಶುದ್ಧಿಕಾರಗಾಶ್‌ | 
'ಕಾಮರಾಮ ನುಹಾಬಾಹೋ ರಾಶ್ಚಸಾನಾಂ ಭಯಾವಹ 1 ೧೪॥ 
ಪಾತಿನ ತ್ವೇನ ಜಾನಕ್ಗಾ ರಾವಣಂ ಹಶವಾನ ವಾನ್‌ | 

ಹ ಕ wy 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ! ೧೫ ॥ 
ಕಮಲೇಯಂ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಲೀಲಾಮಾನುಷನಿಗ್ರಹಾ । 


ದೇನತ್ವೇ ದೇವದೇಹೇಯಂ ಮಾನುಷತ್ವೇ ಚ ಮಾನುಷೀ 1 ೧೬॥ 
ರಿಷ್ಣೋರ್ದೇಹಾ:ನುರೂಪಾಂ ವೈ ಕಕೋಶ್ಯೇಷಾತ್ಮನಸ್ಸನುಂ । 
ಯದಾ ಯದಾ ಜಗತ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿಸ್ಸೆ €ವದೇವ ಜನಾರ್ದನ 1೧೭॥ 


ಅನತಾರಾನ್ಯಕೋಷಿ ತ್ವಂ ತಜೇಯಂ ತೃತ್ಸಹಾಯಿನೀ | 

ಯದಾ ತ್ವಂ ಭಾರ್ಗವೋ ರಾಮುಸ್ತದಾಭೂದ್ಧರಣೀತ್ಮಿಯಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಧುನಾ ಜಾನಕೀ ಜಾತಾ ಭವಿತ್ರೀ ರುಕ್ಮಿಣೀ ತತಃ । 

ಅಸ್ಕೇಷು ಚಾ: ವತಾರೇಷು ವಿಷ್ಣೋರೇಷಾ ಸಹಾಯಿನೀ 1೧೯॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮದ್ನಚನಾದೇನಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಚೀಷ್ಟ ರಾಘನ | 

ಪಾವಕಸ್ಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೀವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥೨೦॥ 
ವಿದ್ಕಾಧರಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಮಾಸವಾಃ ಪನ್ನಗಾಸ್ತಥಾ । 

ಅನ್ಯೇಚ ಭೂತನಿವಹಾ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಂ H 20೪ 


sl cM Mar PRA GR SP CPA PPP RY ot ret hero oN AYO RSNA MRS SAMSON ಬೊ ಮಟ! 





ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ರಾಕ್ಚಸರಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ 
ಓ ರಾಮ! ನೀನು ಜಾನಕಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. 
ಇದು ನಿಜವಾದುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ. 

ಗ೬-೧೮. ಈ ಸೀತೆಯು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ; ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ದೇಹವನ್ನು ತಳೆದ ಆದಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ನೀನು ಡೇವತೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಇವಳು 
ದೇವತಾ ರೇಹವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವಾಗಿ ಮನುಸ್ಯದೇಹವುಳ್ಳ ನಳೂ 
ಆಗಿ ವಿಷ್ಣುರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿ 
ಸುವಳು. ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! ನೀನು ಅವತಾರ ಮಾಡಿ 
ಜಾಗ ಇವಳು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರುವೆಳು. ನೀನು ಪರಶುರಾಮನಾಡಾಗ 
ಇನಳು ಹರಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೯-೨೨. ಈಗ ಜಾಫಕಿಯಾಗಿರುವಳು. ಮುಂಜಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಾಗುವಳು. 
ಇತರ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಪಳು ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರುವಳು. ರಾಮ! 
ಅಡುವರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು.?' ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುಹರ್ಷಿಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾಧೆಕರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮಾನ 
ನರೊ, ಫಾಗೆಕೂ, ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ದಾಕರಥಿಯನ್ನೂ, ಜಾನಕಿಯನ್ನೂ 





ಲ 








ರಾಮೋಇಗ್ನಿವ 'ಚನಾತಿ ಸತಾಂ | ತಿಜಗ್ರಾ ಹೆ ಶಿರ್ಮಲ: 4 33% 
ಏವಂ ಸೀತಾವಿಶುದ್ಧ “ರಂ ಉಪೇಶಾಸ್ಸಿಷೃಕರ್ಮಣಾ। 

ಅವಾಹನೇ ಕೃತೇ ಸಹ್ನಿರ್ಶಕ್ಸಿ "ತೀರ್ಫಾದ್ವಿದೂರತಃ 8 ತಿಷ 
ಯತಃ ಪ ್ರಿದೇಶಾದುತ್ತ ಸಾ ) ವಂಬುಥೇದ್ದಿ ೯ಜಸೆತ್ತ ಮಾಃ । 

ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ನಿಜಾನೀತ ತಂ ಪ ಕ್ರದೇಶಮತುತ್ತ ಮಂ 8 ೨೩೪೩ 


ತತೋ ನಿನಿರ್ಗಮಾವನ್ನೇರಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಮಿತೀರ್ಯತೆ | 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಹ್ನೇಸ್ತೀರ್ಥೇ ವಿಮುಕ್ತಿವೇ ೩೨818 
ಉಸ್ರೋಷ್ಠ್ಯ ನೇವನಿದುಷೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸಸಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ | 

ತೇಭ್ಳೋ ವಸ್ತ್ರಂ ಧನಂ ಭೂಮಿಂ ದವ್ಯಾತ್ಯನ್ಯಾಂ ಚ ಭೂಷಿತಾಂ ॥ ೨೬8 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯಮಾಘ್ರ್ನಯಾತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕೂಲೇ5 ಸ್ಮಿನ್ನಸ್ನದಾಸಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ೪ ತಿಸಿ ಇ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ದುಷ್ಪಣ್ಕೋ:ಪಿ ಮಹಾಪಾಫೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಾತ್ರಿಕಾಚತಾಂ ೬368 


ಹ ್‌ ್‌ ್ಪ ವ ಪ ಟ್ಟ್ಟ ಯಯ ಯ ಸಪ ಜೂ hob ಹ ಕ ಹ? 


ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೊಗಳಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನರಿಶುದ್ಧ 
ಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

3೩-೨೪. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯ ಶುಡಿ ಗಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅವಾಹನೆ ಮಾಡಲು ಒಕ್ಸ್ಬ್ಮೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದನೊ ಅಪ್ಪ ದೇಶವೆ) 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೨೫-೨೬. ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಕೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಡೆದ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಿಂದು ಉಸವಾಸ ಮಾಡಿ, ವೇದಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ, 
ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಧನ್ಯ ಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ, ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಕನ್ಕೆಯನ್ನೂ ದಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭. ಇದರಿಂದ ಮಾತವತು ಸಕಲ ಹಾತನಿನು [00 6 ವಿಷ ಹಸಾಮುಜ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅತ್ನವಾತವು 





ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪಾರಾಣಂ 


ಪಠಿತ್ಯಜ್ಞ ಮಹಾಘೋರಾಂ ವಿವ್ಯಂ ಶೂಪಷಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ | 
ತುಮಾನ್ನಾಮ ನೈಕ್ಯೋಇಭೂತ್ಪುರಾ ಪಾಟಲಿಫುತ್ರಕೇ ॥ ೨೯॥ 

ಸವೈ ಧರ್ಮಪಕೋ ಫಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಧನೇ ರತಃ । 

ಕೃಷಿಂ ನಿರಂತರಂ ಕುರ್ಪನ್ನೋರಕ್ಸಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವದಾ ॥೩೦॥ 

ಪಣ್ಮನೀಥ್ಯಾಂ ಚ ವಿಕ್ರೀಣಸ್ಯಾಂಡನಾದೀನ ಧರ್ಮತಃ । 

ಪಶುಮನ್ನಾಮಥೇಯಸ್ಯ ವಣಿಕ್ಸೈ ೀಷ್ಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ H ೩೦H 

ಬಭೂವ ಭಾರ್ಯಾತ್ರಿತಯಂ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಕೇ ರತಂ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಶ್ರೀನ್ಸುಷುನೇ ಪುತ್ರಾನ್ವೆ ತತ್ಯವಂಶವಿವರ್ಥನಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 

ಸುಪಣ್ಯಂ ಪಣ್ಯವಂತಂ ಚ ಚಾರುಪಣ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ। 

ಮಧ್ಯಮಾ ಸುಷುನೇ ಪುತ್ರೌ ಸುಕೋಶ ಬಹುಕೋಶಕೌ 1 ೩೩॥ 

ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಜಜ್ಜಿರೇ ! 

ಮಹಾಪುಣ್ಕೋ ಮಹಾಕೋಶೋ ಮಷ್ಟಣ್ಯ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಾಃ ॥ಷಿ೪॥ 

ಏವಂ ಸಶುಮತಸ್ತಸ್ಕ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 








ಬಭೂವುರಷ್ಟೌ ತನಯಾಸ್ತಾಸು ಸ್ತ್ರೀಷು ಶಿಸೃಷ್ಟಪಿ ॥ ೩೫॥ 
ತೇ ಸುಪಣ್ಮಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುತ್ರಾ ವನೃಧಿರೇ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಧೂಲಿಕೇಲಿಂ ನಿತನ್ವೆಂತಃ ಪಿತರೌ ತೋಷಯಂತಿ ತೇ ॥೩೬॥ 
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ಘೋರವಾದ ಪಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 
ಹಿಂದೆ ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ ನಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಪಶುಮಂತನೆಂಬ ವರ್ತಕಶ್ರೇಷ್ಮನಿದ್ದನು. 

೬೦-೩೪. ಅವನು ಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಕೃಷಿ, ಗೋರಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಅಂಗಡಿ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಮಾರುವವನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಪಶುಮಂತ ವೈಕ್ಯೋತ್ತಮನಿಗೆ ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಡ 
ಮೂನರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಸುಪಣ್ಯ, ಪಣ್ಯುವಂತ, 
ಚಾರುವಣ್ಯ ಎಂಬ ವೈಶ್ಯವಂಶವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಜೆದಳು. ನಡುಕಲ ಹೆಂಡತಿಯು ಸುಕೋಶ್ಕ ಬಹುಕೋಶರೆಂಬ 
ಫ್ರುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳು, ಮೂರನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಣ್ಯ, ಮಹಾಕೋಕ, 
'ುಪ್ಪಣ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮೂರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೩೫. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಜುರೆ ! ಹೀಗೆ ಆ ಸಶುಮಂತ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಮೂವರು 
ಸತಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಮಂಡಿ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. | 
ಲೆ ಸುನಣ್ಯರೇ ಮೊಡಲಾದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. 
'ಅನರು ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 








ದ್ವಾವಿಂಶೋಶಿಧ್ಯಾಯೆಃ sas 





ಪಂಚಹಾಯನತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕ ಕ್ರಮಾತ್ರೇ ಪೈಶೈಸಂದೆನಾಃ | 
ಪಶುಮಾನಪಿ ವೈಶ್ಯೇಂಪ್ರ 1 ಸರ್ವಾನಸಿ ಚ ತಾನ್ಸು ಜಾನ್‌ 8೩೭8 
ಬಾಲ್ಯಮಾರಭ್ಯ ಸತತಂ ಸ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ವ್ಯಶಿಕ್ಟ ಯತ್‌ ಃ 

ಕೃಷಿ ಗೋತ್ರಾ ಣವಾಣಿಜ.! ಕರ್ಮಸು ಕ _ಮಶಿಕ್ಸಿತಾಃ 8 ೩೮ 8 


ಸುಪಣ್ಣ ಮುಖ್ಯಾ  ಸಪೆ ್ರೈ)ವ ಪಿತೃ ನಾಳೆ ಓಮಕೈ ಣ್ಯ ತೆ। 

ಸಶುಮಾನ್ಯ ಕ್ತಿ ಕ ಕರ್ಯಂ ತ್ಯ ಗಾಸ್ಲಿರೆವರ್ತಯಸ್‌ ೬೩೪ 
ಸೈಪುಣ್ಯಂ ಪಾ ್ರ ಪುರತ್ಕಂತಂ ತೇ ಸುವರ್ಣಕ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಸಿ ; 
ದುಷ್ಪಣ್ಯಸ್ತ್ವಷ್ಟನುಃ ಪುತ್ರೋ ಬಾಲ್ಕಮಾರಥ್ಯ ಸಂತತಂ ೫೪೦8 
ದುರ್ಮಾರ್ಗನಿರತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾ: ತೈಣೋತ್ಪಿತೃಭಾಷಿತಂ | 
ಧೂಲಿಕೇಲಿಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ದುರ್ಮಾರ್ಗಥಿರತೋಇಭವತ್‌ ೩೪೧8 
ಸ ಬಾಲ ಏನ ಸನ್ಬುತ್ರೋ ಬಾಲಾನನ್ಯಾನಮಾಧತ । 

ದುಷ್ಕರ್ಮನಿರತಂ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪಿತಾ ಪಶುಮಾಂಸ್ತಥಾ ೩ ೪೨ 8 
ಉಪೇಕ್ಸಾಮೇವ ಕೃತವಾಸ್ಟಾಳಿಶೊಟಯಮಿತೀರಯನ್‌ । 


ಅಥಾಷ್ಟಾವಸಿ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಸ್ರಾಪುರ್ಯೌವಸನಮಾತ್ಮಜಾಃ 6 ೪೩5 
ತತೋಯಮಷ್ಟಮಃ ಪುತ್ರೋ ಮಷ್ಪಣ್ಕೋ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿಷು ಗಲೇ lc ಸ! 8 ೪೪ 8 
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೩೭-೩೯. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರು ಐದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಳ್ಳ ವ 
ರಾದರು. ವೈಶ್ಯಶ್ಲೇಷ್ಠ ನಾದ ಪಶುಮಂತನು ಆ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಬಾಲ್ಕದಿಂದ 
ಮೊದಲ್ಲೊ bh 1) ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ವವಸಾಯ, 
ಗೋರಕ್ಟ ಹೆಮತು ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ವ ಪ್ರ ಮವಾಗಿನೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು '£ಡೆದ ಸುಪಣ್ಕನೇ 
ಮೊದಲಾವ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರು ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನೆ $ ಕೂಡಲೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿ ತಿ ದ್ದರು. 

೪೦-೪೧. ಚಿನ್ನದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಕುತಲರಾದರು. 
ಎಂಟನೆಯವನಾದ ದುಷ್ಪಣ್ಯನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿನ ಆಟ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗಥಿರತನಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೪೨-೪೩. ಅವನು ಬಾಲಕನಾಗಿಯೇ ಇತರ ಹುಡುಗರನ್ನು ಹೀಡಿಸಿದನು. 
ತಂಜಿಯಾದ ಪಶುಮಂತನು ದುಷ್ಕತ್ಯವಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಡ ಆ ದುಷ್ಪಣ್ಕನಲ್ಲಿ 
ತವು ಮೂಢನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಉವದಾಸೀಧನಾದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಪೈಶ್ಯನ 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಯುವಕರಾದರು. 

೪೪-೪೭. ತರುವಾಯ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದುಷ್ಟ ದಿವ್ಯಾ: pHs ಮಗನು 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಹುಡುಗರನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಬಾವಿ, ನವಿ 
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ತಿ4ಿಕ್ಟೇಪ ಸ ಕೂಪೇಷು ಸರಿತ್ಸುಚ ಸರಃಸ್ವಪಿ । 

ತ ಕೋನಿ ತಸ್ಯ ಜಾನಾತಿ ಮಕ್ಚ ರಿತ್ರ ಮಡು ಜನಃ H ೪೫೩ 
ಯಾವಸ್ಮಿ,ಯಂತೇ ತೇ ಬಾಲಾಸಾ ನ್ನಿಕ್ಸಿ ಸ್ತವಾನ್ಹಲೇ । 

ತೇಷಾಂ 'ಮೈತಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಪಿತರೋ ಮಾತರಸ್ತಥಾ Hh ೪೬॥ 
ಗವೇಸಯಂತಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಗರೇಷು ಹಿ ಸರ್ವಶಃ । 


ತಾನ್ಪೃಸ್ಟ್ರಾಚ ಮೃತಾನ್ಪುತ್ರಾನ್ಮೇವಲಂ ಪ್ರಾಃರುದನ್ನನಾಃ !೪೭॥ 
ಜಲೇಷ್ವಥ ಕವಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಯಥೋಜಿತಂ । 

ಏವಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಬಾಲಾನ್ಹುಷ್ಟ ಣ್ಕೊ € ಮಾರಯನ್ನುರೇ i ೪೮ ॥ 
ಜನೆ ರಷ್ಯಪರಿಜ್ಞಾ ತಶ್ಲಿ ತೂ ತ [ 

ಮ್ರಿ SR ಬಾಲೇಷು ವೈಶ್ಯಪುತ್ರಸ್ಕ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ H ೪೯ ॥ 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ವೃದ್ಧಿ ಸರಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯೂ ನೃಷ್ಟಾ ಯಮಭೂತ್ತುರಂ । 

ತತಸ್ಸಮೇತ್ಯ “ಸರಾಸ್ತ್ರದ್ಧ ತೆಂ ರಾಜ್ಞೇ ನ್ಯವೇಷಯನ್‌ H ೫೦ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಪಸ್ತದ್ವ ಚನಮಾಹೂಯ ಗಾ ೨ಾಮಪಾಲಕಾನ್‌ । 

ಕಾರಣಂ ಬಾಲಮರಣೇ ಚಿಂತ್ಯತಾಮಿತಿ `ಸೋಂಸ್ಟ್ರಶಾತ್‌ ॥೫೧॥ 
ಗ್ರಾಮಪಾಲಾಸ್ತಫೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರ ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 

Wi ಕಾರಣಂ ಬಾಲಮಾರಣೇ ॥ ೫೨ ॥ 


eve bab tins 








ಎಸೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅವನ” ಈ Sale ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಸಿದನು. ಸತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅವರನ್ನು ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಹುಡುಕಿದರು. ಜನರು ಮೃತಬಾಲಕರನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅತ್ತರು. 
೪೮-೫೦, ಬಳಿಕ ಜನರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶವಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಹೀಗೆ ದುಷ ಕ್ರೈ ಣ್ಯನು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಜಘರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಬುತ, ಬಂದನು. ಈ ವೈಶ್ಯಕುಮಾರನ 
ಷುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲ ಸಾಯುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಜಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಚತ ಹಾ ಬರಿದಾದಂತಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಬಂಡು 'ಕಾಜನಿಗೆ 
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ಇಾರಣನವನು ತಿಳಿಯಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. -;; 





ಜ್ಞಾವಿಂಕೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೬ 






ತೇಪ್ಪ ಕತಾ ಭೀತಾ ವಾಕ ಕಾ ವನ್‌ ೩೫೩ 
ಚೋ ಕೋ ನಯಂ ತನ್ನ ವಿಂದಾಮಹೇ ಸಪ: 


ಯೋ ಬಾಲಾಸ್ನಗಕೇ ಸ್ಲಿತಾ ಸಂತತಂ ಮಾರಯತ್ಯಸಿ ೪ ಜಳ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನಂ ಪಾ ತಸ್ಯ ಮಃಖಿತಾಃ । 

ಪುನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಮರಣನುಬ್ರುವನ್ರಾಷ್ಟಸಂಕುಲಾಃ ೪ ಹಹ 
ರಾಜಾ ತ್ಯಾ ರಣಾ;ಜ್ಞಾ ನಾತ್ತೂ 'ಸ್ನೀಮಾಸ್ತೆ £ ನಿಚಿಂತ್ಯತು। 

ಕದಾಚಿದ್ವೆ ತ ಪುತ್ರ (ಯಂ 'ಫಂಚಭಿರ್ಯಾ ಲಕೈಃ ಸಹ ೪ ೫೬ ॥ 


FD ಸಂಕಜಾಪರಣಶೈಲಾತ್‌ | 

ಬಲಾದ್ಸೃಹೀತ್ವಾ ತಾನ್ಬಾಲಾನ್‌ ಮುಷ್ಟಣ್ಯಃ ಕ್ರೋಶತಸ್ತದಾ 8೫೭8 
ಕ್ರೂರಾತ್ಮಾ ಮಜ್ಜಯಾಮಾಸ ಕಂತದಫ್ನೇ ಸಕೋಜಲೇ । 

ಮೃತಾನ್ಮತ್ವಾ ಚ ತಾಸ್ಫ್ರೀಫ್ರಂ ದುಷ್ಪಜ್ಯಃ ಸೃಗೃಹಂ ಯಯೌ 8 ೫೮8 
ಪಂಚಾನಾಂ ಪಿತರಸ್ತೇಷಾಂ ಮಾರ್ಗಯಂತಃ ಸುತಾನ್ಸುರೇ 

ತೇಷು ವೈ ಮಾರ್ಗಮಾಣೇಸು ಸಂಚ ತೇಸಾಃತಿಬಾಲಕಾಃ ೩೫೯॥ 
ನಿಶ್ಸಿಪ್ತಾ ಅಪಿ ತೋಯೇಷು ನಾಃಮ್ರಿಯಂತ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 

ತೇ ಶನೈಃ ಕೂಲಮಾಸಾದ್ಯ ಪಂಚಾಃಪಿ ಕ್ಲಿನ್ನಮೌಲಯಃ #೬೦8 
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೫೩. ನಗರರಕ್ಷಕರು ಎಷ್ಟೇ ಹುಡುಕಿನರೂ ಆ ಬಾಲಹಂತಕನನ್ನು ಕಂಡ; 
ಹಿಡಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗದೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೫೪. "ಅರಸ! ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ಹುಡುಕಿದರೂ ಈನಗರದಿ ಬಾಲಕ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವವನು ಪೊರಕಲ್ಲಿಲ್ಲ."' 

೫೫, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮರಳಿಯೂ ಪಟ್ಟಣಿಗರ್ದ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಾಲಕರ ಮರಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೫೬-೫೮, ದೊರೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾರಣವನ್ನರಿಯನೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದನು. ಒಂದಾಫೊಂದು ದಿನ ಈ ದುಷ್ಪಣ್ಯನು ಐದು ಮಂದಿ 
ಬಾಲಕರೊಡನೆ ತಾವಕೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತರುವ ನೆಪದಿಂದ ಕೆರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಂದು 
ತಿರುಚುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಷ್ಟು ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಮೃತರಾದ 
ಕಿಂಢರಿತು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೫೯-೬೫, ಆ ಐದು ಮಂದಿ ಹುಡುಗರ ಶಂದೆತಾಯಿಗಳೂ 
ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದುಷ್ಟಣ್ಯುಮ ಆ ಏಡು ಮಂ 
ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ 







ತಿಷ ' ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಅತಕ್ತಾ ನಗರಂ ಗಂತುಂ ಬಾಲ್ಯಾತ್ತತ್ರೈನ ಬಭ್ರಮುಃ | 
ಮೂರಾಮಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣಾಸಿ ಸ್ವನಾಮಾನಿ ಸ್ಮ ಬಂಧುಭಿಃ 8೬೧॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಂಚಾಃಪಿ ತೇ ಬಾಲಾಃ ಪ್ರತಿಶಬ್ದಮಕುರ್ವತ | 


ತತಸ್ತೃತ್ಪಿತರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸರಸ್ತಟೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪುತ್ರಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾತು ಸಸ್ರಾಣಾನ್ರ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಗತಾಃ | 

ಕಿಮೇತದಿತಿ ಪಿತ್ರಾರ್ಯೈಃ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಬಾ ಲಕಾಸ್ತದಾ 1 ೬೩॥ 
ದುಸ್ಪಣ್ಯಸ್ಕಾಂಥ ದುಷೃತ್ಯಂ ಬಂಧುಭ್ಯಸ್ತೇ ನ್ಯನೇದಯನ್‌ । 

ತತೋ ನಿದಿತವೃತ್ತಾಂತಾ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾಗರಾಃ 1೬೪8 


ಪುಚಭಿಃ ಕಥಿತಂ ವೃತ್ತಂ ದುಷ್ಪಣ್ಯಸ್ಯ ನೃನೇಷಯನ್‌ ! 
ತತೋ ರಾಜಾ ಸಮಾಹೂಯ ಪಶುಮಂತಂ ವಣಿಗ್ವರಂ | 


ಪೌರೇಷ್ವಸಿ ಚೆ ಶೃಣ್ವತ್ತು ವಾಕ್ಕಮೇತದಭಾಷತ ॥ ೬ಜ॥ 
ಕಾಜೋವಾಚ :-- 

ದುಷ್ಟಣ್ಯನಾಮ್ನಾ ಪಶುಮನ್ಪಹುಪ್ರಜಮಿದಂ ಪುರಂ 1 ೬೬॥ 

ಶೂನ್ಯಪ್ರಾಯಂ ಕೃತಂ ಪಶ್ಯ ತ್ವತ್ಪುತ್ರೇಣ ಮರಾತ್ಮನಾ 

ಇದಾನೀಂ ಬಾಲಿಶಾನೇತಾನ್ಮಜ್ಜ ಯಾಮಾಸ ವೈ ಜಲೇ ॥೬೭॥% 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚ ಸ ಪ್ರಾಣಾಃ ಫುನರಪ್ಯಾಗತಾಃ ಪುರಂ । 

ಅಸ್ಮಿನ್ನಿತ್ಕಂ ಗತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಕಿಂ ಕರ್ತವೃಂ ವದಾಃ ಧುನಾ !೬೮॥ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಪ್ನೆಯಾದ ಶಲೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೇವಲ ಬಾಲಕರಾದು 
ದರಿಂದ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಶಕ್ತರಾಗದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆಯುತ್ತ ಬಂಧುಗಳು 
ದೂರದಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕೆರೆಯಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಬದುಕಿರುವ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 
ಇದೇನೆಂದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಕೇಳಲು, ಆ ಹುಡುಗರು ದುಷ್ಪಣ್ಯನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನರಿತ ಪಟ್ಟಣಿಗರು 
ರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಐದು ಮಂದಿ ಹುಡುಗರು ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಡೊಕೆಯು ಪಶುಮಂತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೬-೬೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಶುಮಂತ! ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಫೆಲೆಸಿದ್ದ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು, ಡುರಾತ್ಮನಾದ ಫಿನ್ನ ಮಗ ದುಷ್ಪಣ್ಯನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬರಿದುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಈ ಬಾಲಕರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿವ್ದಾನೆ. 

1 ಓಳ. ಈ ಬಾಲಕರು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಮಕಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಿರ 





ಜ್ಯಾವಿಂಕೊ9ಭ್ಯಾಯ ೨69 


ಅದ್ಯ ತ್ವಾಮೇವ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯತಸ್ತ್ವಂ ಧರ್ಮತತ್ಟರಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪಶುವ ಸಾಸ್ರಾಜ್ಞಾ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ಯುಕ್ತಮಬ್ರನೀಶ್‌ 8 ೩೬೯ 
ಪಶುಮಾನುವಾಚ:. 


ಪುರಂ ನಿಃಶೇಷಿತಂ ಯೇನ ವಧಮೇವಾ:ಯಮರ್ಹತಿ ಃ 





ನಹ್ಯತ್ರ ವಿಷಯೇ ಕಿಂಚಿತ್ರಷ್ಪವ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ನೃಪ ೪೩೦ ॥ 
ಸಹ್ಯಯಂ ಮನು ಪುತ್ರಃ ಸ್ಕಾಡ್ಛತ್ರುರೀವಾಃತಿಸಾಪಕೃತ್‌ | 

ನಹ್ಕತ್ರ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಪಕ್ಕೇ ಯೇನ ನಿಃಶೇಷಿತು ಪುರಂ 8೭೧ 
ವಧ್ಯತಾಮೇವ ದುಷಾ ತ್ಮಾ ಸತ್ಯಮೇವ ಬ್ರವೀಮ್ಮಹಂ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಶುಮತೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಾಗರಾ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ 8೩೬38 


ವಣಿಗ್ನರಂ ಶ್ಲಾಘಮಾನಾ ರಾಜಾನಮಿದಮೂಜಿರೇ । 

ನ ವಧ್ಯತಾಮಯಂ ಡುಷ್ಭಸ್ತೂಹ್ಹೀಂ ನಿರ್ವಾಸ್ಯತಾಂ ಪುರಾಶ್‌ 8೭೩9 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ದುಸ್ಪಣ್ಯಂ ಸಮಾಹೂಯೇವ ಮುಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾದ್ವೇಶಾದ್ಧ ವಾಶ್ಟ್ರೀಘ 0 ದಮಸ್ಟಾತ್ಮನ್ನಚ್ಛ ಸಾಂಪ್ರತಂ 8೭೪೩ 


ಯದಿ ತಿಷ್ಟೇಸ್ತೃಮತ್ಚೈವ ವಂಡಯೇಯಂ ನಥೇನ ವೈ! 
ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ ವಿತಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಮೂತೈರ್ಥಿರ್ವಾಸಿತಃ ಪುರಾತ್‌ 82೫8 





ಹ ಸ ಎ ಜರ 1... ow ಗ (ಗಲ | 


ವರು. ಈ ರೀತಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿರಲು ಈಗ ವಿನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಹೇಳು. 

೬೯. ನೀನು ಧರ್ಮನಿರತನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಸ್ಸೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ” ರಾಜನು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಸಶುಮಂತನು ಇಚಿತರೀತಿ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿದನು. , 

೭೦-೭೨. ಪಶುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಪ್ರ ಭುವೆ' ಇವನು ನಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವಧಿಸಲರ್ಹನೇ ಸರಿ! ಈ ವಿಷಯದ 
ಕೇಳತಕ್ಕುದಿಲ್ಲ.  ಮಹಾಪಾನವನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಇವನು ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರನ್ನ. 
ಶತ್ರುವೇ, ಇವನು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡಿದ ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದುಷ್ಪನನ್ನು ವಧಿಸು. ಸಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯ ವೆನು,'' 

೭೩. ಪಶುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲ ಆ ವರ್ತಕಕ್ಷೀಷ 
ತನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: '“ದೊರೆಯೆ! ಈ ದುಷ್ಟ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ; ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ದೂೊರಮಾಡು.'' 

೭೪. ತರುವಾಯ ಆ ಠಾಜನು ದುಷ್ಪಣ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದತು. 
“ಎಲೈ ದುರಾತ್ಮನೇ! ಈಗ ನೀನು ಈ ದೇಶದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳು. 

೭೫. ನೀತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವೆನು.'' 











ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ದುಷ್ಪಜ್ಯ ಸ್ಪಥ ತಂ ದೇಶಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಯಾತ್ನಿತಃ । 

ಮುಫಿಮಂಡಲಸಂಬಾಧಂ ವನಮೇವ ಯಯೌ ತದಾ 1 ೭೬॥ 

ತಶ್ರಾಪ್ಯೇಕಂ ನಲಸ ಸ ತೋಯೇಷು ನ್ಯಮಜ್ಞಯತ್‌ । 

ಕೇಲ್ಯರ್ಥಮಾಗತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಫುತ್ರಾ ಮೃತಂ ಶಿಶುಂ Hn 

ತತ್ಪಿತ್ರೇ ಕಫಯಾಮಾಸುರಭ್ಯೇತ್ಯ ಭೃಶಡುಃಖಿತಾಃ । 

ತತ ಉಗ್ರಶ್ರವಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಭ್ಯಃ ಪುತ್ರಂ ಜಲೇ ಮೃತಂ ॥ ೭೮ ॥ 

ತಪೋ ಮಹಿನ್ನಾ ದುಸ್ಪಣ್ಯಚರಿತಂ ತದಮನ್ಯತ | 

ಉಗ್ರಶ್ರವಾಃ ಶಶಾಸೈನಂ ಮಪ್ಪಜ್ಯಂ ವೈಶ್ಯನಂದನಂ ॥೭೯॥ 
ಉಗ್ರಶ್ರವಾ ಉವಾಚ: 

ಮತ್ಸುತಂ ಪಯಸಿ ಕ್ಪಿಸ್ಕ ಯತ್ತ್ವಂ ಮಾರಿತವಾನಸಿ 1 





ತವಾಂಪಿ ಮರಣಂ ಭೂಯಾಜ್ವಲ ಏವ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ H CoH 
ಮೃತಶ್ಚ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಪಿಶಾಚಸ್ತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 

ಇತಿ ಶಾಪೇ ಶ್ರುತೇ ಸದ್ಯೋ ದುಷ್ಪಣ್ಯಃ ಖಿನ್ನಮಾನಸಃ ॥೮೧॥ 
ತದ್ವೈ ನನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಘೋರಮನ್ಯದೃನಂ ಯಯೌ । 
ಸಿಂಹಾದಿಕ್ರೂರಸತ್ವಾಢ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ರಾಪ್ತೇ ವನಾಂತರಂ 8 ೮೨ ॥ 








ಬ ಲ ಪ ಲ ಯ ಲೋ ಪೋ ಸೂ ಸ ಯು ಸ ಸ ಪಾ ಸಂ ಜಂ 





ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸಿ. ದೂತರ ಮೂಲಕ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿದನ.. 

೭೬. ಬಳಿಕ ದುಷ್ಪ ಣ್ಯನು ಭಯದಿಂದ ಆ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಒಂದು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೭೭-೭೯, ಅನನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮುನಿಬಾಲಕರು ಮೃತನಾದ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡು ಅಕಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವನ ತಂಡೆಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಉಗ್ರಶ್ರವನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಆ ಬಾಲಕರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನೆಂದು ಕೇಳಿ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದು ದುಷ್ಪಣ್ಯನ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದರಿತನು. ಅದರಿಂದ ಆ ವೈಶ್ಯಕುಮಾರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಫು. 

೮೦. ಉಗ್ರಶ್ರವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ದುತ್ಪಣ್ಯ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗ 
ಜನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಫೀಫೂ ಧೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವೆ. 

೮೧-೮೩. ಸತ್ತಮೇಲೆ ನೀನು ಬಹಳ ಶಾಲ ಪಿಶಾಡವಾಗಿರುವೆ” ಎಂದು 
'ಶಹಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಷ್ಪ ಶ್ಪಣ್ಛನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಆ ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
aad ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ರೂರ 'ಪ್ರಾಜೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ 








ವ್ಹಾವಿಂಶೋಶಭ್ಯಾಯಃ ಶಿಳಿಣ 


ಪಾಂಸುವರ್ಷಂ ಮಹಡ್ವರ್ಷಸ್ಪ ಕ್ಲೌಸಾಮೋಟಯಸ್ಮುಹುಃ 1 
ವಜ್ರಘಾತಸಮಸ್ಪರ್ಶೊೋ ವವೌ ರುಂರುತಾಃತಿಲೋ ಮಹಾ 

ವೇಗೇನ ಗಾತ್ರಂ ಭಿಂದಂತೀ ವೃಷ್ಟಿಶ್ನಾ ಸೀತ್ಸುಮಃಸಹಾ । 

ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸತು ದುಷ್ಟಣ್ಯಶ್ಚಿಂತಯಸ್ಛ ತತಡ ಖಿತಃ ೩ ೪೪ 8 
ಮೃತಂ ಶುಷ್ಕಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಗಜಮೇಕ ಮಪತಶ್ಯತ । 

ಮಹಾವಾತಂ ಮಹಾವರ್ಷಂ ತದಾ ಸೋಢುಮಶಕ್ಕುವಷ್‌ ೩86೫8 
ಗಜಾಸ್ಯ ವಿವರೇಣೈವ ವಿನೇಶೋವರಗಹ್ವರಂ । 





ತಸ್ಮಿನ್ರನಿಷ್ಟ ಮಾತ್ರೇತು ವೃಷ್ಟಿರಾಸೀತ್ಸುಭೂಯಸೀ 8 ೮೬ ॥$ 
ತತೋ ವರ್ಷಜಲೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರವಾಪಃ ಸುಮಹಾಸಭೂತ್‌ । 
ಸ ಪ್ರವಾಹೋ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನದೀ ಕಾಚಿವಜಾಯತ 8೮೭೪ 


ಅಥ ತೈರ್ವರ್ಷಸಲಿಲೈಃ ಸ ಗಜಃ ಪೂರಿತೋದರಃ । 
ಪ್ಲವಮಾನೋ ಮಹಾಪೂರೇ ಫೀರಂಥ್ರಃ ಸಮಜಾಯತ ನ ೮6 ॥ 
ತತೋ ನಿರ್ವಿವರಸ್ಯಾಃಸ್ಕ ಜಲಪೂರ್ಣೋದರಸ್ಯ ಚ | 


ಗಜಸ್ಯ ಜಕರಾತ್ಸೋಃಯಂ ಫಿರ್ಗಂತುಂ ನ ಶಶಾಕ ಪ 8೮೯೩ 
ತತಶ್ಚ ವೃಷ್ಟಿತೋಯಾನಾಂ ಪ್ರವಾಹೋ ಭೀಮವೇಗವಾಸ್‌ । 
ಉದರಸ್ಥಿತದುಷ್ಟಣ್ಕಂ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾಪಯಡ್ಗಜಂ ೪೦% 


ದೂಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೂ, ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮುರಿಯುವುಮೂ, 
ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ: ದೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಬರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. 

೮೪-೮೭. ವೇಗದಿಂದ ವೇಹವನ್ನು ಸೀಳುವ ಸಹಿಸಲಾಗದ ವುಳೆಯೂ 
ಸುರಿಯಿತು. ಆ ದುಸ್ಪಣ್ಯನು ಅದನ್ನು ಸೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಸತ್ತು ಒಣಗಿದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹದ ಆಸಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದವು. 
ಆಗ ಅವನು ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ಅಕಿವೃಸ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸಹಓಸಲು ಶಕ್ಷನಾಗದೆ 
ಆಸೆಯ ಬಾಯಿಯ ವಿವರದಿಂದಲೇ ಅದರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, ಅವನು 
ಒಳಹೊಕ್ಕಕೂಡಲೇ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಮ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. 

೮೭. ಅನಂತರ ಮಳೆನೀರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಆ ಕಾಡಿವೆ ಡೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹ 
ವಾಯಿತು, ಅದರಿಂದ ಒಂದು ನದಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

- ಆ೮, ಆ ಮಳೆನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ಕನೆಯು 

ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ರಂಧ್ರವಿಲ್ಲ ದ್ವಾಯಿತು. 

೮೯. ಬಳಿಕ ರಂಧ್ರ ವಿ್ಞಿದಂತೆ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೊಟ್ಟಿಯೂಳ್ಳ 
ಆ ಆನೆಯ ಉದರದಿಂದ ದುಷ್ಪಣ್ಯನು ಹೊರಬರಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ 

೪೦. ತರುವಾಯ ಮಳೆನೀರಿನ ಭಯಂಕರ ನೇಗವುಳ್ಳ ಪ್ರವಾಹ 
ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪಣ್ಯನಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿತು. 


೫ ಈ 
ಇಗ ಈ ಹಗೊ 

















೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಮಷ್ಟಣ್ಯಃ ಸಲಿಲೇ ಮುಗ್ಗ ಕ್ಲಣಾತ್ಪಾಣೈರ್ವ್ಯಯುಜ್ಯತ । 

ಮೃತ ಏವ ಸ ದಮಷ್ಟಣ್ಯಃ ಪಿಶಾಚತ್ವನುವಾಪ್ತವಾನ್‌ H FO 
ಪೀಡಿತಃ ಕ್ಸುತ್ಸಿ ಸಾಸಾಭ್ಯಾಂ ದುರ್ಗಮಂ ವನಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಘೋರೇಷು ಘರ್ಮಕಾಲೇಷು ಸಮಾಕ್ರೋಶನ ಯಾನಂ Hsu 
ಅತಿಸ್ಮದ್ದಹನೆಣರಣ್ಯೇ ದುಃಖಾನ್ಯನುಭನನೃಹು । 


ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಶತಾನಿ ಚ HFA 
ಸ ಪಿಶಾಚೋ ಮಹಾದುಃಖೀ ನ್ಯವಸದ್ಭೋರಕಾನನೇ | 
ವನಾದ್ವನಾಂತರಂ ಧಾವನ್ನೇಶಾದ್ದೇಶಾಂತರಂ ತಥಾ ॥ ೯೪॥ 
ಸರ್ವತ್ರಾಃನುಭವನ್ನುಃಖಮಾಯಯೌ ದಂಡಕಾನ್ಯ ಮಾತ್‌ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯಾದಾಶ್ರಮಾತ್ಪುಣ್ಯಾನ್ನಾಂತಿದೂರೇ ಸ ಸಂಚರನ್‌ 1 ೯೫ ॥ 


ನವಸ್ಸೈರವನಾದಂ ಚ ವಾಕ್ಯಮುಚ್ಚೈರಭಾಷತ | 
ಭೋ ಭೋಸ್ತಪೋಧನಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಮಾಮಕಂ ವಚಃ ॥ ೯೬ ॥ 
ಭವಂತೋ ಹಿ ಕೃಪಾವಂತಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ । 


ಕೃಸಾದೃಷ್ಟಾ 2ನುಗೃಹ್ಹೀತ ಮಾಂ ದುಃಖೈರತಿಪೀಡಿತಂ ॥ ೯೭8 
ಪುರಾ ದುಷ್ಪಣ್ಯನಾಮಾಃಹಂ ವೈಶ್ಯಃ ಸಾಟರಿಪುತ್ರಕೇ। 
ಪುತ್ರಃ ಸಶುಮತಶ್ಚಾಃಪಿ ಬಹೂನ್ಸಾಲಾಸಮಾರಯಂ ॥ ೯೮ ॥ 


೯೧-೯೩, ದುಷ್ಪಣ್ಯನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಒಂದು ಕ್ಟಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಡಿದನು. ಸತ್ತಕೂಡಲೆ ಅವನು ಪಿಶಾಚವಾದನು. ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಘೋರವಾದ 
ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಪಿಶಾಚವಾದ ಆ 
ದುಷ್ಪಣ್ಯನೆ ಅನೇಕಕೋಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಗಹನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೯೪-೯೭, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನು 
ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೂ, ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೂ ಓಡುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಂಡಕಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತ ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು: “ ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೆ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ದಯಾಳುಗಳೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಚಿಗಳಿೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರೂ ಅದ ನೀವು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಾಃಖಸೀಡಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರಿ. 

, ರ. ಫಾನು ಹ ಆಗಿರುವ ಪಶುಮಂತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನ ಮಗನು. 
ತನ್ನ ಹೆಸರು ದುಷ್ಪಣ್ಯ; ಸಾನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಂಡಿರುವೆಫು. : 








ದ್ವಾವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯ। ತಿಳತ್ಕಿ 


ತತೋ ನಿವಾಸಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾಷ್ಟ್ರೃಸಂ ಗತಃ । 

ಆಮಾರಯಂ ಜಲೇ ಪುತ್ರಂ ತತ್ರೋಗ್ರಶ್ರವಸೋ ಮುನೇಃ ೩೯೯೬ 

ಸಮುನಿರ್ದತ್ತವಾನ್ಸಾಪಂ ಮಮಾಪಿ ಮರಣಂ ಜಲೇ । 

ಪಿಶಾಚತಾಂ ಚ ಮೇ ಘೋರಾಂ ದತ್ತವಾನ್ನುುಭೂಯಸೀಂ ॥ ೧೦೦ 8 

ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಶತಾನ್ಯಪಿ । 

ಪಿಶಾಚತಾಃನುಭೂತೇಯಂ ಶೂತ್ಕಕಾತನಭೂಮಿಷು 8 ೧೦೧ 8 

ನಾಃಹಂ ಸೋಢುಂ ಸಮರ್ಫೊಟಸ್ಮಿ ಪಿಪಾಸಾಂ ಕ್ಲುಧಮೇವ ಚಃ 

ರಕ್ಸಧ್ವಂ ಕೃಪಯಾ ಯೂಯಮತೋ ಮಾಂ ಬಹುಮಃಖಿನಂ ೧೦೨ 8 

ಯಥಾ ಮುಚ್ಶ್ಕೇಯ ಪೈಶಾಚ್ಯಾತ್ತಥಾ ಕುರುತ ತಾಪಸಾಃ । 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿಶಾಚಸ್ಯ ವಚನಂ ತೇ ತಪೋಧನಾಃ ! 

ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಸಹಚರಮೂಚಿರೇ ಕುಂಭಸಂಭವಂ 8 ೧೦೩ ೫ 
ತಾಪಸಾ ಊಚುಃ: 

ಪಿಶಾಚಸ್ಯಾಃಸ್ಯ ಭಗವನ್ನೂಹಿ ನಿಷೃತಿಮುತ್ತಮಾಂ 8 ೧೦೪4 

ಏವಂ ವಿಧಾನಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ಹಿ ರಕ್ಟ್ಮಣೇ 

ತೇಷಾಮಗಸ್ಯಃ ಶ್ರುತವಾನ್ಮಷಯಾ ಸರಯಾ ಯುತಃ । 

ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸುತೀಳ್ಷ್ವ್ವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 8 ೧೦೫ 8 





೯೯, ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸೀಶದಿಂದಕೆ! ಸೊಂಡಿಸಲ, 
ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಉಗ್ರಶವಸ್ಥೆಂಒ ಮುನಿಯ ವುಗನನ್ನು ಮೀವಿಸಸ್ತ 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಂದೆನು. 

೧೦೦-೧೦೧. ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ಮುನಿಯು ನನಗೆ ನೀನು ನೀರಿನನ್ನಿ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯೆಂದೂ, ಮಃಖಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಘೋರ ಹಿಶಾಚತ್ತವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆಯೆಂದೂ ಶಾಷವಿತ್ತನು. ಅಂತೆಯೆ ನಾನು ಶೂನ್ಯವಾದ ಕಾಡಿನ 
ಅನೇಕ ಕೋಟಕಲ ಗಳಕಾಲದಿಂದ ಹಿಶಾಡವಾಗಿರುವೆನು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಈಗ ನನಗೆ ಬಾಯಾಂಕೆ, ಹಸಿವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿರುವುದಿಬ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಫೀವು ಅತ್ಯಂತ ಮಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಸಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ಹಿಶಾಚಜನ್ಮವು ಫೀಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಂ'' 
ಎನ್ನಲು, ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಜೋಷಾಮುಡ್ರಾಪತಿಯಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೦೪-೧೨೫. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪೂ ಜೃಸೆ! ಇವನ ಪಿಶಾಚ 


ಜನ್ಮವು ತೊಲಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಇಂತಹ ಪಾಡಿಗಳನ್ನು ಸಲಹಲು 





೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಸುತೀತ್ಬ್ಹ ಗಚ್ಛ ತ್ವರಿತಂ ಪರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ H ೧೦೬ ॥ 
ತತ್ರಾ:ಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಂ ಸುಮಹದ್ಮಿದ್ಯತೇ ಸಾಪನಾಶನಂ । 
ನಿಶಾಚನೋಕ್ಸಣಾರ್ಥಾಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾಹಿ ಮಹಾಮತೇ H ೧೦೭॥ 
ಪಿಶಾಚಾಂರ್ಥಂ ತ್ವಯಿ ಸ್ನಾತೇ ತತ್ರ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕಂ | 


ಪಿಶಾಚಭಾವಮುನ್ಮುಚ್ಕ ದಿವ್ಯತಾಮೇಷ ಯಾಸ್ಯತಿ il ೧೦೮ 8 
ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ನಾಂಸ್ಕ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿನಾ ತತ್ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ । 
ಅತಃ ಸುತೀಕ್ಸ್ಮ ಕೃಪಯಾ ರಕ್ಟೃಸ್ಟೈನಂ ಪಿಶಾಚಕಂ 1 oor 


ಅಗಸ್ಟ್ರೇನೈನಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುತೀಕ್ಟ್ಟೋ ಗಂಧಮಾದನಂ | 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಃಗ್ನಿತೀರ್ಥೇ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಪಿಶಾಚಾಂರ್ಥಂ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸಸ್ನೌ ತತ್ರ ಸಿಶಾಚಾರ್ಥಂ ನಿಯಮೇನ ದಿನತ್ರಯಂ । 


ರಾಮನಾಥಾದಿಕಂ ಸೇವ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಸ್ನಾಕ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ಗತ್ವಾಃಥ ಸುತೀಕ್ಸ್ಲೋ ವಿಪ್ರಸತ್ತಮುಃ । 
ತತ್ತ್ರೀರ್ಥಪ್ರೋಕ್ಸಣಾತ್ಸದ್ಯಃ ಸ ವಿಸೃಜ್ಯ ಪಿಶಾಚತಾಂ ut ೧೧೨ ೫ 
ವೈಭನಾತ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ಸದ್ಯೋ ದಿವ್ಯತ್ಸಮಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ವಿಮಾನನರಮಾರೂಡಢೋ ದಿವೃಸ್ತ್ರೀಸರಿನಾರಿತಃ ॥ ೧೧೩ ೫ 





ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ” ವಿನ್ನಲು, ದಯಾಳುವಾದ ಅಗಸ್ಯನು ಆ ಮುನಿಗಳ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತೀಕ್ಸ್ಮನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೬. ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುತೀಕ್ಸ! ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವಕಶಕ್ಕೆ ತೆರಳು, 

೧೦೭. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ದೊಡ್ಡ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವಿದೆ. ನೀನು 
ಈತನ ನಿಶಾಚತ್ವಮೋಕ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 

೧೦೮. ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಈ ಪಿಶಾಚನಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾತ 
ಮಾಡಿದರೆ ಇವನು ಪಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೯. ಆ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವನ ಪೈಶಾಚ್ಯಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಿ ಉಪಾಯವನು ಸ ಕಾಣೆನು. ಅದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಸುತೀಳ್ಸ್ಮನಸೆ! 
ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಪಿಶಾಚವನ್ನು ರಕ್ಸಿಸು.?' 

೧೧೦-೧೧೫. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಸುತೀಕ್ಸ್ಮ್ಮನು ಗಂಧಮಾದನ 
ನನ್ನು ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಪಿಶಾಚನಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಯಮೆ 
ಹಿಂದೆ ಮೂರು ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ರಾಮನಾಥನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಆ ತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 





ವ್ಯಾನಿಂಕೋತಿಧ್ಯಾಯ; ೨೮೫ 


ಸುತೀಕ್ಸ್ಮಂಚಾಃಪ್ಯಗಸ್ಸೈಂ ಚ ತಥಾಃಸ್ಯಾಂಕ್ಲ ತಪೋಧನಾಸ್‌ । 

ಪುನಃ ಪುನರ್ನನುಸೃತ್ಯ ತಾಂಶ್ಚಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಶರಿತಃ 1 ೧೧೪ ॥ 

ಸ್ಫರ್ಗಮೇವಾಃರುಹತ್ತೂರ್ಣಂ ದೇವೈರಪಿ ಸು ಪೂಜಿತಃ । 

ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ದು ಸ್ಟಣ್ಕೋ ವೈಶ್ಯಸಂದನಐ 8೧೧೩8 

ಸೈಶಾಚ್ಯಂ ಶಾಪಜಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ದಿನ್ಯತಾಮಿತ್ಸ ಮಾಸ್ತ್ರವಾಸ್‌ | | 

ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ ಸ ೧೧೬ ೫ 

ಯಃ ಪಶೇದಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಕೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸೆ ಭಕ್ತಿಕಂ । 

ಪಿತಾಚಮೋಕ್ಸಣಾಖ್ಯಾನಂ ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1 ೧೧೩8 

ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭೋಗಾಸ್ಪರತ್ರಾಃಹಿ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೧೮ 8 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ವಿಳಾಶೀಶಿಸಾಹಸಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾ? 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಜೇ ಸೇತುಮಾಜಾತ್ಮ್ಯೇ 1 ಅಗ್ನಿಕೀರ್ಥಸ್ರಶಂಸತು 
ದುಷ್ಪಣ್ಕಷೈಶಾಜ್ಯತೋಳ್ಸಣಂ ಧಾಮ ದ್ವಾನಿಂಕೋ;ಧ್ಯಾಯ 
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ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿಶಾಚದಮೇಕೆ ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅ ದುಷ್ಪಣ್ಯನು 
ವಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ನೇವತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದು. ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯಂಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಸುತೀಕ್ಸ, ಅಗಸ್ತು, ಇತರ ಹನಿಗಳ ಇವರನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಅವತ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಿದನು. 

೧೦೬. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಪಣ್ಯನು ಮುನಿಕಾನದಿಂದೂಂಟಾವ ಹಿಶಾಚಿತ್ವವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ವಿಶ್ವರೆ' ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ ನೈಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದುವೆನು. 

೧೧೭-೧೧೮, ಈ ಓಿಶಾಚಮೋಕ್ಷಣಾಖ್ಯಾನದ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶೇಳುವವೆನೂ ಕೇಳುವವನೂ ಸಕಲಪಾರಮೂಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ 
ರೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಕಯಗಳಾದ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿ 
ಯಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಮೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಯನಾಪ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಪನು ಹಾಫುಕಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಡರ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವನ್ನಿ 
4 ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸೆ-ದುಷ್ಟಣ್ಳತ ಶೈತಾತ್ಯನೋಕ್ಸಣ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೂಗಿಮಮ 


1 ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸೃತಂಸನಂ... ಆದಿತೃಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಮಯ ಪಪಾಣ್ಯವಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಾಂಭಿಭೇ ತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನೇ | 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೧॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇಸ್ಮರ್ತ್ಯಸ್ತಂ ತಂ ಕಾಮಂ ಸಮಶ್ನುತೇ HSN 
ಫುರಾಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯನಾಮಾತು ಮಹರ್ಷಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 
ಸುದರ್ಶನಮುಪಾಸ್ತಾುಸ್ಥಿಂಸ್ತಪಸ್ತೀ ಗಂಧಮಾದನೇ Han 
ತಪಸ್ಯಂತಂ ಮುನಿಂ ತತ್ರ ರಾಕ್ಷಸಾ ಘೋರರೂಪಿಣಃ । 

ಅಬಾಧಂತ ಸಬಾ ವಿಸ್ರಾಸ್ತಪೋನಿಫೈೈಕತತ್ಸರಾಃ ॥೪॥ 
ಸುದರ್ಶನಂ ತದಾಗತ್ಯ ಭಕ್ತರಕ್ಟಣವಾಂಛಯಾ । 
ಯಾತುಧಾನಾನ್ಭಾಧಮಾನಾನ್ಸ್ಯ ವಧೀರ್ಲೀಲಯಾ ಪುರಾ HEN 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತಚ್ಚಕ್ರಂ ಭಕ್ತ ಸ್ರಾರ್ಥನಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅಹಿರ್ಬುಡ್ದ್ಯಕೃತೇ ತೀರ್ಥೇ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಸದಾಣಕರೋತ್‌ Hk 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಪ್ಪ ಶಂಸನ-- ಆದಿತ್ಯಹಿರಣ್ಮಯಸಾಣ್ಯವಾಪ್ತಿ ವರ್ಣಸ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಕೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ತರುವಾಯ ಯಾತ್ರಿಕನು ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ನರನು ಯಾವ ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೊ ಆಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩. ಹಿಂದೆ. ಕಠಿನವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಭ್ಯನೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು (ಚಕ್ರವನ್ನು) 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ.ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಭಯಂಕರ 
ಕೂಪವುಳ್ಳೆ ರಾಶ್ಚಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟಾಮಾಡುತ್ತ ಪೀಡಿಸಿದರು. 

೫, ಆಗ ಸುವರ್ಶನನು ಭಕ್ತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಬಂದು ಪೀಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಶ್ಚಸರನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಂದನು. 

೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಚಕ್ರವು ಭಕ್ತಫ 


ತ್ರಯೋವಿಂತೋಫ್ಯಾಯಃ ತಿಳ& 


ತಡಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತೀರ್ಯತೇ । 
ಸುದರ್ಶನಪ್ರಸಾದೇನ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಶಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ 82೭8 
ರಕ್ಟಃ ಪಿಶಾಚಾದಿಕೃತಾ ಪೀಡಾ ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾಃಸ್ಮಿನ್ಸಾವನೇ ತೀರ್ಥೇ ಭಿನ್ನಪಾಣಿಃ ಪುರಾ ರವಿಃ । 


ಸ ಹಿರಣ್ಯಮಯೌ ಪಾಣೇ ಲಬ್ಧವಾಂಸ್ತ್ವೀರ್ಥ ವೈಭವಾತ್‌ 8ರ॥8 
ಹಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಛಿನ್ನಪಾಣಿಃ ಕಫಮಭೂದಾದಿತ್ಯಃ ಸೂತತಂಡನ । 

ಯಥಾಚ ಲಬ್ಧವಾನ್ಪಾಣೇ ಸೌವರ್ಣೌ ತದ್ವವಸ್ಥ ನಃ sre 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇಂದ್ರಾದಯಃ ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಂತತಂ ದೈತ್ಯಪೀಡಿತಾಃ 6 ೧೦8 
ಕಿಂ ಕುರ್ಮ ಇತಿ ಸಂಚಿತ್ಯ ಸಂಭೂಯ ಸಮಮಂತ್ರಯನ್‌ : 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಪುರಸ ತ್ಕ ಮಂತ್ರಯಿತ್ಕಾ ಚಿರಂ ಸುರಾಃ 1೧೧೩ 
ತುರಾಷಾಹಂ ಪುಕೋಧಾಯ ಧಾಮ ಸಾ ಸಷ ಯಯುಃ ' 
ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ತತೋ ವೃಜೆಜ್ಞ ಪಂಸ್ತೃ ಸ್ಮೆ ಸೆ ಷಾ ಮಾಗವಕಾರಣಂ 8 ೧೩% 
ಪಾ SR ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದೃ್ಯ ರಚಿಸಿದ ESR ಹಾವಾಗಲೂ 
ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದಿ ತು. 


೭-೮, ಅದು ಮೊದಲೊ ಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಜೇಳಲ್ಲ 
ಡುತ್ತಿದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸುಶರ್ಕನಚಕ್ತದ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸಿಶಾಚಾದಿಗಳ ಭಹವಿರುವೃದ್ದಿ. ಒಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಕೈಯುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು ಈ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಕೈಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೯. ಹುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: '" ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ಸೂರ್ಯನ ಕೈಯ, 
ಹೇಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿತು? ಅವನು ಚಿನ್ನದ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? 
ಅದನ್ನು ಪ ಹೇಳು.'' 

೧೦-೧೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಾ ದಿ ಶಟ್‌; 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ವಫನ್ನು ಮಾಡೋ 
Pye ಚಚ ಸಕ್ಕ ಅವರು ಬ ಶಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಬೂ 
ಬಹಳಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ರೇವೇದ್ರನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತಾವ 
ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಬನ್ನೆ ಸಿದರು. 

















ಪಲ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರಾ ಊಚುಃ: 
ಭಗವನ್ಬಾರತೀನಾಥ ದೈತ್ಯಾಹ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಲೋತ್ಕಟಾಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಬಾಧಂತೇ ಸತತಂ ದೇವ ತ್ಯ ಬ್ರೂ ತೆ ಪ್ರ M4 ಯಾಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ಸುರೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ ಕೃಷಯಾ ವಚಃ ! ೧೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಮಾಭೈಸ್ಟ ಯೂಯಂ ನಿಬುಧಾಸ್ತತ್ರೋಸಾಯಂ ಬ್ರವೀಮ್ಯಹಂ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಮಹಾಯಜ್ಞಮಸುರಾಣಾಂ ವಿನಾಶನಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಾರಭಧ್ವಂ ಸುರಾ ಯೂಯಂ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ । 
ಆಯಂಚ ದೈವತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ವಿಧಿಲೋಭಂ ವಿನಾ ಕೃತಃ ! ೧೬ ॥ 
ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಮಹಾಯಜ್ಞಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಗಂಧಮಾದನೇ । 
ಯದಿ ಹ್ಯನ್ಯತ್ರ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಕುರ್ಯುಸ್ತದ್ಧಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಯಜ ಜ್ಞವಿಘ್ನಂ ತದಾ ಕುರ್ಯುರ್ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಸುರದ್ವಿಷಃ । 
ಕಿ ಕ್ರಿಯತೇ ಯದ್ಯಯಂ ಯಜೊ ದೀ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತೇ H ೧೮೫ 
ಸುದರ್ಶನಪ್ರ ಸಾದೇನ ನೈವ ವಿಘ್ನೋ ಭವೇತ್ತದಾ । 
ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಭ್ಯಾಂಭಿಧಾನಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇರ್ಗಂದಧಮಾದನೇ ॥೧೯॥ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಸುದರ್ಶನಂ | 
ಅತಃ ಕುರುಧ್ವ ಭೋಯೂಯಂತಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಗಂಧಮಾದನೇ॥ ೨೦ ॥ 
ನಾತಿದೂರೇ “ಚಕ ಕೃ ಶೀರ್ಥಾದಸುರಾಣಾ ೦ ನಿನಾಶಕಂ 
ತತಸ್ತೇ ಬ ್ರಹ್ಮವಜಸಾ ಸಹಸಾ ಗಂಧಮಾದನಂ i 20೫ 


೧೩-೧೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತಶ್ಮಾರೆ:-" ವಾಣೀರಮಣನಾದ ಎಲೈ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ದೈ ಸೈ ತ್ಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾ 
ತ್ರ್ವಿದ್ದಾ ರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು.” ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿಯಲು ಬ್ರ ಹನು 52080 ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಬುಧರೆ! ನೀವುಹೆದರಬೇಡಿರಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀವು ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಮಾಹೇಶ್ವರವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ಆರಂಭಿಸಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಈ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಧಿರೋಪವಲ್ಲಡೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ 
sis ಎಲ್ಫೈ ದಿವಿಜರೆ! ಬೇಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ದುಷ್ಟ, ದೈತ್ಯರು ವಿಘ್ನವನ್ಸೈಸಗುವರು, ಗಂಧಮಾವನದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸುದರ್ಶಫನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಶ್ಲಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸುದರ್ಶತತು 





ತ ಸು ನ 38, 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಪುರಸ ಶೈತ್ಯ ಜಗ್ಮುಂರ್ಯುಚ್ಟಪಿಕೇರ್ನ ಯಾ । 
ತೇ ಪ್ರಣನ್ಮು ಮಾತಾ `ನಮಹಿರ್ಬುಧ್ಮ್ಯಂ ಮುಸೀಕೈರಂ 8 ೨೨ & 
ಸ್ಸ ಶ್ಸಿಯತ್ಯಜ್ಞ ವಾಟಾನ್ನಾಃತಿದೂರೇ ತದಾಶ್ರ ಮಾತ್‌" | 





ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸು ಫಿಷ್ಲಾತೈಃ ಸಹಿತಾಸ್ತೆಃ ತಭೀಫನ್ಥೈ | $ ೨೩, 8 
ಇಸ್ಟಿಮಾರೇಭಿರೆಃ ದೇವಾ ಅಸುರಾಣಾಂ ನಿನಾಶಿನೀು | 
ತಸ್ಟಿಸ್ಫರ್ಮಣಿ ಹೋತಾಃ:ಸೀತ್ರ್ಯಯವೇವ ಬೃಹಸ್ತತಿ ಸ ೨೪ 8 


ಬಭೂವ ಮೈತ್ರಾನರುಣೊ: ಜಯೆಂತಃ ಪಾಕಕಾಸನಿಃ | 

ಅಚ್ಛಾವಾಳೋ ಬಭೂನಾತ್ರ ವಸೂನಾಮಷ್ಟನೋ ವಸುಃ ೬388 
ಗ್ರಾವಸ್ತುದಭವತ್ತತ್ರ ಶಕ್ತಿಪುತ್ರ1 ಪರಾಶರಃ : 

ಅಷಪ್ಟಾವಕ್ಟೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಅಧ್ಯರ್ಯುರ್ಧುರಮೂಢವಾನ್‌ ೩೨೬ 
ತತ್ರ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತಾ: ಭೂದ್ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ; 

ಸೇಷ್ಟಾ ಬಭೂವ ನರುಣ ಉನ್ನೇತಾಚ ಧನೇಶ್ವರಃ 1 ೨೭: 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಭೂವ ಸವಿತಾ ಯಜ್ಜ್ಞಸ್ಕಾರ್ಥಧುರು ನಹನ್‌ : 

ಬಧೂವ ಬ್ರಾಹ್ಯ ಹಾಚ್ಛಸೀ ವಸಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸನು ೩೨೮4 
ಆಗ್ನೀಥ್ರೊ :ಭೂಜ್ಭು ಸುಕೀಪಃ ಫೋತಾ ಜಾತಕ್ಚ ಪಾನಳೂ । 

ಉದ್ದಾತಾ ನಾಯುರಭವತ್ರಸ್ತ್ರೊ sak ಷರೀತರಾಟ್‌ $೨39೪1 
ಅಹಿರ್ಬಧ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ಗ |ಹಿತು್ಟರಕ್ಕಾ ಗಿ eds ರುವ 
ಚಳ್ತತೀರ್ಥದಿ ಸನ್ಸಿ ಒತೆವಾಗಿ ಗಿರುವ ಅದುವರಿಂದ ಗಂಧವಾದವದ 
ಚಕ್ರಕೀರ್ಥವ ಸವಿದ ದಕ್ಷ ಆ NTE 3 ವೆಸೇಕ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿರಿ?' ಒಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಒಹ್ಮನೆ ವ ತಿನುತೆ ಕಡಲೆ ಟೃಹಸ್ವಕಿ 
ಸ | ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿತ್ಛೈ: ಬುಂದ ಗಂಧಮಾದನವಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ ಅಸ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅದಿರ್ಬುಧ್ಯ್ಯಮು,ಧಿವರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡ. 
ನಮಸ್ಕ ೧೩ ಅವನ ಅಶ್ವ ಮದ ಸಮಿಾಪದಕ್ಸೆಯೆ ಬಣ್ಣ ತಾಳೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ೬ 
ದರು. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಣರಾನ ಮೂಫಿಗಳೊಡನೆ ಅಸುರ 
ನಾಶಕವಾದ ಜಾಗವನ್ನು ಕ ಚೆ ಹುಚ್ಚ ಜ್ಞದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ, 
ತಾನೇ ತನನ (ಸೋತೃ)ಷಾದನು. 

೨೫-೨೬. ಇಂದ್ರಸುತನಾದ ಜಯಂತನು ಮ್ಳ ತ್ರಾವರುಣನೂ, ಒಂಟ 
ನೆಯ ನ ಚಿ ನಾಕನೂ ಆದನು. ಶಕ್ತಿ ಪುತ್ತ ಜಸ್‌ ಪರಾಠರನ, ಗ್ರಾವ 
ಸ್ಪುತಫೂ, ಮಹಾ ira ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ ಆದರು, 

ತಿಗ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತನೂ ವರುಣನು qk 
1 Wig ಸೂರ್ಯನು ಯಜ್ಯದ ಪಪ 
ಫಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಮುಧಿವರ್ಯನಾವ ವಸಿಷ್ಕನು ಬ್ರಾಹ್ಕಣಾ 








೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೊಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪ pd ತು ತತಾ :ಸೀದಗಸ್ಸೈ ಃ ಕುಂಭಸಂಭನಃ । 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕ್ಯೋ ಮುಥುಕ್ಯ ಂದಾ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಾತ ಜೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಯಜಮಾನಃ ಸ | ಯಮಥಭೂಜೆ (ವರಾಜಃ ಪರಿದರಃ 


ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ ಬಭೂನಾಂತ್ರ ನ್ಯಾಸಪುತ್ರ 1 ಶುಕೋಮುನಿಃ 1೩೧॥ 
ತತಸ್ತೇ ಬುತ್ತಿ ಜಃ ಸರ್ವೆ ಡೀನರಾಜಂ ಪುರಂದರಂ ! 

ನಿಧಿನದ್ದಿ ಕ್ಟ ಯಾಂಚಕ್ರು ಸ್ತತ್ರ ಮಾಹೇಶ್ವರೇ ಕ್ರತೌ ॥ ೩೨8 
ಪ್ರಾ ವರ್ತತ | ಮಹಾಯದ್ದ "ಏನಂ ವೈ ಗಂದಮಾದನೇ 

ಸುದರ್ಶನ ಪ್ರಭಾವೇನ pe ॥ ೩೩॥ 
ನಾಂವಿಂದನ್ನಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತ್ರ ರಂಥ್ರಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರವರ್ತಿತೇ। 

ಬಿವಂ ನಿರಂತರಾಯೊಲಸ್‌ ಪ್ರಾವರ್ತತ ಮಹಾಕ್ರತುಃ ॥ ೩೪॥ 


ಭಕ್ಷ್ಷಯಂಶ್ಚೆ ಹವಿಸ್ತತ್ರ ಜಜ್ವಾಲ ಹುತವಾಹನಃ । 

ವಿಧಿವತ್ಕರ್ಮ ಜಾಲಾನಿ ಕೃತ್ವಾಃ ಧ್ವರ್ಯುರಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ 1 ೩೫॥ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಂ ಪುರೋಡಾಶಂ ಜುಹವಾಮಾಸ ಪಾವಕೇ | 

ಹುತಶೇಷಂ ಪುರೋಡಾಶು ನಿಭಜ್ಕಾಃಧ್ವರ್ಯುರಾದರಾಶ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಚುತ್ತಿಗ್ಳೊ 5 ಹೋತೃಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದೌ ಪಾಪನಾಶನಂ | 


ಸನಿತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಚೈಕಮತ್ಯುಗ್ರತರತೇಜಸಂ ॥ ೩೭8 
ದದೌ ತತ್ರ ಪುರೋಡಾಶಭಾಗಂ ಪ್ರಾಶಿತ್ರನಾಮಕಂ । 
ಪ್ರತಿ ಜಗ್ರಾ ಹ ಮ ಪ್ರಾ ಶಿತ್ತಂ ಸರಿತಾ ತದಾ ॥ ೩೮ ॥8 


ಗಗ ಬಾ ಅಆ po ಹಾ ಯ pO 


ಶುನಶೈೇಪನು ಅಗ್ನೀಧ್ರನೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಟಾ ಜೂ ಉದ್ದಾ ತನೂ, 
ಯಮನು ಪ ್ರ ಸ್ಪೋತನೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಪ್ರತಿಹರ್ತನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ಮಗ 
ನಾದ ಮಧುಚೃಂದನು ಸುಬ ಹ್ಮಣ್ಯನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಸುಮಾ, 
ವ್ಯಾಸತನಯನಾದ ಶುಕಮುಫಿಯು ಉಪದ್ರಷ್ಟನೂ ಅದರು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಆ ಪುರೋಹಿತರು ಮಾಸೇಕ್ತ ರಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಿದರು. 

೩೨-೩೪. ಹೀಗೆ pe OSE ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗದ 
ಸುಡರ್ಶನಚಕ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಅಸುರರು ಯಜ್ಞ ಭಂಗಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರಕ್ರತುವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ತಡೆಯಿತು. 

೩೫-೩೮. ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಬಿಸುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ 
ಚ್ವಲಿಸಿದನು. ಅಧ್ವರ್ಯುವಾದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ky ತ್ವ ಕಿಗೊಳ್ಳದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ. ನೆರವೇರಿಸಿ ಮಂತ್ರಶುದ್ಧವಾದ 'ಪ್ರಕೋಡಾಶವನ್ನು ಆಗ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮುಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಹೋಮನೂಡಿ ಉಳಿದ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ 








ತ್ರಯೋನಿಂಕೊೋಧ್ಯಾಯ 3೪೩ 


ಸವಿತ್ರಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರಂ ಸತ್ತೃತ್ಛ್ರಾಶಿತ್ರಂ ಡುರಾಸೆಡು । 


ತಸ್ಯ ಪಾಣೀ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇಡ ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಖುತ್ರಿಜಾಂ ೩೯೪ 
ತತಃ ಸಂಭಿಸ್ನನಾಣಿಃ ಸ ಪ್ರಾಶಿತ್ರ್ರೇಕೋಗ ತೇಜಸಾ | 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸುತ್ರಸ್ತೋ ವಿಷಣ್ಣವವಸೊಟಭನತ್‌ 8908 


ಸವಿತಾ ಖುತ್ತಿಜ॥ ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾಹೂಯೇದಮುಟ್ರನೀತ್‌ ; 
ಸವಿಕೋವಾಚ:.-. 

ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ಭಾಗೊಣ೦ಂ ಮನು ಪ್ರಾಶಿತ್ರಸಾಮಕಃ 39೧8 

ಪತ್ರಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಮತ್ತಾಣೇ ಮಿಷಸ್ತ್ಯೇವ ಭವತ್ಸ್ಯಪಿ : 

ಅತೋ ಭವಂತಃ ಸಂಭೂಯ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ ಖುತ್ತಿಜಃ 1 ೪೨ 8 

ಕಲ್ಪಯಂತಾಮಿಮ್‌ ಪಾಣೇ ನೋಚೇದ್ಯಬ್ದಂ ನಿಷನ್ಮ್ಯಮುಂ । 

ಸವಿತುರ್ನಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಚಿಂತಯಸ್‌ 3 ೪೩ 3 

ತತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ಮುಶೀಂದ್ರಾಣಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವಶಃ । 


ಅಷ್ಟಾವಕ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಯತ್ತಿಜಸ್ತಾನಭಾಷತ 8 ೪೪ 8 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಉಪಾಚ :... 
ಜುಧ್ರಮೃತ್ತಿಜಃ ಸರ್ವೇ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಮಯಿ ಜೀವತಿ ವಿಪ್ರೇಂಪ್ರಾ ವಿರಿಂಚಾಂ ತು ಶತಂ ಗತಂ ೪ ೪೫೪ 


ಟಗಳ ow my ಯ ck kt esr WEI. BY at . 





ed WE .... 


SR ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೋತೃವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೊಟ ನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ಪ್ರಾ ಶಿತ ತ ಭ್ರಹೋಡಾರ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಆಗ ಸೂರ್ಯವು ಅದನ್ನು ಕೆ ಗಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು 
೩೯-೪೦. 'ಸೂರೈ ನು ಮುಟ್ಟದಕೂಡಲೆ ಅ ಪ್ಪಾ ಶಿಕ ವೆಂಬ ಎಡಿಯಲಾಗದ 
ಪುಕೋಡಾಶಭಾಗನ್ನ ಸಕಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗರೆ ಅನನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿತು. ತರುವಾಯೆ ಅಕಿ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಾಶಿಶ್ರದಿಸದ ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತ ಸಿದ ಕ್ಸ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಇರೇನೆಂದು ವ್ಯಥೆಸೊಂಡು ದೀನಮುಖಸಾದನು. 
ಭಳ. ಆಗ ಅತನು ಸಕಲಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು: 
ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎ ಪುತ್ತಿ ಜರಿ! ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಳೆ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ಪ್ರಾಶಿತ್ರವೆಂಬ ಪ್ರಕೋಡಾಶಭಾಗವು ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ `ಫೀಪೆಕೂ ಸೀರಿ ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾತಿರಿ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ನಾನು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಷಿಸುವೆನು.” ಸೂರ್ಯನು "ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಆ ಮಾತನ್ನುಕೇಳ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 
೪೪. ಅಗ ಆ ಸಕಲಮುಫೀಂದ್ರರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಷಿರುವ 
ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾವ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ತು ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
ಭಿ ಅತ್ಬಾವಕ್ರ ಫು ಹೇಳುತ್ತಾಫೆ:- ಎಸ್ಸೆ ತಿ, ಜರಿ! ನೀವೂ 





ತ೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾಯಂತೇಚ ಮ್ರಿಯಂತೇ ಚ ಚತುರಾಸನಕೋಟಿಯಃ । 


ಪೆಜೈನ್ನೇವ ಚ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಹಂ ಸ್ರಾಣಾನಧಾರಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತ್ರ ಲೋಕೇಶ್ವರಾಂಭಿಹ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಪ್ರಜಾಪತೌ । 
ವಿಪ್ರೋ ಹರಿಹರೋ ನಾಮ ನಿವಸನ್ಸ್ಯಾ ಮಲಾಪುರೇ 1 ೪೭॥ 
ವ್ಯಾಥೇನಾ: ರಣ್ಯವಾಸೇನ ಕೇಲ್ಯರ್ಥಂ ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧಿನಾ । 
ಭಿನ್ನಸಾದೋನಭವದ್ಭಾಣೈರ್ಲಕ್ಟ್ಯಮಧ್ಯಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸ ಗಂಧಮಾದನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತದಾ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಮುನಿತೀರ್ಥೆಆಸ್ಮಿನ್ಛಾಪ್ತವಾಂಶ್ಚರಣೌ ಪುರಾ 1೪೯॥ 
ತದಾ ಪುಣ್ಯಮಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮುನಿತೀರ್ಥಮಿತೀರಿತಂ । 

ಇದಾನೀಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾಖ್ಯಂ ಚಕ್ರನಾಮತ್ವನಿಂದತ ॥ ೫೦ ॥ 
ತವತ್ರ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಾಶಿತ್ರ ಜೈನ್ನ ಪಾಣಿನಾ | 

ಮುಸಿತೀರ್ಥೇ ಸನಿತ್ರಾಃಪಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 8 ೫೧॥ 
ಬುತ್ತಿಜಃ ಕಥಿತಾಸ್ತ್ಯೇವಮಷ್ಟಾವಕ್ರ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಸನಿತಾರಮಭಾಷಂತ ಸರ್ವ ಏವ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಾಃ 1 ೫೨ ॥ 


ಅ ಕಾ ಹ ಯ ಪ ಜಪ ರ nina md Mnermel wedc 





ಸಾವಧಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನು ಬಡುಕಿರುವಾಗಲೆ ನೂರು 
ಜನ ಬ್ರಹ್ಮರು ಅವಸಾನಗೊಂಡರು. 

೪೬, ಕೋಟಬ್ರ ಹ್ಮರು ಹುಟ್ಟುವರು. ಮಡಿಯುವರು. ಸಾನು ಅವರಕೈಲ್ಲ 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಬದುಕಿರುವೆನು. 

೪೭-೪೮, ಆ ಚತುರ್ಮುಖರಲ್ಲಿ' ರೋಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿರಲು 
ಶ್ಯಾಮಲಾಪುರನಿವಾಸಿಯಾದ ಹರಿಸೆರೆನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗುರಿಯನ್ನು ಬೇಧಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಗುರಿಯ ನಡುವೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋಯಿತು, p 

೪೯-೫೦, ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುನಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಈ ಗಂಧ 
ಮಾದನವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮುಫಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆದು. ಆಗ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಮುನಿತೀರ್ಥವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಚಕ್ರತೀರ್ಥನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದಕೆ ಈ ಮುನಿತೀರ್ಥಥಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಶಿತ್ರದಿಂದ ಛಿನ್ನಹಸ್ತನಾಷ ಈ ಭಾಸ್ಕರನು ಸ್ನಾನಮಾ 


ಡಲ... 
ನಿಲ ಬಕರ, ಮತ್ತೂ ಸರ 


vay 








ತ್ರಯೋಪಿಂತೋಧ್ಯಾಯ #84 


ಸವಿತ ಸ್ನಾಹಿ ತೀರ್ಥೆಣಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರವಸಾಚೇ ಭನಿಷ್ಯತಃ | 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ಟೋ ಯಥಾ ಪ್ರಾಹ ತಥಾ ಕುರು ಸಮಾಹಿತಃ 
ತತಃ ತ ಸವಿತಾ ಗತ್ತಾ ಚಳ. ಕ ತೀರ್ಥಂ ಮಹತ್ತರೂ । 
ಸಸ್ಮೌ ಪಾಣ್ಕೊ (ರವಾಸ ಶೃರ್ಥಮಿಷ್ಯವಾಯಿತಿ. ತತ್ರ ಸಃ 8895 
ಉತ್ತಿಷ್ಠನ್ನೇನ: ಸ ತದಾ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 

ಯುಕ್ತೋ ಹಿರಣ ಯಾಭ್ಯಾಂ ತು ಪಾಣಿಫ್ಯಾಂ ಸಮಡೈಶೈತ 888% 
ಹಿರಣ್ಯ ಸಾಣೆಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಹೃಷುಃ ಸರ್ವಖುತ್ತಿ ಜಃ `ಸ | 





೫ ಹೂತ 


ತತಃ ಸಮಾಪ್ಯ ತಂ ಯಜ್ಞೇ ನಂದೆ ತ್ಯಸಂಘಾಸ್ತ್ರಿ ಜಿತ್ಕ d 18೬8 
ಇಂದ್ರಾದಯಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಖಿತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಯು! । 

ತಸಾ ಡೇತತ್ಸ ಮಾಗತ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವೈಶ್ವ ಮಾನನೈಃ ॥ ೫೭ 8 
ಸೇವತೀಯಂ ಪ್ರ ಯತೆ ಸೇನ ಸೃಸ್ತಾ :ಭೀಷ್ಮಸ್ಕ ಸಿದ ಯೇ 1 

ಅಂಥ್ಲೈ ಶ್ಲ ಕುಣಭಿರ್ಮೂಕ್ಕೆ ರ್ಬಧಿಕ್ಕೆ $ ಕುಬ್ಬಕ್ಳೆರ) u ೫೮ 8 
ಬಂಜೆ" ಪಂಗುಭಿರಷ್ಕೇತದಂಗಹೀಸೈಸ್ತಥಾಃ ಪರೈಃ । 
ಸಂಭಿನ್ನಪಾಚಿಚರಣೈೆಃ ಸಂಭಿನ್ನಾನ್ಕಾಂಗಸಂಚಯ್ಯೆಃ 1೫೯೩ 


ಮನುಷ್ಯೈತ್ನ ತಥಾಸ್ಮೈಶ್ಚ ವಿಕಲಾಂಗಸ್ಕ ಪೂರ್ತಯೇ । 
ಸೇವನೀಯಮಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಂ ೩೬೦8 


೫೩. ಎಲೈ ಸೂರ್ಯನೇ! ನೀನು ಅಷ್ಟಾವಳ್ರತು ನುಡಿದೂತೆ ಸಾವಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು ವಾವ 

೫೪. ಅನಂತರ ಅದಿತ್ಯನು ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ವನ್ನೀಯವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಮಿಂದನು, 

೫೫. ಆ ಭಾಸ್ಕ ರನು ಅ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಮೇಲಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ 
ಅವನ ಹಸ್ತಗಳು ಸವದ ISN ಕಂಡವು. 

೫೬-೬೦. ಸಕಲ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಸುವರ್ಣಪಸಸ್ತನಾದ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಕಂಡು ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರಾ SSN ಆ 
ಮಾಹೇಕ್ವರಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ವೈತ್ಯಸ್ತೊ (ಮವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರಿ SAN ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಈ "ೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕು. ಕುರುಡರೂ, ವೆಕ್ತ ಹಸ್ತ ರೂ, ಮಂಗರೂ, ಕಿವುಡರೂ, ಗೂನು 
ಬೆನ್ನಿನವರೂ, ನಡೆಯಲಾಗದವರೂ, ಕುಂಟರೂ, ಇತರ ಅಂಗಹೀನರೂ, 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೈಕಾಲುಗಳೂ, ಇತರ ಅಂಗಗಳೂ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರೂ, 
ಬೇಕಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವೃತ್ಯಾಸಗೊಂಡ ತಮ್ಮ ಅಂಗವು ಸರಿಯಾಗುವುದಳ್ಕಾಗಿ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ತೀಯುವ ಪ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 





೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಶ್ಮಕೃತೀರ್ಥಸ್ಯ ನೈಭನಂ | 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುರಾ ಛಿನ್ನ್‌ ಸಾಣೀ ಪ್ರಾಸ ಸ್ರಧಾಕರಃ ॥ ೬೧॥ 
ಯಃ ಸಕೇದಿಮನುಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ದಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಅಂಗಾನಿ ವಿಕರಾಸ್ಯಸ್ಥ ಪೂರ್ಣಾನಿ ಸ್ಕುರ್ನಸಂತಯಃ ॥೬೨॥ 
ಮೋಕ್ಬಕಾನುಸ್ಕ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಥ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೬೩1 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಫುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಚಕ್ರತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನಂ- 
ಆದಿತೃಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಣಯಪಾಣ್ಕವಾಪ್ತಿ ವರ್ಣಸಂ'' ನಾಮ ಶ್ರಯೋದಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೬೧, ನೈ ನಿಶ್ರರೆ! ಭಿನ್ಸಹಸ್ತನಾದ ಭಾಸ್ಕರನು ಮಿಂದು ಕೈಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆದ ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೨, ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಠಿಸಿದವನಾಗಲಿ, 
ಕೇಳಿದವನಾಗಳಿ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗ 
ನಾಗುವನು. 

೬೩. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನು ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಯಾದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರಡನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
“ ಚಕ್ರ ಹೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸೆ- ಅದಿತ್ಕನ ಹಿರಣ್ಮಯ ಪಾಣ್ಯವಾನ್ರಿ ನರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


* ಶ್ರೀ ತಿ 
ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂತೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿಪಶೀಥಪ್ರ ಕಂಸನಂಿ ಫೈಕಷಟ್ರ ಹೃಹತ್ಯಾನಿನೋಕ್ತೃ ಪೇಣಕನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿವತೀಫೆ7ಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ಯತ್ರ ಹಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾಪಾತಕಕೋಟಯಃ ೩೧8 
ತತ್ಸಂಸರ್ಗಾಶ್ಚ ನಶ್ಶಂತಿ ತತ್ಯ ಎ ಸೌಾದೇವ ತಾಪಸಾಃ । 
ತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ಮುಮುಚೇ ಕಾಲಭೈರನಃ 138 


ಹ.ಷ್ಯಯ ಊಚುಃ: 
ಕಾಲಭೈರವರುದ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಹಾಮುನೇ । 





ಕಿಮರ್ಥಮಭವತ್ಸೂತ ತನ್ನೋ ನಕ್ತುನಿಹಾ:ರ್ಹಸಿ 3೩೩8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ;-.. 
ವಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೆ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ | 
ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಜ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ೩೪೩ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಶ್ವ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಬಭೂವ ಕಲಪ! ಪುರಾ । 
ಕಿಂಚೆತ್ಕಾರಣಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸಮಸ್ತೃಜನಸಸ್ನಿಧೌ ೩88 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಿಷತೀರ್ಥ ಸೃಶಂಸನ... ಫೈತಪಬ ಹೃತತ್ಯಾವಿಸೋಕ್ಸಕಾರರ್ಕನ 


೧-೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಾನವನು ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದಮೇಲೆ ಶಿವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ಶಿವತೀರ್ಥವಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಟ ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ, ಆ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಶರ್ಕನೋಷ 
ಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಪೂರ್ವನಸ್ಸ ಕಾಲಭೈರವಫು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಅರಳು, 

೩. ಹುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:-"'ಮಹಾಮುಫಿಯೆ! ವ್ಯ ಚ ವರುವ ಸಿಗೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಕಳೆ ಲುಪ ಕುವರ ಗು, 

೪. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಎಲ್ರ NSE ಕ್ರೋತೃ ಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದವಾದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವೊಂದನ್ನು PS ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದವನು ಸೆಕಲಬಾನವಿಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫. ಹಿಂದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳ 











೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮೇವ ಜಗತ್ಕರ್ತಾ ನಾನ್ಯಃ ಕರ್ತಾಂಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ । 


ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ರ ಪಂಚಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾಃ ನುಗ್ರಹಪ್ರದಃ ॥೬॥ 
ಮತ್ತೋ ನಾಸ್ಯ ಧಿಕಃ ಕಶ್ಲಿನ್ಮ ತಮೋ ವಾ ಸುರೇಷ್ವನಿ । 
ಏವಂ ನ್‌ ಮತುತ ಬ್ರಹ್ಮಾ rhs ಸನ್ನಿಧೌ ಫು Hen 
ತೆದಾ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ರಾ ಪ ಪ್ರಹಸನ್‌ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಮೇವಂ ಬ್ರೂ ಫೇ ತ್ರ ದ ಸಾಂಪ್ರತಂ Hen 


ವಾಕ್ಯಮೇವಂ ವಿಧಂ ನ ವಕ್ತುಂ ನಾಂರ್ಹಸಿ ನ ನಿಧೇ। 
ಅಹಮೇವ ಜಗತ್ಕರ್ತಾ ಯಜ್ಞೊ ೇ ನಾರಾಯಣೋ ವಿಭುಃ HF 
ಮಾಂ ವಿನಾಃಸ್ಯ ಪ ಕ್ರ ಪಂಚಸ್ಯ ಜೀವನಂ ದುರ್ಲಭಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಮತ ತ್ಟ್ರಸಾದಾಜ ಗತ್ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮುಂ ॥೧೦॥ 
ಫಾ ME As ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣೊ ೇರ್ಜಯೈಷಿಣೋಃ | 
ದೇವಾನಾಂ ಪುರತಸ್ತತ್ರ ವೇದಾಶ್ಚ ತ್ವಾರ'ಆಗತಾಃ | 


ಪ್ರೋಚುರ್ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ತಥ್ಯಂ ಪರಮಾಂರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕಂ ॥ ೧೧॥ 
ವೇದಾ ಊಚು॥:-- 
ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣೋ ನ ಜಗತ್ಕರ್ತಾ ನ ತೃಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವ್ರಜಾಪತೇ i ೧೨ ॥ 


೬-೭. ಬ್ರಹ ನು "ನಾನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವವನು; ಬೇರೆ 
ಜಗತ್ಯರ್ತನಿನ್ಲ. ಸಕಲಪ್ಪ ಪಂಚಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ ಓಸುವವನೂ, ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ವನೂ ನಾನೇ; ನೀವತೆಗಳಲ ನನಗಿಂತ ನೊಡ್ಡ ವನೂ, ನನಗೆ ಸಮಾನನೂ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಆ. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು: "“ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! 
ಏತಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 

೯. ಚತುರ್ಮುಖ! ನೀನು ಮರಳಿ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡಬೇಡ. 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಸ್ತನಾದ ನಾನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನು. 

೧೦. ನಾಧಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಉಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವು. ನೀನು 
ನತ್ನೆ ಅತುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸ್ಮಾ ಪಕಜಂಗಮಾತ ವಾದ ಪ ್ರಘಂಚವನ್ನು ಸ್ಭೃ ಸಿ 
ಸಿಕೂಮೆ” 

೧, ಪರೆಸ್ಪ್ರರನಾಗಿ ಜಯವಸ್ತಪೇಕ್ಲಿಸುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳು ದೇವತೆ 
ಸಳ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳೂ ಮೈತಳೆದುಬಂದು 
ಪತತ ಸಷ್ಟ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿಜವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿನುವು. 

"ಹಿ  ವೇಡಗಳು wo "ವಿಕ pe: ಜಗತ್ತ ತನ್ನು 











ಚತುರ್ಪಿಂಕೋತಿಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕಂ ಶ್ವೀಶ್ಯರೋ ಜಗತ್ಶರ್ತಾ ಷರಾತ್ಬರತಕೋ ವಿಭುಃ । 





ತನ್ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಸಂಕ್ಸ ಸ್ರಮಿಷಂ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಂ 8 ೧೩ 8 
ಸರ್ವದೇನಾ:ಭಿನಂದ್ಕೋ ಹಿ ಸಾಂಬ! ಸತ್ಯಾದಿಲಕ್ಟ ೫ । 
ಸ್ಪಷ್ಟಾಚ ಸಾಲಕೋ ಹರ್ತಾ ಸ ಏವ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಧುಃ 8 ೧೪ 8 
ಏವಂ ಸಮಿಾರಿತಂ ವೇವೈಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಶುಭಾಃಕ್ಷ್ಮರೆಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತದಾ ತತ್ರ ಪ್ರೋಚತುರ್ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ ೩ ೧೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟೂ ಊಚುಃ. 

ಪಾರ್ವತ್ಯಾಲಿಂಗಿತಃ ಶಂಭುರ್ಮೂರ್ತಿಮಾಸ್ರ್ರಮಥಾಾಧಿಪ। | 

ಕಥಂ ಭನೇತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಸುಗವಿವರ್ಜಿತು 8 ೧೬ 8 

ಶಾಭ್ಯಾಮಿತೀರಿತೇ ತತ್ರ ಪ್ರಣನಃ ಪ್ರಾಹ ಶೌ ತದಾ | 

ಅರೂಪೋ ರೂಪಮಾವಾಯ ಮಹತಾ ಧ್ವಸಿಸಾ ದ್ವಿಜಾಃ 4 ೧೩೩ 
ಪ್ರಣವ ಉಪಾಚ :.... 

ಅಸೌ ಶಂಧುರ್ಮಹಾದೇವಃ। ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಸ್ಥಾತಿರಿಕ್ತಯಾ : 

ಸಂಕ್ರೀಡತೇ ಕದಾಚಿನ್ನೋ ಕಿಂತು ಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪಯಾ 8 ೧೪ 8 


೧೩. ಉತ್ತಮರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಸೂ, ಪ್ಯಾಶ್ರನೊ ಅಡ ಮಹೇಶ, 
ರನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲ್ಲೆ ಸ್ಥಾವರಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮಶವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದ್ಯನೂ, ಸತ್ಯಜ್ಞಾಸಾದಿ ಒಕ್ಸಣವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನೂ, ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಶೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನೆ, ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು." 

೧೫. ಎಲ್ಲೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ವೇದಗಳುಸುರಿದ್ದ. ಶುಭಾಕ್ಷರತುಕ್ಕೆ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಕುಗಳು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳು ಹೈಳುತ್ತಾರೆ:--"" ಪಾರ್ಪತಿಯಿಂದ ಟರಿಂಗಿಕ 
ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗಧಿನತಿಯೂ ಅದ ಮಹ್ಮೇಶ್ವರಫು ಸಕಲ 
ಸಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣಾದಾನು.'' 

೧೩. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ' ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೀಗೆತ್ನಲು ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಓಂಕಾರವು 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂಕೊದಿಕು. 

ಕ; ತವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಫಾಲ್‌ ಮಹಾಶೇ ನನು ತ: ಜಿ ಭಿನ್ನ 
ರಿಸುವುವಿಬ್ಲ. 












ವೇ 


ತಳಳ . ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೌ ಶಂಭುರನೀಶಾನಃ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶೋ ನಿರಂಜನಃ । 

ವಿಶ್ವಾಃಂಧಿಕೋ ಮಹಾಜೇವೋ ವಿಶ್ವಾಧಿಕ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1೧೯॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮ ಸರ್ವಕರ್ತಾಃಸೌ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಸರ್ವಭಾವನಃ । 

ಬ್ರಪ್ಮನ್ನಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೇ ತ್ವಾಂ ನಿಯುಂಕ್ತೇ ರಜೋಗುಣೈಃ 1 ೨೦॥ 
ಸತ್ತೇನ ರಕ್ಷಣೇ ಶಂಭುಸ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಯತಿ ಕೇಕವ । 


ತಮಸಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯಂ ಸಂಸ್ರೇರಯತಿ ಸುಹೃತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಅತಃ ಸ್ವತಂತ್ರತಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯುವಯೋರ್ನ ಕಡಾಚನ । 
ನಾಪಿ ಪ್ರಜಾಪತೇರಸ್ತಿ ಕಿಂತು ಶಂಭೋಃ ಸ್ವತಂತ್ರತಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಿಸ್ಟೋ ಯುವಾಭ್ಯಾಂತು ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಜ್ಞಾಯತೇ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಂಧಿಕೆಸ್ತಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಾ*ಪಿ ಶಕ್ತಿರುಮಾದೇವೀ ನ ಪ ೃಫಕ್ಸ ಂಕರಾತ್ಸೆ ದಾ। 
ಶಂಭೋರಾನಂದಭೂತಾ ಸಾ ದೇವೀ ಸತ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅತೋ ವಿಶ್ವಾಃಥಿಕೋ ರುದ್ರಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಃ । 
ಸರ್ವದೇವೈರಯಂ ವಂದ್ಕೋ ಯುವಾಭ್ಯಾಮಸಿ ಶಂಕರಃ ॥ ೨೫ ॥ 

೧೯. ಈ ಶಿವನು ತನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಿಲ್ಲ ಬದವನ್ಕೂ ಸ್ವ ಪ್ರಕಾಶನೂ, 
ದೋಷರಹಿತನೂ, ಸಮಸ್ತನ ರ ಸಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೂ ಆಗಿ ವಿಶ್ವಾಧಿಕ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ೈನಾಗಿರುವನು. 

ಇವನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ಸ್ವತಂತ್ರನೂ, 
ಸಕಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ಅಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಜೋಗುಣದಿಂದ ನೇಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೧-೨೨. ನಾರಾಯಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸತ್ವಗುಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಲರುದ್ರನನ್ನು ತಮೋಗುಣದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾರಾಯಣ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೂ, ಕಾಲರುದ್ರನಿಗೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನೊಬ್ಬನೆ ಸ್ವತಂತ್ರನು. 

ತ. ಲ್ಕ ಬ ಹ್ಮನೆ! ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! “ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಕಲಲೋಕ 
ಕರ್ತನೂ, ವಿ ಶ್ವಾಧಿಕನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಎಕೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

"3೪. ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ಆ ಅಮಾ ಸ ವಜ ಶಂಕರನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವ 
ಳಲ್ಲ. ಶಿವನ ಆನಂದರೂಪಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದವಳಲ್ಲ. 
"3೫, ಅದುದರಿಂದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೂ, ಸ್ವಶಂತ್ರನೂ, 
'ಢಿರ್ಷಿಕಾರಫೂ ಆವ ಶಿವಮು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ 








ಚತುರ್ತಿಂತೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರ್ತಾ ನಾಸ್ಕಾಃಸ್ತಿ ಕುವ ತ್ರಸ್ಕ ನಾೇಧಿಕೋಸ್ನಾಚ್ಚ ವಿವೃತೇ। 


ನ ತತ್ಸಮೋಃನಿ ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ಶತಶಸ್ತ್ರಶಾ ೨೬% 

ಅತೋ ಮೋಹ: ನ ಕುರುತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೂ 'ಯುನಾಂ ವೃಥಾ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಣನೇನಾ:ಫ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಕೇಶವಃ $೨೩8 
ಯಯಾ ಮೋಹಿತೌ ಶಂಭೋಸ್ಸೆ? ೯ವಾಃಜಾ ್ರಾನೆಮಮುಂಚೆತಾಂ । 





ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರವದರ್ಶ ಹುಷಾರ ತಂ $ ೨೪8 
ವ್ಯಾಪ್ನ್ನವದ್ಗ ಗನ; ಸರ್ವೆನುತುತಾದಿತ |ಸಸ್ನಿಭಂ । 

ತೇಜೋ ಮಂಡಲಮಾಕಾಶಮಧ್ಯಗಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ೩5೯೪8 
ತನ್ನಿರೂಪಯಿತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಸರ್ಜೋರ್ಧ್ವಗತಂ ಮುಖಂ । 

ತಪೋಬಲ ವಿಸೃಷ್ಟೇನ ಪಂಡಮೇನ ಮುಖೇಸ ಸು 1೩೦5 
ನಿರೂಪಯಾಮಾಸ ವಿಭುಸ್ತತ್ತೇಶೋಮಂಡಲಂ ಮುಹುಃ । 
ತತ್ರಜಜ್ಞಾಲ ಕೋಪೇನ ಮುಖಂ ಶೇಜೋ ನಿಲೊಕಸಾಶ್‌ 8೩೧೩ 
ಆನಂತಾದಿತೃ ಸಂಕಾಶಂ ಜೃಲತ್ತತ್ಸಂಚಮಂ ಶಿರಃ; 

ದಿಧಕ್ಟುಃ ಪ್ರ ಅಯ ಲೋಕಾಸ ಡಜಾಗ್ನಿರಿವಾಬಭೌ 1೩೨18 


೨೬. ರುದ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೂ, ಅವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇ. 

೨೭-೨7, ಅದುವರಿಂದ ಬಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳೆ! ನೀವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಳ ಬೇಡಿ2'' ಎಂದು ಪ್ರಣವವು ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಯ್ಯಗಳು ಕಂಭು 
ವಿನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೂಢರಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ ನಮುಕ್ತರಾಗಲ್ಲಿ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಸಮಸ್ವಾಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, 
ಅಪರಿಮಿತರಾದ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವೂ, ಆಅಕಾಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೂ, 
ಸರ್ವತೋಮುಖವೂ ಅದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಮುಖನಾದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ೮ ಆ ಐದನೆಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಅವನು ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದನ್ನು ನೂ 
ರಿಂದ ಆ ಮುಖವ್ರ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯಿತು. 

4೨, ಅಧಂತಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಭಿಸುತ್ತಿರು ಸುಭ ಆ ಐದನೆಯ 
ತಲೆಯು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡಲಿಚ್ಛ ಟಡವಾಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 








al pd 
ಕೈತ 4 ತತ್ತೇಜಃ ಪುರುಷೋ ಸೀಲಲೋಹಿತಃ । 

ಪೈಟ್ಟಾ ಸ ಕಷ್ಟಾ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಭಾಷೇ ಪರಮೇಶ್ವರ 1೩೩॥ 
ನೇವಾಃ ಹಂ ಶ್ವಾಂ ಮಹಾಜೇನ ಲಲಾಟಾನ್ಮೇ ಪುರಾ. ಭವಾನ್‌ । 
ನಿತಿರ್ಗತೋಸಸಿ ಶಂಭೋ ತ್ವಂ ರುದ್ರನಾಮಾ ಮಮಾತ್ಮಜಃ ॥೩೪॥ 
ಇತಿ ಗರ್ನೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಂ 'ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಶ್ರೀ ಸಾ ಂಡೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 





ಕಾಲಭೈರವನಾಮಾನಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ತದಾ 1 ೩೫॥ 
ಅಯುಧ್ಯತ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಬ್ರ ಪ್ಲ ಣಾ 'ಕಾಂಭೈರವೆಃ [ 
ಮಹಾದೇವಾಂಶಸಂಭೂತಃ `ಸೊಲಟಿಂಕಗೆದಾಥರಃ H ೩೬ ॥ 


ಯುಧ್ಧಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಾಲಭೈರವಃ । 

ವಡನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶುಭ್ರಂ ವ್ಯಲೋಕಯತ ಸಂಚಮಂ H ೩೭ 
ವಿಲೋಕ್ಕೋರ್ಥ್ಯಗತಂ ವಕ್ಚ್ರಂ ಪಂಚಮಂ ಭಾರತೀಪತೇಃ । 

ಗರ್ವೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಜಜ್ಜಾಲಾಃತಿಕೋಪಿತಃ 1೩೮ ॥ 
ತತಸ್ತತ್ಪಂಚಮಂ ವಕ್ತ್ರಂ ಭೈರವ ಪ್ರಾ “ಚೆ ೈನಮ್ರಷಾ | 

ತತೋ. ಮಮಾರ ಬ ್ರಹ್ಮಾಸೌ ಕಾಲಭೈರಪಹಿಂಸಿತಃ HA 


೩೩. ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಟ್ರಿ 
ಸರಮೇಶ ೈರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೪, “ಮಹಾದೇವ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ನೀನು ಹಿಂಜಿ 
ನನ್ನ ಹಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ರುದ್ರನೆಂಬ ನನ್ನ ಮಗನು.” 

೩೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಗರ್ವದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಭೈರವ 
ನೆಂಬುವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೬. ಮಹಾದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲಭೈರವನು ಶೂಲ, 
ಟಂಕ, ಗಡಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿವವನಾಗಿ RE ಬ ್ರಹ್ಮನೊತನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಕಾಲಭ್ಯೈಶವತು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಅವನ ಐದನೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೮. ೮ ಕಾಲಭೈರವನು ಬ್ರ ತ್ರಿಹ್ಮನ ಅತಿಯಾಗಿ ಗರ್ವಗೊಂಡ ಮೇಲ್ಮುಖ 
ಪಾಡ ಐವನೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದನು. 
೪.೩೯. ತರುವಾಯ ಅವನು ಕೋಷದಿಂನ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐಡನೆಯ ಮುಖ 
ಪನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮಡಿದನು. 








ಚತುರ್ನಿಂತೋಗಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾಡೇನ ಪ್ರಸೇದೇ ಜೀವಿತಂ' ಪುನಃ । 1. 

ತತೋ ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಶಂಕಕಂ ಶಶಿಭೂಷಣಂ 8908 

ವಾಸುಕ್ಕಾಡ 'ಸೃಭೋಗೀಂದ್ರನಿಭೂಷಣವಿಧೂಸಿತಂ । 

ಪೃಷಾ ವೇಧ ಮಹಾದೇವಂ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ 8೪೧೩ 

ಲೇಭೇ 'ಮಾಡೇಶ್ವ ರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮಹಾವೇಸಪ್ರಸಾವತಃ | 

ತತಸ್ತು ಷ್ಟಾನ ಗಿರಿಶಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರಷಂ ಶಿವಂ $ ಇತಿ ॥ 
ಬ ಹ್ಕೋನಾಚ: ಬ್ಯ 

ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಸೀದ ಗಿರಿಶ ಶಶಾಂಕಕೃತತೇಖರ ; 

ಯನ್ನ ಯಾಃ ಪಕೃತಂ ಶಂಭೋ ತತ ಎನುಸ್ಯ ವಯಾಶಿಘೇ 6 ೪೩8 

ಕ ಮಸ್ತ ಮಮ ಗರ್ವಂ ತ್ವಂ ಶಂಕರೇಶಿ ಪುಸಃ ಪುನಃ | 

ಸಮಕ್ಚ ಕಾರ ಸೋಮಂ ತೆಂ ಸೋಮಾರ್ಧಕೃತಶೇಖರಂ 8 ೪೪ ॥ 

ಅಫ ದೇವಃ ಪ ತೆಸಸ್ನೊಣಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ವಾಂಶಜಾಯ ತು: 

ಮಾ ಭೈಸಹೀರಿತ [ಬ್ರನೀಚ್ಛಂಭುರ್ಭೈರವಂ ಚಾ: ಧೃಭಾಷತ » VE ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಏಷ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪೂಜ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಾತನಃ ; 

ಪತಸ್ಕಾ:ಸ್ಯ ನಿರಿಂಚಸ್ಕ ಧಾರಯ ತ್ವಂ ಶಿರೋ ಮನಾ 8೪೬ ॥ 





೪೦. ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನ ಮರಳಿ ಬದುಕಿದನ್ನೂದೆ ಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೪೧-೪೨, ಪಾಸುಕಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ ನಾಗಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿ 
ಪಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ೮ ಮಹಾಡೇ ನನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾಹೇಶ್ವರಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ವರದಾಶನೂ 
ಅದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸಿಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

ಬ್ರಹ್ಮನ, ಸ್ವೃತಿಸುತ್ತುನೆ; ಎ ಎರೆ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ' ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ದಯಾನಿಧಿಯೆ! ನನ್ನ ಅನರಾಧನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. 

೪೪. ನೀನು ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು" ಬೂದು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಅ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
|, ೪೫. ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಅಂಶವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತೆ ಸ್ಹ ನುಡಿದು ಭೈರವನನ್ನು ಕುರಿತು wd. 
೪೬ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಫಾದಿಯಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಫೂಜ್ಯನು. ಈಗ ಥೀಮ ವಧಿಸಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ತ ಕೆಯ 








aos , ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾ ಪಿಶುದ ್ಯೈರ್ಥಂ ಲೋಕಸಂಸ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ । 


ಭಿಕ್ಟಾಮಟ ಕಪಾಲೇನ ಭೈರವ ತ್ವಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1 ೪೭॥ 

ಉಳ್ತ್ತೈವಂ ಶಂಕರೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧಯತ | 

ಶೀಲಕಂತಠೋ ಮಹಾವೇವೋ ಗಿರಿಜಾಂರ್ಧತನುಸ್ತತಃ | ೪೮8 

ಭೈರವಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ವವನಂ ವೇಧಸೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಚರಸ್ವ ಪಾಪಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಣಾಯ ವೈ 1೪೯॥ 

ಕಸಾಲಧಾರೀ ಹಸ್ತೇನ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಗೃಹ್ನಾತು ಭೈರವಃ । 

ಇತೀರಯಿತ್ಕಾ ಗಿರಿಶಃ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚೆದ್ಭಯಂಕರೀಂ ॥ ೫೦ ॥ 

ಬ್ರಪ್ಮಪತ್ಯಾ:ಭಿಧಾಂ ಕ್ರೂರಾಂ ಬಡಬಾನಲಸನ್ನಿಭಾಂ । 

ತಾಂ ಪ್ರೇರಯಿತ್ವಾ ಗಿರಿಶೋ ಭೈರವಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥೫೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 


ಭೈರವೈತದ್ವ ತಂ ತ್ವಬ್ದಂ ಬ್ರಹ ಮಹತ್ಯಾವಿಶುದ್ಧ ಯೇ । 
ಚರ ತ್ವಂ ಸರ್ನೆ ಕೀರ್ತೇಷು ಸ್ನಾಹಿ ಶುದ್ಧ ರ್ಥ ಮಾತ್ಮನಃ ! ೫೨ ॥ 
ತತೋ. ವಾರಾಣಸೀಂ ಗಚ್ಛ ಬ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸ್ರ ಶಾಂತಯೇ! 


ವಾರಾಣಸೀಪ್ರವೇಶೇಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ತೆವಾಧಮಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ಫಾದಶೇಷಾ ವಿನಸ್ಟಾ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ತುರ್ಥಾಂತೋ ನ ನಶ್ಯತಿ! 
ಕತ ನಾಶಂ ಪ್ರನಕಾ ನಿ ತನ ಭ್ಸೈರನ ತಚ್ಛೃಣು H ೫೪ ॥ 


ವು 0 ಯ ಜಂ ORT TSAR ಪ ಪ ಹಾ ಯಾ ಹು ಬ ಹಾಯಿ ಎಫ Bm 








೪೭, ಭೈರವ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ 
ಸರೋಸುಗ ಬ್ರಹ ಖತ್ಯೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜರ ಭಿಕ್ಟಾಟನೆಮಾಡು.” 

ಭಲೆ. NE ಮಹಾದೇವನು ಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಯವಾದನು. 

೪೯-೫೧. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಆದೆ ಶಂಕರನು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಹಾಗಲ ಕಪಾಲಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಿಕ್ಬಾಟನೆ ಮಾಡೆಂದು ಭೈರವ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬ ತ್ರಹ್ಮಹ ಯೆಂಬ ಬಡವಾಗ್ನಿ ಸಮಾನಳೂ, 
NG ಆದ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಭೈರವನೆ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೨-೫೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೈರವ! ನೀನು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ಅನಂತರ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳು. ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಕೂಡಲೆ 
ಫಿನ್ನೆಷ್ಟಂಟಿರುವ ಈ ನೀಚ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದಂಶದ 





ಚಖರ್ನಿ ತೋ ಧ್ಯಾಯಾಃ ಸರತ 


ಪಕ್ತಿಣಾಂಭೋಫಿಧೇಸ್ತೀರೇ ಗಂಧಮಾದಸಪರ್ನಕೇ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯುಪಕಾರಾಯ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಶುಭಂ 1೫೫8 
ಶಿವಸಂಜ್ಞ ೦ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ತತ್ರ ಯಾಹಿ ತ್ಯಮಾಡರಾತ್‌ 
ತತ್ಪ್ರನೇಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತವಾ: ಶುಭಾ 8 ೫೬ 5 
ಶಿನತೀರ್ಥಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾಸ್ನಿ1ಶೇಷಂ ನಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ । 

ಉಕ್ತ್ತ್ವೈನಂ ಭೈರವಂ ರುದ್ರಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಯಯೌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 38೭ 8 
ತತಃ ಕಸಾಲಸಾಣಿಸ್ತು ಭೈರವಃ ಶಿನಬೋದಿತಃ । 





ದೇವದಾನವಯಕ್ಕುದಿಲೋಕೇಷು ವಿಷಚಾರ ಸಃ 82368 
ತಂ ಯಾಂತಮನುಯಾತಿಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ: ತಿಭೀಷಣಾ | 

ಭೈರವಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಕಾಸ್ಕಾಯತನಾನಿ ಚ a Br 
ಚರಿತ್ವಾ ಲೀಲಯಾ ದೇಪಸ್ತತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಯಯೌ | 
ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ತು ಭೈರನೇ ಶಂಕರಾಂಶಷೇ 1೩೦೪ 
ಚತುರ್ಥಾಂಶಂ ನಿನಾ ನಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾುತಿಕುತ್ತಿತಾ : 
ಚತುರ್ಥಾಂಶೇಸ ಮದ್ರಾವ ಭೈರನಂ ಶಂಕರಾಂಶಬಂ ೬೬೧8 


೫೫-೫೭. ನಾನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸಮುದ ದ 
ಪಡದನ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಎಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ರುಪೆನು, ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೀನು 
ಪ್ರನೇಶಿಸಿದಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಒ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ; ಚಕೀರ್ಥವ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಹಾರದಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೆಳಿ 
ರುದ್ರನು ಕೂಡಲೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ೮ ಭೈರವನು ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಸಾಲಧಾರಿಯಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು. ಯಕ್ಷರು ಇವರೆ ಮೊದಲಾದೆವೆರೆ ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು, 

ಸನ”. ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಅಕಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಭೈರವನು ಸಕಲ ಕೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ್ಳ ಯೂ, 
ಧ್ರಜ್ಯಕರವಾದ ಶೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಾರಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು, ಶಂಕರಾಂತದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಅವನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದಂಶವನ್ನುಳಿದು ಅತಿ ಫಿಂಧ್ಯವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ 
ಮೂರುಭಾಗಗಳು ಪರಿಹಾರವಾದು ಷ್ಟು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶವು ಮಾತ್ರ ಆ ಭೈರವ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. 








೬0೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಬ್ರರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ಭೈರವೋ ದೇವಃ ಶೂಲಪಾಣಿಃ ಕಸಾಲಧೃಕ್‌ । 


ಶಿವ 'ಬ್ಹಯಾ ಯಯೌ ಪಶ್ಚಾದ್ಧಂಧಮಾಡನಪರ್ವತಂ !೬೨॥ 
ಶಿವತೀಫ7ಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಭೈರವಃ ಸ್ಥಾತನಾನ್ಸಿಜಾ! । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ರಾ:ಸ್ಕ ಶಿವತೀರ್ಥೇ ಮಹತ್ತರೇ ॥ ೬೩ ॥ 


ಪಿಃಕೇಷಂ ವಿಲಯಂ ಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ: ತಿಭೀಷಣಾ । 

ಅಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ರದಗ್ರತಃ 

ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭೈರವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ನಿಃಶೇಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತೇ ಶಿವತೀರ್ಥೇ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ 1 ೬೫ ॥ 
ನಷ್ಟಾ ಭೈರನ ನಾ:ಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ಸುವ್ರತ । 

ಇದಂ ಕಪಾಲಂ ಕಾಶ್ಶಾಂ ತ್ವಂ ಸ್ಕಾ ಪಯಸ್ಕ ಕ ಜಿತ ರೇ H ೬೬ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಬ ಭಗವಾನ್ಫಂಭುಸ್ತತ್ತೈ ವಾಂತರಧೀಯತ 

ಭೈರವೋಇಪಿ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನೋಚಿತಃ 1೬೭॥ 


ಶಿನತೀರ್ಥೆಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವ್ಯಯೌ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ । 
ಕಸಾಲಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರದೇಶೇ ಕುತ್ರಚಿದ್ದಿ ಪಜ 1 


ಕಸಾಲತೀರ್ಥಮಿತ್ಕಾಖ್ಯಾಮಲಭತ್ತತ್ಸೃಲಂ ತದಾ 1 ೬೮॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏವಂ ಪ್ರಭಾಮ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವತೀರ್ಥಂ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ 1 ೬೯॥ 


PORN ಟ್ಟ 





ಸಕಕರ. 








. ೬೨. ಅನಂತರ, ಶೂಲ ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಭೈರವನು ಶಿವನ 
ಅನ್ಬಣೆಯಿಂದ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೩-೬೪. ತರುವಾಯ ಶಿವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಸೆಯೆಸ್ಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ: ನಾಶವಾಯಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನೂ ಅವತ ಮುಂದೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೫-೬೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಭೆ ರವ! ನೀನು ಈ ಶಿವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯೈಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ಕಪಾಲವನ್ನು ನೀನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥ್ಯಾಪಿಸು.' 

೬೭-೬೮. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯ 
ಪಾದನು. ಹೀಗೆ ಶಿವತೀರ್ಥದೆ ವಸಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಸಾದೆ ಭೈರವಸು ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಶಾಲವತ್ನು ಸ್ಕಾಪಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಆ ಸೈಳವು ಕಪಾಲತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಗೊಂಡಿತು. 

೬೯-೬೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:-- ಇಂತಹೆ ವಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಆ 
ಶಿವತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ನೋಕ್ಸದಾಯಕವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮಃಖನಾತಕವೂ, 


ಚತುರ್ನಿ ತಿಕೋಶಿಧ್ಯಾ ಯಃ ಸಿಕ 


ಮಹಾದಃಖಪ್ರ ಶಮನಂ ಮಹಾಸಾತಕಸಾಶನೆಂ | 

ನರಕಳ್ಸೇಶಶಮನಂ ಸೃರ್ಗದಂ ಮೋಕ್ಚಷು ತಥಾ 8೭೦ ॥ 

ಶಿವತೀರ್ಥಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ಪೊ ಶ್ರೀಕ್ಷಂ ನಿಮುಕ್ತಿವಂ । 

ಇದಂ ಪಠನ್ಸದಾ ಮರ್ಶ್ಕೊೋ ಮೆಃಖಗ್ರಾಮಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ $೩೧೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರಕಾಣೆಃ ವಿಳಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ್ಯ್ಯಂ ಸಂಕೊತಾ ಯಸ 


ತೃತೀಯೇ ಟ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮುಹಾತ್ಮ್ಯೇ "ಆ ಶಿಷತೀರ್ಥಪ್ರಶೊಸಫಂ 
ಭೈರವಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನೋಕ್ಚಣವರ್ಣನಂ'' ಸಾಮ ಚತುರ್ಶಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ನರಕಮ]ಒವನ್ನು ನಿವಾಂಸುವು 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೭೧, ನಾನೀಗ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವ ಶಿವತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವ ವನುಷ್ಯನಮು ಮುಹಿದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಕ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಸಿತೆಯೆ ದು ಪ್ರಸಿದೃವಾಡ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಬಂತದ ಸೇತು ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 
| ಶಿವತೀರ್ಥಪ ಶಂಸಸ- ಭೈರವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವಿನೋತ್ಸಹರರ್ಥಾಸ'' ವೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಮುಗಿಷುಡು 


8 ಶ್ರ 8 
ಅಥ ಸಂಚನಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಂ ಖತೀರ್ಥಪ್ರತಂಸಸಂ--ವತ್ತನಾಭಕೃತಘೃತಾಜೋಷತಾಂತಿವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಶಿವಕೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನೋಕ್ಬಣೇ | 

ಸ | ಪಾಪಜಾಲಶಾಂತ್ಯರ್ಥೆಂ ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ HOA 
ಯತ್ರ ಮಜ್ಜನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಘ್ನೋಸಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ | 

ಮಾತ್ಯೂಃ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ ಗುರೂಂಶ್ವಾಪಿ ಯೇ ನ ಮನ್ಯಂತಿ ಮೋಹಿತಾಃ ॥ 
ಯೇಚಾಃಪ್ಯನ್ಯೇ ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಕೃತಫ್ನಾ ನಿರಪತ್ರಷಾಃ ! 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಂಖಶೀರ್ಥೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಶುದ್ಧ 03 ಸ್ನಾನಮಾತ್ರತಃ !೩॥ 
ಶಂಖನಾಮಾ ಮುನಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ। 


ಅವರ್ತತ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್ವಿಷ್ಣು 0 ಧ್ಯಾಯನ್ಸಮಾಹಿತಃ 1೪॥ 

ಸ ತತ್ರ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಶೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 

ಶಂಖೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಶಂಖಶೀರ್ಥಮಿಶೀರ್ಯತೇ un 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಕೃನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಕೃತಘ್ನೋಪಿ ನಿಮುಚ್ಕತೇ। 

ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥1೬॥ 
೨ ೬.1 1610 ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ತಂಖತೀರ್ಥಪ್ರತಂಸನ.. ನತ್ಸನಾಭಕೃತಘ್ನುತಾದೋಷತಾಂತಿವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಶಿವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಶಂಖತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨.೩, ಈ ಶಿವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೃತಫ್ನರೂ, ತಾಯಿ, 
ತಂದೆ ಗುರುಗಳನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗೌರವಿಸದವರೂ, ದುಷ್ಟರೂ, ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದವರೂ ಸಸ ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಂಖನೆಂಬ ಮುನಿಯು ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ಮುದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಶಂಖಮುನಿಯು ಫಿರ್ಮಿಸಿದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶಂಖತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೬. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಮಿಂದ ಮಾಧವನು ಕೃತಫ್ಲನಾದರೂ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವ 
ಒಂದು ಕಕ್ಳೆಯನ್ನು ಹೇ ಳುವೆಫು. 





ಸೂಂಚನಿಂಕೋಕಿಧ್ಯಾ ಯ! ನ! 


ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ನರೋ ಮುಕ್ತಿಮನಾಫ್ನ್ನಯಾತ್‌ 








8೭8 
ಸತ್ಯವಾಸ್ಟೀಲವಾನ್ವಾಗ್ಮೀ ಸರ್ವಭೂತವಯಾಪರಃ। । 

ಶತ್ರುಮಿತ್ರಸಮೋ ದಾಂತಸ್ತಪಸ್ಟೀ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ೩68 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತಿಷ್ಣಾತಸ್ತೃತ್ವಬ್ರಹ್ಮೆ ತಕಸುಶ್ರಯಃ। 

ಏವಂ ಪ್ರಭಾನಃ ಸಮಸಿಸ್ತಪಸ್ತ್ರೇಪೇ ತಿಜಾತ್ರಮೇ ೯% 
ಸವೈ ಸಿಶ್ಚಲಸರ್ನಾಂಗಸ್ತಿಷೃಂಸ್ತೃತ್ತೈವ ಭೂತಲೇ । 

ಪರಮಾಣ್ವಂತರಂ ವಾಸಿ ನ ಸ್ವಸ್ಮಾನಾಚ್ಹ ಚಾಲ ಸಃ 80೧08 
ಸ್ಥಿತ್ತೈಕತ್ರ ತಪಸ್ಕಂತಮನೇಕಶತವತ್ಸರಾನ್‌ । 

ತಮಾಚಕ್ರಾಮ ವಲ್ಮೀಕಂ ಭಾದಿತಾಂಗಂ ಚಳಾರ ಚ ; ೧೧8 
ವಲ್ಮೀಕಾಕ್ರಾಂತದೇಹೊಟಹಿ ವತ್ಯನಾಭೋ ಮಹಾಮುಸಿಃ । 
ಅಕರೋತ್ತಪ ಏವಾ:ಸೌ ವಲ್ಮೀಕು ಸತ್ವಬುಧೃತ 8 ೧೨ 8 


ತಸ್ಮಿಂಶ್ಹ ತಪ್ಕತಿ ತಪೋ ವಾಸಸೋ ಮುಸಿಫುಂಗವಾಃ । 

ವಿಸೃಜ್ಯ ಮೇಘಜಾಲಾಫಿ ವರ್ಷಯಾಮಾಸ ಮೇಗವಾನ್‌ » ೦೩8 
ಏವಂ ದಿನಾನಿ ಸಸ್ತಾಃಯಂ ಸ ವವರ್ಷ ನಿರಂತರಂ । 
ಅಸಾರೇಣಾ:ತಿಮಹತಾ ವೃಷ್ಯಮಾಣೋಃ ಎ ವೈ ಮುಢಿಃ 8 ೧೪ ॥ 


೭-೯ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಪಾದಮುಕ್ಷನಾಗ ವನು, 
ಹಿಂದೆ ವತ್ಸನಾಭನಿಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದಷು. ಸತ್ಯವಂತವೂ, ಸಶೀಒನ್ನೂ, 
ವಾಚಾಲನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯಾಳುವೂ, ಶತ್ತ್ರಮಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮನ್ಮೂ 
ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಯನೂ, ಜ್ರ ನಿಯೂ ಆವ ಆ 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 

೧೦. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಡದಿರುವ ಆಂಗಗಳುಳ್ಳ ವಫಾಗಿ ತನ್ನ 

ಳದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಲಿಸಲ್ಲ. 

೧೧. ಒಂದೆಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನೇಕ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಹುತ್ತವು ಆವರಿಸಿ ಅಂಗಗಳು ಕಾಣವಂಕೆ ಮಾಡಿತು. 

೧೨, ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹುತ್ತದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳಿ ವನಾದರೂ 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೩. ಎಲೈ ಮುಫಿವ ರ್ಯಕಿ! ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಇಂದ್ರಫು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಮಳೆಸುರಿಸಿದನು. 

೧೪-೧೯, ಆ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ದನು. ಮಳೆಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿಷ್ಟರೂ ನತ್ಸಫಾಭನು ಕಣು 








366 ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ವರ್ಷಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಶಿಮಾಲಿತನಿಲೋಚನಃ । 


ಮಹಳಾ ಸ ್ಸನಿತೇನಾಶು ತದಾ ಬಧಿರಯನ್ನು ತೀ H ೧೫ ॥ 
ವಲ್ಲಿ ಕಸೊ ನೀಪರಿಷ್ಟಾಡ ಹೈ ನಿಪಪಾತ Fi ಶನಿಃ । | 
ತಸ. ಸ್ವರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನ್ಯೇ ಶೀತವಾತಾಂತಿದುಃಸಹೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಲ್ಲಿ ೇಕಶಿಖರಂ ಧೃಸ್ತಂ ಬಭೂವಾಂಶಸಿತಾಡಿತಂ । 

ವಿಶೀರ್ಜಶಿಖರೇ ತಸಿ ನ ಲ್ಮೀಕೇಃ ಶನಿತಾಡಿತೇ ! ೧೭॥ 
ಸೇಡೇಂತಿದುಃಸಹಾಂ' ನೃ ಬ ೦ ವತ್ಸನಾಭೋ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ । 

ಮಹರ್ಸ್‌ ಭಾಳ, ನೀಡಮಾಸೇ ದಿವಾನಿಶಂ H ೧೮॥ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚೇತಸಿ ಕೃಸಾ ಸಂಬಭೂವಾತಿಭೂಯಸೀ | 

ಸ ಧರ್ಮಶ್ಚಿ ಂತಯಾಮಾಸ ನತ್ಸನಾಭೇ ತಪಸ್ಯತಿ HOF 
ಪತತ್ಯಪ್ಯತಿವರ್ಸೇಯಂ ತಪಸೋ ನ ನಿವರ್ತತೇ। 

ಅಹೊಣಸ್ಯ ವತ್ಸನಾಭಸ್ಯ ಧರ್ಮೈಕಾಯತ್ರಚಿತ್ತತಾ H 30 1 
ಇತಿ ಬೆಂತಯತಸ್ಸಸ್ಕ ಮತಿರೇವಮಜಾಯತ । 


ಅಹಂ ವೈ ಮಾಹಿಷಂ ರೂಪಂ ಸುಮಹಾಂತಂ ಮನೋಹರಂ ॥ ೨೧ | 
ವರ್ಷಧಾರಾನಿಪಾತಾನಾಂ ಸೋಢಾರಂ ಕಠಿನತ್ವಚಂ | 

ಸ್ನೀಕೃತ್ಯ ಮಾಹಿಸಂ ಕೂಪಂ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾಮ್ಯುಪರಿ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆ ಮಳೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಿಪುಡುಮಾಡುತ್ತ ಹುತ್ತದಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿಯಿತು. 
ಇಳಿಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಹುತ್ತದ ಕುದಿಯು ಒಡೆಯಲು ವಶ್ಚನಾಭನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಸಹಿಸ 
ಲಾಗದ ಆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿದನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಧರ್ಮಡೇವತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದಯೆಯುಂಟಾಯಿತು. ವತ್ಸನಾಭನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಧರ್ಮ 
ದೇವತೆಯು ಹೀಗೆ ಆರೋಜಚಿಸಿತು. 

೨೦, “ಮಳೆಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
"ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಭನ san ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿದೆ.?' 
ಗಿ. ಹೀಗೆ ಆರೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಭರ್ಮುಜೇವತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತ: ನಾನು ಮಳೆಯ : ಫಾರೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ತೊಗಲು ಭಾ ಕೋಣದ ವ A ಆ ನಸು ಮೀಲೆ ಮಳಿ 
ಕಿ ರುಕೆಮಾಡುನೆನುು ': ಖು 





ಸಂಚಪಿ6ಕೋಳಿಧಥ್ಯಾ ಯಃ 





ನಹಿ ಬಾಧಿಷ್ಯತೇ ಪರ್ಷಂ ಮಹಾನೇಗೆಯುತಂ ತೃಪಿ । 


ಧರ್ಮ ಏವಂ ವಿಶಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಧಾರಾ ಪೃಷ್ಠೇಸ ಧಾರಯಸ್‌ ೪ 3೩8 
ವತ್ಸನಾಭೋಪರಿ ತದಾ ಗಾತ್ರಮಾಚ್ಛಾದ್ಯ ತೆಸ್ಮಿವಾನ್‌ । 

ತತಃ ಸಪ್ತದಿನಾಂತೇ ತು ತಜ್ಬೈ ವರ್ಷಮುಸಾರನುಶ್‌ ೪ ೨೪6 
ತತೋ ಮಹಿಷರೂಸೀ ಸ ಧರ್ನೋಣತಿಕೃಪಯಾ ಯುತ | 

ತದ್ವೈ ವಲ್ಮೀಕಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಾ:ತಿಡೂರೇ ಹೈನರ್ತತ 8 ೨೬5 


ತತೋ ನಿವೃತ್ತೇ ವರ್ಷೇ ತು ಪತ್ಸಷಾಭೋ ಮಹಾಮುಶೀ । 
ಶಿವೃತ್ತಸ್ತಪಸಸ್ತೂರ್ಣಂ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ವೈಲೋಕಯಸ್‌ ॥ ೨೬ 8 
ಸ್ಥಿತೋ:ಹಂ ವೃಷ್ಟಿಸೆಂಸಾತೇ ಕುರ್ಪಸ್ನದ್ಯ ಮಹತ್ತಪಃ: 


ಫಿವೀ ಸಲಿಲಳ್ಮಿನ್ನಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ೪೨3೭8 
ಶಿಖರಾಣಿ ಗಿರೀಣಾಂ ಚ ವನಾಸ್ಕುಪನಸಾಶಿ ಚಃ 
ಆಶ್ರಮಾಣಿ ಮಹರ್ಷೀಣಾಮಾಸ್ಲುತಾಥಿ ಜಲೈರ್ಸನೈಃ $ ಶಿಳ 9 


ವಿವಮಾದೀನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಮುದಿಕೊಣಧನತ್‌ : 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವತ್ಸಸಾಭೋ ಮಹಾಮುಫೀ ೩3೯9 
ಅಹಮಸ್ಮಿನ್ಮಪಾವರ್ಷೇ ನೂನಂ ಕೇನಾಂಸಿ ರಕ್ಷ್ಮಿತ॥। 
ವರ್ಷತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹಾವರ್ಷೇ ಜೀವಿತಂ ತ್ವನ್ಮಥಾ ಕುತಃ $೩೦೪ 


೨೩-೨೪. ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳುದಾವರೂ ಮಳೆಯು ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಳೆಯ ಧಾರೆಯನ್ನು 
ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತ ವತ್ಸನಾಭನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೆಇಂಡು 
ಇದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಏಳು ದಿನಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಳೆಯು ನಿಂತಿತು. 

೨೫. ಅನಂತರ ಕೋಣನ ಅಕೃತಿಯುಳ್ಳಿ ಜಯಾಳುವಾದ ಧರ್ಮ 
ದೇವತೆಯು ಆ ಹುತ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸವಿಾವದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 

೨೬.೨೭. ಮಳೆಯು ನಿಂತಕೂಡಲೆ ವತ್ಸನಾಭನು ತನಸ್ನನ್ನು ನಿಲಿಸಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, "ನಾನು ಈಗ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯ, 


ತ್ತಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ 





ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದುವುದು. 

೨೮. ಗಿರಿಶಿಖರಗಳೂ, ವನಗಳೂ, ಉಪವನಗಳೂ, ಹುಷ್ಯಾಶ್ತಮಗಳೂ 
ಹೊಸ ನೀರಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿರುವುವು. 

೨೪. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವತ್ಸನಾಭನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 


ಸೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 
೩೦, ಇಂತಹ ಘೋಕೆನೈಷ್ಟಿಯ್ಲಿ ಫೆನ್ನನ್ನು ಯಾರೋ ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾತು ಬದುಕಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?'' 





ತಿಣಡ ಶೀಲ ಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಕಾಂ 


ವಿಜಿಂತ್ಯೈನಂ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಲೋಕಯತ್‌ । 


ತತೋ ,ಪಕ್ಕನ್ಮಹಾಕಾಯಮದೂರಾದಗ್ರ ತಃ ಸ್ಥಿತಂ H ೩೦8 
ಮಹಿಷಂ ನೀಲನರ್ಣಂ ಚ ವತ | ನಾಭಸ್ತ್ರಫೋಧನಃ 

ಮಹಿಷಂ ತಂ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಮನಸಾ ಸಮಂಚಿತಯತ್‌ ॥ ೩೨ 8 
ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಷ್ಯನಸಿ ಕಥಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಧರ್ಮಶೀಲತಾ ! 

ಯತೋಶಹ್ಯಹಂ ಮಹಾವರ್ಷಾನ್ಮಹಿಷೇಣಾಇಭಿರಕ್ಸಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ದೀರ್ಫಮಾಯುರಮುಷ್ಕಾಸ್ತು ಯನ್ಮಾಂ ರಕ್ಸಿತನಾನಿಹ ವ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ವಿಚಿಂತ್ಯೆ ನಂ ತಪಸೇ ಫುನರುದ್ಯಯ್‌ೌ ॥ ೩೪॥ 


ತಂ ಪುನಶ್ಚ ತಪಸ್ಯಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಿಷರೂಪಧ್ಯಕ್‌ | 
ಕೋಮಾಂಚಾವೃತ ಸರ್ವಾಂಗಃ ಪ್ರಮೋದಮಗನುದ್ಧ ಶಂ 8೩೫ 
ವತ್ಸನಾಭಸ್ಯ ಹ ಮುನೇಃ ಪುನಶ್ಚೈವ ತಪಸ್ಯತಃ । 


ಮನಃ ಪೂರ್ವವಡೇಕಾಗ್ರಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೆ ನಾಃಭವತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ಸ ನಿಷಜ್ಜಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ವತ್ಸನಾಭೋ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ | 
ನ ಭನೇದೃದಿ ಫೈರ್ಮಲ್ಯಂ ತದಾ ಸ್ಯಾಜ್ಜೆ ಚಲಂ ಮನಃ ॥ ೩೭ 8 


ಹಿ. ವತ್ತನಾಭಮುನಿವರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಆರೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಡೀಹದ ನೀಲವರ್ಣದೆ ಕೋಣವನ್ನೀಕ್ಸಿಸಿ ಅದನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೩೩. "" ಪಶುಗಳು ಕೂಡ ಎಷ್ಟು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವಾಗಿರುವುವು. ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕೋಣವು ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರುವುದಷ್ಟೆ. 

೩೪, ಇದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ರದಾಗಲಿ.'' 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನು ಮರಳಿ ತಪೋನಿರತನಾದನು. 

3೫. ಕೋಣನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ತಿರುಗಿ 
ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವತ್ಸನಾಭನನ್ನು ಕಂಡು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು 
ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತವಾಯಿತು. 

೩೬. ಮರಳಿ ತಪಸ್ಥನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವತ್ಸನಾಭನ ಮನಸ್ಸುಮಾತ್ರ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೩೩ ಅಗ ಅವನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು. "" ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ವಕಿ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗುವುದು. 





ಸಂಚನಿಂ ಕೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ತಬಲ 


ಮನಶ್ಚ ಪಾಪಜಾಹುಕ್ಕೇ ಫಿರ್ಮಲಂ ಸೈವ ಜಾಯತೇ । 
ಪಾಪರೇಶೊಣಪಿ ಮೇ ನಾಃಸ್ತಿಕಫು ಲೋಲಾಯತಶೇ ಮನಃ 
ಅಚಿಂತಯಜ್ನೋಸಹೇತುಂ ನತ್ಸನಾಭಃ ಪುಸಃ ಪುನಃ । 

ಸ ವಿಚಿಂತ್ಯ ವಿಶಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಿಶಿಂವಾತ್ಮಾಸಮಂಜಸಾ 8೩೪1 
ಧಿಜ್ಮಾಮದ್ಯ ದುರಾತ್ಮಾನಮಹೋ ಮೂಢೋಸ್ಮಹಂ ಭೃಕಂ | 
ಕೃತಫ್ನತಾ ಮಹಾನ್ನೋಸೋ ಮಾನುದ್ಯ ಸಮುಪಾಗತಃ_1840 8 
ಯವೀದೃಶಾನ್ಮಹಾವರ್ಷಾತ್ಮ್ರಾತಾರಂ ನುಹಿಷೋತ್ತಮಂ । 
ತಿಷ್ಕಾಮ್ಮಪೂಜಯನ್ನೇವ ತತೋ ನೆಲಭೂತೃತಥ್ನತಾ $ ೪೧ 8 
ಕೃತಘ್ನತಾ ಮಹಾನ್ನೋಸಃ ಕೃತಫ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಪೃತಿ । 





ಜಿ ಕಿಳೆ 8 


ಕೃತಸ್ನಸ್ಯ ನ ವೈ ಲೋಕಾಃ ಕೃತಘ್ನಸ್ಯ ನ ವಾಂಥನಾಃ $ ೪೨9 
ಕೃತಫ್ನತಾ ದೋಷಬಲಾನ್ಮಮ ಚಿತ್ತಂ ಮಲೀಮಸೆಂ : 
ಕೃತಘ್ನಾ ನರಕು ಯಾಂತಿ ಯೇಜ ನಿಶ್ವಸ್ತಘಾತಿನಃ $ ೪೩3 


ನಿಷ್ಕತಿಂ ಸೈವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ಕಷ್ಣುಡನ | 

ಯತೇ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಾಷ್ಫರ್ಮಜ್ಞಾ ನಾಂ ನಚೋ ಯಥಾ 8೪೪ 
ಪಿತ್ರೋರಧರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೃದತ್ವಾ ಗುರುವಕ್ಸಿಣಾಂ | 

ಕೃತಘ್ನತಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮರಣಾಂತಾ ಹಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ 8೪೫8 8 


(40 ಎಳೇ? 08204/0249 





spree 





ಹ ಫ್‌ ್‌್‌ಯ ಟು ಎಟ ಆಲಾ ಜಳ ಹ AF ny 





೩೮, ಪಾಸವು ಒಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮ್ಯ್ಭುಒವಾಗಿರುವುದಿಬ್ಬ. ನಾನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಲ್ಲಿ. ಮನಸ್ಸು ಟಗ ಚಂಚಲವಾಮಿತು?'' 

೩೯. ವತ್ಸನಾಭನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೋಷದ ಕಾರಣವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಅವನು ಚಿಂತಿಸಿ, ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಜೈಿದುಕೊಂಡಫ.. 

೪೦, "" ದುರಾತ್ಮನಾದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ: ನಾನು yy ಮೂಢ 
ನಾಗಿರುನೆನು. ಕೃತಫ್ನತಾ ಮಹಾಡೋಷವ್ರು ನನಗೀಗ ಸಂಭವಿಸಿದ. 

೪೧. ಇಂತಹ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಕಾಪಾಡಿದ ಉತ್ತಮಪಾದ ಈ 
ಕೋಣವನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತಫ್ನನಾದೆನು. 

೪೨. ಕೃತಥ್ಲೆತೆಯು ಪ್ರಬಲದೋಷವು, ಕೃತಥ್ಲೆತೆಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಿಸ್ಲ. 
ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ ಉತ್ತಮರೋಕಪ್ರಾಪ್ರ್ತಿಯೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ ಕೃತಥ್ನತಾರೋಸದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರಾದ ಕೃತಘ್ನರು ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗುವರು. 

೪೪, ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕ ೈತಫ್ನರಿಗೆ ಪಾ ತ್ರಣಪರಿತ್ಕಾಗ 
ವನ್ನುಳಿವು ಬೇಕಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿ್ಲ. 

೪೫. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ಸಲಹದವರಿಗೂ, ಗುಕುದಕ್ಸಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ದವರಿಗೂ, ಕೃತಫ್ನರಿಗೂ ಸಾಯುವುದೇ ಪ್ರಾಜುತ್ಚಿತ್ತವು. 


ತಡಿ ' ಶ್ರೀ ಸ್ಲಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಛ್ರಾಣಾನ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚರಾಮ್ಮಹಂ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ವತ್ಸನಾಭೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೪೬॥ 
ಣೀಕೃತ್ಯ ನಿಜಾನ್ಪಾಣಾಸ್ನಿಃಸಂಗೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
£ಕೋಃ ಶಿಖರಮಾರೂಢಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತ ಚೆಕೀರ್ಷಯಾ H Va 
ಸುಮೇರುಶಿಖರಾತ್ರಸ್ಮಾವಿಯೇಷ ಪತಿತುಂ ಮುನಿಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಪತಿತುಮಾರಬ್ಬೇ ಮಾ ತ್ವರಿಷ್ಕಾ ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ | 


ತ್ಯಕ್ತ ಮಾಹಿಷರೂಪಃ ಸನ್ಫರ್ಮ ಏವ ನೃವಾರಯತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
ಧರ್ಮ ಉವಾಚ: 
ವತ್ಸನಾಭ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜೀವಸ್ತ ಬಹು ವತ್ಸರಾನ್‌ HF 


ಪರಿತುಷ್ಟೋಣಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೇಹತ್ಯಾಗಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 
ನ ಹಿ ತ್ವದ್ಧರ್ಮಕಕ್ಸ್ಟಾಯಾಂ ಲೋಕೇ ಶಶ್ಚಿತ್ಸನೋಸಸ್ತಿ ವೈ ॥೫೦॥ 
ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರಾಣಸಂತ್ಯಾಗಃ ಕೃತಫ್ಲೇ ನಿಸೃಶಿರ್ಭವೇತ್‌ । 


ತಥಾಃಪಿ ಧರ್ಮಶೀಲತ್ವಾತ್ತವಾಂನ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕತಿಂ ನದೇ 1 ೫೧॥ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಾಃಭಿಧಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ವೈ ಗಂಧಮಾದನೇ । 
ಹತ ಪಾಪಸ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾಹಿ ಸಮಾಹಿತಃ !೫೨॥ 


ಉ೬-೪ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಸು ವನ್ನು ನೀಗಿ ಪ್ರಾಯತ್ನಿ ಶತ್ತವನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸುವೆನು.?? ವಶ್ಚನಾಭನು ಘೂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 'ನಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಸೆನ್ನು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಾಟಮಾಡಿ ಮೇರುಗಿರಿಯ ಶಿಖರ 
ವನ್ಸೇರಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡಬಯಸಿ ಆ ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಿಂದ ಬೀಳಲಿಚ್ಛಿಸಿ 
ದನು. ಅಗೆ ಧರ್ಮದೇವಕೆಯು ಕೋಣನ ರೂಸವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಿಂದ ಬೀಳಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ತ್ತ ರೆಮಾಡಬೇಡವೆಂದು 
ತಡೆಯಿತು. 

೪೯. ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ:--“ಅತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವತ್ಸನಾಭ! 
ನೀನು ಬಹುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಜೀವಿಸು. 

೫೦. ನೀನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಛ 
ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪ ಥ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾಗವು ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
EES ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ಗ ದನ ಶಂಖತೀರ್ಥವೆಂಬುದೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 
ನೀತು ಈ ಮ ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾಫಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಸ್ನಾನಮಾಡು. 








ಸಂಚತಿಂಕೋಳಿಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲಿಡಿತ್ಕಿ 


ಪ್ಪಾಸ್ಪ್ಯಸೇ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಂ ತ್ಮಮತೋ ವಿಗತಳಲ್ಮಷಃ । 

ತತಶ್ಚ ಲಬ್ಬವಿಜ್ಞಾಸಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಶಾಶ್ವತಂ ಪಮಂ ೩8೩ ೬ 
ಅಹಂ ಧರ್ಮೋಸಸ್ಮಿ ಯೋಗೀಂದ್ರ ಸತ್ಯಮೇವ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ 

ಇತಿ ಧರ್ಮವಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ವತ್ಸನಾಭೋ ಮಹಾ ಮುಶಿಃ 8 ೫೪ 8 
ಸ್ನಾತುಕಾಮಃ ಶಯುತೀರ್ಥೇ ಗಂಧಮಾದನನುಸೈಗಾಕ್‌ । 

ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ಸಸ್ನೌ ಮಹಾಮುಶಿಃ ಇ ೫೫ 8 
ತತೋ ವಿಗತಸಾಪಸ್ಯ ಮಸೋ ನಿರ್ಮಲತಾಂ ಗತಂ । 


ತತೋಃಚಿರೇಣ ಕಾಲೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಮಗಾಕ್ಮುನಿಃ ೪ ೫೬5 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಶ:ಖತೀರ್ಥಸ್ಯ ನೈಭವಂ : 

ಯತ್ರ ಹಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಘ್ನ ಪಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ೩೫೭8 
ಮಾತೃಡ್ರೋಹೀ ಪಿತೃದ್ರೋಹೀ ಗುರುದ್ರೋಹೀ ತಥೈವ ಚ 

ಅನ್ಯೇ ಕೃತಘ್ನನಿವಹಾ ಮುಚ್ಕಂತೇಇತ್ರ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ಇ ಹಳ 8 


ಅತಃ ಕೃತಫ್ಟೈರ್ಮುನುಜೈೆಃ ಸೇನನೀಯಮಿದು ಸದಾ । 
ಅಹೋ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ಕತಸ್ನೋ:ಓ ಮುಚ್ಯತೇ 1೫೯ 


೫೩. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪಾನರಓಿತನಾಗಿ ಚತ್ತಕುದ್ದಿಯೆನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ, 
ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಚವನ್ಮು ಹೊಂದುವೆ. 

೫೪-೨೫೫. ಯೋ/ವರ್ಬುನೆ! ನಾನ, ಧರ್ಮದೇವಶಿಯುು ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು'' ಎನಲು ವತ್ತ ನಾಭನು ಆ ದೇವತೆಯು ವಡಿತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಂಖ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ಗಂಧಮಾದನನರ್ವತಕೆ ತೆಂಳಿ ಆ ಶಂ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೫೬, ತರುವಾಯ ಪಾಸರಹಿತನಾದ ಅವನ ವ.ನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲಾ. 
ಆ ಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷನನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

೫೭. ಎಲ್ಸೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಿ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಶಂಬತೀರ್ತೆದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೃತಘ್ಲನೂ ಮುಕ್ಕ 
ನಾಗುವನು. 

೫೮. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೋಹಮಾಡಿದವರೂ, ಇತರ 
ಕೃತಘ್ನರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೫೯, ಆದುದರಿಂದ ಕೃತಫ್ಲೆರಾದ ಮಾನವರು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಕೃತಫ್ನನೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಿಂದ ಇವರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಅಶ್ವ ರ್ಯಕರವಾದುದು. 


೩0೪. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಕೃತ್ವಾ ಭರಣಂ ಸಿತ್ರೋರದತ್ವಾ ಗುರುದಕ್ಸಿಣಾಂ | 





ಕೃತಘ್ನುತಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮರಣಾಂತಾಹಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ 1೬೦8 
ಇಹತು ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಪ್ನಸ್ಕಾಪಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ 1 
ಕೃತಘ್ನತಾಃಸಿ ತಶ್ತೀರ್ಶೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾದ್ವಿನಶ್ಶತಿ ॥ ೬೧೫ 


ಅನ್ಕೇಷಾಂ ತುಚ್ಛಸಾಸಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಿಮುತಾಂಧುನಾ 8 ೬೨8 
ಅಧ್ಯಾಯನೇನಂ ಪತೇವೃಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ 
ಕೃತಘ್ನೋಂಪಿ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸ ಪಾಸಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ! 
ನಿಶುದಾ ಂತರಾತ್ಮಾ ಗತಃ ಸತ್ಯಲೋಕಂ 


(| 


ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮೋಕ್ಬ್ಸಮಸ್ಕಾಶು ಗಚ್ಛೇತ್‌ ॥೬೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಶಂಖತೀರ್ಥಪ್ರಶೆಂಸನಂ-- 
ಪತ್ನನಾಭಕೃತಫ್ನತಾದೋಷಶಾಂ ತಿವರ್ಣನಂ?'ನಾಮ ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


po 


೬೦. ತಂಡೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡದವನಿಗೂ, ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡದವಸಿಗೂ, ಕೃತಘ್ನನಿಗೂ ಸಾಯುವುದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೬೧. ಅದರೆ ಇ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುವೆಃ ಕೃತಫ್ಲಸಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಕೃತಘ್ನತೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೬೨, ಬೇರೆ ಅಲ್ಬವಾದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನುಹೇಳತಕ್ಕುದು. 

೬೩. ಕೃತಫ್ಲುನೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಮೋಕಕ್ಕೆ 
ಶೋಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಬ ಶಂಖತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ವತ್ಸನಾಭಕೃತಫ್ನ ತಾದೋಸಶಾಂತಿವರ್ಜನ ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


g ಶ್ರೀಃ ಜ್ರ 


ಅಥ ಸಸ್ತಿಯೊೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಮುನಾಗಂಗಾ ಸಯಾತೀರ್ಥ ಪ್ರಶಂಸಸೆಂ... ಜಾನಕು ಿತಿಷ್ಞಾ ಸಾಂಜಾಪ್ಟಿ ಪರಾ್‌ಶಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಡ:- 
ವಿಧಾಯಾಭಿಷನಂ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಶಂಖತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾ॥। । 
ಯಮುನಾಂ ಚೈವ ಗಂಗಾಂ ಚ ಗಯಾಂ ಜಾ ಕ್ರ ಮಾದ್ಯ ಎಸೇತ್‌ 808 
ಯಮುನಾಖ್ಯ 0 ಮ ಗಂಗಾತೀರ್ಥಮನುತ್ತ ಮಂ! | 


ಗೆಯಾತೀರ್ಥರ ಚ ಮತಾ ನಾಂ ಮಹಾಸಾತಳನಾಶನಂ B38 
ಏತತ್ತೀರ್ಥತ್ರಯಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಸರ್ವವಿಘ್ನಪ್ರ ಶಮನಂ ಸರ್ವಕೋಗನಿಬರ್ಹಣಂ 8೩ 


ಏತದ್ಧಿ ತೀರ್ಥತ್ರಿತಯಂ ಸಕಲಾಃಜ್ಞಾಸನಾಶನು । 

ಅವಿದ್ಯಾಯಾಂ ನಿನಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾತಪ್ರದು ನೃಣಾಂ $೪। 

ಜಾನಶ್ರುತಿರ್ಮಹಾರಾಜ ಏಷು ತೀರ್ಥೇಷು ವೈ ಫುರಾಃ * 

ಸ್ನಾತ್ಟಾ “ಕ್ಕಕ್ತಾದ್ಧಿ ್ಹ್ವಷತ್ರೇಷ್ಠಾತ್ಟ್ರಾಪ್ತೃವಾನ್ಸ್ಮ್ಮಾ ತಮುತ್ತಮಂ ೩88 
pK res 

ಸೂತ ಸರ್ವಾಃರ್ಥತತ್ವಜ್ಞ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಮತೇ । 

ಯಮುನಾ ಚೈವ ಗಂಗಾಚ ಗಯಾಚೈವೇತಿ ನಿಶ್ರುತೆಂ ೩೬8 


shiva Ph ab ache HGRA A ana be nln ಜಲ... Apis bss ಟಿ ಆಟ jr cbc 


ಕನ್ನಡದ ಅತುನಾಚ 
ಯಮುನಾ ಗಂಗಾ ಗಹೂತೀರಪ್ರೆ ಶೆಂಸನ... ಹಾನತ್ತು ತಿಪ್ಲು ವಾಪ್ತಿ ಪಣ? ನೆ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಕ್ಕೆ ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಮಾನವರು ಶಂಖ 
ತೀರ್ಥವಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಮುನಾ, ಗಂಗಾ, ಗಹಾತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಯಮತಾ, ಗಂಗಾ, ಗಯಾತೀರ್ಥಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮಗಳೂ, ಮಹಾ 
'ಫಾತಕಪರಿಹಾರಕಗಳೂ ಅಗಿರುವುವು. 

೩-೪. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಮೂರು ತೀರ್ಥ 
ಗಳು ಸಮಸ್ತ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು ಶರಿಹರಿಸುವುವೂ, ಸಕಲ ಕೋಗೆಗಳನ್ನು ನಿತಾರಿ 
ಚುರ ಹೆಮಸ್ತ್ಯ ಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಸಾಶಗೊಳಿಸುವುವೂ ಆಗಿ ಮಾನ 

ನಿಕ್ಕಿ ಟಿಯು ಜ್‌ ಜ್ಹಾಸವನ್ನೀಯುವುತಾಗಿರುವುಪು. 








ಶಿಷ್ಯನೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞಕೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಸೂತನೆ! ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಮುನಾ, ಗಂಗಾ, 


ತಿ೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೀರ್ಥ ತ್ರಯಂ ಕಸ್ಮಾದಾಗತಂ ಗಂಥಮಾದನೇ ! 
ಜಾಸಶ್ರುತೇಶ್ವ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಸ್ನಾನಾತ್ರೀರ್ಥತ್ರಯೇಇಪಿ ಚ । 


ಜ್ಞಾನಾಃವಾಪ್ತಿಃ ಕಥಂ ರೈಕ್ಟಾದಸ್ಮಾಕಂ ಸೂತ ತದ್ವದ 1೭8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಕೈಕ್ವನಾಮಾ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತು ಪುರಾ ವೈ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥೮॥ 


ತಪಃ ಸುದುಶ್ಚರಂ ಕುರ್ವನ್ನ್ಯವಸತ್ತಪಸಾಂ ನಿಧಿಃ । 
ದೀರ್ಫಕಾಲಂ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್ಸ ವೈ ಕೈತ್ಟೋ ಮಹಾಮುನಿಃ Hen 
ತಪೋಬಲೇನ ಮಹತಾ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 


ಜನ್ಮನಾ ಪಂಗುರೇವಾಃಸೀದ್ರೈಕ್ಟನಾಮಾ ಮಹಾಮುನಿಃ H ೧೦॥ 
ಪಂಗುತ್ವಾದಸಮರ್ಥೊೋಭೂದ್ಧ್ಭಂತುಂ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಸೌ ಮುನಿಃ । 
ಸಂತಿ ಯಾನಿತು ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ H ೧೧॥ 


ತಾನಿ ಗಚ್ಛ ತಿ ಸಾಮಾಪ್ಯಾ ಜೆ ಸೈ ಕಟೇನೈವ ಸಂಚರನ್‌ । 
ಸ ಯ್ದೆಕ್ಕೊ ೯ ಮುನಿವಕಿಸೀ ಯುಗ ಸನ ಸಹ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಪಸ್ವೀ ವೈದಿಕ್ಕೆರ್ಲೋಕೇ ಸಯುಗ್ಶ್ರೇತೃಭಿಢೀಯತೇ | 


ಯುಗ್ಚೇತಿ ಶಕಟಿಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ ತೇನ ಸಹ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೩8 
ಸ ಖಲ್ವೇವಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಯುಗ್ವಾ ನಾಮ ವೈ ಮುನಿಃ । 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸ್ತ ಪಸ್ತೇಪೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗಯಾತೀರ್ಥಗಳು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂದವು? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ಜಾನಶ್ರುತಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ರೈಕ್ವನಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೮-೧೦. ಸೂತಧು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಕೈಕ್ಸ ಕ್ರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕಠಶಿನವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸು 
ತಿದ್ದು. ಹುಟ್ಟು ಕುಂಟನಾದೆ ಅವನು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, 
ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಡೆದನು. | 

೧೧-೧೩. ಆ ಮುನಿಯು ಕುಂಟನಾದುದರಿಂಡ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಫಡೆದು 
ಹೋಗಲಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಪದ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಗಾಡಿ 

ಹೊಂದಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾಡಿಯೊಡನೆ ಸರು 
ತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅಫನನ್ನು ನ ಸಯುಗ್ವಾ ಎಂಡು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, - 

ಸ್ಸ. ೧೪. ಆ ಸಯುಗ್ವ ಮುಢಿವರಫು ಚಟ isd ಪರ್ವತ 
ನಲ್ಲಿ: ತನಸ್ಸನ್ನ್ಮು ಮಾಂ he ತ್ರಿದ್ದತು.... A DE 








ಷಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಮಃ ಸೋಂತಪ್ಯತ ಮಹತ್ತಪಃ! 





ವರ್ಷಾಯಾಂ ಕಂಠದಫ್ನೇಷು ಜಲೇಷು ಸಮವರ್ತತ 30೩4 
ತಪಸಾ ಶೋಷಿತೇ ಗಾತ್ರೇ ಪಾಮಾ ತಸ್ಯ ವ್ಯಜಾಯತ । | 
ಕಂಡೂಯತ ಸಪಾಮಾನಂ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಮುಸೀಶ್ವರಃ ೩0೬8 


ಕಂಡೂಯಮಾನ ಏವಾಂಯಂ ಪಾಮಾನಂ ನ ತಪೊಣತ್ಯಜತ್‌ | 
ಅಜಾಯತ ಮನಸ್ತ್ರೇವಂ ತಸ್ಯ ಸಯುಗ್ವೃನೋ ಮುನೇಃ 8 ೦೩8 
ಯಮುನಾಯಾಂ ಚ ಗಂಗಾಯಾಂ ಗಯಾಯಾಂ ಜಾಧುಕೈಷಹಿ। , 
ಆಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥತ್ರಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ಹಿ ಮಯಾತ್ರಿತಿ ॥ ೧೪ 8 
ಏವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಮುನಿರನ್ಕಾಂ ಜಿಂತಾಮಥಾಃಕಕೋಶ್‌ | 
ಅಹಂ ಹಿ ಜನ್ಮನಾ ಪಂಗುರತಃ ಸ್ನಾನಂ ಹಿ ಮರ್ಲಭಂ ೧೯೩ 
ಅತಿದೂರಂ ಮಯಾ ಗಂತುಂ ಶಕಟೇನ ನ ಶಕ್ಯತೇ । 
ಕಂ ಕರೋಮ್ಯಧುನೇತ್ಕೇವಂ ಸ ವಿಶರ್ಕ್ಯ ಫುಹಾಮತಿಃ 8 ೨೦೬ 
ತೀರ್ಥತ್ರಯೇಷು ಸ್ನಾತಾರ್ಥಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿಶ್ಚಿಕಾಯ ವೈ 
ಅಪ್ರಸಹ್ಯಮನಾಧೃಷ್ಯಂ ವಿವೃತೇ ಮೇ ತಪೋಬಲಂ $ ೨೦ 
ತೇನೈವಾವಾಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತದ್ದಿ ತೀರ್ಥತ್ರಯಂ ಶ್ವಿಹ । ನ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ, ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ಜಯ ೇಂದ್ರಿಯಃ '® ತಿಕ 8 
ee 
೧೫. ಅವನು ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿಫಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಕಪರಿಮಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸತ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೬. ಅವನ ಜೀಹವು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಣಗಲು ಕಜ್ಜಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಆ ಮುನಿಯು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ ಕಜ್ಜಿಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಘು. 
೧೭. ಕಜ್ಜಿಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡಲಿ. 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತರೇ ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
೧೮. “ಈಗ ನಾತು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗೆಂಗಾ, ಯಮುನಾ. 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು.” 
or. ಹೀಗೆ ಆರೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಂತೆಯುಂಟಾ 
"ಯಿ 'ಹುಟ್ಟುಕುಂಟನಾದ ಫನಗೆ ಗಂಗಾಸ್ಥಾನವು ದುರ್ಬಳವಾಮಡು. 














ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸಿ ಫೆ ಬಲವಿರುವುದು. ¥ ಕ್‌ ಫಂ ದಳೆ ಜಾತು ಮೂ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಆವಾಹಸ್ತೆಮಾಡುನೆನು ” ಎಂದು ಫಿಶೆ ಹೊಗಿ ಜಿತ 





ತಿಗಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿರಾಚಮ್ಯ ಚ ಸಯುಗ್ಪಾನ್ದಧ್ಯೌ ಕೃಣಮತಂದ್ರಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವೇನ ಯಮುನಾ ಸಾ ಮಹಾನದೀ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗಂಗಾಚ ಜಹ್ನುತನಯಾ ಗಯಾ ನಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ। 

ಭೂಮಿಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ತಿಸ್ಫೊಟಪಿ ಪಾತಾಲಾತ್ಸ ಹಸೋತ್ಲಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಯುಗ್ವಾನಮುಸೇತ್ಯ ಚೆ। 

ಊಚುಃ ಪರಮಸುಹೃಷ್ಟಾ ಹರ್ಷಯಂತ್ಯಶ್ವ ತಂ ಮುನಿಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ ಯುಗೃಕ್ಷೈಕ್ಸ ಭದ್ರಂತೇ ಧ್ಯಾನಾಡಸ್ಮಾದುಪಾರಮ । 

ತ್ವನ್ಮಂತ್ರೇಣ ಸಮಾಕೃಷ್ಟಾ ವಯಮತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತವಾಂಸ್ಕ್ಮಾಭಿಸ್ತದ್ವೈವಸ್ಥ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಇತಿ ತಾಸಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಯುಗ್ವಾನ್‌ಹಿ ಮಹಾಮುನಿಃ 8೨೭ 
ಧ್ಯಾನಾದುಪಾರಮತ್ತೂರ್ಣಂ ತಾಶ್ವಾಃಪಶೃತ್ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಸ ತಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್ರೈಕ್ಟೋ ವಾಚಮಭಾಷತ' ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಮುನೇ ದೇವಿ ಹೇ ಗಂಗೇ ಹೇ ಗಯೇ ಪಾಪನಾಶಿನಿ । 

ಸನ್ನಿಧಾನ ಕುರುಧ್ವಂ ಮೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ॥೨೯॥ 
ಯತ್ರ ಭೂಮಿಂ ವಿನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಭವತ್ಯ ಇಹ ನಿರ್ಗತಾಃ । 

ತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭವೇಯುರ್ವೊೋಇಭಿಧಾನತಃ ॥೩೦॥ 


ಆಟೀ MPPs pot BR hp bp SYMPATHY ABR PASTS VGC 


ನಾಗಿ ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಮೂರುಸಾರಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಂದ ಕಣಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಗಯೆಗಳೆಂಬ ಮೂರು ನದಿಗಳೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದುವು. 

೨೫-೨೬, ಅವು ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಯುಗ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಕೈಕ್ವ! ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನೀನು ಈ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ನಿಕ್ಸೆಸು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 

5೭-೨೮. ಮುನಿವರ್ಯ! ನಮ್ಮಿಂದ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು” ಎನ್ನಲು, ಸಯುಗ್ವನು ಆ ನದಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಧ್ಯಾ 
ವನ್ಗು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂದಿರುವ ಆ ನದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 





3೯. “ಓ ಯಮುನೆ! ಗಂಗೆ! ಗಯೆ! ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಈ ಗಂಥಮಾಡಫ 





ಷಡ್ತಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 





ಸಹಸಾಃಂತರಧೀಯಂತ ತಥಾಸಿ ಸ್ರ್ಯಿತ್ಯೇವ ತತ್ರ ತಾಃ । 

ತವಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತೀರ್ಥಾಸಿ ತಾತಿ ತಿ ಶ್ರೀಣ್ಯಫಿ ಘೂತಕೇ 8೧೩ 
ತೇನ ತೇನಾ:ಭಿಧಾನೇನ ಗೀಯಂತೇ ಸರ್ವದಾ ಜನೈಃ । 

ಯತ್ರ ಭೂಮಿಂ ವಿನಿರ್ಭಿಷ್ಯ ಯಮುನಾ ಶಿರ್ಗತಾ ತವಾ ಕ್ಕಿ 8 
ಯಮುನಾತೀರ್ಶಮಿತಿ ವೈ ತಜ್ಜನೈರಭಿಧೀಯತೇ । 

ಯತೋವೈ ಪ ಥಿವೀರಂಧ್ರಾ ಜ್ಞಾಹ್ನನೀ ಸಹಸೋತ್ಸಿ ತಾ ಕ ೩೩8 
ಗಂಗಾತೀರ್ಥ ಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಳ್ಲೋಕೇ ಸಾಪನಾಶನು । 

ಗಯಾ ಹಿ ಮಾನುಷಂ "ಸಂ ಯತ ಆಸ್ಥಾಯ ತಿರ್ಯಯೌ ೩೪4 
ತದೇವ ಭೂಮಿನಿವರಂ ಗಯಾತೀರಠಂ ಪ್ರಚಕ್ಚತೇ 
ಏವಮೇತನ್ಮಹಾಪುಣ್ಕಂ ತೀರ್ಥತ್ರಯಮತುತ್ತಮಂ 84೩೫೩ 
ಕೈಕ್ಟಮಂತ್ರಪ್ರಭಾನೇಣ ಸೃಿವ್ಯಾಃ ಸಹಸೋತ್ಸಿತಂ | 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥತ್ರಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸರೋತ್ತಮಾಃ 1೩೬೬ 
ತೇಸಾಮಜ್ಞಾ। ನನಾಶಃ ಸ್ಯಾದ್ಜ್ಮ್ಮಾ ಸಮಪ್ಯದಯುಂ ೪ಭೇಶ್‌ । 
ಸ್ವಮಂತ್ರೇಣ. ಸಮಾಕೃಷ್ಟೇ ತತ್ರ ಶೀರ್ಥತ್ರಯೇ ಮುನಿಃ ೩೩೩ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರಸ್ಸಿತೆಂ” ಸ ಕಾಲಾಸತ್ಯ ವಾಹಯತ್‌ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ರಾಜಾ ಜಾಸಶ್ರುತಿರ್ಮಜಾನ್‌ 8೩೮ ಕ 
ಪುತ್ರಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ರಾಜರ್ಸೇಃ ಸೌತ್ರೋ ಧರ್ಮೈಕತತ್ಟರಃ । 
ದೇಯಮತ್ನಾದಿ ಸ ತದಾ ಹೃರ್ಥಿಧ್ಯಃ ಶ್ರಷ್ಟಯೈವ ಯತ್‌ $೩೯ 


೩೧-೪೧. ಆ ನದಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗರೆಂದು ಅಸ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ 
ಹೋದುವು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಹೆಸರಿರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಜನರಿಂದ ಕಕಿಯಲ್ರಡುತ್ತಿವೆ. 
ಯಮುನೆಯು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಯಮುಸಾಕೀರ್ಥ 
ವೆಂದೂ, ಜಾಹ್ನವಿಯು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಕೀರ್ಥ 
ವೆಂದ್ಯೂ ಗಯೆಯು ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗಯಾ 
ತೀರ್ಥವೆಂಡೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ye ಕೈಕ್ವನ ಮಂತ ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣ್ಯತರವೂ, ಕ್ರೀಷ್ಮವೂ ಆದ ಮೂರು 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಪುಟ್ಟಿದುವು ಈ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಡ 
ಮಾಧವೋತ್ತಮರ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಿ ನವ್ಯ 
ಸಯುಗ್ವನು ತನ್ನ ಮಂತ 5 ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಚಿಕ ಟ್ಟ ಅ ನೂ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು ತ್ಯ ಫು. 
ಪ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ ನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯ ಪೊಮ್ಮಗನಾಡ ಪಃ 









ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ9 


ತಸ್ತಾ ದೇಸಂ ಜನಾ ಲೋಕೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಯಂ ಪ್ರಚಕ್ಷ ಸೈ ತೇ । 

ಯೆತೋ ಬಹುತರಂ ವಾಕ ಮನ್ಮಾಸ್ಯಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ 1೪೦ ॥ 
ಅರ್ಥಿನಾಂ ಕ್ಲುಧಿತಾನಾಂ ತು ತೃ ಪ ಗ್ರೈರ್ಥಂ ವರ್ತತೇಗ ಹೇ! 
ಅತೋಃಯವರ್ಥಿಭಿಸ್ಪರ್ವೈರ್ಬಹುನಾಕ್ಕ ರಕ 1 ೪೧॥ 
ಸ ವೈ ಸೌತ್ರಾಯಣೋ ರಾಜಾ ಜಾನಶ್ರುತಸುತೋ ಬಲೀ। 
ಪ್ರಿಯಾತಿಫಿರ್ಬಭೊವಾಸೌ ಬಹುದಾಯಾ ತಥಾಾಭನತ್‌ 1೪೨ 
ನಗರೇಷು ಚ ರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಗ್ರಾಮೇಷು ಚ ವನೇಷು ಚ । 

ಚತುಷ್ಪಫೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಮಹಾಮಾರ್ಗೇಷು ಸರ್ವಶಃ ॥ ೪೩॥ 
ಬಹ್ಮನ್ನಸಾನಸಂಯುಕ್ತಂ ಸೂಪಶಾಕಾದಿ ಸಂಯುತಂ ! 


ಆತಿಫ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ತೃಪ ಕ್ರೈಯೇರ್ಥಿಜನಸ್ಯ ವೈ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅನ್ನ ಸಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಮುಪಯುಜ್ಞ ಮಿಹಾರ್ಥಿನಃ । 
ಇತ್ಕಸೌ ಘೋಷಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ತತ್ರ  ಜನಾಸ್ತ ಜೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಃತಿಥೇಕೇವ ಸೃಪಸ್ಯ ಬಹುದಾಯಿನೇ । 

ಅರ್ಥಿಧ್ಯೋ ದಾನಶೌಂಡಸ್ಯ ಗುಣಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಶ್ರುತಾಃ H ೪೬॥ 
ಅಥ ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಕಾಃಸ್ಕ ಗುಣಗ್ರಾಮೇಣ ವರ್ತತಃ | 

ದೇವರ್ಷಯೋ ಮಹಾಫಾಗಾಸ್ತಸ್ಯಾಂನುಗ್ರಹಕಾಂಕ್ಟಿಣ॥ ॥ ೪೭॥ 


ಯೆಂಬ ಧರ್ಮನಿರತನಾದ ದೊರೆಯು ಇದ್ದನು. ಇವನು ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಯಾಚಕರಿಗೆ ಶ್ರ ದ್ರೆ ಯಿಂದ ಕೊಡುತಿ ತ್ತಿದು ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಜನರು 
ಶಹಾ ಡೀಯೆಸೆಂದು ಕರಿಯುತ್ತಿ ದರು. ಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹಸಿವ್ರಗೊಂಡ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತಿ, ತ್ರಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು ಇವನನ್ನು ಬಹುವಾಕ್ಯನೆಂದು ಕರೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೨. ಜಾನಶು ತನ ಮಗನೂ, ಬಲಿಷ್ಮನೂ ಆದ ಈ ಪೌಶ್ರಾಯಣನು 
il ಫಿ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬತುನಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. 

೪೩-೪೪. ಇವನು ಪಟ್ಟಣ, ರಾಜ್ಯ, ಹಳ್ಳಿ, ಕಾಡು ಹೂ 
i ಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನ್ನ, ನೀರು, ತೊಪ್ಪೆ 
ಪಲ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದನು. 
; ೪೫. ಇವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜನರು ನೆರೆದಿರುವಾಗ ಆ ಶರ್ಥಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ. 
ಅನ್ನ ಪಾಫಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ? ಎಂದು ಸಾರಿಸಿದನು. 
( ಇ. ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಧೂ, ಬಹುದಾನಮಾಡುವವಧೂ 
ಅವ: ಈ ಸೌತ್ರಾಯಣನ ಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. :'? 
ಕರ, ಬಳಿಕ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ” 








ಸಡ್ಟಿಂಕೊೋಧಿಧ್ಯಾಯ; 

ಹಂಸರೂಪಂ ಸಮಾಸಾ ಹಯ ಶಿಷಾಘಸಮಯೇ ಶಿಶಿ ॥ | 
ರಮಣೇಯಾಂ ವಿಧಾಯಾಶು ಶ್ರೇಣೇಮಾಳಕಾಶಮಾರ್ಗತಃ 8 ೪6 8 
ಸೌಧವಾತಾಯಸಸ್ಥ ಸ ಲ ತಸ್ಕೋಷರಿ ಮಹೀಷತೇಃ | 
ಉಡ್ಕೀಯೋಡಿ ಸಯ ವೇಗೇನ ತರಸಾ ಜಗ್ಗುರುಚ್ನಳ್ಳೆಃ ೪೪೯1 
ತರಸಾ ಪತತಾಂ ತೇಷಾಂ ಹಂಸಾನಾಂ ಸೃಷ್ಠತೋ ವ್ರಜನ್‌ । 

ಏಕೋ ಹಂಸಸ್ತು ಸಂಜೋಧ್ಯ ಹಂಸಮಗ್ರೇಸರಂ ತವಾ ೩8೦8 
ಸೋಪಹಾಸಮಿದಂ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಹ ಶೃಣ್ಠಾತಿ ರಾಜಫಿ ; 

ಭೋ ಭೋ ಭಲ್ಲಾಳ್ಸ ಸ್ನಾಕ್ಸ್‌ ಪುರೋ ಗಚ್ಛನ್ಮರಾಲಕ 8 ೫೧ 8 
ಸೌಧಮಧ್ಯೇ ಪುರಸ್ತಾದ್ವೈ ಜಾನಶ್ರು ತಸುತೋ ಸೃಷಃ । 

ವರ್ತತೇ ಪೂಜಶೀಯೊಟಯಂ ನ ಸಕ್ಯಸಿ ಕಿಮಂಧವತ್‌ 8831 
ಯಸ್ಯ ತೇಜೋ ಮರಾಧರ್ಷಮಾಬ್ರಹ್ಮಭವತಾದಿದಂ । 






ಅನಂತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಜೃಲತೇ ಪುರತೋ ಭೃಕಂ $ 8೩ 
ತಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ರಾಜರ್ಷಿಂ ಮಾಸಗಾಸ್ತ್ಯಮುಷರಿ ಸ್ತ | 
ಯದಿ ಗಚ್ಛಸಿ ತತ್ತೇಜಸ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಧಕ್ಷ 8 ೫೪ 1 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ವಂತಂ ತಂ ಹಂಸೆಮಗ್ರ ತಃ ಪ ಸ ತೃಭಾಷತ y 
ಅಹೋ ನನವ ೩% ಸ್ಲಾಘನೀಯೋಸ ಸೂರಿಭಿಃ 8 ೫೬ 


ಎ ಕಳಗ, ne wen ಆ ಗಂಡೂ 00೧ oe ಒೂಭ 4 Wo ಯ ಯಂ ee ಎ.ಇ ುಷ SOY Hid WA td Se 


ಮಾಡಲು ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಟಾ ಬೇಸಗೆಯ ರಾತ್ರಿಯ 
ಹಂಸಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮನೋಹರವಾದ ಸಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಕಿಟಕಿಯ ಜ್ಬರುವ ರಾಜನಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಹಾಂ ಪೇಳಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೦-೫೨. ವೇಗದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಂಸಗಳ ಹಂಪೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಹಂಸವು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಂಸವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ರಾಜನು ಕೇಳುವಂತೆ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು: “ಎಲಾ ಭಲ್ಲಾಕ್ಷ! ಚಾಳ 
ಸರಿ ಅದೊ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ನಡುವೆ ಫೂಜ್ಯಷಾವ ಜಾವ 
ಮಹಾರಾಜನ ತನಯ ನಿಂತಿರುವ. ನೀತು ಕುರುಡನಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡದವೆಯೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವೆಯ್ದು! 

೫೩-೫೪. ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗದ ಅವನ pias ಬ್ರಹ್ಮರೋ 
ಅವರಿಸಿ ಅಮಿತಸೂರ್ಯರಂತೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಕಿತಯವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ನೀನು ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮೇ ಬಾಗದ ತ್ವರಿಗೊಂಡು ಹಾ 
ಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಹಾರಿಹೋದರೆ ಅವಫ ತೇಜಸ್ಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡುವುದು 

೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಅ ಪಂಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದಿನ ಹೂ 

11 




















ಶತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡನು ಹಾಪುರಾ ೫ಂ 


ಅಶ್ಲಾಘನೀಯೆಂ ಕತನಂ ಯತ್ತ್ವಮೇನಂ ಪ್ರೆಶಂಸಸೇ 

ಪ್ರಶೆಂಸಸೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಲ್ಪಂ ಸಂತಮಿಮಂ ಜನಂ 1೫೬॥ 
ಭಸ್ರಾವತ್ಪಶುವಚ್ಚೈವ ಕೇಷಲಂ ಕ್ವಾಸಧಾರಿಣಂ । 

ನೆ ಹ್ಯಯಂ ವೇತ್ತಿ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಕಹಸ್ಯಂ ಪೃಢಿನೀಹತಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನೀ ಯಥಾ ರೈಕ್ವಃ ಸಯುಗ್ಟಾನ್ಸಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ 1 


ರೈಕ್ಷಸ್ಯ ಹಿ ಮಹಜ್ಜ್ಯೋತೀರಹಸ್ಯಂ ದೈವಕೈಶಸಿ i ೫೮॥ 

ನ ಹ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಸ್ಯ ತೇಜಸ್ತಾಹೃಶಮಸ್ತಿ ವೈ । 

ರೈಕ್ಸಸ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯರಾಶೀನಾಮಿಯತ್ತಾ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ !೫೯॥ 

be ಪಾಂಸವೋ ಭೂಮೇರ್ಗಣ್ಯಂತೇ ದಿವಿ ಠಾರಕಾಃ । 
ರೈಕೃಪುಜ್ಯಮಹಾಮೇರುಷಮೂಹೋ ನೈವ ಗಣ್ಯಕೇ ॥೬೦॥ 


ಕು ತಿಪ್ನಂತ್ರಿಮೇ ಧರ್ಮಾ ಸಕ್ತರಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇಃ । 
ಬ್ರಪ್ಮಜ್ಞಾ ನಮಜಾಧ್ಯಂ ಯತ್ತೇನ ಸ ಶ್ಲಾಘ್ಯತೇ ಮುನಿಃ ॥ ೬೧॥ 
ಜಾನಶ್ರುತೇಸ್ತು ತಾಡೃಕ್ಟೋ ಧರ್ಮ ಏವ ನ ನಿಡ್ಯತೇ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಯತ್ತು ಯೋಗೀಂದ್ರೆಃ ಕುತಸ್ತದ್ಧಾನವೈಭವಂ ೫ ೬೨ ॥ 
ಹೀಗೆಂದಿತು: "ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನೀನು ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಶ್ಲಾಘ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೫೬. ನೀನು ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಅನರ್ಹನೂ, ವಂಚಕನೂ, ಅಲ್ಪನೂ ಆಗಿರುವ 
ಇವನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆ? 

೫೭, ಈ ದೊರೆಯು ತಿದಿಯಂತೆಯೂ, ಪಶುವಿಕಂತೆಯೂ ಕೇವಲ 
ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವನೇ ಹೊರತು ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯಪನ್ನರಿತವನಲ್ಲ. 

೫೮-೫೯. ಇವನು ರೈಕ್ವನೆಂಬ ಸಯುಗ್ವಬ್ದಾ ೨... 
ಕತ್ರಜ್ಞಾಸಿಯಾಗಿರುವನೆ? ಆಕೈಕ್ವ ನ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ “ಇವನಲ್ಲಿ 

ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿರುವುದೆ? ಕೈಕ್ವನ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನಳೆಯಲಳವಲ್ಲ. 
೬೦. ಇ ಚ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ತಾರೆಗಳೂ ಎಣಿಸಲ್ಪಡು 
ps ಆದರೆ ಕೈಕ್ವನ ಮಹಾಮೇರುವಿನಂತಹ' ಪುಣ್ಯದ ಸಮೂಹವು ic 








ಸಡ್ಜಿಂತೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 434 


ರಾ ತಪ್ಪರಾಕಮಿಮಂ ಜನಂ 1 
ಸ ಏವ ಕೈಕ್ಕಃ "12 ತ್ಕಾ ತಾಂ ಭವತಾ ಮುರ್ತಿ . 











ಜಿ ೫೬೩ 
ಜನ್ಮನಾ ಸಂಗುರಪಿ ಯಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಇ. eign 
ಗಂಗಾಂ ಚ ಯಮುನೂಂ ಚಾಪಿ ಗಯಾಮಪಿ ಮುಶೀಶೃರತಿ 5೬೪8 
ಆಪ್ರಯಾಮಾಸ ಮಂಕೆ ಕ್ರೀಣ ನಿಜಾಶ್ರಮಸಮಾಪತಃ | 
ತಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ರೈ ಳೆ | ಮಹರ್ಷೇರ್ಥರ್ಮ ಸಂಚಯೆ 8 ೬೫ 8 





ಅಂತರ್ಭನಂತಿ ಧರ್ಮೌಫಾಸೆ ಕ್ವೃಲೋಕ್ಕೋಡರವರ್ತಿಫಾಂ 
ರೈಕ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮಕಳ್ಲಾ ತು ಸ ಹಿ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯವರ್ತಿನಾಂ ೩೬೬6 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧರ್ಮಕಕ್ಷಾ ಯಾಂ ಅಂತರ್ಭವತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಏನಮಗೆ ಸ್ರೇಸರೇ ಹಂಸೇ ಕಫಿಕ್ಕೋಪರತೇ ಸತಿ sd 
ಹಂಸರೂಸಾ ಮುನೀಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಯುಃ ಪುಸಃ । 
ಅಥ ಸೌತ್ರಾಯಣೋ ರಾಜಾ ಜಾಸಶ್ರುತಿರರಿಂದವು! 8೬೪ ॥ 


ರೈಕ್ವಂ ಚೋತ್ಕರ್ಷಕಾಸ್ಕಾ ಯಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ಪರಮಾಪಧಿಂ । 
ವಿಷಣ್ಣೋನಭವದತ್ಕರ್ಥಂ ವರಾಕೊಣಕ್ರಜಿತೋ ಯಥಾ ೩೬೯೩ 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸ ನೃಪಃ ಸೌನಃಪುನ್ಯೇಸ ನಿಃಶ್ವಸನ್‌ | 

ಹಂಸ ಉತ್ಕರ್ಷಯಸ್ವೈಕ್ಟಂ ತಿಶೃಷ್ಟಂ ಮಾಮಿಹಾಬ್ರವೀತ್‌ 8೩೦ 9 








೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಧೀಮ ಈ ನೀಚರಾಜತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರೈಕ್ತಮುಧಿಯನ್ನು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೊಗಳು. 

೬೪. ರೈಕ್ವನು ಹುಟ್ಟು ಕುಂಟನಾದರೂ, ತನ್ನ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗಾ 
ಯಮುನಾ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಗಯೆಯನ್ನೂ ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಅಶ್ರವದ್ಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದಿರುವನು. 

೬೫-೬೯. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಆ ರೈಕ್ವಮಹರ್ಷಿಯ SPR 
ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಧರ್ಮಸಮಖಹಗಳೆನ oe ॥ 
ಕೆ ೈಕ್ವನ ಧರ್ಮದ ರೀತಿಯು (ಅಂತಸ್ತು) ಮೂರು ಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧರ್ಮ 
ಕತ ಯಲ್ಲ ಅಡಗುವುದಿಸ್ಲ.'' ಹಂಸವು ಹೀಗೆ ಹೇಳ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ. ಪ ಪೂನ 
Mea ಆ ಮುಫಿವರ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳವರು. ಒಳಿಳ 









೩೨೪ ಶ್ರೀಸಾ ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋ ಕ ಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಪಕ್ಸಿಣಃ । 


ತತ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಂಸಾರಂ ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಯಮಿಹಾಃ ಧುನಾ ೫ ೭೧॥ 
ಸಯುಗ್ವಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತಮೇವ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇ | 

ಕೃಪಾಫಿಧಿಃ ಸ ವೈ ರೈಕ್ವಃ ಶರಣಂ ಮಾಮುಪಾಗತಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಂ ಮಹ್ಯಂ ಸಮುಪದೇಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ । 

ಇತ್ಯಸೌ ಚಿಂತಯನ್ನೇವ ಕಥಂ ಕಥಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭೩೪ 
ಜಾಗ್ರನ್ನೇವಾಂಯಮುದ್ಧೇಲಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ತಾಮತ್ಯವಾಹಯತ್‌ | 
ನಿಶಾಃವಸಾನೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬಂದಿನೃಂದಪ್ರವರ್ತಿತಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಅಶೃಣೋನ್ಮಂಗಲರವಂ ತೊರ್ಯಘೋಷಸಮನ್ಚಿತಂ 1 

ತದಾಕರ್ಜ್ಯ ಮಹಾರಾಜಸ್ತದಾ ತಲ್ಪಸ್ಥ ಏವ ಸನ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸಾರಥಿಂ ಶೀಘ್ರ ಮಾಹೂಯ ಬಭಾಷೇ ಸಾದರಂ ವಚಃ । 

ಸಾರಥೇ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ವೇಗವತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಆಶ್ರಮೇಷು ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಪುಣ್ಯೇಷು ವಿಪಿನೇಷು ಚ । 

ವಿವಿಕ್ಷೇಷು ಪ್ರದೇಶೇಷು ಸತಾಮಾವಾಸಭೂಮಿಷು ॥ ೭೭ ॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚ ನದೀನಾಂ ಚ ಕೂಲೇಷು ಪುಲಿನೇಷು ಚ । 

ಅನ್ಯೇಸು ಚ ಪ್ರದೇಶೇಷು ಯತ್ರ ಸಂತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ತೇಸು ಸರ್ವೇಷು ಯೋಗೀಂದ್ರಂ ಪಂಗುಂ ಶಕಟಿಸಂಸ್ಥಿ ತಂ। 
ಕ್ವಾಭಿಧಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಮೇಕಸಂಶ್ರಯಂ ॥೭೯॥ 


ಹೊಗಳುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಸಂಸಾರವನ್ನೂ, ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಸಯುಗ್ವನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವೆನು. ದಯಾಳುವಾದ 
ಆ ರೈಕ್ವತು ಶರಣುಹೊಂದಿದ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವನು.?” ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಈ ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೇ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದತು. ಬೆಳಗಾಗಲು ಅವನು, ಸ್ತುತಿಪಾಶಕರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ವಾದ್ಯದ 
ಧ್ವಫಿಸಹಿತವಾವ ಮಂಗಲಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
pF ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: “ ಎಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಥಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ವೇಗವುಳ್ಳ ಅತ ಹತ್ತಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಬ ಕೈುಳನ್ನಯೂ, ಪುಣ್ಯ 





ಷಷ್ಟಿಇತೋತಿಧ್ಯಾಯ। 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾಸೈಕನಿಲಯಂ ಸೆಯುಗ್ಯಾನಂ ಗೆನೇಸಯ । 

ಅಶ್ವಿಷ್ಯ ತೂರ್ಣಂ ಮತ್ರೀತ್ಕೈ ಪ್ರಕರಾಗಚ್ಛ ಸಾರಥೇ 8೮6೦೪ 
ಸ ತಥೇತಿ ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ವೇಗವದ ತಢಸಂಸ್ಕಿ ತಃ 

ಸರ್ವತ್ರಾಃಫ್ವೆ (ಷಯಾಮಾಸ ಹ ಕಂಬ ್ರ'ಹ್ಮವಿಷಂ ಮುನಿಂ 
ಗುಹಾಸು ಪರ್ನಶಾನಾಂ ಚ ಮಫೀನಾನಸಾಕ್ರ ಮೇಷು ಚೆ । 
ಸಂಚಚಾರ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಗತೇಷಯನ್‌ 8 ಅತಿ ಐ 
ಅನ್ನಿಷ್ಯ ನಿವಿಧಾಸ್ಸ್ವೀಶಾಸ್ಹಾರಥಿಸ್ತ “ರಯಾ ಸಹ | 











ಕ್ರಮಾನ್ಮಹರ್ಷಿಸಂಬಾಧಂ ಗಂಧಮಾದನನುನ್ವಗಾಕ್‌ ೪ ಫಿ 8 
ಮಾರ್ಗಮಾಣಃ ಸ ತತ್ರಾ-ಪಿ ತಂ ದದರ್ಶ ಮುಸೀಶೈರಂ ' 
ಕಂಡೂಯಮಾಸಂ ಪಾಸೂಸಂ ತಕಟೀಯಸ್ಸ ಅಸ್ಮಿ ತಂ $ ೪೪ 8 
ಅದ್ರೆ ್ಛತನಿಷ್ಠ ಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿಂತಯಂತಂ ನಿರಂತರಂ । 

ತಂ ಡೈಷ್ಟ್ರ್ವಾ ಸಾರಥಿಸ್ತತ್ರ ಸಯುಗ್ಯಾಸಂ ಮಹಾನುಸಿಂ 4 ಕಹ ॥ 
ಕೈಕ್ಟೋ:ಯಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತಮಾಸಾವ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 

ವಿನಯಾನ್ಮು ನಿಮಪ್ರಾಕ್ಪೀಡುಪನಿಶ್ಶ ತದಂತಿಕೇ *ರಒ॥ 
ಸಯುಗೃಕ್ರೆಕೃನಾಮಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಶಿಂ ನೈ ವೆ, ಭವಮಾಸಿತಿ: 

ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ 'ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಮುನಿಃ ಪ ಸಾ 36೩ 


ಬ ತ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಹನಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ ರ್ರೈಕ್ತ ನೆಂಬ ಮುಫಿನರ್ಯನನ್ನು ಸನ್ನ 
ಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಮರಳಿ ಬಾ." 

೮೧-೮೪. ಸಾರಥಿಯು ಹಾಗೆಬೆ ಅಗಶಿಂದು ಹೊರಟ್ಟು ವೆಗಿನಿಗಿ 
ಹೋಗುವ ರಥದಲ್ಲ ಕಳಿತು ಬ್ರಿ ಕ್‌ ಜೌ ಬಾನ ರ ಎ ಭಗವ "ಇನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದನು. ಸಾರಥಿಯು ನರ್ವತ್ಗಳ ಗಿಹೆಗೂಜ್ಣ ಯು, 
ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಕ್ಷಿಯೂ ರೈಕ್ಟನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಖಿಲಭಧೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಸ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಅವನು ನಾನಾ ದೇಶಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಡುಕ. ತ, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಮಹಶರ್ಷಿಗಳಿಂದೆ El ಗಂಧಮಾವನರವ: ತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅನನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುತ್ತ ಒಂಡಿಯಫ 
ಕುಳಿತು ಕಜ್ಜಿಯನ್ನು ಕೆಕೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಸ ್ರ ನನ್ನು ಕಂಡನು 

೮೫% ೮೩ ಅದಿ, ತೀಯನೂ, ಪೂರ್ಣನೂ ಗೌರಕಾರಂಹಿತನೂ?, ಆವ 

ಹ್ತ ನನ್ನು ಎಡಬಿಸಸೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ೪ ಸಯುಗ್ಗೆ ಹ್ಯಾ ನೋಡಿ 
ಆ ಸಾರಥಿಯು ಇವನೇ ರೈಕ್ವನೆಂದಾರೋಟಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾ 
ಅವನ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ವಿನಯದಿಂದ, * ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಕೈಕ್ತ ಸೊಟ ಮಹಾತ್ಮ ಸಾದ 
ಸಯುಗ್ವನು ಫೀನೇಯೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅನನ ಮಾತನು ಕಳಿ 
ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. 












೩೨೬ | ಶ್ರೀ ಸಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಲಂ 


ಅಹಮೇವ ಸಯುಗ್ಟಾನ್ಹೈ ಕೈಕ್ಟನಾಮೇತಿ ವೈ ತದಾ । 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಮಿಂಗಿತೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ಕುಟುಂಬಭರಣಾರ್ಥಾಯ ಧನೇಚ್ಛಾ ಮನಗಮ್ಯ ಚ। 

ಸರ್ವಂ ನೃವೇದಯವದ್ರಾಜ್ಞೇ ನಿವೃತ್ತೋ ಗಂಧಮಾದನಾತ್‌ (೮೯ 
ಜಾನಶ್ರುತಿರ್ನಿಶಮ್ಯಾಂಥ ಸಾರಥೇರ್ವಾಕ್ಯಮಾದರಾತ್‌ | 


ಸಟ್ಟತಾನಿ ಗವಾಂ ಚಾಃಪಿ ನಿಷ್ಕಭಾರಂ ಧನಸ್ಯ ಚ H ೯೦॥ 
ರಥಂ ಚಾಶ್ಚತರೀಯುಕ್ತಂ ಸಮಾದಾಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 

ಸೌತ್ರಾಯಣಃ ಸ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತಂ ರೈಕ್ಟಂ ಪ್ರತಿಚಕ್ರ್ರಮೇ H FOU 
ಗತ್ವಾ ಚ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ತಂ ರೈಕ್ಟಂ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಧಗವಕ್ರೈಕ್ವ ಸಯುಗ್ಟನ್ಮದ್ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ 1 ೯೨॥ 
ಸಟ್ಟತಾನಿ ಗವಾಂ ಚಾಪಿ ನಿಷ್ಕಭಾರಂ ಧನಸ್ಯ ಚ । 

ರಥಂ ಚಾಶೃತರೀಯುಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಚೀಷ್ಟ ಮಾಮಕಂ WH ೯೩॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸರ್ವಮೇತತ್ತು ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನುಶಾಧಿ ಮಾಂ । 

ಅಜ್ಚೈತಬ್ರ ಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನಂ ಮಹ್ಯಂ ಸಮುಸದಿಶ್ಯತಾಂ ॥ ೯೪॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಸ್ಪೃಹಂ ಚ ಸಸಂಭ್ರಮಂ 

ಕೈಕ್ವಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಸಯುಗ್ವಾನ್ಹಾನಶ್ರುತಿಮರಿಂದಮಂ ॥ ೯೫ ॥ 


೮೮-೮೯. "ಕೈ ಕ್ವನೆಂಬ ಸುಯುಗ್ವನು ನಾನೇ” ಎನ್ನಲು, ಆ ಸಾರಥಿಯು 
ಮುನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದ ಅವನ ಇಂಗಿತಗಳಿಂದ 
ಕುಟುಂಬರಕ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವು ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿರುವು 
ಡೆಂದರಿತು ಆ ಗಂಧಮಾದನದಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ದೊಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯೦೯೧. ತರುವಾಯ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಸಾರಥಿಯ ಮಾತನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿ ಆರುನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ನಿಷ್ಕನಾಣ್ಯಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನೂ, 
(೨೦ ತೊಲೆ ತೂಕ ಚಿನ್ನ-ಒಂದು ನಿಷ್ಕ) ಹೇಸರಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಆ ಕೈಕ್ಟನಿರುವ ಸೃಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೯೨-೯೪. ಆ ರಾಜನು ರೈಕ್ಚನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು: “ ಪೂಜ್ಯ 
ಹಾವ ಕೈಕ್ರನೆ! ನಾಮು ಅರ್ಪಿಸುವ ಆರುನೂರು ಗೋವುಗಳು, ಹಣದ ಹೊಕೆ, 
ಹೇಸಕಕತ್ತೈಯ ರಥ ಇವುಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಅಡ್ವೈತಬ್ರಹ 

ಅತೆಯಿಂನಲೂ, ಸಂಭ್ರಮಡಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ರಾಜನು ಹೇಳಿಡ 
ನ ಧ್ರಷಾಶಕಷಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಕ್ವಫು ಹೀಗೆಂದನು. 












ಕೈಕ್ವ ಉಪಾಚ$-. 
ಏತಾ ಗಾವಸ ನೈನಾ. ಶಿಷ್ಕಭಾರಸ್ತಥಾ ರಥಃ । 
ಸ ಕೈನ ಮನೂಾಂಶೇಸ ಬಹುಕಲ್ಪೇಷು ಜೀವಶಃ ೩೪೬: 
ಏವಂ ಕತಗುಣಂ ಜಾಪಿ ಯಡಿ ದತ್ತಂ ಕೈಯಾ ಮಮ 8೪೬ 
ಸಾಃಲಂ ತದಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಟುಂಬಭರಣಾಯ ವ್ಯೆ। 
ಇತಿ ಕೈಕ್ಶನಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಾನಶ್ರುತಿರಭಾಷತ 8 ೯ 
ಹಾಸುವ ME 
ತ್ವಯೋಪದಿತ [ಮಾಸಸ್ಯ ಬ್ರ ತ್ರಿಹ್ಮಚ್ಞಾ ನಸ್ಯ ವೈ ಮುಸೇ । 
ನ ಹಿ ಮೂಲ್ಕಮಿದಂ ಬ ್ರಷ್ಮಕ್ನೋರನಂ ರಥ ಏಿನಚ 8೯೯ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ವಾ ಮಾ ಪಾ ಮಮೈತತ್ತು ಗವಾದಿಕಂ । 
ನಿಷ್ಠ ಲಾಜ ವಿಜ್ಞಾ ಸಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನು ಪೆದಿಶಸ್ತ ನೇ । 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ. ಚನ ಸೈ ಸೆಯುಗ್ವಾನ್ವಾಕ್ಕ ಮಬ್ರಫೀತ್‌ ೬ ೧೦೪ 1 
ಸಕ್ಕ ಉವಾಚ ;... 
ನಿರ್ವೇಮೋ ಯಸ್ಕ ಸಂಸಾರೇ ತಥಾ ನೈ ಪುಣ್ಯಸಾಪೆಯೋಃ 8೧೦೧ 
ಪ್ರಾರಬ  ಯೋರ್ವಿಸಾಶಶ್ಚ ಸಪೈ ಹ್ಞಾ ಶ್ವಕೋಪಶೇತಭಾಕ್‌ | 
ತನ ಯಡ್ಯಸಿ ಸಂಸಾರೇ 'ನಿರ್ವವಃ ಸಮಜಾಯತ 8 ೧೦೨೩೬ 


Modoc) CN 











೯೬. ರೈಕ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳಳಾಲದಿಂವಲೂ ಜೀವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅಲ್ಲ ವಾದ ನಿಸ್ತ ಈ ಗೋವುಗಳು, ಕಣ, ರಥಗಳಿಂದೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಳ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. 

೯೭೨೯೮. ಇಡು ನನ್ನ ಕುಟುಂಬರಕ್ಚಣೆಗೆ ಸಾಲದು, ನೀನು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ನೂರಮಡಿಯಷ್ಟು ಇತ್ತರೂ ಅದೂ ನನ್ನ ಳುಂಟುಂಬರಳ್ತಣೆಗೆ ಸಾಲದು" 
ಎನ್ನ ಉ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 

೯೯. ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಮುಢಫಿಯೆ! ಈ ಗೋವುಗಳ 
ಮೂಹ, ರಥಗಳು ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಚೆರೆಯಳ. 

೧೦೪. ಇದನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊ ಅಥವಾ ಬಿಡು. ತನಗೆ ನಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ 
ಅಜ್ವೈತಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು.” ಅವಥೆ ಅ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೈಕ್ತನು 
ಇಂತೆಂದನು 








೧೦೧-೧೦೭. ಕೈಕ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ..." ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವಘೂ, ಪ್ರಾ ರ್ಧ ಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಹರಸಿಕೆೋ ಡವನೂ 








ಷಿತಿಳ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಃಸಿ ಪುಣ್ಕ ಪಾಪಾನಾಂ ನ ಹಿ ನಾಶೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ಪುಣೃಪಾಪೌಘಸಂಘಾಶ್ಲ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಹೇತವಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಫೆ ಹಿ ಭೋಗಂ ವಿನಾ ತೇಷಾಂ ನಾಶೋ ಭವತಿ ಭೂಪತೇ । 

ತನ್ನಾ ಕೋಸಪಾಯಮದ್ಯಾ: ಹಂ ತಥಾಪಿ ಪ್ರಬ್ರವೀನಿ ತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಯತೋ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಚ್ಛ ಜಸ್ಟ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಅಥ ತೀರ್ಥತ್ರ ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ವರ್ತತೆಣಭೀಷ್ಟದಾಯಕಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಮುಮುಕ್ತೂ. ಹಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಪ್ರಾರಬ ನಾಶನಂ | 





ಏತದ್ಧಿ ಯಮುನಾತೀರ್ಥಂ ಗಂಗಾತೀರ್ಥಂ ತಳ್ಳಿನ ಚ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಗಯಾತೀರ್ಥಮಿಪಂ ಚಾಪಿ ತದೇಷು ಸ್ನಾಹಿ ಮಾಚಿರಂ। 

ಸರ್ವಪಾ ್ರರಬ್ಬನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಸೈಮಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಶುದ್ಧಚಿತ್ತಸ್ಯ ಜಾ ನಂ ಚೈವ ದಿಶಾಮ್ಯುಹಂ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಕೈಕಮುನಿನಾ 'ಪರ್ಷಸಂಫುಲ್ಪಲೋಚನಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಸಸಂಭ್ರ ಮಮುಪಾಗಮ್ಯ ಸಸ್ಟೌ ತೀರ್ಥತ್ರಯೇಃಪಿ ಸಃ । 
ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶುದ್ಧಚಿತ್ತೋಂಭವನ್ನೃ ಪಃ H ೧೦೯॥ 


ಉಪಾತಿಷ್ಮತ ರಾಜಾಃಸೌ ಸಯುಗ್ಟಾನಂ ಗುರುಂ ಪುನಃ । 
ಸಯುಗ್ವಾ ಸಜ ರೈಕೊ ಪಿ ಮುನೀಂದ್ರೈ ರಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ₹8 ೧೧೦ ॥ 


Mopper ಸ ಕಟಾರ್‌ ಭನ ನಾನಾನಾ ನಾಾಾವಾದಾರ್ನಾಗೇಾ: 





ST 


iN ನಿನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಮಹಾರಾಜ! ಅನುಭವಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರಾರಬ್ಬ 
ಪುಣ್ಯಪಾಷಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೂ ಈಗ ನೀನು ಶರಣಾಗತ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಸಮಸ್ತ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾರಬ್ಬಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂರು ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. 
ಇದು ಯಮುನಾಕೀರ್ಥ, ಇದು ಗಂಗಾತೀರ್ಥ, ಇದು ಗಯಾತೀರ್ಥ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡು. ವಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ 
ನಿನ್ನ ಚ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
: ೦೮-೧೦೯ , ಅಿತಂತರ ಶುವ್ಧ ಚಿತ್ತ ನಾದ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿ 
ಸುವೆನು.?? ಹೀಗೆ ಕೆ ಕೈ ಕ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಲು ಅ ರಾಜನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
yp ವಾಗಿ ಆ ತೀಥಗಳನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. ಅದರಿಂದ 
| ಹಾ Rik ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದನು. 
೧೧೩. ಅವಧ ಮರಳಿಯೂ ಗುರುವಾದ ರೈಕ್ವನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಲು 
+ ಲ ಯು, ಮುಧಿವರ್ಯರಿಗೂ ಮರ್ಲಭವಾದ ಬ ತ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಆ ಜಾನ 














ಷಡ್ತಿಂಕೋ5ಭ್ಯಾಯ; ತತ 


ತಜಾ ನಶ ್ರಿತಯೇ ಜ್ಞಾಸಂ ಕೃಪಯಾ ಸಮುಪಾದಿಶತ್‌ । 


ತೇನೋಸದಿಷ್ಟಮಾತ್ರೆ: ತು 3ನೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣ 8 ೧೧೧ 8 
ಅಬಾಧಿತಾಂನುಭವನಾಸಭವದ್ರಾ ಜಸತ್ತ ಮಃ | 
ಬ್ರ ಹ ರೂಪಂಗತಸ್ಕಾ: ಸ್ಕೈ ಪ ಕ್ರಸಾಡಾದ್ವೈಕ್ರೆ ಯೋಗಿಸೆಃ ೫ ೧೧೨ 8 


ಘಟಕುಷ್ಕಕುಸೂಲಾತ್ಮಾ ನ ಪ್ರಪಂಚಸ್ಸಮಸ್ಸುರತ್‌ । 
ನಿರ್ಭಿಷ್ಯ ಸಹಸಾ ಮಾಯಾಮಭೂವ್ರ | ವ ಫೊನಲಂ 
ಇತ್ತಂ ತೀರ್ಥತ್ರಯೇ ಸ್ನಾನಾಜ್ಜಾ ನಶ್ರು ರಹೋ ಸೃಪಃ 
ಮರ್ರಥಂ ಯೋಗಿವೃ ಂದ್ರೈ ಶ್ಹಬ್ರ ಹ [ಧೂಯತ್ಯ ಮಾಪ್ತ ವಾಸ್‌ 8 ೧೧೪ 8 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ಎ ಸ 3 (ರತ ಯವೆ ಭವಂ | 





wd ಅಡೆ ಸಿ 
ಯಸ್ತಿಮಂ ಪತತೇ:ಧ್ಯಾಯಂ ತೀರ್ಥತ್ರಿತಯನೈಥವಂ 8 ೧೧೫ ॥ 
ತಿರ್ಭಿದ್ಯಾಜ್ಞಾನತಿಮಿರಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಬ್ರತೇ ೪ ೧೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂ ತಾರಾಂ 
ತೃ ತೀರ್ಯೆ ಬ್ರ ಹ್ಹ ಖಂಡೇ ಸೇತುಮೂುಹಾಕೆ ಓಲ ಗಂಗಾ ಹುಮುತಾ ಗಯಾ ಶೀರ್ಥ 
ಪ್ರ ಶಂಸನಂ--ಜಾನಶ್ರು ತಿಚ್ಞಾನಾನವಾಹ್ರಿ ವರ್ಣನಂ ''ನಾಮ 
ಸದ್ಯ: ಕೋ; ಧ್ಯಾಯ:; 

ಶ್ರುತಿಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದತು. ಅವನು ಉರರೇಶಮಾಡಿದ 
ರಿಂದಲೇ ಆ ನೃಪೋತ್ಸಮನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಕೈಶ್ವಯೋಗಿಯ ಅನುಗ್ರೆ ಶದಿಂದ ಒ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಅವನಿಗೆ ಗಡಿಗೆ, ಗೋಡೆ. ಕಣಜಗಳ ರೂಶವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಮಿಭ್ಯಾರೂಪ 
ದಿಂದ ತೋರಿತು. ಕೂಡಲೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅವನು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾದನು. 

೧೧೪. ಹೀಗೆ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಆ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದುದ 
ರಿಂದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಮರ್ಲರತಾತ ಬ ತ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದವು. 

೧೧೫-೧೧೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಈ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳ 
ನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಸಾಗುವಷು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಓಿತೆಯೆಂದು ಪ ಓಿದ್ಧ ಪಾತ 
ಶ್ರೀಸಾ ಎದಮ ಹಾಪುರಾಣವ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವೆ ನೇತುವೂತೆ ಎ 
ಆ ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಗಯೂತೀರ್ಥಗನ ಪ್ರ ಶಂಿಸವ-ಖಾಸತ್ರು ಜ್ಞಾ ನಾಲ ರಃ 
ಪರ್ಣನ''ಭೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುೂಗಿಮುಕೂ 








$ ಶ್ರೀಃ ಕ 


ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
| ಕೋಟಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸಸಂ--ಕೃಷ್ಣ ಸೃ ಮಾತುಲವಧದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಯಮುನಾಯಾಂ ಚ ಗಂಗಾಯಾಂ ಗಯಾಯಾಂ ಚ ನರೋ ಮುದಾ | 
ಸ್ನಾನಂ ವಿಧಾಯ ವಿಧಿನತ್ಯೋಟತೀರ್ಥಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ HON 
ಕೋಟತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ಕರಂ ಶುದ್ಧಂ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ Hn 
ದುಃಸ್ವಸಪ್ನುನಾಶನಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಮಹಾವಿಫ್ನಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾಶಾಂತಿಕರಂ ನೃಣಾಂ Hah 


ಸ್ಮ ತಿಮಾತ್ರೇಣ ಯತ್ಟ್ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಷೂದನಂ | 

ಲೀಲಯಾ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ಮಿತಂ ॥೪॥ 
ಪುರಾ ದಾಶರಥೀ ರಾಮೋ ನಿಹತ್ಯ ಯುಧಿ ರಾವಣಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿಮೋಕ್ಸಾಯ ಗಂಧಮಾಡಫಪರ್ಪತೇ !೫॥ 
ಸ್ರಾತಿಸ್ಮಿಸಲ್ಲಿಂಗನೇಕಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಲಿಂಗಸ್ಕಾಂಸ್ಯಾ:ಭಿಷೇಕಾಯ ಶುದ್ಧಂ ವಾರಿ ಗವೇಷಯನ್‌ Hau 


(WM 





Ne ಹುಸ dR clr 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಪ ಶಂಸನ- ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು ಲವಧಮೋಷಶಾಂತಿನರರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಾನವನು ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಗಯಾ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಿಂದು ತರುವಾಯ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. 

೨-೪. ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲರೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್‌ 
ಪ್ರದವೂ, ನನನ, ದುಸ್ಸ್ವನ್ನ, ಮಹಾಪಾತಕ, ಮಹಾವಿಫ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಸಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ 
ಅದ ಈ ಕೋಟತೀರ್ಥವನ್ನು ರಾಮನು ತಾನೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ 
ಬಿಕ್ಷಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫-೧೧, ಹಿಂದೆ ದಶರಥಫ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣ 
ತಕ್ಕ ಕ ಸ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ್ಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ನ ಹಮಾಡಲಿಚೈ ಯಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿ 









ಸಪ್ತ ನಿಂಕೆಪೀಕಿಭ್ಯಾ ಯತಃ 





ನಾ:ವಿಂದತ ಜಲಂ ತತ್ರ ಸಾರ್ಕೈೇ ಡಶರಥಾತ್ಮಜಃ । 
ಲಿಂಗಾಃ ಭಿಷೇಕಯೋಗ್ಯಂ ಚ ಜಲಂ ಕಿಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ 





ನ 5೩೬ 
ಸವೇನ ವಾರಿಣಾ ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾಪನೀಯಂ ಮಯೇತಿ ಸಃ | 
ತಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ತತ ತ್ರ ಭನುಷ್ಕೂ(ಟ್ಯಾ ರಘೂದ್ವಹಃ ೩೪8 
ಬಿಭೇದ ಧರಣೀಂ ಘು ಂ ಮನಸಾ ಜಾಹ |ವೀಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ರಾಮಕಾರ್ಮುಕಳೋವ। ಸಾತದಾ ಸ್ಟಾ ಪ ಕಸಾತಲಂ ೩೯ ॥ 


ತತ ಉದ್ಭಾ ರಯಾಮಾಸ ತವದ | ಸುರ್ಧನ್ತಿತಾಂ ಸರಃ । 


ಧನುಷ್ಕುದ್ದಿ ಯಮಾಣೇ ತು ರಾಘನೇಣ ಮಹೀತಲಾಶ್‌ 8 ೧೦8 
ಕಾಕುತೆ ಸೀನ ಸ್ಮೃತಾ ಗಂಗಾ ನಿರ್ಯಯೌ ವಿನರಾತ್ರತಃ | 


ವಾರಿಣಾ ತೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಮಧ್ಯಷಹಿಂಡದ್ರಘೂದ್ಧ ಹಃ ೧೧ 
ರಾಮಕಾರ್ಮುಕಕೋಟೈೈವ ಯತಸ್ಸನ್ನಿಮ್ಮಿತಂ ಪುರಾ | 
ಅತಃ ಕೋಟರಿತಖ್ಯಾತಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಭುವನತ್ರಯೇ ೩ ೧೨ 8 
ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂತಿ ವ್ರ ಗಂಧಮಾದನೇ | 
ಪ ಗೃಫಮಂ ತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಗತಕಲ್ಮಷಃ $ ೧೩8 
ಶೇಸಸಾಪವಿಮೋಳ್ಪಾಯ ಸ್ನಾ ಯಾತ ಟೌ ನರಸ್ತ್ವ ತಃ । 
ತೀರ್ಥಾಂತರೇಷು ಕೂಗ. ಯಃ ಚನ ಅ ನ ನಶ್ಯತಿ 8 ೧೪ 8 


ದನು, ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಶುದ ಜಲವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಎನ್ನ ಯೂ 
ನೀರನ್ನು ಕಾಣಲಿ. ಅವನು ಅ ಶಿವಲಿಂಗಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಊಟಿತವಾದ ನೀರಿ 
ಮಾ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ನಾನು ಹೊಸ ನೀರಿ; ನಿಂದಕೇ ಲಿ ಓಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕ 
ಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಧಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಹೀ 
ವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ೇಳಿದನು. ಆಗ ಆತನ ಬಿಳ್ಲಿನ ತುದಿಯು ಪಾತಾಳವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿತು. ತರುವಾಯ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿ ಇತ್ತ ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದನು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಅತನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರವೇ ಗಂಗೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿತು. ೫ ನೀರಿನಿಂದಲೇ 
ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 
೧೨. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಿಳ್ಳಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವರಿಂದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೋಟಿತೀರ್ಥವೆಂದು ಮೂರುಲೋಕದನ್ಹಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
೧೩.೧೫. ಈ ಗಂಧಮಾವನಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ತ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಲ ನೊದಳು 
ಮಿಂದು ಪಾಪರಹಿತಸಾಗಿ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಪಾನಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾತಿ ಕ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇತರ spr ಸ್ಲಾನಮಾ 
ವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗದೆ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಬಟ್ಟ 














ತಿಷ್ಠ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇಕಜನ್ಮಕೋಟೀಭಿರರ್ಜಿತೋ ಹ್ಯಸ್ಥಿಸಂಸ್ಥಿತಃ । 


ವಿಷತ್ಯತಿ ಸ ಸರ್ವೋಃಪಿ ಕೋಟಿಸ್ನಾನಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಯದಿ ಹಿ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ನಾಯಾದತ್ರ ಕೋಟೌ ನರೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಾನಿ ವೃರ್ಥಾಸ್ಕೇವಾಂಪರಾಣಿ ಹಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚು:- 

ಸೂತ ಸರ್ವಾಂ ರ್ಥತತ್ತೃಜ್ಞ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರ ! 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸಂಶಯಂ ಕಂಚಿಚ್ಛಿಂದಿ ಪೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮ H ೧೭॥ 


ಕೋಟೌ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಯದಿ ತೀರ್ಥಾಂತರಂ ವೃಥಾ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಾದಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ 8 ೧೮ ॥ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಮಾನವಾಃ । 


ಅತ್ರೆವ ಕೋಟೌ 30 ಸ್ನಾನಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ತದ್ವದ Horn 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಹೋ ರಹಸ್ಯಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಪೃಷ್ಟಮೇತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ! 


ನಾರದಾಯ ಪುರಾ ತಂಭುಃ ಪೃ ಚ್ಛ ತೇ ಯತ್ಶಿಲಾ:ಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 ೨೦೫ 
ತದ್ಬ್ರನೀಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶ ಜುಧ್ದ © ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ। 
ಗಚ ಸೈದೃಚ್ಛ ಯಾ ವಾಪಿ ರ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಇನೊಟಪಿ ವಾ H 20 


TPP. ಸಂ ಎ ಎ7. ರು ರ್ಟ 





ಅಸ್ಥಿ ಗತವಾದ ಪಾಪಸಮೂಹವು ಈ ಕನ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುಡರಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 
೧೬. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಮಾನವನು ಮೊದಲು ಕೋಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ನಿಷ್ಟಲವು. 
೧೭. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ವ್ಯಾಸ 
ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ಸೂತನೆ! ನಮ್ಮ ಈ ಒಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 
೧೮. ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ನಿಷ್ಭಲವಾದರೆ 
' ಮಾನವರು ಧರ್ಮತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವರು? 
೧೯. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಕೋಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಏತಕ್ಕೆ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವ್ರದಿಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! ನೀವು ರಹಸ್ಯ 
ವಿಷಯ ವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ, ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಾರದನಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಳು, ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಶ್ರಜ್ಥೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 

ತಿಗ ಯಾಕೆ, ಗಾಗಿಯೆ ಅಗಲಿ ಹೋಗುವ ಮಾನವನು ದಾರಿಯ 


















ಸಪ್ತನಿಂಕೋನಧ್ಯಾಯ 


ಮಾರ್ಗಮಭ್ಯೇ ದ್ವಿಜಕ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತೀರ್ಥಂ ವೇನಾಲಯಂ ತಥಾ । 

ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರುತಾ ತ್ರಾಸಿ ನಾ ಮೋಹಾಸ್ನ ಸೇವೇತ ಉನನತ 

ನಿಷ್ಟ ತಿಸ್ತಸ್ಕ ತಾಸ ಸ್ತ್ರೀತಿ ಪ್ರಾಂಬ್ರುವಸ್ತ ರಮರ್ಷಯಃ । 

ಸೇತುಂ ಗಚ್ಛಂಸ್ಥ ತೋ: ನ್ನೀಷು ಇ ಸ್ಮಾಯಾವ್ಯದಿ ಮಾನವನೂ 18348 

ತೀರ್ಥಾಃತಿಕ, ಮದೋಷ್ಯ $ಸ ಬಹಿಷಾ ಯೋಗ ಂತ್ಯ ಮದಿ ತೈಃ 

ಹ ಸಾ ತನನನ ಕ್ಯ ಚಳ್ರತೀರ್ಥಾದಿಷು ದ್ವಿಜಾಃ 8 ೩೪8 
ತ್ವಾ ಚ್ಛೇತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಕೀಸಸಾಪನಿಮುಕ್ತರ ಯೇ 

ಪಟ ರ್ಮನುಜ್ಛೈೆರತ್ರ ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ಕೋಟೀರ್ಥಕೇ $ ೨೫8 

ಕೋಟೌ ಚಾಭಿಷವಂ ತ ತ್ಕಾ ನ ತಿಸೇದಂಧಮಾವಸೇ । 

ನಿವರ್ತೇತ್ತತ್ಕ ಗಾದೇವ ನಿಷ್ಠಾ ಪೋ ಗೆಂಧಮಾದನಾತ್‌ ? ೨೬ 3 

ರಾನೊಟಫಿ ಹಿ ಪುರಾ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಸಂಧೂತನಾರಿಣಾ | 

ರಾಮನಾಫೆಣಭಿಹಿಕ್ತೇ ತು ಸ್ವಯಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ತತ್ರವೈ 1 3೬ 4 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿಮುಕ್ತಃ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಎ ಸೌಾದೇನ ಸಾನು । 

ಅರೂಢಫುಷ ಕ ಕೋಯೋಧ್ಯಾರ ಪ್ರ ಪ್ರಯಯೌ ಕಪಿಭಿರ್ನ್ಯ ತಃ $ ೨೩೪ 8 

ಅತಃ ಕೋಟೌ ಸರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾಪತೇಷವಿನೋಚಿತಃ 

ನಿವರ್ತೇತ ತ್ಯ ಇಸಾಕ ರಾಮೋ ವಾಶರಫಿರ್ಯಘಥಾ #3 « 


oemdbb 











$334 
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ನಡುವೆ ಶೊರಕುವ ತೀರ್ಥನನ್ನೂ, ವೇವಾಲಯವನ್ನೂ , ನೋಡಿ ಅಧವಾ 
ಕೇಳಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸೇವಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆ ಇ್ಯವೆಂದು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೇತುಯೂಕ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಒವವನ್ನು ಆ 
ಸೇತುವೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ಲಾನಮಾಡವಿಸ್ವರಿ ಕೀರ್ಥಾತಿಕ್ರವು 
ದೋಷಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾಸ್ಮಣಿರು ಅಂತ್ಯಜನ: 

ಬಹಿಷ್ಕ ರಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚಕ್ತತಿ! ರ್ಧಾಡಿಗಲ್ಲಿ ಸಾ _ನಮಾಡದಬೇಕ,. 

3೫. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಕಾಳಿದ ಪಾನಶಾಂತಿ: ಗಾಗಿ ಕೊಟ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಹುಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೬, ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾನಿರಹಿತನಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು. 

೨೭-೨೮. ರಾಮನೂ ಹಿಂದೆ 66331933235 ಸ್ರೀರಿನಿಂದೆ 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಕಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾಸಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆ 
ಯಿಂಡ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, ಕೊಟೆ ಭ್ರಷ್ಟ ಕ 
ವಿಮಾತವನೆ ರಿ ಅಖಹೋಧ್ಯೆಗೆ Pe 

೨೯. "ಅದುದರಿಂದ ಸಕನತು ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾಶಶೇಷ 

ನಾಗಿ ಕೂಡಳೆ ಶಿ ) ರಾಮನಂತೆ ಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು. 








ತಿಷ್ಠ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ಧಿ ತೀರ್ಥಪ್ರವರಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಮನ 'ಫಾಃಧಷೇಳಾಯ ನಿರ್ಮಿತಂ ರಾಘವೇಣ ಯತ್‌ H aon 
ಸ್ವಯಂ ಭಗವತೀ ಯತ್ರ ಸೆನ್ನಿಧತ್ತೇ ಚ ಜಾಹ್ನವೀ । 
ತಾಕಕಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯತ್ರ "ರಾಮೇಣ ಸ್ನಾತಮಾದರಾತ್‌ ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಕ ನೈ ಕೋಟತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಕೇನ ಕಥ್ಯತೇ । 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುರಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಣೇಚ್ಛಯಾ 1 ೩೨॥ 
ಮಾತುಲಸ್ಕ ತು ಕಂಸಸ್ಯ ವಧದೋಷಾದ್ವಿಮೋಚಿತಃ । 
ತಸ್ಸ ವೈ ಕೋಟತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಕೇನ ಕಥ್ಯತೇ ॥ ೩೩॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕಿಮರ್ಥಮವಧೀತ್ಕಂಸಂ ಮಾತುಲಂ ಯದುನಂದನಃ 
ಯದ್ದೋಷಶಾಂತಯೇ ಸೂತ ಸಸ್ನೌ ಕೊಟೌ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ವಸುದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶೂರಪುತ್ರೋ ಯದೋಃ ಕುಲೇ | 
ಆಸೀತ್ಸ ದೇವಕಸುತಾಂ ದೇವಕೀಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಉದ್ವಾಹ್ಯ ರಥಮಾರೂಢಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಪುರಾ । 
ಅಥ ಸೂತೋ ಬಭೂವಾಂಥ ಕಂಸೋ ಹ್ಯಾನಕದುಂದುಭೇಃ 18 ೩೬॥ 
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೩೦. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಉತ್ತಮ 
ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೩೧. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೊಜ್ಯಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿಯೆ 
ತಾರಕಬ್ರ ಹ್ಮ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಿಂದಿರುವನು. 

ಬ ಮ ಕೋಟತೀರ್ಥದ ಸಹತ ಒಕಿನನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿ 
ಯಾರು? ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲೋಕಸಂಗ ಸ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಂದು ಮಾವ 
ನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವಫು. 

೩೪. ಹುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಕೃಷ್ಣನು ಮಾವನ ವಭೆ 

ಯಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನಷ್ಟೆ. ಅವನು 
ಮಾವನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಎತಕ್ಕೆ ಕೊಂದನು?” 
: ೩೫-೩೭, ಸೂತನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶೂರನೆಂಬ 
ಯಾದವಫ ಸುತನಾದ ವಸುದೇವನೆಂಬವನಿದ್ಧನು. ಅವನು ದೇವಕನ ಮಗಳಾದ 
ಖ್‌ ಹ, ಮಹುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಥವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು." ಆಗ ಆ ವಸುಜೇವನಿಗೆ ಕಂಸನು ಸಾಕಥಿಯಾದನು. 








ಸಶೃವಿಂಕೋಕಿಭ್ಮಾಯ 44೫ 


ಅತರೀಂಾ ತದಾ ವಾಣೀ ಕಂಸಂ ಸಾರಥಿನುಬ್ರವೀತ್‌ । 





ಭಗಿನೀಂ ಚ ತಥಾ ಭಾವಂ ವಾಹಯುತು ರತೋತ್ತಮೇ ೩೭8 
ಯಾಮಿಮಾಂ ವಾಹಯಸ್ಕತ್ರ ರಥೇನ ತ್ರೆ ನುರಿಂಡವಮ । 
ಅಸ್ಕಾಸ್ತ್ವಾಮಸ್ಟನೋ ಗಥೋ ನಧಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 5೩68 





ಇತಾ [ಕರ್ಣ್ಯ ವಚೋ ವಿನ್ಶಂ ಕೆಂಸಃ ಖಡ್ಗಂ ಪ್ರಗೃಹ್ನ ಚೆ 

ಸ್ವಸಾರಂ ಹಂತುಮುಜ್ಯೋಗಂ ಚಕಾರ ದಿ ಜಫುಂಗವಾಃ 8೩೯೪5 

4 ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಕಂಸಂ ವಸುನೇವಃ. ಸೆ ಸಾತ್ಯ್ರಯನ್‌ 23908 
ಪಸುಬೇವ ಉವಾಚ: 

ಅಸ್ಕಾಂ ಪ ಶೈ ಸೂತಾನ್ಲಾಸ್ಕಾಮಿ ತುಭ್ಯಂ ಕಂಸ ಸುತಾಸಹಂ | 

ಏಸಾಂ ಸ್ವಸಾರಂ ಮಾ ಹಿಂಸೀರ್ನಾಃಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಭೀತಿರಸ್ತಿ ಹಿ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ಮಚನಂ ಕಂಸೋ ಫಿವೃತ್ತಸ್ತಪೃಧಾತ್ರವಾ 8 ೪೧ 8 
ದೇವಕೀನಸುದೇವಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯೌ । 
ಪಾದಾವಸಕ್ತನಿಗಡೌ ದೇವಕೀವಸುದೇವಳೌ 8೪೨ 8 
ಸ್ಥಾಷಯಾಮಾಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಂಸಃ ಕಾರಾಗೃಹೇ ತದಾ । 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ವಸುದೇವಾದಿ ದೇವಕೀ ೩ ೪೩ ॥ 


೩೭. ಸಹೋದರಿಯನ್ನೂ, ಭಾವನೆನ್ನೂ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಾರಥಿಯಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಕರ 
ವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೩೮, ""ರಿಫುನಾಶಕನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಕಂಸನೆ' ನೀನು ರಧಿದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವಳ ಬಂಟನೆ ಗರ್ಭಸಂಭಧೂತನಾದವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಟ್ಟುವನು.' 

೩೯-೪೦. ದ್ವಿಜೋತ್ರಮರೆ! ಈ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಂಸನು 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಕ್ಫೋೊೋಲುದ್ಯುಕ್ತೈಷಾದನು. ಬಳಿಕ 
ಆ ವಸುದೇವನು ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು : 

೪೧. ವಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಕಂಸ! ಈ ದೇವಕಿಯೆಲ್ಲಿ 

ಜನಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. ಸಹೋ ಇಬ್ಬ 
ಜೇಡ. ಇವಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಟೂ ಗಟವೃವಿಬ್ಬ.'' 

ಕಂಸನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲ 

೪೨.೪೪. ಚಾ 7 ಆ ಕೂಸಧು ಕೇಶಕೀವಸುಡೇವರೊಡ 




















ಶ್ಜಿಷಿಹಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಟ್ಟುತ್ರಾನ್ಹತಯಾಮಾಸ ಕ್ರಮೇಣ ಮುಸಿಪುಂಗವಾಃ । 

ಜಾತಾಂಸ್ತಾ ನ್ವಸುದೇವೇನ ೫ ತಾನೃಂಸೋಃಪಿ ಸೊೋಣವಧೀತ್‌ ॥ ೪೪॥ 
ಹಶೇಷು ಷಟ್ಟು ಪುತ್ರೇಷು ದೇವಕ್ಕುದರಬನ್ಮಸು । 

ಕಂಸೇನ ಕ್ರೂ ರಮತಿನಾ ಶಿಷ್ಯಸೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೪ ೪೫ ॥ 
ಶೇಷೋ:ಭೂತ್ಸ ಸ್ತಮೋ ಗರ್ಜೋ ದೇವಕ್ಕಾ ಜಠರೇ ತದಾ | 
ಮಾಯಾಜೀವೀ ತಕೋ ಗರ್ಭಂತಂವೈ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಚೋದಿತಾ ॥ ೪೬॥ 
ಸಂದಗೋಪಗೃ ಹಸ್ಥಾ ಯಾಂ ಕೋಹಿಣ್ಯಾ ೦ ಸಮನೇಶಯತ್‌ | 


ದೇವಕ್ಕಾಃ ಸಪ ಗ್ರಮೋ ಗರ್ಭಃ ಪತಿತೋ 'ಜಕರಾದಿತಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ರಭವನ್ಮಹತೀ ನಿಷ್ಣುಲೀಲಯಾ । 

ದೇವಕೀ ಭಿ ಪಶ್ಚಾದ್ಮಿ ಷ್ಟು ರ್ಗರ್ಭತ್ವ ಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ತತೋ ದಶಸು ಮಾಸೇಷು ಗತೇಷು ಹರಿರವ್ಯ ಯಃ 

ದೇವಕೀಜಕರಾಜ್ದ ಜ್ಞೇ ಕೃಷ್ಣ ಇತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ HOF 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಖಡ್ಗವಿರಾಜಿತಚತುರ್ಭುಜಃ | 

ಕಿರೀಟೀ ವನಮಾಲೀ ಚ ಪಿತ್ರೋಃ ಶೋಕವಿನಾಶನಃ H ೫೦॥ 
ತಂ ಡೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಮಾಶಾನಂ ತುಷ್ಟಾವಾನಕದುಂದುಭಿಃ ॥೫೧॥ 


(ov TMM 





ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ವಸುದೇವನು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಅವನು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆ ಬ್ಲ ಜೊಂದನು. 

೪೫-೪೮. ನಿರ್ದಯನಾದ ಆ ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಲು ದೇವಕಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅವಿಕೇಷನೇ ಏಳನೆಯ 
ಗರ್ಭವಾಗಿ ಉಳಿದನು. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾದ ಮಾಯಾ 
ದೇವಿಯು ಆ ದೇವಕಿಯ ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೆಳೆದು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರೋಹಿಣಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೇವಕಿಯ ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭವು ಸ್ರಾವವಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. 
ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವಕಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. 

೪೯-೫೦. ಅಫಂತರ ಹತ್ತು, ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಲು ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇವಕಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದ್ಮಾ ಖಡ್ಗಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ 

ಫಾಲ್ಕು ಹೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯ್ಕೂ, ಕಿರೀಟ ವನಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವ 
ಈ ಗಿಯೂ, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸರೋಸುಗ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ 









ಸಪ್ತ ವಂಕೆಪಿೀಕಿಧ್ಯಾ ಯ ತಿಕ 





ರಿತ 'ಹೋಸಿಸ್ತ, ಯಿ ನಿತ್ಯಮಾಸ್ತೇ ; 
ii ಸ್ರಢಾಸಶ್ತ ವಿರಾಟ್‌ ಕಾಟ್‌ ಜಿ 


ಸಮ್ರಾಡಸಿ ತ್ವಂ ಭಗನನ್ನಷುಸ್ತಂ $೫೨೫ 
ಏವಂ ಜಗೆತ್ಕಾರಣಭೂತಧಾನ್ನೇ 
ನಾರಾಯಣಾಯಾಮಿತವಿಕ್ರಮಾಯ | 
ಶ್ರೀ ಶಾರ್ನಚಳ್ರಾಃಸಿಗೆದಾಧರಾಯ 
ನಮೋಸಮಃ ಕೃತ್ರಿಮಮಾನುಷಾಯ ೩೫೩೨ 


ಸ್ತುವಂತಮೇವಂ ಶೌರಿಂ ತಂ ನಸುವೇವಂ ಹರಿಸ್ತಡಾ : 

ಅವೋಜಚಶ್ಟ್ರೀಣಯಂಸ್ತಂ ಚ ದೇನಕೀಂ ಚ ದ್ಯಿತೋತ್ತಮಾಃ  : ೫೪% 
ಹರಿರುವಾಚ ;.... 

ಅಹಂ ಕಂಸಂ ವಧಿಸ್ಯಾಮಿ ಮಾಭೀರ್ವಾಂ ಹಿತರಾವಿಕಿ । 

ನಂಡಗೋಪಸ್ಯ ಗೃಹಿಣೇ ಯಶೋಡಾಃ ಜನಯತ್ನುತಶಾಂ ; 

ಮಮ ಮಾಯಾಂ ಪೂರ್ವಡಿಕೇ ಸರ್ವಲೋಕನಿನೋಹಿಪೀಂ ೯ ೫೫8 

ಮಾಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶಯನೇ ಸೃಷ್ಯ ಯಶೋದಾಯಾಃ। ಸುತಾಂ ತುಶಾಂ! 

ಆವಾಯ ದೇವಕೀಶಯ್ಯಾಂ ಸ್ರಾಪಯಸ್ತ ಯದೂತ್ರಮ ೩೫೬% 


೫೨, ವಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ``ನೀನು ಸಮಸ್ತಪ್ರ ಪಂಚರೂಪಸೂ, 
ವಿಶ್ವದೊಡೆಯನೂ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ ಅಗಿರಿನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಕಲದ್ದ ಪಂಚವೂ 
ಸೆಲಸಿರುವುದು. ನೀನು ಪ್ರಧಾಸನೂ, ವಿಶಾಟ್ಟ .ರೊರನೂ, ಸ್ಪಪ್ತಕಾಶನೂ, 
ಸಾರ್ವಭೌಮನೂ, ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ರೂನನೂ ಅಗಿರುವೆ. 

೫೩. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ತೇಜಸುಳ್ಳವನೂ. ಅನರಿಮಿತ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಧೂ, ಶಾರ್ಜಚಾಪ, ಚಕ್ರ, ಖಡ್ಗ, ಗಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ಕೃತ್ತಿ ಮಮನುಸ್ಯನೂ ಆದ ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 

೫೪. ಬಕ್ಕೆ ೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ' ಅಗ ವಿಷ್ಣುವುಹೀಗೆಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿ ಕುವ 
ಆ ಪಸುತೇಪನತ್ನೂ; € ನ್ನ ಸಂಕೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ' ಇಂತೆಂದನು : 

ಹ, ಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಕ್ಕಿ ಸತ್ರ ತಾಯಿಗಳೆ 





ತಿಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಕೃಷೆ ಸೇನ ತಥ್ಸೈವ ಪ್ಯಕರೋದ್ದಿ ಜಾಃ। 


ಕುಕೋಡ ಚಾ ತನಯಾ ದೇವಕೀಶಯಸೇ ಸ್ಥಿತಾ H ೫೭ 
ಆಫ ಬಾಲಧ್ಯನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಂಸಃ ಸಂಕುಲಮಾಸಸಃ | 
ಸೂತಿಕಾಗೃಹಮಾಗಮ್ಮ ನಯ ಚ ದಾರಿಕಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಶಿಲಾಯಾಂ ಪೋಥಯಾಮಾಸ ನಿರ್ದಯೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ । 

ಅಥ ತದ್ದಸ್ತ್ಯ ಮಾಜಿ ದ್ಯ ಸಾಯುಧಾಷ್ಟಮಹಾಭುಜಾ 

ಮಹಾದೇವ್ಯಬ್ರ ನೀತ್ಯಂಸಂ ಸಮಾಹೂಯಾತಿಕೋಪನಾ ॥೫೯॥ 
ವಷಯೋವನಾಚ :-- 

ಅರೇ ರೇ ಕಂಸ ಸಾಸಾತ್ಮನ್ನು ರ್ಬುದ್ಧೇ ಮೂಢಚೇತನ 1೬೦॥ 

ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಃಸಿ ಶತ್ರುಸ್ತೇ ವರ್ತತೇ ಪ್ರಾಣಹಾರಕಃ । 

ಮಾರ್ಗಯಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಮೃತ್ಯುಂ ತಂ ಶತ್ರುಂ ಕಂಸ ಮಾ ಚಿರಂ ೫ ೬೦॥ 

ಇತೀರಯಿತ್ವಾ ಸಾ ದೇವೀ ದಿವ್ಯ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯವಾಪ್ಯ ಚ। 

ಲಬ ) ಪೂಜಾ 'ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯೋ ಬಭೊವಾಂಭೀಷ್ಯ ದಾಯಿನೀ ೫೬೨ 

ತ್ತು ತ್ವಾ ಸ ದೇನೀವಚನಂ ಕಂಸೊಲಪಿ ಭೃತಮಾಕುಲಃ | 

ಬಾಲಗ್ರ ಹಾನ್ಪೂತನಾದೀನ್ಸ್ಟಾಂತಕಂ ಬಾಧಿತುಂ ರಿಪುಂ ॥ ೬೩, ॥ 


೫೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ವಸುದೇವನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ದೇವಕಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯೆಯು ರೋದಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. 

೫೮-೫೯. ಬಳಿಕ ಕಂಸನು ಮಗುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಸವಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಫಿರ್ದಯನೂ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸ್ಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಆ ಕಂಸನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಎಂಟು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಅತಿಕ್ರುದ್ಧಳೂ ಆಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕಕೆದು ಇಂತೆಂಡಳು, 

೬೦-೬೧. ಮಾಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-""ಪಾಪಾತ್ಮನೂ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, 
ಮೂಢಫೂ ಆದ ಎಲಾ ಕಂಸನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶತ್ರುವು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಇದ್ದಾತೆ. ಫಿಫಗೆ ಮೃತ್ಯು ವಾದ ಅ ಶತು ವನ್ನು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಹುಡುಕು.?? 
| ೬೨, ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಫುಡಿದು ೧ಿವ್ಯಸ್ಥಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನುಷ್ಯ 
ವಿಂದ, pr: ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇನಷ್ಟಾರ್ಥವಶ್ಲೀಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪. ಆ ಕಂಸನಾದಕೊ ದೇವಿಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡು ॥ ನಗೆ ಅಂತಕನಾದ ಶತ್ರುವನ್ಮೂ, ಇತರ ಶಿಶುಗಳನ್ನೂ ಪೀಡಿಸು 














ಸಸ್ಪವಿಂಕೋಳಿರ್ಕಾಯ 


ಯಾಮಾಸ ದೇಶೇಷು ಶಿಶೂನೆಸ್ಯಾಂತ್ಲ ಜಾಧಿತುಂ | 
ತೇ ಚ ಬಾಲಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಯುರ್ತಂದಗೋಳ 














ಸೋಕ 18೬೪8 
ಹತಾಶ್ಹ ಕೃ ತ್ಯೇ ಹೀಸ ತದಾ ಪ್ರಯಯುರ್ಯಮಸಾಡನಂ । 

ತತಃ ಕತಿಸಯಾ: ಹಸ್ಸು ಗತೇಷು ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ 58೬೫ 
ರಾಮಕ ಷ್ಟ ನೃರರೇಕಾಃ ಗೋಕುಲೇ ಜಾಲಕೌ ತದಾ । 
ಅಫೇಕವಾಲ ಕ್ರೀಡಾಭಿಶ್ಹಿಕ್ರೀಡತುರರಿಂದಮೌ ೩೬೬ ॥ 


ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ವತ್ಸಪಾಲೌ ನೇಣುನಾಡಮಕುರ್ವತಾಂ । 
ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಚ Round ಗುಂಜಾತಾನಿಷ ೈಘೂಷಿತೌ 88೬೩8 
ಕೇಮಾತೇ ಬಹುಕಾಲಂ ತೌ ಗೋಕುಲೇ ರಾನುಕೇಕನೌ ( 
ಕಂಸಃ ಕದಾಚಿದಕ್ರೂರಂ ಗೋಕುಲೇ ರಾಮಕೇಶವೌ 8೬೪ ॥ 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ನಿಸ್ರೇಂವ್ರಾಃ ಸಮಾನಯಿತುಮಂಜಸಾ । 
ಆನಯಾಮಾಸ ಚಾ:ಕೂ ರೋ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸ ಗೋಕುಲೂಶ್‌ « ೬೯ ॥ 
ಮಧುರಾಂ ಕಂಸನಿರ್ದೇಶಾತ್ಸೃರ್ಣಶೋರಣರಾಜಿತಾಂ 1೩೦8 
ತತಃ ಸಮಾಫೀಯ ಸ ರಾಮಕೇಶವೌ 
ಯಯೌ ಪುರೀಂ ಗಾಂದಿಸಿಜಸ್ತಡಗೈ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಕಂಸಂ ವಿಸಿನೇಷ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ 
ತಸ್ಮೈ ಸ್ನಗೇಹಂ ಪ್ರವಿನೇಶ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 8೩೧ 


ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂತನಿ, ಬಾಲಿಗ್ರೆ ಹರನು ( ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರು) ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಟಗ್ರಸರು ಸಂದಗೋ ಕ, ಇತ್ತೆ ಶವನು 

೬೫-೬೬. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವರು ಆ ಗೋಕುಲದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಯಮಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು 
ಭಾಲಕತಾನ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಗೆಯ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಫಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಬಾಲಲೀಲಿಯ್ದ ಹಾಡಗಿದರು. 

೬೭-೭೦. ಅವರು “ಲತಾಳ ಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ಕೊಳಲನ್ನೂ 
ದುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಗುರುಗುಂಜಿ, ಹೊಂಗೆ ಹೊವುಗಳನ್ನು ಭರಿ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಎಪ್ರವರ್ಯಕಿ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಂಸನು ಗೋಳುಒವಲಿರುವ ರಾಮಃ 
ಕ್ರ ಷ್ಟ್ಬರನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕರೆತರುವುದಳ್ಳಾಗಿ ಅಳ್ರೂರತನ್ನು ಫು. 
ಅವರಂತೆ ಆ ಅಕ್ರೂರಫು ಗೋಕುಲದಿಂದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು 








೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂವನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಃಪರಾಹ್ನೇ ವಸುದೇವಪುತ್ರಾ 
ವಸ್ಕೇದ್ಯು ರಿಷೆ ತಿ ಸಹ ಗೋಪಪುತ್ರೈಃ 
ಉಪೇಯತುಃ ಸಾಲಥಿಖಾತಯುಕ್ತಾ 0 
ಸಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಂ ಮಥುರಾಪುರೀಂ ತೌ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಶೃಣ್ವನ್ಪುರಯೌನತಾನಾಂ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಸಹೈವ ಗತ್ವಾ 
ಧನುರ್ಸಿನೇಶರ ಸಹಸ ವ ತತ್ರ 
ದದರ್ಶ ಜಾತ ಚ ಮಹದ್ದ ಎಜ್ಯಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ನಿದ್ರಾವ್ಯ ಸರ್ವಾನಪಿ ಚಾಪಪಾಲಾನ್‌ 
ಧನುಃ ಸಮಾದಾಯ ಸ ಲೀಲಯಾ :ಶು। 
ಮೌರ್ಯಾಂ ನಿಯೋಕ್ಕುಂ ನಮಯಾಂ ಚಕಾರ 
ತದಂತರೇ ಭಗ್ನ ಮಭೂಡ್ಹ್ವ್ಮಿಥೈವ ॥ ೭೪ ॥ 
ಕೋದಂಡಭಂಗೋತ್ಕಿತಶಬ್ದಮಾಶು 
ಶ್ರುತ್ತಾಃಭಿಯಾತಾನ್ಪಲಿನೋ ನಿಹಂತುಂ | 
ನಿಜಫ್ನತುಸ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಖಂಡೌ 
ಚಾಪಸ್ಯ ಪಾಲಾನ್ಬಲಿನೌ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಃ H 2೫ ॥ 
ತತಃ ಕುನಲಯಾಸೀಡಂ ಗಜಂ | ರಿ ಸ್ಥಿತಂ ಕ್ಚಣಾತ್‌ | 
ನಿಹತ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣೌ ತೌ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮೌ ॥ ೭೬॥ 

೭೨. ತರುವಾಯ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ವಸುದೇವನ ತನಯರಾದ ಆ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರು ಅಪರಾಹ್ನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಗೋಪಾಲಕರೊಡಸನೆ 
ಕೋಟಿ, ಕಂದಕ, ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮಧುರೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೭೩. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣದ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಶ್ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸಿಂಜಿನಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭೪. ಆಗ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಜಾಸಪಾಲಕರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೆಡೆಯೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಲು ಆ ಬಿಲ್ಲು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮುರಿದು ಎರಡಾಯಿತು. 

» ಹ೫-೭೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ! ಬಲಿಷ್ಕರಾಡ ರಾಮಕ ೈಷ್ಣರು ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸುಪುದರಿಂದುಂಬಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ, ಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ 

ಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೋಸುಗ ಆ ಬಿಲ್ಲಿತ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
೬. ಬಳಿಕ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 






ಸತ್ತವಿತಕೋತಿಭ್ಮಾಯ 


ತಸ್ಯ ದಂತೌ ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಕ ಡಢಾನೌ ಕರಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋಃ । 

ಅಂಸೇ ಶಿಧಾಯ ತೌ ಷಂಕೌ ರಂಗೂ ಸ್ರಯಯತುಃ ಕ್ಚಣಾತ್‌ ೬೭೬೩8 
ನಿಹತ್ಯ ಮಲ್ಲಂ ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿಕಂ "ಕಲಂ ತಥಾ। 

ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮಲ್ಲಪ ಶ್ರನರಾಥ್ಲಿಸೃತುರ್ಯುಮಸಾವಸಂ ೩೩೪೬ 
ಸಮಾರುರುಹತುಸ್ತೂ ಣಂ ಶುೂಗಂ ಮಂಚೆಂ ಚ ಶೌ ತಜಾ। 

ತತ್ರ ತುಂಗೇ ಸಮಾಸೀತಮಾಸಸೇ ಕಂಸಮೇತ್ಯತೌ। 

ತಸ ತುಸ್ತಂ ತೃಣೀಕ ತ್ಯ ಸಿಂಹೌ ಕ್ರುದ್ರಮೃಗಂ ಯಥಾ $೬೯ 
ತತಃ ಕಂಸಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಂಚೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಂ । 

ಪಾದೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವೇಗೇನ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಚಾ:ಂಬರೇ 1908 
ತತಸ್ತಂ ಪೋಷಯಾಮಾಸ ಸ ಭೂಮೌ ಗತಜೀವಿತು ; 
ಕಂಸಭ್ರಾತೂಸ್ಸಲೋಃಪೃಷ್ಟೌ ನಿಜಫ್ನೇ ಮುಷ್ಟಿಸಾ ದ್ವಿಚಾಐ 16೧ ॥ 
ಏವಂ ನಿಹತ್ಯ ತಂ ಕಂಸಂ ಕೃಷ್ಣ! ಪರಬಲಾರ್ದಸು | 

ಪಿತರೌ ಮೋಚಯಾ ಮಾಸ ನಿಗಡಾದತಿಮುಃಖಿತೌ ೪ ೬3) 
ಸರ್ವಾನಾಸ್ಕಾ ಪಯಾಮಾಸ ಬಲೇನ ಸಹ ಮಾಧವಃ । 

ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲೇನ "ಹತಂ ಕಂಸಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ರಾಪುಃ ಪುಶೀಂ ತದಾ ಇ ೪೩೪ 








ಕುವಲಯಾಪೀಡವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಅದರ ದಂತಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದಲೇ 
ಕಿತ್ತು ಹೆಗಲಿನಕ್ಷಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ರಂಗಮೂಹಿವಕ್ಕೆ ಶೋಡದರು, 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಚಾಣೂರ, ಮುಷ್ಟಿ ಕ, ಕೋಕ ಗಳನ್ನೂ, ಒಸಿ ಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಇತರ ಜಟ ಗಳನ್ನೂ ಯವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೭೯. ಕೂಡಲೆ ಉನ್ನತವಾದ ಮಂಚವನ್ನೇರಿ ಅಸೆ ಇಚ್ಚಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಕಂಸನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಮ್ಹನವನ್ನು ಸಿಂಹವು ಲೆಕ್ಕಿಸದಿರುವೂತೆ 
ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 

೮೦, ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣಫು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಂಸನನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿವ ಅವನನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ ದನು. 

೮೧, ತರುವಾಯ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಡಿದ ಕಂಸನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿದರು. ಬಲರಾಮನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಕಂಸನ ಎಂಟುಮಂದಿ 
ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 

೮೨-೮೪. ಶತ್ರು ಸ ಟ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಸ ತ್ನನ ಹೀಗೆ ಆ ಕಂಸತತ್ಮು 
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ಷಿಳ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾಂಧವಾ ಮಧುರಾಯಂ ಯೇ ಪುರ್ವಂ ಕಂಸೇನ ಬಾಧಿತಾಃ । 


ಉಗೃಸೇತಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಮೇ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೮೪ ॥ 

ಅಸಹಿಷ್ಣು ರ್ದ್ವಿಜಾಃ ಸಿತ್ರೋರೇವಂ ಕೆಂಸಂ ಕೃತಾಗಸಂ । 

ಜಘಾನ ಮಾತುಲಂ ಕಂಸಂ ಡೇನಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಕಂ H ೮೫ ॥ 

ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ಕಸ್ನೋ:ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಾನ್‌ । 

ನಾರವಾದೀನ್ಮುಸೀನ್ಸರ್ವಾನಿದಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸತ್ತಮಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಶೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ 


ಮಯಾ”ಯಂ ಮಾತುಲೋ ವಿಪ್ರಾ ಹತಃ ಕಂಸೊಣಶಿಪಾಪಕೃತ್‌ । 
ಮಾತುಲಸ್ಕ ವಧೇ ದೋಷಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿತ್ತಮೈಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮತೋ ಬ್ರೂತ ತದ್ದೋಷವಿನಿವೃತ್ತಯೇ । 
ಅವೋಚನ್ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಮದ್ಭುತನಿಕ್ರಮಂ । 


ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಕ್ತಿಪ್ರಣಯಪೂರ್ನಕಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಾರದ ಉವಾಚ: 

ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಶ್ಚ ಮುಕ್ತಶ್ತ ಭದ್ರಶ್ರೈವ ಭವಾನ್ಸವಾ ॥೮೯॥ 

ಸಜ್ಜಿದಾನಂದರೂಪಶ್ಚ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 

ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಂ ಚ ತೇ ನಾಸ್ತಿ ಕೃಷ್ಣ ಯಾದವನಂದನ ॥ ೯೦॥ 





ಕೇಳಿ ಮಧುರೆಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದರು. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೮೫, ವಿಪ್ರಕೆ! ಇಂತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕಂಸನು 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಕನೂ, ಮಾವನೂ ಆದ 
ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೮೬. ತರುವಾಯ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ 
ಸಾರಪಫೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೮೭-೮೮. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ನಾನು ಅತಿ ಪಾಪಿಯೂ, 
ಮಾವನೂ ಅದ ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೋವಿದರು ಮಾವನ ವಧಭೆಯು ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ದೋಷತಶಾಂತಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” ಆಗ ನಾರದನು ಅದ್ಭುತ 
ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸವಿನುಡಿಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ಇಂತೆಂದನು. 

7 ಅ ೯೦, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾಫೆ:- ಯಾದವವಂಶಸಂಭೂತನಾದ 
ಲ್ಕೆ. ಕೃಷ್ಣನೇ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧ ನೇ! ಮುಕ್ತಫೂ, ಮಂಗಳ 
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ತಥಾ:ಪಿ ರೋಕಶಿಕ್ಟಾರ್ಥಂ ಭವತಾ ಗರುಡಧ್ವಜ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಧಿನಾ: ನೇಸ ಮಾಢವ ೩೯೧8 
ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಜಣಂ ತಾವತ ೈರ್ತವ್ಯಂ ಧವತಾಧುನಾ ; 

ರಾಮಸೇತ್‌ ಮಹಾಪುಷ್ಮೇ. ಗಂಭಮಾದತಪರ್ವತೇ . 81೯31 


ರಾಮೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ರಾಮನಾಥಾ: ಭಿರಂ ಪುರಾ । 
ತಸ್ಯಾಃಭಿಸೇಕತೋಯಾರ್ಥಂ ಧತುಸ್ಕೋಟ್ಕಾ ರಘೂಪ್ಮಹಃ 8948 
ಗಾಂ ಭಿತ್ತೋತ್ಪಾವಯಾಮಾಸ ತೀರ್ಥಂ ಕೋಟೀತಿ ವಿಶ್ರುತಂ: 


ತನ ಪೂರ್ವಾಃವತಾರೇಣ ರಾಮೇಸಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ 8೪೪8 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿಶುದ್ಧೈರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಯಶ್‌ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಧರ್ಮೇ ಪಾಸವಿನಾಶನೇ ೩೯೫೬ 


ತೇನ ತೇ ಮಾತುಲವಢಾದ್ದೋಷಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಿತಂಕ್ಕೃತಿ । 
ಕೋಟಕೀರ್ಥೇ ಹರೇಃ ಸ್ನಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಕೋಧಕಂ ೩೯೬೩ 
ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ವರ್ಧನಂ । 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ 'ಮುಕೇರ್ವಾಕ್ಕ ರ ಷು ಸ ಮಾಧವಃ 49೯೬೬ 
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ಕರನೂ, ಆಗಿರುವೆ, ಜ್ಞಾನಾನೊದಸ್ವ ರೂಪವ, ಗೂಡಿ ಆಗಿ 
ಕುಷೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಪಾನಗಳು ಇರುವುದೂ. 

೯೧, ಗರುಡಧ್ರಜನಾವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ' ಹಾಗಾದಾಗ್ಲೂ ರೋಕದ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನೀನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ಮಾಚಿರಿಸಬೇಕು. 

೨-೪೯೫. ನೀನೀಗ ರೋಕಸಂಗ್ರ ಹವನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ವ್ರಜ್ಯ 
ie ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನವನವ್ವತನ್ಲಿ ರಾಮನಾಥ 
ವೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸ್ಫಾಸಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲ್ಲು 
ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕೋ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅವತಾರವೂ ಸುಹಿಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಅದ ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಕೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶಾನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಧರ್ಮ್ಯವೂ, ಪಾನಪರಿಹಾರಕವೂ ಆದೆ ೪ ತೀರ್ಥದನ್ನಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡು. 

೯೬. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾವನ ವಧೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಶೋಷವ್ಯ ಶೀಘ್ರ 
ಪಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ನಾಮಿ ತವಾದ pe ಸ್ನಾನ 
ಮಾತುವುಥರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದ. 

 ೯ರ್ಲೀರ. ಅತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನವು ಮಾನನಂಗ್ಗ pp ಜೋಕ್ಸಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು.” ನಾರದಮುನಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು 








ತಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾನೃಷೀನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತೃಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಕಣೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ರಾಷುಸೇತೌ ಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಸ್ವದೋಷಪರಿಶುದೈಯೇ 1॥೯೮॥ 

ವಿತೈಃ ಕತಿಪಯೈರ್ಗತ್ಪಾ ಕೋಟಿಶೀರ್ಥಂ ಯದೂದ್ವಹಃ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ಚ ದತ್ತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ 1೯೯॥ 

ಸ ಮಾತುಲವಥೋತ್ಸನ್ನದೋಷೇಭ್ಯೋ ಮುಮುಚೇ ಕ್ಪಣಾತ್‌ । 

ನಿಷೇನ್ಯ ರಾನುನಾಥಂ ಚ ಸ್ವಪುರಂ ಮಧುರಾಂ ಯಯೌ 1 ೧೦೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಕೋಟಿಶೀರ್ಥಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಾಸೈಃ ಸದ್ಯೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಮಾನವಃ | 

ನಾಂನೇನ ಸದೃಶಂ ತೀರ್ಥ ಮನ್ಮದಸ್ತಿ ಮಹೀತಲೇ H ೧೦೧೩ 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾನಾತ್ತಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ಕುರನ್ಕೇ ದೇವಾಶ್ಚ ನಾಃತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಏವಂ ನಃ ಕಥಿತಂ ಚಿತ್ರಂ ಕೋಟತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ । 

ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವ ಸಾಸೇಜ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಭುವಿ ॥೧೦೩॥ 






ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಖುಷಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅದೇ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಪಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಹೋದನು. 

೪೯-೧೦೦. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾವನನ್ನು ಕೊಂದ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ತರುವಾಯ 
ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಮಥುರೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೦೧. ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! ಇಂಶಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯೆ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. 

೧೦೨. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ, 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. | 

೧೦೩. ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೋಟತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾ 


'ತ್ಕ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 


in 


I, ಸ 





ಸೆಪ್ತ್ರವಿಂಕೋರಿಧ್ಯಾ ಯಃ ave 


ಿಶ್ಟೇಮಂ ಪ್ರಣ್ಯಮಧ್ಯಾಯಂ ಪತಿತ್ಯಾ ಚೆ | ನಳ 4 ರಾ 
ಬ ಸತ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾತಕ್ಕರ್ಥ 
ಬ ಸ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮೆಹಾಫುಶಾನೇ ಿಳಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ ಖೆ OS 


ತ ತೀರೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಶೇ ಸೇತುಮಾಶಾತ್ಮ್ಯೇ ಕೋಟಿತೇರ್ಥಶ್ರತೂ। . 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಮಾಖುಲವಧರೋಪಶಾಂತಿನರ್ಣತೇ *'ತಾಮ ಸಪ್ತ ಭಿಂಕೆೊಃ ಫ್ಯಾ! 











೧೦೪. ಎಲ್ಳೆ ಮುಸಿನರ್ಯಕಿ' ಫುಡ್ಯಕರವಾದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಮಾನವನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತು ಪಠಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ಕಿಜೆ, ಮೊದಲಾದ ಶಾನಗಳಿರ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಕ್ಲೋಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಕು 6 ಸಿರವಾತ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡನುಹಾವುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವ ಸೇತು ಮೂಹಾ್ಮ್ಯ ತಲ್ಲ 
«" ಕೋಟಕೀರ್ಥಸಪ್ರಶಂಸನ-ಶ್ರ(ಕೃಷ್ಠಸ ಮಾತುಲನಭವೋನ ಶಾಸಕಿ ನರ್ಣನ ''ಕೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆ(ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೃ ನೂಗಿನೊಮ 


ಕ್ಷ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಘಫಾಷ್ಟಾನಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾಧ್ಯಾಮೃೈತತೀರ್ಷಪ್ಪ ಶಂಸನಂ....ಪುರೂರವಃ ಶಾಸವಿಮೋಕ್ಸ ಇವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂಶ ಉವಾಚ:- 
ಕೋಟತೀರ್ಶಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸೇವಿತ್ನಾ ಕೇವಲಂ ನರಃ । 
ಸ್ಥಾತುಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಸಾಧ್ಯಾಃಮೃತಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಂ | 
ಮಹಾದುಃಖಪ್ರಶ ಮನಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ H 9H 
ಆಸ್ತಿ ಸಾಪಹರಂ ಫುಂಸಾಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟ ಪ್ರವಾಯಕಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ Han 
ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯಜ್ಞೈರ್ದಾನೇನ ವಾ ಪುನಃ | 
ಗತಿಂ ತಾಂ ನಲಭೇನ್ಮರ್ತ್ಕೋ ಯಾಂ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥೪॥ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಾನಿ ಯೇಷಾಮಂಗಾಸಿ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಜಲೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ತೇಷಾಂ ದೇಹಗತಂ ಪಾಪಂ ತ್ಯ ಎಸಾಡೇವ ನಶ್ಯತಿ !೫॥ 


ಫ್‌ಗೀಳ್‌ಕೂರ್ಜ-ಸಳಕ ಕ್‌ ಕಗ/ಳ44-ಎಎೀೂಜಗರ ಲಾವಾ. ರಳ 3999920 we np ರಲ. 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಧ್ಯಾಮ )ತಕೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನ... ಪ್ರರೂರವನ ಶಾಸನಿಮೋಕ್ಸವರ್ಣನ 


ಗಿ. ಮನುಷ್ಯನು ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕೋಟತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ಹೋಗ 
ಬೇಕು, 

೨-೩, ಗೆಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವಸ್ನೀಯುವುದೂ, 
ಅತಿಶಯ ದುಃಖವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತ ಮಹಾತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲೇಷಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 

೪, ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಧ್ಯಾಮೃತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪಡೆಯುವ ಗತಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಯಜ್ಞ, ದಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಠೆಯಲಾರನು. 

೫. ಈ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತತೀರ್ಥದ ಜಲದಿಂದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡವರ 
ಡೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 





ಅಷ್ಟಾವಿಂತೋಧಿಧ್ಯಾಯ। ತಳ 


ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಜಲೇ ಯಸ್ತು ಸಾ: ಘಮರ್ಷಣಕ ತ್ನ ರಃ । 
ಸ ನಿಧೂಯೇಹ ಪಾಪಾಶಿ ವಿಷು ) ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 





ತೆ | ೫34 
ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಪಾಪಾನಿ ಕ ತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೋ ನರಃ ಃ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಂ ಸೇವೇಶ್ವೈಶ್ವಾತ್ತಾಷ ಸಮತ್ಯಿತಃ ಕಥಿ 
ಅಂತೇ ವಯಸಿ ಮುಕ ಕ್ರಸ್ಕಾತ್ಸೃ ವರೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ : 
ಸಾಧ್ಯಾಮೃತೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೇಹಬಂಧಾವ್ವಿಮುಚೃತೇ ಕಳ ॥ 
ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಜಲೇ ಸ್ನಾತಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಾಸಕರ್ಮಿಣಃ । 

ಅನೇಕಕೆ | (ತಘೋರಾಣಿ ತರಕಾಣಿ ನ ಯಾಂತಿ ಹಿ ೩8೯: 
ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಜಲೇ ಸ್ನಾನಾತ್ಪುಂಸಾಂ ಯಾ ಸ್ಕಾಡ್ಠತಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ : 

ಸ ಗತಿರ್ನಭನೇದ್ಯಷ್ಞೆ ಕ್ವೈರ್ನವೇದೈಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಭಿಃ $೧೦೪4 
ಯಾವದಸಿ ಲ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತ ಜಲೇ ಸ್ಥಿತಂ । 

ತಾವಡ ರ್ಷಾಣಿ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಶಿವಲೋಕೇ ಸುಪೂಜಿತಾಃ 3 ೧೧8 
ಅಪಹತ್ಯ ತಮಸ್ತ್ರೀವ್ರಂ ಯಥಾ ಭಾತ್ಯುವಯೇ ರವಿಃ । 

ತಥಾ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಸ್ನಾಯಾ ಭಿತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ರಾಜಕೇ 5 ದಿತಿ 4 


ವಾಂಛಿತಾಂಲ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸದಾ । 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾಪುಣ್ಕೇ ಪುರಾ ರಾಜಾ ಪುರೂರವಾಃ । 
ವಿಪ್ರಯೋಗಂ ಸಹೋರ್ವಶ್ಕಾ ಜಹೌ ತುಂಬುರುಶಾಪೆಭೂ 8 ಏ೩. 


po OU ಗ!!! (ಗಜಾ ಗಾ ಊಜ% ೪ 


೬. ಈ ಸಾಧ್ಯಾಮೃ de ಸಸ ದಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾತಿವ 

ನರನು ಈ ಲೋಕದಲಿ ಪಾಪಮುಕ್ತ ಸಾಗಿ ವೈ  ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗ, ಶ್ಲಾನೆ. 

೭-೯. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಗೊಂಡು ಈ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಮುಪ್ಪಿನಕ್ಷೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವಫು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಮರಳಿ ಶೇಹಸಂಬಂಧವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪಾನಿಗಳಾದ ಮಾತವರು ಅನೇಕ ದು;ಖ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಸ್ಬ. 

೧೦. ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಜಲದ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೊರಕುವ ಸದ್ದತಿಯು 
ಯಜ್ಞ, ವೇದ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಾವುಗಳಿಂದಲೂ ರೊರಕು ವುದ 

೧೧. ಮನುಷ್ಯರ ಅಸ್ಥಿಯು ಸಾಧ್ಯಾಮೃ ತವಲ್ಲಿರುವವರಿಸೆ ಅವರು 

ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತರಾಗುವರು. 

೧೨. ಸೂರ್ಯನು ಘೋರಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಪ್ರಳಾಶಿಸುವಂತೆ 
ದಾ ೩ ಮಿಂವವಘು ಷಾಸಗಳನ್ನು ಬೂ ವಿರಾಜೆಸುವತು. 











ಕಿವ 









ಷ್ಲಿಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕಥಂ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಸಹೋರ್ವಶ್ಯಾಮರಸ್ತ್ರಿಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಲಬ್ಧ ವಾನ್ಯೋಗಂ ಮರ್ತ್ಯೋ ರಾಜಾ ಪುರೂರವಾಃ । 
ವಿಪ್ರಯೋಗಂ ಸಹೋರ್ವಶ್ಯಾ ಜಹೌ ತುಂಬುರುಶಾಪಜಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹೇತುನಾ ಕೇನ ರಾಜಾನಂ ಶಶಾಪ ತುಂಬುರುರ್ಮುನಿಃ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಜಚಕ್ಟ್ಚ ವಿಸ್ತ್ರರಾನ್ಮುನಿಪುಂಗವ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಆಸೀತ್ಬುರೂರವಾ ನಾಮ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ರಾಜರಾಜಸಮೋ ರಾಜಾ ಪುರಾಹ್ಯಮರಪೂಜಿತಃ | ೧೭ ॥ 
ಧರ್ಮತಃ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಮೇದಿನೀಂ ಸ ನೃಪೋತ್ತಮಃ | 
ಈಜೇಚ ಬಹುಭಿರ್ಯಜ್ಞೆ ಎರ್ನದೌ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೮ ೫ 
ಪ್ರಶಾಸತಿ ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ರಾಜ್ಞಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಮತೌ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಶಾಪೇನ ಭುವನಂ ಪ್ರಾಪೋರ್ವಶೀ ದ್ವಿಜಾಃ HOF 


ಪಡೆಯುವನು. ಹಿಂದೆ ಪುರೂರವರಾಜನು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು, ತುಂಬುರು ಶಾಪದಿಂದೊದಗಿದ ಊರ್ವಶಿಯ ವಿರಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಹೊಂಡನು. 

೧೪-೧೫. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:- “ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ಸೂತಣೆ! ಮನುಷ್ಯರಾಜನಾದ ಪುರೂರವನು ಅಮರಾಂಗನೆಯಾದ ಊರ್ವಿ 
ಯೊಡನಿ ಮೊದಲು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ತುಂಬುರು ಶಾಪ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡನು? 

೧೬. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ತುಂಬುರು ಮುನಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಶಹಿಸಿದನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು.” 

೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಕುಬೇರನೆಂತೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿರುವ dis ಪುರೂರವನೆಂಬ 
ಜೊರೆಯಿದ್ದವು. 

೧೮. ಆ ನೃೈಪವರ್ಯನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂಡ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಹುಪ್ರ ಹ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾಫಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
| eh. ಎಲೈ ದ್ವಿಜಕೆ! ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ದೊರೆಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲ 
ps "ಅಳುತ್ತ ಕೆ ಉರ್ವಶಿಯು ಮಿತ್ರಾಷೆರುಣನ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯತು ಹೊಂದಿದಳು. 





ಅಷ್ಟಾನಿಂಕೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾ ಚಚಾರೋರ್ವಶೀ ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪುರಾಂತಿಳೇ । 





ಕೋಕಿಲಾಲಾಪಮಧುರನೀಣಯೋಪವನೇ ಜಗೌ 830 
ಸ ರಾಜೋಪವನೇ ರಂತುಂ ಕಷಾಚೆಡ್ಮತಕೌತುಳಃ । 
ಆರೂಢತುರಗಃ ಪ್ರಾಯಾಲ್ಲಲನಾಶತಸಂವೃತಃ $304 


ತಾದೃಶೀಮುರ್ವಶೀಂ ತತ್ರ ಕರಸಮ್ಮಿತಮಧ್ಯಮಾಂ : 

ಉವಾಚ ಚೈನಾಂ ರಾಜಾಸೌ ಭಾರ್ಯಾ ಮನು ಭನೇತಿವೈ 8328 
ಸಾಃಪಿ ಕಾಮಾತುರಾ ತತ್ರ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 

ಭವತ್ತೇವಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಮ ಸಮಯಂ ಯತಿ ಮೇ ಭಷಾಸ್‌ ೪ ೨೩ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ತವಾಭ್ಯಾಶೇ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧೃತಕೌತುಳಾ । 

ಫರಿಷ್ಯೇ ಸಮಯಂ ಸುಧ್ರು ತವಾ: ಹಮಿತಿ ಸೊಣಬ್ರವೀತ್‌ 8೨೪೫ 
ಅಥೋರ್ವಶೀ ಭಭಾಷೇ ತಂ ಪುರೂರನಸಮುತ್ತುಳಾ । 

ಪುತ್ರಭೂತಂ ನುಮ ಯದಿ ರಕ್ಷ ಕ ಸ್ಕುರಣಕದ್ವಯಂ 1 ಪಿಜಿ 8 
ನ ನಗ್ನೋ ದೃಶ್ಯ ಸೇ ರಾಜನ್‌ ಕದಾಃಪಿ ಯದಿ ವೈ ತಥಾ | 

ನೋಚೈಸ್ಟಂ ಚ ದವ್ಯಾತ್ಷೆ (ತ್ರದಾ ನತ್ಯ್ಯೇ ತವಾಂತಿಕೇ ೨೬೩8 
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೪0 45443439404 441493: 


*_೨೦. ಆ ಊರ್ವಶಿಯು PSS ಪಟ್ಟಣದ ಶತ್ರಿರವೇ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಉದ್ಯಾನ ಕೋಕಿೆಯ ಕೂಗಿನಂತೆ ಇಂಪಾಗಿ ಧ್ನ ಫಿಗೈೆಯುವ ವೀಣೆ 
ಯೊಡನೆ ಹಾಡಿ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೧. ಪುರೂರವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಪಡಲ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರೊಡನೆ ಅಲಗೆ 
ಹೋದನು. 

೨೨, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಗೊಳಗಾಗುವ ಸಣ್ಣ ನಡುವುಳ್ಳ ಆ ಊರ್ವತಕಿಯನ್ನು 
ಫೋಡಿ ಆ ಜೊರೆಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೆ ಕಮಣೆ ನೀನು ನನಗೆ 
ಪತ್ನಿಯಾಗು'' ಎಂದನು. 

5೩೨೪. ಕಾಮಾತುರಳಾದ ಆ ಊರ್ವಶಿಯು, “ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು 
ನನ್ನ ಸಂಕೇತವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನಸ್ಸಿ bg ಅಗಿರುವ 

ಜಾಳು ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುವೆನು'' ಎಂದಳು. ರಾಜನೂ "' ಸುಂದರಿ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಫಡೆಸುವೆನು”' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟನು. 

೨೫-೨೬. ತರುವಾಯ ಊರ್ವಶಿಯು ಔತ್ಸುಕೃವುಳ್ಳ ಪಳಾಗಿ ಆ ಧ್ರರೂಂವ 
ನನ್ನು ಕುಂತು ಇಂತೆಂದಳು: 4 ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂಕಿರುವ ಈ ಎರಡು ಕು ನ 
ದಾದಕಿ, ನೀನು ಬತ್ತಳೆಯಾಗಿ ಕತ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೋತ 

ತಿತ್ನೊಡನೆ 


ಟಟ 1 ಒಟಕ್ನಮ್ಟ್ಟ ಎ. ೦ಐ೦ಿೂಃ 
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೩೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಘೃತಮಾತ್ರಾಶನಾ ಚಾಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ರಾಜೋಕ್ತಾಂ ತಾಂ ನಿನಾಯ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಲಕಾಯಾಂ ಸ ಭೂಪಾಲಸ್ತಥಾ ಜೈತ್ರರಥೇ ವನೇ । 


ಕೀಮೇ ಸರಸ ೈತೀತೀರೇ ಪದ ಖಿಂಡಮುನೋರಮೇ 1 ೨೮ ॥ 
ಏಕಷಸ್ಟಿ ಸ gE VEY. Fe SR ಸ್ವಯಾಃನಯತ್‌ | 
ತೇನೋರ್ವಶೀ ಪ್ರತಿದಿನ ವರ್ಧಮಾನಾಃತುರಾಗಿಜೇ 1೨೯॥ 


ಸ್ಪೃಹಾಂ ನ ದೇವಲೋಕೇಿ ಚಕಾರ ತನುಮಥ್ಯಮಾ । 
ನಾಃಭವದ್ರಮಣೇಯೋಇಸೌ ವೇವಲೋಕಸ್ತ ಹ ವಿನಾ H ೩೦4 
ಅತಸಾ ಇ ಮಾನಯಿಷ್ಕಾಮಿ ದೇವಲೋಕಮಿತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಿಶ್ವಾವಸುರ್ವಿಚಾರ್ಯ್ಯೈವಂ ಭೂರ್ಲೋಕಮಗನುತ್ಯ ನಾತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಉರ್ವಶ್ಯಾಃ ಸಮಯಂ ರಾಜ್ಞಾ ವಿಶ್ವಾವಸುರಯಂ ಸಹ । 


ವಿದಿತ್ವಾ ಸಹ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸಮವೇತೋ ನಿಶಾಂತಕೇ 1೩೨॥ 
ಉರ್ವಶ್ಯಾಃ ಶಯನಾಭ್ಯಾಶಾಜ್ಜ ಗ್ರಾಹೋರಣಕಂ ಜವಾಶ್‌ । 

ಆಕಾಶೇ ನೀಯ ಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ಟೋರ್ವಶೀ ಪತಿಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಬ್ರನೀನ್ಮತ್ಸು ತಃ ಕೇನ ಗೃ ಹೃತೇ ತ್ಯಜ್ಯತಾಮಯಂ । 

ಡು ಸ್‌ ಸಸ್ಯ ಓತಿ ನರಂ ಗತಚೇತನಾ NH ಕಿ೪॥ 
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೨೭. ನೃಪೇಂದ್ರ! ನಾನು ತುಸ್ತವನ್ನುಮಾತ್ರ ಭುಜಿಸುವೆನು?' ಎನ್ನಲು 
ದೊಕೆಯು ಅದಕೆ ಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ Meas 
೨೮. ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಅಲಕಾನಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ಚ್ಛತ್ರರಥೋ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪದ್ಮಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಸರಸ ಆ 

ದಡದಲ್ಲಿಯೂ ವಿನೋದಪಟ್ಟನು. 

೨೯-೩೦. ಅಂತೇ ಅಲಬರ್ವತಿಯೊಡಫೆವಿಕೋದ ಪಡುತ್ತ ಅರುವತ್ತೊಂದು 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಅದರಿಂದ ಊರ್ವತಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ 
ಫಿ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದು ದ 
ರಾದ ಜೇವಲೋಕವೂ ರಮ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಅದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರಿತರುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. | 

೩೨-೩೪. ಅವನು ರಾಜನೊಡಫೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಕೇತ 
ಫಕ್ನರಿತು ಗಂಧರ್ವಕೊಡನೆ ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಊರ್ವಶಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಹತ್ತಿ ಕವಿರುವ ಒಂದು ಕುರಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಊರ್ವಶಿಯು ಕುರಿ 
ಯನ್ನು ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: “ ನನ್ನೆ ಮಗನನ್ನು ಯಾವನೊ 








ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾಂನ ನಂ ತಿರೀಕ್ಟೇತ ವೇನೀತಿ ನ ಯಯೌ ತಜಾ 
ಆಥಾ:ನ್ಯಮಪ್ಪುರಣಕಳ ಗಂಭರ್ವಾಃ ಪೆ ತಿಗೃಷ್ಯತೇ । | | 
ಯಯುಸ ಸ್ವಸ್ಕೋಧಣಸ್ಯಾಃಪಿ ಶಬ್ದಂ ಶುಶ್ರಾವ ಜೋರ್ವತೀ 8೩೬೬ 
ಅನಾಥಾಯಾ ಮಮ ಸುತೋ ಗೃಹ್ಯತೇ FA ೈಶೈರಿತಿ । ' 
ಚುಕ್ರೋಶ ದೇವೀ ಪುರುಷಂ ಕಂ ಯಾಮಿ ತಾಂ ನರಂ 8 ಹಿತ 8 
ಅಮರ್ಷವಶಮಾಪನ್ನಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಡ್ಡಚನಂ ಸೃಪು । 

ತಿನಿರೇಹಾವೃತಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಮತ್ತಾ ಸ ಖಡ್ಗಧೃಳ್‌ 8 ಕಳ ॥ 
ದುಷ್ಟ ದುಷ್ಪ ಸುತೋ ಯಾಸೀತ್ಯಧ್ಯಧಾವಷ್ನಚೋ ವಡಫ್‌ । 

ತಾವತೌ ಶಿಮಾಮಿನೀ ದೀಪ್ತಾ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಜಶಿತಾ ಭೃಶಂ *ರ೯। 
ತತ ತ್ರಭಾಮಂಡಲ್ಕೆ ರ್ದೇವೀ : ಕಾಸ ವಿಗತಾಂಜರೂ । 

ದೃಷ್ಟಾ ನಿವೃತ್ತ wa ತತ್ತ್ಪ್ಪಳಾದೇವ ನಿರ್ಯಯೌ 8908 
ತ್ಯಕ್ತಾ ್ಲ'ಹು'ರಣಜೌ ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವಾ ಅಪಿ ಶಿರ್ಯಯುಃ | 

ರಾಹಾ ಮೇಷೌ ಸಮಾವಾಯ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಶಯಸಾಂತಿಕಂ 8೪೧8 
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ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಬಿಡಿಸು. ಭಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಮರೆಹೋಗಲಿ.?' 
೩೫. ಆಗ ಪುರೂರವನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬತ್ತಲೆಯಾದ ತನ್ನನ್ನು 
ಆ ಊರ್ವಶಿಯು ನೋಡಕೂಡದೆಂದು ಕುರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಹೋಗಲ್ಲ, 
೩೬. ತರುವಾಯ ಆ ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತೊಂದು ಕುರಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡುಹೋದರು. ಊರ್ವಶಿಯು ಅದರ ಷರಾ ಕೇಳಿದಳು. 
೩೭. ಅವಳು, "" ಅನಾಥಳಾದ ನನ್ನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಅಪಹರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ಕಿ. ಯಾರನ್ನು ಮರೆಹೋಗಳಿ?' ಎಂದು ಆ ಕಿರಿಚಿಕೊ 
೩೮-೩೯. ರಾಜನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಹಿತನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಗ ಸಳ ik Ky. ಎಸ 
ಹೋಗುವೆ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಹೋವನು ರಕ್ಕೆ 
ಗಂಧರ್ವರು ಪ್ರ ಕಾಕಮಾನವಾಡ ಮಿಂಚನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು 
೪೦, ಅಮಿಂಟಿನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಊರ್ಪತಶಿಯು ಅತ್ತಲೆಯಾದ ಪುರೂರವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕೇತವು ಕೆಟ್ಟತೊದರಿತು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
' ಭಣ-೪೩, ಬಳಿಕ ಗಂಧರ್ವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಡಿಗಳನ್ನು ! 
ಆ. ಮೊರೆಯು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಮುಕೊಂಡು ಸಂಕೊಃ 






















ಕಿಸಿ 11. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗತೋ ನೋರ್ವಶೀಂ ತತ್ರ ದದರ್ಶಾಯತಲೋಜನಾಂ । 


ತಾಂಚಾಃ ಪಶ್ಯನ್ನಿ ವಸ್ತ್ರ ಶ್ಲ ಬಥ್ರಾ ಮೋ ಮತ್ತ ವಮ್ಭು ವಿ ॥ ೪೨ ॥ 

ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗತೋ" ರಾಜಾ `ತಟಾಕೇ ಪದ [ಸಂಶುಲೇ 

ಚತುರ್ಭಿರಪ್ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿಕ ಕ್ರಿ €ಡಮಾನಂ ದದರ್ಶ ತಾಂ, ॥ ೪೩ ॥ 

ಹೇ ಬಾಯೇ ತ್ತೆ ಮನಸಾ ಘೊರೇತಿ ವ್ಯಾಹರನ್ಮುಹುಃ । 

ಏನಂ ಬಹುಪ್ರಕಾರಂ ವೈ ಸ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಾಲಪನ್ನೃಪಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ಅಬ್ರನೀದುರ್ವಶೀ ತಂ ಚ ಕ್ರೀಡಂತೀ ಸಾಃ*ಪ್ಪರೋಗಷೈಃ । 

ಮಹಾರಾಜಾಲಮೇತೇನ ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ತವಾಸಘ 1 ೪೫॥ 
ಶ್ರೋ ಗರ್ಭಿಣ್ಯಹಂ ಪೂರ್ವಮಬ್ದಾಂತೇ ಭವತಾಂತ್ರ ವೈ | 

ಆಗಂತವೃಂ ಕುಮಾರಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೪೬ ॥ 

ಏಕಾಂ ವಿಭಾನರೀಂ ರಾಜಂಸ್ತ ಯಾ ವತಾ ಫ್ಯಮಿ ವೈ ವೆ, ತದಾ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೃಪತಿರ್ಹೃಷ್ಟಃ ; ಸ್ಹಪುರೀಂ ಪಾ ದ್ದ ಜಾಃ 1 ೪೭॥ 


ತಾಸಾಮಪ್ಸರಸಾಂ ಸಾತು ಕಥಯಾಮಾಸ ತಂ ನೃಪಂ । 

ಅಯಂ ಸ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯೇನಾಃಹಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಾ ॥೪೮॥ 
ಏತಾವಂತಂ ಮಹಾಕಾಲಮನುರಾಗವಶಾತುರಾ | 

ಉಸಿತಾಂಸ್ಕಿ ಸಹಾಂನೇನ ಸಖ್ಯೋ ನೃಪತಿನಾ ಚಿರಂ ॥೪೯॥ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಆ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದನು. ಅವನು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಾನರೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡಸೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೪. "ಫೋರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಓಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು?” ಎಂದು ಬಹುವಿಧ 
ವಾಗಿ ಬೇಡಿ ಸವಿನುಡಿಯನ್ನಾಡಿದನು. 

೪೫. ಅಪ್ಪರೆಯರೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯು " ಎಲ್ಸೆ ಫಿ ನಿರ್ಮಷ್ಟ 
ನಾಡ ಅರಸನೆ! ನೀನು ಈ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 

೪೬-೪೭. ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವೆಮು. ಒಂಡು 
ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ; ಫಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಿಷ್ಮಫಾದ 
ಕುಮಾರನು ಜಥಿಸುವನು. ಆಗ ನಾತು ಥಿನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ರಾತಿ, ಪಾಸಿಸುವೆನು.'' 
ಗ್ನು ರಾಜನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ತನ್ಕ ಕಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

2೮-೪೯. ಊರ್ವಶಿಯು ಅಪ್ಪರಿಯರಿಗೆ ಅ ಪುರೂರವನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚ ಗ ಹೇಳಿದಳು: “ ಧಾತು ಮತ್ಯಹನಂತಿರುವ. ಈ ರಾಜನೊಡನೆ ಕತತ 
ಪುಳ್ಳ ಪಳಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ಪಾಸಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ.?? | 








ಅಸ್ಟ್ವಾನಿಂಕೋಳಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತತಃ ಸಖ್ಯಸ್ತಾ ಮೂಚುಃ ಸಾಧು ಸಾಥ್ರಿತಿ । 

ಅನೇನ ಸಾಕಮಾಸ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವಕಾಲಂ ವಯೆಂ ಸಹಿ ೩808 
ಇತ್ಯೂಡುರುರ್ವಶೀಂ ತತ್ರ ಸಪೇಮುಪ್ಪರಸಸ್ತದಾ । 
ಅಬ್ಲೇಃಫ ಪೂರ್ಣೇ Wk i ಯಾಯ ಮೌ 
ಆಗತಂ ನೃಪತಿಂ ಡ ಓಷ್ಟ್ರಾ ಪುರೂರವಸಮುರ್ವಶೀ । 
ಕುಮಾರ ಹುಸ ತಸ 4 ಡಡೌ ಸಂಪ್ರೀತಮಾಷಸಾ 4೫40 
ತೇನ ಸಾಕಂ ನಿಶಾಮೇಕಾಮುಷಿತಾ ಸಾಃಸುರಾಗಿಣೇ ) 

ಪಂಚಪುತ್ರಪ್ರದಂ ಗರ್ಭಂ ತಸಾ ದಾಪಾಶು ಅ; ೩೫೩8 
ಉವಾಚ ಚೈನಂ ರಾಜಾನಂ ಉರ್ವಶೀ ಪರಮಾಂಗನಾ 

ವರಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಗಂಧರ್ವಾ ಮತ್ಛ್ರೀತ್ಕಾ ತವ ಭಕತ $ೂ ೫೪ 8 
ಭವತಾಂ ಸ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾ ತೇಭ್ಯೋ ವರೋ ರಾಜರ್ಹಿಸತ್ತಮು । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತಯಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಹ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತ ಮಾನ್‌ ೪ ೩೩8 
ಅಹಂ ಸಂಪೂರ್ಣಕೋಶತ್ಚ ವಿಜಿತಾಃರಾತಿಮಂಡಲಃ । 

ಸಲೋಕತಾಂ ವಿಸೋರ್ವಶ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ರ್ರವ್ಯಂ ನಾ:ನ್ಯದಸ್ತಿ ಮೇ ೫೬4 
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೫೦-೫೧. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಸಖಿಯರು, “ಎರೆ ಸಖಿ! ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಇವನೊಡನೆ ನಾವ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರೋಣ?” ಎಂದರು. ಒಂದು 
ವರ್ಷವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ದೊರೆಯು ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ಒಳಿಗೆ ಒಂದನು. 

೫೨, ಆಗ ಊರ್ವಶಿಯು ಆ ಪುರೂರವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮಾರನಾದ 
ಆಯುವನ್ನು ಅವಧಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 

೫೩. ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಒಂದುರಾತ್ರಿ ವಾಸಿಸಿ ಅವನಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಐದು ಮಕ್ಕಳನ್ನೀಯುವ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

mY. ಉತ್ತ ಮಾಂಗನೆಯಾದ ಆ ಊರ್ವಕಿಯು ರಾಜಸು 
ಇಂತೆಂದಳು: ""ಜೊರೆಯೆ! ಗಂಧರ್ವರು ನತ್ನ ಬರುವ ಹ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 

. ೫೫. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಅವರಿಂದ ವರವನ್ನು 
ಎನ್ನಲು, ದೊರೆಯು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೇರ ದನು 
೫೬. "" ಹಾಸು ತುಂಬಿದ ಬೊಕ್ಕಸವುಳ್ಳವ ವೂ ನ 









ತಿನ 11.1. ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆತಸ್ತಯಾ ಸಹೋರ್ವಶ್ಯಾ ಕಾಲಂ ನೇತುಮಹಂ ವೃಣೇ | 

ಏವಮುಕ್ತೇ ನೃಪೇಣಾಃಥ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತುಷ |, ಮಾನಸಾಃ | 

ಅಗ್ನಿಸ್ಥಾಲೀಂ ಪ್ರದಾಯಾಸ್ಮ್ಮೈ ಫ್ರೋಚುತ್ಛಿನಂ ನೃಪಂ ತದಾ 8೫೭8 
ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ: 

ಅಗ್ನಿಂ ನೇದಾಂನುಸಾರೀ ತ್ವಂ ತ್ರಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ 8 ೫೮ & 

ಇಪ್ಟಾ ಯಜ್ಞೇನ ಚೋರ್ವಶ್ಯಾಃ ಸಾಲೋಕ್ಕಂ ಯಾಹಿ ಭೂಪತೇ । 

ಇತೀರಿತಸ್ತೈರಾಡಾಯ ಸ್ಥಾಲೀಮಗ್ಸೇರ್ಯಯೌ ನೃಪಃ ॥೫೯॥ 

ಅಹೋ ಬತಾಂತಿಮೂಢೋಇಹಂ ಇತಿ ಮಧ್ಯೇ ವನಂ ನೃಪಃ! 

ಉರ್ವಶೀ ನ ಮಯಾ ಲಬ್ಭಾ ವಹ್ನಿಸ್ಥಾಲ್ಯಾತು ಕಿಂ ಫಲಂ H೬OR 

ಶಿಧಾಯೈವ ವನೇ ಸ್ಥಾಲೀಂ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರಯಯೌ ನೃಪಃ । 

ಅರ್ಧರಾತ್ರೇ ವ್ಯತೀತೇಃಸೌ ವಿನಿದ್ರೋೊಆಚಿಂತಯತ್ತ್ಪೃಯಂ ॥೬೧॥& 

ಉರ್ವಶೀಲೋಕಸಿದ್ದ $3ರ್ಥಂ ಮಮ ಗಂಧರ್ವಪುಂಗವೈಃ । 

ಅಗ್ನಿಸ್ಥಾ ಲೀ ಸಂಪ್ರದತ್ತಾ ಸಾಚ ತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾ ವನೇ N೬2 


೫೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಊರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬಯಸು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ವರವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು.?' ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಗಂಧರ್ವರು ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ಟಿಯಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ಸಿತ್ತು 
ಹೀಗೆಂದರು : 

೫೮-೫೯. ಗಂಧರ್ವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನೃಪೇಂದ್ರ! ನೀನು ವೇದವನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ಗೈದು ಊರ್ವಶಿಯ 
ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ?” ಗಂಧರ್ವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ರಾಜನು ಅಗ್ನಿಸ್ಕಾಲಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 

೬೦. ಅವನು ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ, “ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ಮೂಢನು ; ಊರ್ವಶಿಯು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಥಾಲಿಯಿಂದ ನನಗೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ?” 

೬೧. ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಗ್ದಿಸ್ಮಾಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಫಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅರ್ಧರಾಷ್ರಿಯು ಕಳೆಯಲು ಅವನು ನಿಡ್ರೈಯಿಲ್ಲದವ 
ತಾಗಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಹೀಗೆ ಚೆಂತಿಸಿದತು. 

ಹ. ಗಂಧರ್ವೇಂದ್ರ್ಯರು ಊರ್ವಶೀ ಶೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನಗೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಟ್ಯಾಲಿಯನ್ನ್ನಿತ್ತರು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 








ಅಸ್ಟಾವಿಂತೋ ಧ್ಯ ಯಃ 





ನಾಂಗ್ನಿಸ್ಥಾಲೀಂ ಡೆಡರ್ಶಾಸೌ ನನೀ ತತ್ರ ses ಕ 8೩48 
ಶಮಾಗರ್ಭಮುತಾಃತ್ಯ ತ ಮಗ್ನಿಸ್ಲಾ ಫೇ ವಿಶೋಕ್ಕ ಸಃ ; 
ವ್ಯಚೆಂತಯಸ್ಮಯಾ ಸ್ಥಾ ಲೀ ಶಿ್ಪಿಸ್ತಾ ತ್ರ ವನೇ ಪುರಾ $೬೪9 
ಸಾ ಜಾಂ ಶ್ವತ್ನಃ ಕಮಾಗರ್ಭಃ ಸಮಥೊದಧುನಾ ತ್ಪಿಹ । 

ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಸಮಾದಾಯ ವಹ್ನಿರೂಪಮಹಂ ಪುರಂ ೩೬೫ 6 
ಗತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾಃರಣೇಂ ಸಮ್ಯಕ್ತಡುತ್ಬನ್ನಾಃಗ್ನಿ ಮಾವರಾಶ್‌ । 
ಉಪಾಸ್ಕಾಮಾತಿ ಶಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸ್ಮಪುರಂ ಗತವಾಸ್ತ್ಮೃ ಪಃ 5೬೬ 8 


ರಮಣೀಯಾರಣೀಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಾಂಂಗುಲೈಃ ಪ್ರಮಿತಾಮಸೌ । 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸಮಯೇ ರಾಜಾ ಗಾಯಕಿ ತ್ರೀಮಜ ಪದ್ಹ್ವಿಜಾಃ ೩೬೭ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಪಠ್ಯಮಾನಾಯಾ ಹನ ಸಂತ್ಕಕ್ಟ ಬೀಟ ಹಿ | 


ತಾವಪಂಗುಲಿಮರ್ಯಾಡಾಮಕಶರೋದರಣೇಂ ತೃಪಃ ೩೬೮% 
ತತ್ರ ನಿರ್ಮಥನಾದಗ್ನಿತ್ರಯಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಭೂಪತಿಃ | 
ಉರ್ವಶೀಲೋಕಸಂಪ್ರಾಪ್ಲಿಫಲಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕಾಂಕ್ಲಿತಂ 1೬೯3 
ವೇದಾ$ನುಸಾರೀ ನೃಪತಿರ್ಜುಹಾವಾಃಗ್ನಿತ್ರಯಂ ಮುದಾ । 

ತೇನೈವ ಜಾ:ಸಿವಧಿನಾ ಬಹೂನ್ಯಜ್ಞಾ ಸಥಾತತೋತ್‌ ೩೭೦ 


bh tg $I ma SPN nur oh ET SUM Sac SENG ಅ, ಅಾಯಾಾಾರ್ಸ್‌್ಪಾಶಾರ್ಸರ್ತಿ ಉಬಬಬಿಒಬಒಬಬ ಬಿಟ್ಟ. aS ಎ ಟಿ. 


೬೩. ಮತ್ತೆ ಆ ಸ್ಥಾಲಿಯನ್ನು ತರುನೆನು'”' ಎಂದು ಬದ್ದು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ಅವನು ೪ ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಳ್ತಿಯೂ ಅಗ್ನಿಸ್ನಾಲಿಯನ್ನು ಕಾಣಲ್ಲ. 

೬೪-೬೬, ಅವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸ ಇದಲ್ಲಿ ಕಮಾವ್ಯಳಕ್ಸೃವಿರುವ 
ಅಶ್ವ ತ ಓದಮರವನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ Mots '" ನಾನು ಹಿಂದೆ ಈ ಕಾಡಿನ 
ಅಗ್ನಿಸ್ಕಾ ಲಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದಿನು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಾಲಿಯು ಕಮಾವೃಳ್ಸವಿರುವ 
ಅಶ್ವ ತೃಮುರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅಗ್ನಿರೂಪವಾದ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥವನ್ನು 
ತಗೆದುಕೊಂಡು ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಡೆನ್ನಾಗಿರುವ ಅರಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುವೆನು' ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ. ಹೋದನು. 

೬೭. ಅವನು ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಅಳೆದು ರಮಣೀಯವಾದ ಆಣಿ ತಫ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಎಲೈ ದ್ವಿ ದ್ನಿಜರೆ! ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. 

೬೮. ತಾನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಯತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಚರಗಳನ್ಟೆ ಅಂಗುಲ 
ಗಳುದ್ದ ವಾದ ಅರಣಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೬೯-೭೦. ಅದನ್ನು ಕಡೆದು ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ತಾನು 









4೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗತೀಪತಿಃ ! 
ಸಹೋರ್ವಶ್ಯಾ ಚಿರಂ ರೇಮೇ ದೇವಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೭೧॥ 
ಅಥ ಸರ್ವಾಂಮರೋಪೇತಃ ಕದಾಚಿದೃಲವೃತ್ರಹಾ | . 


ನೃತ್ಯಂ ಸುರಾಂಗನಾನಾಂ ವೈ ವ್ಯಲೋಕಯತ ಸಂಸಂದಿ ॥ ೭೨ ॥ 
ಪುರೂರವಾ ನೃಪೋಷ್ಯಾಯಾತ್ರದಾ ದೇವೇಂದ್ರಸಂಸದಂ । 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸುರಾಂಗನಾಸೃತ್ಯಂ ಮನೋಹಾರಿ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೭೩ ೫ 
ಏಕೈಕಕಸ್ತಾಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನನೃತುಃ ಪುರತೋಂಂಗನಾಃ । 

ಅಥೋರ್ವಶೀ ಸಮಾಗತ್ಯ ನನರ್ತ ಪುರತೋ ಹರೇಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ನೃತ್ತಾಃಭಿನಯಸಾಮರ್ಥ್ಯಗರ್ವಯುಕ್ತಾ ತದೋರ್ವಶೀ 1 

ತಂ ಪುರೂರವಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಹಾಸಾಃತಿ ಮನೋಹರಾ ॥ ೭೫ ॥ 


ಜಹಾಸ ತತ್ರ ರಾಜಾಃಪಿ ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತದೋರ್ವಶೀಂ 1 

ಹಾಸ ಸಂಕುಪಿತಸ್ತತ್ರ ನಾಟ್ಕಾಚಾರ್ಯೋ$ಥ ತುಂಬುರುಃ । 

ಶಶಾಪ ತಾವುಭೌ ಕೋಪಾದುರ್ವಶೀಂ ಚ ನೃಪೋತ್ತಮಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದ ಉರ್ವಶೀಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಫಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವೇದೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮ ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳ 
ನೈಸಗಿದನು. 

೭೧. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ದೊರೆಯು ಆ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಿನೋದ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೨. ತರುವಾಯ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ದೇವರಾಜನು ಸಕಲ ದಿವಿಜ 
ಕೊಡನೆಯೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭೩. ಅಗ ಪುರೂರವರಾಜನೂ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೋಹರವಾದ 
ಆ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದನು. 

೭೪. ಜೀವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರಫ ಮುಂದೆ 
ಫೆರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಉರ್ವಶಿಯು ಬಂದು ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ 
ಕುಣಿದಳು. 

೭೫. ಆಗ, ಫರ್ಶನ ಮತ್ತು ಅಭಿನಯಗಳಲ್ಲಿ ತಫಗಿಕುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಗರ್ನಿತಳಾದ ಉರ್ವಶಿಯು ಆ ಪುರೂರವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕಳು. 

೭೬. ಅಗ ಪ್ರರೂರವಘಫೂ 'ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು . ಕಂಡು ಫಕೃನು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತುಂಬುರುವೆಂಬ ಸಾಟ್ಯಾಜಾರ್ಯುನು ಅ ಫಗೆಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಆ ಉರ್ಪಶೀ ಪುರೂರಭನನ್ನು ಶಪಿಸಿದಫು. 





ಅಸ್ಟ್ರಾನಿಂತೋಕಧ್ಯಾಯ; 








ತ್ಳುಂಬುರುರುಷಾಚ ; ಆ. 13841 
ಅನೇಕದೇವಸಂಪೂರ್ಣಸಭಾಯಾಮತ್ರ ಯತ್ಕೃತಂ 8೩೩8 
ಯುವಾಥ್ಯಾಂ ಹಸಿತಂ ಸೃತ್ತಮಥ್ಯೇ ಶಿಷ್ಯಾರಣಂ ವೃಥಾ । 
ತಸ್ಮಾಜ್ಪಟತಿ ರಾಜೇಂಪ್ರ ನಿಯೋಗೋ ಯುವಯೋ।! ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೭ರ 8 
ಭೂಯಾಡಿಕಿ ಶಶಾಶೈಸಂ ಸರ್ವವೈಪತಸಸ್ನಿಢೌ । 


ಅಥ ಶಪ್ತೋ ನೃಪಸ್ತತ್ರ ಸಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯೇಣ ಮಃಖಿತಃ 8೩೪೬ 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ತತ್ರ ಸಾಹಿ ಪಾಹೀತಿ ವಜೆ ಜಿಂ ಃ | 
ಉವಾಚ ದೀಸಯಾ ವಾಚಾ ಪುರುಹೂತಂ ಪುರೂಕನಾಃ $ ಫಲಿ 8 
ಉರ್ವಶ್ಯಾ ಸಹ ಸಾಲೋಕ್ಕಸಿಷ್ಠ 4೫೯ ಮಹನಿಷ್ಟವಾನ್‌ | 

ಅತಸ್ತಸ್ಕಾ ವಿಯೋಗೋ ಮೇಃಸಹ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಟಾಕತಾಸನ $60೧8 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸಹಸ್ರಾಶ್ಟಃ ಶಜೀಸತಿಃ । 

ಶಾಷಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿ ಮಾಭೈೆಹೀಸ್ತ್ವಂ ನೃಪೋತ್ತಮ 1 ರತಿ ಃ 
ದಕ್ಟಿಸಾಂಭೋನಿಧೌ ಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾವನ ಪರ್ವತೇ । 


ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ TT 
ಸೇವಿತಂ ಸರ್ವದೇವೈಶ್ಚ ಸಿದ್ದೆಚಾರಣಕಿನ್ನರೈಃ | 
ಸನಕಾದಿಮಹಾಯೋಗಿಮುನಿವೃಂಡರಿಷೇವಿತಂ 8 6೪ ॥ 


೬೭-೮೦. ತುಂಬುರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಅನೇಕ ಸೆ'ನಕೆ 
ಗಳು ನೆರೆದಿರುವ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತದ ನಡುವೆ ಕಾರಣನ್ನಿ ಡೆ ನಕ್ಕಿದುವರಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಲಿ'' ಎಂದು ಸಕಲ ಶೇವತೆಗಳ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುರೂರವನನ್ನು ತುಂಬುರುವು ಶಪಿಸಲು, ಆ ಸಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ 
ನಿಂದ ಶಪ್ತನಾದ ರಾಜನು ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕಾಪಾಡೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಕೊಡನು. 

೮೧. “ದೇವರಾಜ! ನಾತು ಊರ್ವಶಿಯ ಸಾರೋಕ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ವಿಯೋಗವು ಫಫಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗು ಪುದಿಲ್ಬ.'' 

೮3. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೇವೇಂದ್ರನು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ಅರಸ! ನೀನು ಹೆಡರಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಶಾಪಪರಿಹಾರದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಶೇಳುವೆಸು. 

೮೩. ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ ಡಸ್ಜಿರುವ ಪ್ರುಣ್ಯಕರವಾವ ಗಂಧಮಾದನನರ್ವಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಹಾತೀರ್ಥನಿದೆ. 

೮೪-೮೫, ಅದು ಸಕಲ ಜೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ ಕಿನ್ನರ 
ರಿಂದಲೂ, ಸನಕಾದಿ ಮುಹಾಯೋಗೀಶ್ವರರೀದಲೂ, ಮುಫಿಗಳಿಂದಲೂ 











ಸಲ pa ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


di 
1 (ಟೆ 


ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರಪಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಶಾಪವಿನೋಕ್ಸದಂ 1 


ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಭವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಗಚ್ಛೆಸ್ವ ತ್ವರಯಾ ನೃಪ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸರ್ನೇಷಾಮಮೃತಂ ಸ್ನಾನಾದತ್ರ ಸಾಧ್ಯಂ ಯತಸ್ತತಃ । 
ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾತ್ತವೋರ್ವಶ್ಯಾಃ ಪುನರ್ಯೋಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 

ಮಮ ಲೋಕೇ ನಿವಾಸಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಇತಿ ಪ್ರತಿಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ನೃಪಃ ಸಂಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 

ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಯೌ ಕ್ರೆಹಾತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸಸ್ನೌ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತೇ ತತ್ರ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೇ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾನ್ಸೃಪೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸದ್ಯಃ ಶಾಪೇನ ನೋಜಿತಃ 8೮೯॥ 
ಸ್ನಾನಾಃನಂತರಮೇವಾಃಸಾವುರ್ವಶ್ಶ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಗತಃ । 


ತಯಾ ಸಹ ವಿಮಾನಸ್ಥ 8 ಪ್ರಯಯಾವಮರಾನತಶೀಂ ೫೯೦8 
ರೇಮೇ ಪುನಸ್ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವವದ್ದೇವಮಂದಿಕೇ । 
ಏವಂ ಪ್ರಭಾವಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಾಧ್ಯಾಮೃ: ತಮನುತ್ತಮಂ H FOU 


ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನೀಯುವುದೂ, ಸಕಲ 
ಶಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ನೀನು ವೇಗವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗು. 

೮೬. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಮೋಕ್ಬವು 
ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯಾಮೃತವೆಂದು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೮೭. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಳಿ ಉರ್ವಶಿಯ 
ಸಂಬಂಧವೂ, ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವೂ ಲಭಿಸುವುದು” ಎಂದನು. 

೮೮. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪುರೂರವನು ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಸಾಧ್ಯಾಮೃ ತಮಹಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೆ ತೆರಳಿದನು. 

೮೯. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೆ! ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆ ಸಾ 
ಮೃತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಫರೂರವನು ಕೂಡಲೆ ಶಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಡು, 

೯೪೦, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದಕೂಡಲೆ ಅವನು. ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಅವಳೊಡನೆ ವಿಮಾಫವನ್ಸೇರಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಳಗ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು. ಅವಳೊಡನೆ ದೇವತೆಯಂತೆ ಚಾ 

ಸಾಧ್ಯಾಮೃತತೀರ್ಥವು ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳು ದು. 








ಅಸ್ಟ್ಯಾಪಿಂಕೋಳಿಕ್ಕಾಯಃ 





ಫುರೂರವಾ ಸಹೋರ್ನಕ್ಕಾ ಯತ್ರ ಸ್ನಾಸೇಸ ಸಂಗತಃ । 

ಅತೊಣತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಯಃ ಸ್ನಾಯಾಸ್ಮಹಾಸಾತಳನಾತತೇ ₹38 
ವಾಂಛಿತಾಂಬ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಸ್ವರ್ಗಮುತ್ತಮಂ । 

ತಿಷ್ಠಾಮಃ ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ವಿಪ್ರಾ ನೋಕ್ಚಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನನಃ 1894೩2 
ಇಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ಸಾಪಫೃಮಧ್ಯಾಯಂ ಪಠತೇ ತು ಯಃ । 
ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಮನುಸ್ಕೋಸೌ ವೈಕುಂತೇ ಲಭತೇ ಸ್ಥಿತಂ... 8998 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಸ್ರಾ 'ನೈಭವಂ ಪಾಸನಾಶನಂ | 

ಸಾಧ್ಯಾಮೃತಸ್ಯ ಶೀರ್ಥಸ್ಥ ನಿಸ ರಾಚ್ಛ ಡೈ ಯಾಮಯಾ ೩ TE 
ಯತ್ತುರಾ ಸನಕಾದಿಭೃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಈಗ್ಗೆ 'ತುರಾನನಃ 1೯೬18 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣೇ ಎಳಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ತಂಡಿತಾಯೂಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವೂಿಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಆ ಸಾಧ್ಯಾಮೈತಕೀರ್ಥಶ್ರತಂಜತೂ- 
ಪ್ರರೂರವ। ಶಾಸದಿನೋಕ್ನಣವರ್ಣನು '' ನಾಮ ಅಷ್ಟಾಮಿತೋಧ್ರಾಯ 


ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಃ ಸಮಾಪ್ಪಃ 

೯೨-೯೩. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫ್ಯರೂತನನು ಉರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ದನು. ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಸರಿಸ2ಸುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ; 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಯ್ಯೂ ದೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಸೇರಿವನ್ನು ವಣನೆವನೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗಿ ಮಿಂದರೆ ನೋೊಕ್ಟವ [ವನ್ನೇ ನಿಡೆಯತ್ತಾನೆ 

, ಪವಿತ್ರನ ವೂ, ಮಾನಿರೂಪಾರಕವಿ ಅದ ಈ 3ನಾ ಯವನ. ಜತಿ 
BM ಅಥವಾ ತೇ ಳುವನನೂ ವೆ.ಕ,2ರರೋಕವನ್ನು ಕೊಸಿವನ. 

೯೫-೯೬, ಬಲ್ಲೆ ವಿನ್ನರೆ! ಎಂದೆ ಚಿತ್ತ ವಹನ ಸರಕಾರದ 
ಹೇಳಿದ ಈ ಸಾಧ್ಯಾಮ್ಮ ತಕ!ರ್ಥ- ನೆ | ಭವವನ್ನು ನಾನು ಕ್ರ ಜಿನ ಹವು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೀನೆ, 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರದಾನ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಬಿಂತದ ಕೇಶುಮೂಹಾ್ಮಿ ವ 


(0 ಸಾಧ್ಯಾಮ್ಮ ತತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ- ಪೃರೂರವನ ಕಾನನಿನೋಕ್ತ ನರರ "ನಬ 
ಇನ ಗ ೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿರುರು 


ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಸಮಾಪ್ತವಾಮದು 


